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sége vagy tökéletessége tehát abban á l l , hogy az érzékileg tökéletes 
alak a' képaelményesnek is alakja vagy kifejezése lesz 's ez állal az 
emberiség legmagasb tárgyaira vitetik. Ennél fogva magában s?m asc 
érzéki, sem a' szellemi nem szép ; csak akkor szólhatunk valódiiag 
szép lélekről , ha az megfelelő szemlélhető tettekben nyilatkozik, va
lamint más részről csak akkor beszélhetünk helyesen szép formákról, 
ha azokat ideális mustrára vihetjük, meíly bennók mintegy kinyom
va van. Minden szép, azaz, minden mi e' fogalomhoz közelit, va
lami érzéki 's egyszers.'nind szellemi, de mindenik össae hangzó egye
sületben érzékileg tekintve. Ez a' szépnek általános fogalma. Vala
mint már az emberiség ideája mind a' két nemet , férj fit és asszonyt, 
magában foglalja, mellyekben az emberiség külön charakteiekkeltű
nik elő ; ugy a' szépség ideája is magában foglalja a' kellemet és fen
séget , ugy hogy amazt nő , ezt hím szépségnek nevezhetnék, mert 
mindenik hasonló ellentéten alapul. Némelly aestheticusok a' szépet 
ellenébe tették a' fenségesnek , 's amaz alatt kellemet , kecsét , gra-
tiát értettek ; melly elválasztásnak fonáksága az épen most mondót' 
( I A I U önkényt felderül ; világos az is , hogy egy oldaluság' csupán 
asWonyit sa,épnek nevezni. A' tárgyat megelevenítő idea t. i. azon ösz-
xzehangzó viszony kára nélkül is , mellynek hijjával szép semmi do
log sem lehet, vagy 1) egészen betöltheti a' formát 's mintegy belő
le származni látszik, mi akkor van, midőn az idea közvetlenül az 
érzéki élet körére vitetik. I t t , hol bennünket egészen a' forma vonz 
's értelmét tökéletesen ki magyarázza, hol a' forma tökéletessége ké
vésé nagyobb fontossággal kitűnni látszik, ke'Ilemról 's kecsről szól
hatunk, 's ez inkább természet adománya, a' legfőbb inger, meltyet 
az teremtményinek adhat, 's ez mindenütt természetesen és erőtetés 
nélkül is tűnik fel. Formák lágy egybe olvadása , érzéket vidámító 
és szemléletére vonzó mozgás a' kellem jele ; lelki erők vidám csen
des játéka pedig foganatja. Vagy 2) a' tárgyak alakja egy minden 
formák felett szárnyaló fogalom által a' végetlennek képzetére \s ér
zetére emel bennünket. Ez a' fenséges ; itt azonban olly fenségesről 
szólunk , mi egyszersmind szép is. Ezt nagy erők összehatása szüli; 
miért ennek az indulatot hatalmasan meg kell kapni, 's rendes áila-
potján felül emelni. — Valóságban a' természet és mivészség tárgyai 
nagyobb részint ezen két tünetforma (kellemes és fenséges) egyiké
hez külön mértékben hajolnak. Mivészetben, mellynek elve a' szVp-
ség, erőnek kell a' kellemet magasitni, 's kclleinnek a* fenségest 
lágyitni, 's így, mint az emberi két nem tökéletes egyesülés által 
szeretve törekszik kölcsönös kiegészítésre , ugy a' hím és nő szépség 
is egyesülni iparkodik a' mivészet legfőbb tereaitményiben. Továbbá 
a' szép vagy természeti vagy mivészi, 's amaz tudta nélkül , ez a' 
mivész világot ölelő szelleme által áil elő. Megkülönböztetik még a' 
természeti és képzelményes szépet, 's amaz alatt a'mivészetbe áltvitt 
teriuészeti szépséget, ez alatt a' mivészet körében képzelet szerint 's 
eredetileg teremtett szépséget értik. Arégre mivészetben a' szép szint
úgy komoly, mint vidám alakban ábrázolható. Tehát a' comicum is 
egyik neme a' szépnek , habár e' fogalommal ellenkezni látszik is. 
Azonban minden mivészség a'szépnek saját ábrázolás formáján alapul. 
(V. ö. MIVÉSZSÉG, KÖLTÉSZET, KÉPÍRÁS, AESTHETIOA, 1UAU.MOAR.TNER, 
BATTEUX.) L. Ersch Literalur der schünen Kiinste. 

S Z É P Í R Á S , 1 . C Í H I C R A P I I I A . 
S Z É P Í T Ő S Z E R E K . Mivel az emberi test szépsége attól függ, 

hogy szabályosan termett 's egészséges legyen, 's alakja által a' né
zőben egy magasb tökély képzetét gerjessze, innen minden szépség
ápolás csak oda mehet k i , hogy a' test és egyes részeinek épsége 
megtartassék 's szellemi tehetségink összehan-gzó kimivelése áltat ar
ról gondoskodjunk , hogy a' nemes gondolkodás külsőleg is kibessék. 
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Mert mint a* testi betegség, ugy alacsony szenvedélyek , hivalkodás, 
nyugtalan, állhatatlan indulat is meglátszanak az ember külsőjén. 
A' szépségápolásnak tehát rendes életszabályokon kivül főleg a' test 
külső létszereire, bárra , hajra, körömre és fogakra kell ügyelni. 
Mind ez leginkább tisztaságban á l l , miért legbiztosabb szépítő szerek 

1 a' gyakori hideg és meleg ierdők ; hajaknak csak néha kell kevés 
lágy olaj vagy zsir, hogy puhák legyenek \s nőjjenek. Fogaknak leg
jobb a' gyakori mosás , 's néha szénből, cserfahajból 's florenrzi vio
la gyökérből készített porral dörgölés ; kemény, darabos érczes fog-
porokat , vegyületeket 'st. legjobb elvetni. Reggel é* este, ugy ebéd 
után is ki kell a' fogakat mosni, forró étel után hideg i tal t , mód 
nélküli czukor evést , érezneimikkel piszkáíást kerülni. A' gyakran 
aúiiyirá kürtölt szépítő szerek reníesen többet ártanak, mint hasz
nálnak. A' bőrnek lágygyá és fejérré tételére sokféle vizet, szappant, 
kenőcsét ajánlanak. Legismeretesebb egy rózsavíz és benzoetimtura-
keverék ; ártatlan de erőtlen szer is. A' szeplővizekben gyakran ás-
ványméreg van, azért ezek sem czélirányosak sem ártatlanok. A' szap
panok annál jobbak , mennél tisztább zsirjnk ; jószagu pótlékok q á | 
javítják a' szappant. Sokkal jobb a' mandolakorpa , melly nem csm 
a' szennyet jobban leviszi , hanem a' bőrt is lágyan , fejéren, minden 
kiütéstől tisztán tartja, 's minden illatszesz nélkül jó szaga van. Mo
sakodnak némellyek még tört mandolából, tojás sárgájából, czitrom 
léből, szagos vizekből és olajokból csinált keverékkel i s ; de a'csu
pa mandolakorpa olcsóságán kivül még azért is ajánlbatóbb , mert 
jobban tisztit. Szeplő és fc'gyéb foltok ellen tiszta czitromnedv frissi
ben felkenve 's csak több órák múlva lemosva, gyakran használ. Pi
rosítok, KENDŐZŐ SZÍNEK (l.e.) többnyire mind ártalmasak, mert nem
csak a' bőrt rontják , hanem még belső nyavalyákat is okoznak. Szin
te illyenek a' kenőcsök is ; jobb egy lat mandola olaj és 15 csepp 
perui balzsam vegyitve. Az annyira híresztelt Macassar olaj is alkal
masint érczes keverék. A' hajlestő szerek srinte igén ártalmasak, 's 
azért csak hozzá értők tanácsa mellett kell velők élni. 1... Kietlen 
Vers. einer Geschictye des Versehbnerungstriebes im weiblichen Ge-
schlechte, nebst einer Anweisung die Schbnheit ohne Sukminke zu erhü-
Aen(Gotha 1792); Trommsdorff Kallopistria, oder die K'unst der Tni-
letle fiir die elegcnte li'ell 'st. (Erfurt 1805); Schreger Kostnetisckes 
Taschenbuch fiir Damen zur gesund/ieilsgemüszen Schünheilspflege ik
res Körpers (Nürnb. 1810); Klee Über die weiblichen Briisle und 
die Wíiltel sie gesund und schiin zic erhalten (Frankf. a. M. 1806 ) 
Vnentbehríiclies Taschenbuch fiir Frauen , oder Aiileilung die weib-
liche Schönkeit und Gesundheit zu erhalten und zu erhöhen (Berlin 
1823.> 

S Z E P L Ő sárgás vagy barna, tőfok.iyi vagy lencsényi nagysága 
fájdalmatlan peosétek, niíllyek a' test be nem fedett részein többnyi
re a' napsugárinak behatására származnak. Némelljeknek a' szeplő 
örökségbe ju to t t , "s ezeknél r-itkábban gyógyítható, mások későbben 
kapják, kivált a' lágyabb, fehérebb borii , világos hajú ifjak, ha ta
vasszal, kivált iiedves bőrrel magokat i>.' nansagári behatásának kite
szik, mell}' által izgatlatián a bőr edényes hártyája, illy különös 
szinü elválasztást okoz. Hasonlókép a' tüz befolyásától is eredhetnek 
fattyu-szeplok. A' szeplők az egészségnek nem ártanak , de mivel a 
szépség ellenségének tartják , azért iparkodnak szépeink tőlök ment
ve lenni, mit legkönnyebben elérnek előre vigyázás által, hogy ne tá
madhassanak ; ezért kerüljék nedves bőrrel a' napra menni, vagy ha 
kimennek nagy szélű kalapot, napernyőt, fátyolt hordjanak. Ha 
mind e' mellett is támadnának, fel kell lágyítani a' bőrt gyakori 
mosás által savóval, tejfellel, szappannal, vagy estvénként bekenvén 
keserű mandolából, és fenyődiéból tojás sárgájával készült kenőccsel. 
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A' meglágyult bőrre használtassanak izgatók , hogy a' pecsétek fel-
szivása történjen, igy : fiiszeres vizek eczettel, vagy büzsóval, tormá
val, nagyon leieresztett savak, borizs, benzoe - festvény 'sat. Ha a' 
szeplő elenyészett, hogy ujulások megakadályoztassak, hasznos a' 
bőr izgathatós&igát tompítani hideg , keveset öszve húzó mosásokkal, 
's a' nap sugárutak erős hatását eltávoztatni. 

S Z É P N Ú Z Ó C S Ő , 1 . C A L E I n O S C O P I U M. 
S Z É P TU n o M Í N YO K N A K (beiles lettres) neveztetének hajdan 

a' költészet és szónokság, inelty mindenik a' mivészségekhez tariozik; 
mivel e' két szót : tudomány és mivészség , mint a' régiek sriíairi^if 
és Te%vi] , scientia és a r s , gyakran egy értelemben vették 's ugy a* 
külön tárgyakat összezavarták. (V. ö. MiVKSZSKG.) A'szép tudományok 
és mesterségek közti különséget azon különféle jelekben lelték , mel-
lyekkel ezek ugyanazon tárgyak ábrázolására éltek. Azt mondák, a' szép 
tudományok önkényes jelekkel élnek, '» ezek alatt az emberi nyelvet 
érték ; a' szép mesterségek pedig természetes jelekkel , azaz hangok
kal , vagy látható formákkal. Szinte igy hibásan minden nem szoroi 
tudományt is szép tudománynak kereszteltek. A' Németek a' mester
ségek és tudományok közti különségnek pontos megvizsgálása után, 
ezeit beszédszokással igen okosan felhagytak , ugy hogy annak már 
ma legfelebb csak históriai érdeke van. 

S Z E R E C S E N D I Ó a' pézsma szerecsendiófa (Myristica mos-
rliata I..) íüszerszámos gyümölcse, melly a' molukki szigetekben va
don terem , de több helyen nagy szorgalommal termesztetik. Szagat-
lan.világai egyenként jelennek meg a' levél tövéből kinövő ágas ko-
csányon. Gyümölcsei, mellyek a' virágzás után 9 hónappal érnek meg, 
idomokra és nagyságokra egy középszerű baraczkhoz igen hasonlí
tanak, csak hogy a' kocsány felé, mint körtvély megvékonyulnak. 
A' tökéiletes érett gyünjölcsuél a' külső héj kövérsima, sárgás , vagy 
vereses, melly alatt egy vastag , kemény , fanyar, fehéres, nem 
használható hus fekszik, melly éréskor 'felpattan 's kiesik belőle a' 
d ió , melly mint a' pompás diófa gyümölcséé, egy vereses, hálőidomu 
fonattal van kCirülvéve , melly i'onat Macisnak, rosszul szerecsendió
virágnak, neveztetik, 's mint drága, fiiszerszám szorgalmatosan lesze-
di'tik , árnyékban itiegszánttatík, tengervízzel meglocsolván ujr.t szá-
rittaiik , honnan vereses sárga szinü , 's végre e<!adás végett zsákok
ba pukoltatik. A' diókban a' fekete, fás, könnyen törő héjok alatt 
van mindjárt a' mag, mellvet mi szerecsendiónak nevezünk; ezeket 
megszárítván, füstre akasztják, azuiáu feltörik , kiválogatják , né
hányszor, hogy az avasodástól megőrizzék, mész és tengervíz egyve
legbe áztatják , 's ugy küldözik el. Ezen gyümölcsöket háromszor 
szedik évenként, Jul. és Aug. Nov. és Mart. s Apr. Az utolsó szüret 
legjobb. A' szerecsendióból készítenek párolás és kinyomás áltat ola
j a t , mint a' virágból is. 

S Z K R R D N Y E , niváros Ung vármegyében, 227 ház. 1 *?J6 kath., 
18 prot., 254 zsidó, öszvesen 1488 lak., postahivatallal 's híres fe
jér borral. Régi várat is mutat. 

S z E R KQ y K \ r, ő s É o (Proportió) két hasonló aránysat össze 
állítása. Matheinaticában két nagyság mindig két különböző módon 
hasonliitathatik ossz* ; vagy ugy , hogy meghatároztatok , háuy egy
séggel nagyobb egvik a' másiknál, vagy ugy hogy egyik szám a' 
másiknak mértékévé tetetik, 's meghatároztatik, hányszor foglal
tatik egyik-a' másikban. Az első mód arithmeticai, a' második 
geometriai szeregyenlőségnek mondatik. Minden proportió négy 
tagból ál l , két külsőből és két belsőből. Az, hol a' második 
iz a' harmadikkal egyforma, összefüggő proportiónak hivatik. Mi
vel minden arithmeticai proportióban a' külső izek summája a.' 
belsőkéhez, a' geometriaiban pedig a' külső izek prouuctuma a' 

24 * 
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belsőkéhez hasunió, innen a' szélső vagy külső akarmelljik tagot 
meg lehet ta lá lni , ha az arithmeticaiban a' két belső összéadatik , 's 
ebből az ismert külső kivonatik ; a' geometriaiban pedig, ha a' két 
belső tag productuma az ismert szélsővel elosztatik. Ha a' negyedik 
iz ismét egy összefüggő proportio közép tagjává tétetik 's ez igy to
vább folytattatik , mint 8 —J Í r : I 1 —14 ; 11 — 14=14—1.7 ; 14—17 
= 17—20 'st; vagy 4: 8 = 8: 1 0 ; 8 : 1 6 = 1 0 : 3 2 ; 1 6 : 3 2 = 3 2 : 
64 'st. — akkor ezen számok jőnek k i : 5, 8, 11, 1 4 , 1 7 , 20 'st , 
vagy 2 , 4, 8, 16 , 3 2 , 64 'st. inellyek arithmeticai, vagy geome
triai Progressiot képeznek. Kinieritőleg 's alaposan tanít ezekről 
Schmid Rechenkunst (Lpz, 1774. 2. k.) 

S Z E R K L E M . Azon e rő , melly világokat egyesit 's összetart, 
épen az, melly által az ember rokon iájához szabadon vonzódik. Innen 
már a' régiek mondák : A' világot szeretet igazgatja, de hozzá tevék : 
és gyűlölség. (UROS , és Eais IJ e.) Hogy e' nemes vonzódást az em
bernek tulajdonítjuk, oka a z , mivel csak az embert kötheti belső 
szabad törekvés más szabad lényhez , mivel az állat minden választás 
nélkül csak a' pillantat hatásának 's a' természet törvényének enged. 
Habár szerelem az érzéki 's inkább állati emberbsn az állati ösztön-
hez kisebb, nagyobb mértékben hasonló, mégis valódi szerelemben 
annyira megnemesül amaz ösztön, 's a' szellemi teruészet által ugy meg
tisztul , hogy e' szerelem tisztán emberi vonzódásnak tekinthető, 
mellyben az emberi természet egész sajátsága kitűnik , 's melly 
által az ember szorosan fiz emberiséghez ragaszkodik. Külön ala
kokban nyilvánul e' vonzódás; Hlyen a' gyermeki, a' testvéri sze
retet, a' barátság, 's utóbb a' nemi szeretet, vagy a' szoros értelem
ben vett szerelem. Ez két külön nemű személy egymás iránit vonzó
dása, vagy belső törekvés egy másik nemű személlyel leendő tökéle
tes egj'esülésre ; sőtobjective maga ezen eg3'esülés, mert szeretet csak 
viszoutszeretttt által lehet teljes. Természetesen előszer homályos 
vágyból kelekedik , mire hihetőleg a' test teljes kifejlődése munkál, 
azután valami ürességet éreztet a' kebelben, mi ismét a' tökéletes 
közlés vágyát és szükségét okozza. Alapul továbbá a' két nem testi 
és lelki különbözésén. Azonban különbőz ama szüntelen gerjedező 
nemi ösztöntől, mellyet szerelmességnek nevezünk; valamint ama 
hibásan nevezett platói szerelemtől i s , melly szellemi kicsapongásnál 
nem egyéb. Ez t. i. teljesen emberi , 's tökéletes , azaz szellemi és 
testi egyesülés után törekvés; és épen azért a' mivészség legkedve
sebb tárgya. Hol ez tökéletes , ott szükségkép kizárólag a' szivek 
kölcsönös szilárd érdekén alapul , 's azoknak, kik felsőbb rendelés
ből egymást megtalálták , élteik egyesitője lesz. A' kormány házas
ságban engedi ezt meg, melly a' szerelem okos formája, 0 világ
ban , midőn a' sokfeleségüség divatozott, nem nyilvánulhata a' sze
relem az indulatnak ama mélységével, vagy szinte ama rajoskodó 
szívességgel, mint a' keresztény és romános világban. Hol erős bi
zodalom hibázik , féltékenységgé válik e" vonzalom ; vagy akadályok 
szenvedélyé teszik. De csendesebb és bizodalmasabb a' házasok sze
relme, 's a* szüléknek magzataik iránti feláldozó 's minden haszon
leséstől tiszta szeretete. 

S z E R E L E M D A L N o ttoknak neveztetének a' középkorbeli német 
költészek, mert dalaik főkép szerelmet zengének, de sváb költőknek 
is hivatának , mivel költeményeikben e' beszédmód leginkább kiíört. 
Ennek oka ott keresendő, mivel midőn ti' 12 század elején az éneklés 
mestersége déli Francziaországból Néiuethonba költözött, a* simuló 
és szépen hangzó sváb beszédmódban kívánt eszközt talála a' kifejezés
r e , 's a'mivészetkedveló Hohenstaufeuekben buzgó pártolót. Szorosb 
értelemben azonban ama név alatt csak a' lantos költők, a' szereierii -
dalok énekesei értetnek. A' szerelenidalnokok olly lovagok vagy ne-
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mesék valának, kiket a* harra, ájtatosság és szerelem közt megosz
tott lovagi élet dalira lelkesített. Ezek különösen műkedvelő német 
fejdelmeit, mint 11 Fridrik császár, IV Leopold berezeg , Wenczel 
cseh király , 'sat. udvaraikban éltek, 's költewéiij'íknek a' lovagi é-
let, az udvari pompa és finom erkiilcsek adák azon gjengédséget és 
csiílámiást, ékesszólást és piperét, mellyet bennök csodálunk. Ezen 
udvarokban a' provencali troubadourok példájaként a' herczegek 's 
herczegnék mulattatására gyakor versenyezések tartattak , mellyeket 
a' fejdelmek kegyei után törekvő költők innepeltek. Mert valának 
köztök szegények i s , kik élelemkeresés végett egyik udvartól másik
hoz vándorlásiak 's daliáikat hallaták. De leginkább mégis gazdag 
és katonáskodó lovagok valának , kik éltöket költői és lovagi fogla
latosságokkal rölték 's váltogatva mindegyikké' a' szép asszonyok 
kegyeit iparkodának megnyerni. Még koronás fejek is hódolának 
illy módon szeretettjeiknek, 's a' fegyverzörgés siíüntét sok nagvok 
örömest szentelek költészetnek. Mivel e' költészet, már szelleménél 
\s a' költőknél fogva is valódi lova^' költészet volt, nem lehet csodál
n i , hogy az akkori világi dalokban mindenek előtt szerelmet tajá-
lunk , mint a' lovagi tisztelet második tárgyát, 's hogy bennök a' ta
vaszt és természetet, melly a' szerető sziveket olly bámulandó rokon 
érzettel hatja meg, kimerithetlen változatokban festve látjuk ; mint 
ellenben az akkori regényes íiöskölteményekben , az epos természete 
szerint a' lovagság egész lénye és élete , kedvtöítése és ajtatossága , 
vitézségé és szerelem rajoskodása, nyugtalan szenvedélyessége és vak
merő kevélysége, szoros becsiiletérzése és kedves szemérmessége, tá
bori és sxerelemkalandjai, harezjátékai és vándorlásai, gyász-és ö-
rSminnepei legelevenebb 'alakokban ábrázoltatnak. l ía bár e' költe
ssek müvei sajátságosak 's valódi belső lelkesülés szülöttjei i s , még
is a' Ivricusok ugyan formára , az epicusok pedig tárgyra nézve so
kat eltanultak, 's kölcsönöztek a' troubadouroktól. Versmértékre, 
és felosztásra nézve olly felette különbözők e' dalok, hogy melódiáik
nak igen nagy tarkaságát 's azt gyaníthatjuk , hogy ez énekesek vég
telen leleményesek lehettek feltalálásában azon uj meg uj formáknak, 
inellyekbeii sziveik érzeményit bámulandólag ömlesztgeték. Többnyi
re magok valának dalaiknak költői, hangszerzői, és éneklői, mint a' 
valódi lyrica e' mivészetek elválasztását meg sem foghatja. A' közép 
kor e' kisebb versezetinek tetemesebb gyűjteményét, ntellyben 140 
költőtől mintegy 1500 dal foglaltatik, a' .14 század elején, tehát a' 
szerelemdaluokok virágidejének alkonyán , zürichi tanácsbeli Rüdíjer 
von Manasse szedegette öszve. Legrégibb e' dalköltők közt mennj'ire 
tudva van Henrik von Veldeck 118*0 táján. Híresek Wa/ther von der 
Vogelweide , Knimar von Zi/teter , Ulrich von Lichtenstein, Wolfram 
von Kschenbacli , Hartmann von d'sr Aue, Heinrik von Morungen , 
Goítf. von Slrasburg 'st. kik mind a' 12 század végén 's 13 elején 
éltek és dallottak. A' 13 század végéről, melly után e' dalnokok 
lassanként elnémultak, legnevezetesebbek Konrád von Würzburg és 
.loíiann Hadioub. A' lovagkor letűntével 's a' kereszteshadak elmul
tával elenyészett a' költészi lelkesültség; 14 században az újra elva
dult nemességtől elhagyatva a' városi polgárok közé vonult a' dal és 
költészet, kik azt <alódi mesterség gyanánt üzék. 

Sz E R K r-E M DÜ H, (Erotomania) olly indulat és lélekbetegség, 
mellyben szeretett tárgyak állandó ideák lesznek 's a' beteg szüntelen 
ezekkel bíbelődik. Nincsenek e' mellett bujaság 's testi ingerek ; mi 
által a' nymphomaniától és satyriasistól különbőz. Szerelemdühös 
l>etegek bizonyos tá rgy , néha oll>an után esengenek, melly őket vi
szont szeretni nem is képes, p. o. szobor, vagy más kép. Nincsenek 
itt fajtalan nyilatkozások , szemérmet sértő beszédek, sőt a' betegek 
még azon kedvezésre sem látszanak számolni, mellyet remélhetnének. 
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Szemeik élénkek, lelkesültek, pillantatjuk szeíivedelmes, közeledésük 
mindig illendőség hatari közt marad ; mintegy ön magokról is elfe
lejtkeznek, halványuknak tiszta, gyakov titkos tisztelettel hódolnak. 
Magukon kivül ragadtatnak , ha imádotrjuknak gyakran csupán kép
zelt jelességeit szemlélik, 's ha az távol van, kétségbe esnek. Ekkor 
elhalványodnak, komolyak, nyugtalanak , álmodozók lesznek, étvá
gyukat, álmukat elvesztik, fia pedig, az visszatér, örömittasak lesz
nek, boldogságuk egész lényökból kitűnik, izmaik görcsösen ránga
tóznak , sokat beszélnek 's mindig csak szerelemről, szüntelen azzal 
álmodnak, 's gyakor boszorkánynyomást (incubus) szenvednek. Féle
lem , remény, szerelemféltés, öröm, düh, váltogatva kínozza őket, 
barátjaikat, rokonikat kerülik, szerencséjüket 's a' társas viszonyo
kat megvetik , 's legnehezebb és legkülönködőbb cselekedetekre rete-
mülnek. E' betegség néha komorkórság alakjában mutatkozik; a' be
tegek nem dühödnek, hanem csendesek és szomorúak 's úgynevezett 
szerelemlázba (liévre érotique) esnek. Erre kivált titkos szerelemnél, 
nehéz rá ismeriii, azonban elárulja magát a' szenvedély, ha az imá
dott tárgy megjelen , vagy csak neve említtetik is , mert illyenkor 
az arca felélevenül, a' verőér sebesebben, 's görcsösen mozog. Ezen 
ismerte meg Hippokrates a' beteg Perdikaxnak atyja ágyasa, Era-
gistratus Antiochusnak mostohája, Stratonice, iránti szerelmüket. E' 
láz gyakran hirtelen halált okoz. Másként a' szerelemdüh néha 
valóságos tébolyodottságra fajul, öngyilkosságra vezet 'üt. Nagyresz
t en ugyan aeon okoktól függ, mellvektől egyéb léleknyavalyák. Kü
lönösen alá vannak vetve olly ifjak, kiknek ingerlékeny inrendszerűk, 
e'lénk kspzelődésük tan, kiken önszeretet, 'g kéjvágy cralkodik, kik 
románolvasás által elromlottak , fonák nevelés ós henyélés által el
puhultak. De gyakran történik leányokon i s , kik bizonyos koi't ér
vén, szivöket 's érífésöket ki nem elégíthetik. Hlyen betcgeknélnem 
csupán a' test munkálkodásinak orvoslására kelt ügyelni, hanem fő
kép a' lélekre kell hatni igyekezni. 

S Z E R E L E M I T A T . I (Philtra.) Régtől fogva szárnyal az a' vé
lemény, hogy vannak szerek, mellyek nem csak felébresztik a' sze
relmet, hanem bizonyos tárgyra is irányozzák, mire résíint babo
nás , részint undorító, részint ártalmas dolgokat is használtak az ál
lati és növényi világból. Annyi igaz a' dologban, hogy lehet ug3-an 
a' természeti ösztönt szerek által felébreszteni , de bizsnyos tárgyra 
intézni soha se. 

S Z E R E L E M T Ö II v K N Y S z É K E K, Cours d' amour, Corti d' amo-
re. A' középkor lovugidejében , nudőn a' szerétet nem elégedett meg 
azzal , hogy a' sziv titka maradjon 's titokban boldogítson , hanem 
nyilván lépett fel; midőn a' szerelmes lovagok hűségek 'a hódol ások 
szembetűnő próbái által magokra közönséges figyelmet vonni , 's a' 
szép nem imádóival büszkélkedni akar-t, gyakran adattak fel vitatás 
végett a' szerstet köréből kérdések , mellyekre a' troubadourok vagy 
költők vetélkedve feleltek , mint : Mi tűrhetőbb , ha kedvesünk meg
hal , vagy máshoz púrlol tőlünk ? Mi volna kedvesebb, ha engemet 
szerelődtől elmenni látnál, ha hozá jösz, vagy hozá jőni tálnál, ha 
te tőle elmegy ? Ki szenved többet, férj-é, kinek felesége, vagy szerető, 
kinek kedvese hüségtelen tesz? A' kérdések megfejtésének megítélésére 
törvényszékek állíttattak fel, hihetőleg először Provenceban a! 12 száz. 
Birák lovagok, költők 's dámák voltak. Aretin 1803 régi irományok
ból kiadta némclly itelettnondásaikat. Régibb gyűjtemény a' Martial 
d' Auvegneé. Ez a' mulatság olly kedves volt, hogy egy fejedelmi 
innepnap se múlt el nélküle. Legnagyobb tekintetek Francziaország-
ban VI Károly alatt volt, kinek hitvese, bajor Izabella, nagyon ked
velte azokat. L. Die Minnehöfe des Mittelalters und ihre Entschei-
dungen oder Autsprüche u. s, w. (Leipz. 1821.) XIV Lajos alatt Ri-
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chelieu cardinalis e' sorelem törvényszékeket akarta himezni a' sze
relem academíajában (Assemblée galante) , mellynek elölülője Gou-
zaga Maria herozegné. 's ügyvédője de Scudéry kisasszony volt. 

S z E R E r, K M v E ií D É G s É G E K (Agape) voltak az első keresztény 
egyházban tartatni szokott közönséges vendégeskedések , mellyek a' 
szent vacsora inneplését megelőzték. Minden sorsú 's születésű em
ber részt vett azokban , a' keresztényi felebaráti szeretetnek jeléül. 
Kiki adott azokra valamit tehetsége szerint 's a' szegényeket a' gaz
dagok e' köteleztetés alél felmentették. Ezen apostoloktól a' köz lé
lek fentartására rendelt szokás, nevekedvén a' keresztény községek 
és sok rendetlenségek csúszván be, a' 4 száz. eltöröltetett. A' Herrnhu-
tiak megújították a' szereleinvendégségeket és innepi alkalmokkal 
éneklés és imádkozás közt tartják azokat, gyülésteremeikben , te
ából és búzakenyérből , melly szerelemkenyérnek neveztetik. 

S Z E R E N C S E M o N D Á S , 1. .C« i R o M A N T I A. 
S ZE R E i> (Rolle) a' játék szini mivészségben az a' rész, melly 

a' színpadon előadandó történetből , vagy cselekedetből színjátszónak, 
leira.Ua, áltadatik , hogy könyv.iélkül megtanulja. Ebből természete-
sen-következik , hogy a' színjátszó soha se tekintse magát egésznek, 
hanem mindég az egész részének, mellyel megegyeznie kell , mire 
nem elég,- hogy betű szerint megtanulja szerepjét , hanem a' dara
bot előre elolvasnia 's az egész drámai tárgyról teljes esmeretet sze
reznie kell , mert csak igy láthatja által egészhezi viszonyát. 

S Z E R E S M U Z S I K A , 1. -JH A N G S ZE R E S M U Z S I K A . 
S Z E R K E Z T E TÓ (Redactor.) Olly tudományos munkához, mel-

lyeknek végrehajtására több iró és tudós kívántatik , a' tárgy kiter
jedéséhez képest, egy vagy több szerkeztető szükséges, kik a' közdol
gozók különbféle foglalatú czikelyeit öszveszedik,'s áltnézvén, rend-
jek szerint beiktatják. Széles esmeretek, jó izlés és olvasottság- a' 
szerkeztetőben megkívántató tulajdonságok. 

S Z E R T A R T Á S , I . R I I D A L K . 
S Z E R T E L E N , olly nagyság, melly egységből 's annak részei' 

bői össze nera tétethetik, p. o. quadrat gyök 2, 1,4124-ből. — Szin
te igy szertelen két olly nagyság viszonya is, midőn egyik a' másik
nak egésze, vagy annak részei által kimeritóleg meg nem mérethe
tik. A' kör és áitméróje illy szertelen viszonyban állanak, mert caak 
közelítőleg lehet megmondani , hányszor foglaltatik ez amabban. 

S Z E R Z E T E S E K egyházi érteledben azow szeu.élyek , kik inne
pi fogadástétel ;.ltal magokat istennek szentelik , kiváltképpen pedig 
a' mindkét nemű egyházi .rendek tagjai. 

S z E R z K T E SE i, ET már a' kereszténység :előtt találtatik. A' 
magános életrei vonszódás a' társaságinak romlottságával kezdődik. 
Jobb érzclüek, kik a' kor romlottságával nem küzdhettek , magány
ban kerestek védelmet a' harapódzó rósz ellen. Első remetének a' 
szerzetesek Enochot, ki szent és kegyes életet él t , állítják. A' bi
zonyos, hogy a' szerzeteseiét első honya déü Ázsia volt, hol fejlett 
ki ama legrégibb keleti philosophiának csirája, mellynek iránya 
örök vizsgálódás, a' testiség lánczainak lerázása, 's a' világnak inge-
reitőli visszavonulás. Éhez jött ama vélemény , hogy elkövetett vét
keket leginkább minden életörömökrőli lemondás és emberektől eltá
vozás ál'.il lehet lemosni 's az istent megengesztelni. Innen már a" 
kereszténység előtt találunk anachoretákat, remetéket, bűnbánó szen
teket és szerzeteseket (Vö. GYMNOSOPHISTÁK) , 's a 'bráma-, fo- , lá
ma- és mohammedi vallásokat követő tartományok most is teljesek, 
fakirokkal, santonokkal , tanirokkal vagy songessekkel, talapoinok-
kal, bonozokkal és dervisekkel, kiknek rajoskodásai 's esztelen bün-
bánásai inkább szent néző játékok 's csalás eszközei, mint ájtatosság 
gyümölcsei. A' régi Zsidók nazarenusai i s , kiknek Mozses különös 
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jogokat adott, "s a* Kristus idejében Palaestinában és Egyiptomban 
élt Essaensok és Therapeutáíc szerzeteséletet éltek , melly ».' 4 szár,. 
a' keresztéuj'eknél is tetszést talált. Az 5 száz. olía ugy lép fel a' 
szerzetesélet, mint egyházi intézet, melly különbféle elágazásban fej-
leit ki. Vö. KLASTROMOK és RENDEK (papi.) L. l)ie Mont-herei, oi/er 
geschichtl. Daritellung der Klasterwelt (Stuttg. 1830, 3 köt.); Her-
mes XV szám ; S. a. M. Dürings Gesckic/ite der Mönchscrdm (2 k. 
Dresden 1828.) 

S Z E R Z E T E S G Y Ü L E K E Z E T (conventus) név alatt széles érte
lemben ugyan minden egyházi személyek monostora foglaltatik, de 
szorosabban véve, itt csak azokat nevezzük igy, kiknek a 'magyar nem
zettől és esnek királyaitól, köz bizodalomnál fogra azon hatalom 
adatott, hogy innepélyes iratokat vagyis okleveleket készíthessenek, 
illyeseket gondviselhessenek , 's némelly a' törvénykezésre befolvás-
sal lévő cselekedeteket végbe vihessenek. A' mint azt régi oklevelek 
bizonyítják, hajdan több illy gyülekezetek voltak hazánkban, melíyck-
nek számát azonban az idő , jávai megkevesitette , ugy, hogy ma már 
csak a' szalavári Gron melléki , pannonhalmi , jászói és leleszi álla
nak fen. Jogaik ugyanazok mellj'ek a' káptalanoké. Vö. KÁPTALAN. 

S Z E R Z E T E S Ö R Ö K Ö S Ö D É S . A' szerzetesek , törvényeink ren
delése szerint 1) minden ingó javaikat megtarthatják 's vissza köve
telhetik; 2) ezt tehetik a' nemesi javakkal is azok, kik különben 
ollyanokat bírhatnak ; 3) kik ingatlan javakat nem bírhatnak , azo
kat csak addig tartják meg, míg tőlök ki nem váltatnak; 4) a'szer
zetes férfiú , akármelly szerzetben legyen is , végrendelet (testamen--
tum) nélkül kimúlt szüléinek keresményéből semmit sem kap; 5) ha 
ki olly szerzetbe lépett , melly javakat bírhat , az ősiekből, a' kü
lönben őt illető részletnek (ráta) egy tizedjét kapja , de a' melly 
szinte nem lehet több 5000 ftnál ; 6) mellék-örökséget sem tcstvérjei 
nem kereshetnek ezen summában, viszont ő sem azoknak javaiban; 
7) javakat nem-birható szerzetben lévő, még az ősiekből sem vehet 
részt semmi szín alatt i s ; S) a'nemzetség jogát azonban annyira még
is fen tartják , hogy mig ők élnek , a' nemzetség javai magszakadás 
alapjá'ból adományul nem rryerethetnek meg. Királyi rendelések kö
vetkezésében tiialmaztatik : a) a' meghatározott komál (24 év.) fia
talabb személyeknek a' szerzetbe felvetete'se 3000 ír t . büntetés, a' 
kéregetőknél pedig az alamizsna gyüjthetés elvesztése, vagy ha gyak
rabban történnék, előljá-rójok s;zámkivett*tése 's 'a ' monostor cltörölte-
tése a la t t ; b) a' szerzetesnek bármi tulajdona volí a' monostorban, 
ha a' szerzetből kilépvén, azt visszakéri, vissza kell adatnia; c) a' 
szerzetesnek, tartás-bér (census vi-talitius) képpen , 200 írtnál több 
nem rendeltethetik, 's ez is a' köz-alapitványhoz (fundus publicus) 
adatik ; d) a' szerzetesnek azon felül tett 's ön rendének hasznára le
endő ígéretei, királyi jováha-gyás nélkül sikeretlenek ; e) az örök
alamizsnák gyanánt, 's misékért rendelt hagyományoknak csak úgy 
van helye , ha az illy jövedelem vagy tőkepérez a' köz-alapitványhoz 
té te t ik ; f) keraskedést és uzsorát iizniek tilalmaztatik , ha pedig va-
lamelly szerzetes , a' tilalom ellenére is úzvf!n azt , kárt szenved , 
semmi törvényszéknél ki nem halgattatik ; g) ha szerzetes vagy ple-
banus ollyan végrendeletet (testamentum) irt a lá , mellyben monosto
rára vagy egyházára hagyatott valami , azon rendelkezet semmi erő
vel nem birand ; h) azon idő alatt megnyílt örökségeiket, mig a'szer
zetben voltak, hasztalanul kívánják vissza; sikeresen ellenben azt , 
melly a' szerzetnek világos eltöröltetése után támadt. 

. S Z E R Z Ő (acquisjtor) a'mags'ar törvény értelméhez képest az, ki 
azáltalvett ősi jószágokat újakkal gyarapította, valamint a« is, ki mit 
sem örÖKÖlvén eidédeitől, ügyekezet vagy szerencse által a? tagadó ál
lapotból az éllitóba lépett által. Szerzeményeiről a' szerző szabadon 
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rendelkezhetik, ha tudnül ik azok, nem ősi jószágainak e tkobozta tása , 
hanem donatio , vagy a' már bir t jószáguk gyümölcsei á l tal vagy 
egyéb utakon is szeieztettek meg. Mert ha ki az ősi jószágokat bár 
mi okból e l k o b z o t t á , a d d i g , mig ezeket szerzeményeivel vissza nem 
egész í t e t t e , szerzőnek nenij mondathat ik ; 4 9 : 17^23. A' szerzett j ó 
szágok tudni l l ik i l lycs esetben az e lkobzot tak . te rmésze té t ölt ik f e l , 
ezen ssabály szerint : senki sem mondalhatik szerzőnek , hanem csak 
az, ki vagy vem kobzotl el (distraxit) ősi jószágokat, vagy pedig ez 
elkobzottak?!//! többel szerzett. A' szerzeményekről szerzőjük , mint 
fölebb moüdók, szabadon rendelkezhet ik , de csak életében, nem vég
intézetek ál tal is : ezekben fő tekintetnek a' szerző gyermekei re kell 
lenni ; mert az a tya bár mit szerezhet igy , az I R. 53 ez. azzal a' 
természet jogánál fogva ta r toz ik fiának. Az; e se t eke t , holot t e' sza
bályié,! eltérni szabad , előszámlálja az I R. 52-ik czime. Ha m á r a' 
szoros értelemben vett szerző, véginté'iet á l ta l egyetlenegy fiára hagy
ja szerzeményeit , akkoron a' kijelelt fiú örökségsz'erzónek {acquisi-
tor legati) mondat ik , 's ebbeli örökségéről hasonlókép szabadon ren
delkezhetik. Azon örökség tudnil l ik , mellyet legatumnak mondanak 
törvényeink, mer t más a' legatutn másut t , azon örökség mondom , nem 
egyéb mint halál mia t t i ajándék, már pedig a ' mit ajándékba vettem, 
a r ró l tetszésem szerint rendelkezhetem; 4 9 : 1 7 2 3 . Mondatot t fölebb, 
ha egyetlen egy fiára hagyja a' szerző , mer t ha szerzeményeit több, 
f iaira, osztályozás u t j á n , hagy ja , akkor egy sem mondathat ik szer
zőnek , 's igy részeikről nem is rendelkezhetnek szabadon az I R. 
47 cziménéi fogva a' vérrokonok és egyszersmind viszonyos osztályo
saik közült, viszonyos az örökösödés is. 

S z B s z É r, y legközönségesebb ér telemben egy tör ténetes , mulan
dó , makacs és magyarázhat ian indulatbel i á l lapotot je lent . Legtöbb 
nemzetek physícai okok befolyásának 's a' nedvek minőségének tu la j 
donnak 's innen humornak nevezek. Olly változékony á l l a p o t , mel ly 
okai különségéhez képest, kellemes és kedvetlen oldalról muta tkoz ik . 
Ha ta lma annyi ra mehe t , hogy gyakor ön magunkon boszonkodunk ' s 
szeszélyünknek mégis engedünk. A' komor vagy rósz szeszélyü embe
rek nem társaságba va lók , mer t indu la t joknak , melly raj tok u ra l 
k o d i k , okát sem tudják a d n i , mégis m o r g ó k , magoknak és mások
nak terhére vannak , ' s a ' legár ta t lanabb t á r g y a k a t gyakor ugy t e 
kint ik ,, mintha rósz kedvüket azok szerezték volna. A' vig vagy jó 
szeszély ellenben a ' dolgokat nevetségeseknek, mula t ta tóknak t a l á l j a . 
Ez a n n a k , ki t réfás ábrázola tokkal foglalkozik, mulhatlaiiul szüksé
ges 's ennyiben a' comicai tehetségek kii/.é ta r toz ik . A' költőnél és 
ábrázolónál inkább önkényes, mivel ezeknél a ' t á rgyhoz kívántató in
dulatbel i á l lapotnak hatalmukban kell l e n n i , hogy szabad és össze-
hangzó inivet teremthessenek ; de i l lyenek e lőál l í tására más mellék 
tehetségek nélkül épen nem elégséges. A' csupán elméncz szeszély 
egyedül víg ö t l e tekke l , gondola tsz ikrákkal foglalkozik 's azér t szü
leményt nem igen tarfósak : de a' comicumnak egy tökéletes egész 
ki képzéséhez képzelő erőre van szüksége. Aestheticui értelemben hu
mor nagyon el tér ama gúnyoló szes3é iy tő l , melly habár finom i s , 
s é r t , vág és hidegen h ú g y ; mer t e ' magasb és szorosb értelemben 
örömest párosul é rzékenységgel , jósz ívűséggel , természetes egysze
rűséggel , különködésre hajlandósággal ; miér t komolyság is e l együ l 
közé, de a' t réfa még is fő polezon á l l , nem egyes t á r g y a k r a , ha
nem az egészre terjed. Régibb ábrázo la tokban , meflyek mind csak 
ohjeclivitásra tö rekedtek , nincs ez aesthet icai humor ; ellenben ujabb 
idők comicai miveiben a' szeszély ki tünőleg ura lkodik . 

S Z I G E T , vistő.l körülvett s z á r a z ; F é 1 s z j g e t, o l ly száraz, mel-
Jyet csak részint vészen k ö r ü l viz. S Z I G E T E K S ZE r, B E N , Sz i o E* 
T F.K s z É i. A Ú I I , 1. A N T i j, f, Á K. 
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S Z I G E T , kiváltságos és a' koronához tartozó mváros Máramo-
ros vármegyében, a' Tiszánál, melly mellett királyi sórakl.ely van, 
781 ház. 's 3844 lak. , kik Magyarok, Németek, Oláhok, Örmények 
(ezek kereskedők) és Zsidók. Nevezetesek henne : a' vármegye háza , 
reform, és kath. gymnasium, mel lben Piaristák tanitnak, a' kir. ka
marai administratio és postahivatal. 

S Z I G E T E L N I (isoiálni) az az electricitas tudományában, ha 
valamelly test minden electrica materiát tovább vivő testtől elválasz-
tatik ; p. o. ha electrkalandó test üveg lábakra tétetik , ekkor ez , 
az üveg nem engedvén az electrica materiát tovább menni, szigetclte-
tik , mint akkor is , ha selyem sinorra fügesztetik vagy száraz leve
gőben szabadon libegtetik. Szigetelésre szigetelő zsámoly szükséges, 
melly üveg iábaka«n álló gyantás tábla. 

S Z I G E T V A R , megerősített mezőváros Somogy vármegyében, aa 
Alniásí'olyó mellett, mellyen tul iekszik vára. 413 háza, 2739 kath. 
92 óhitű, 39 prot. , 217 zsidó, öszvesen 3087 lak. van. Ó- és újvá
rosból áll. Gróf Nádasdynak itt volt hajdani könyvnyomtató miihelyé-
ben 1541 a' biblia magyar nyelven kinyomtattatott. Eranciscanus 
klastrom és postahivatal vannak benne. Historiailag nevezetes ama 
magyar Leonidás Zrínyi Miklós általi védetéscről, mellyet Dorfmei-
ster István soproni képirónak a' templomban látható festeménye gyö
nyörűen ad elő , a' vár török kézr« jutásával 's későbbi vísszafoglal-
tatásával együtt. Már 1556 kétiz!>en híjában vivák a' Törökök Szi
getvárt. 1566 ismét ostromolni kezdek azt a' kereszténység ellensé
gei , Zrínyi várparanrsnoksága idejében, ki, 600 mézeiből már csak 
217 maradván, ezen elszántakkal a' hőshalált gyalázatos fogságnál 
többre becsülte 's kirohant. Zrínyi , kinek emlékezete , míg köteles
ségteljesítés és hőserény tiszteletben maradnak, élni fog, elesett. A' 
Törökök önvallomások szerint" 7000 janicsárt 's vívás alatt 28,000 
embert vesztettek. 1689 a' badeni markgróf visszafoglalta. 

S Z I G O N Y (tridens), 1 . N E P T U N . 
S z i K e íj. Egy aa együttnemzők seregéhez, a' sugárosok ren

déhez , a' fészkesek természete* rendéhez tartozó rirágiiem, rnelly 
kivált a' ini nzántóíöldeinken Májustól Júliusig temérdek számmal vi
rágzik, 's mint orvosszer nagy mennyiséggel szárittatik. Egy a'leg-
esmeretesebb, '» legközönségesebb házi szerek közül, de a'gyógyszer
tárokban is gyakran használtatik mind por , mind főzetlormában, 
mind pedig különbféle szeszes készítményekben. » 

S Z I L Á G Y I M I H Á L Y (Horogszegi), Lásiiló fia, Hunyadi Já
nos sógora, (V. ö. HUNYADI János, H. LÁSZLÓ's V. LÁSZLÓ ni. k.) Hu
nyadi László ki végeztetése hírére azonnal fegyvert fogott Szilágyi Mi
hály , elfoglalt Erdélyben minden királyi jövedelmekel, az innen és 
Szilágyi Ersébet , Hunyadi János özvegye , pénztárából került költ
ségen szómos hadsereget állított lábra, 's szövetséget kötött Sz. Mik
lósi Pongrácz liptai íő ispánnyal a' Hmivadi ház ellenségei ellen. 
Szilágyi ^Ersébet ugyan, bizonyos , az 1457diki posonyi országgyű
lésen inegállapittatott , kötmények alat t , kész vala megbékülni; de 
Mihály hozza nem akart járulni ezen egyezethez, minekutána ugyan 
azon idő tájban orozva megtámadtatott vala Belgrád közeiéhen a' Hu
nyadi elleni fél egyik f<? emberétől, Brankövics Györgytől, és maga 
csak bajjal menekedhetett meg, testvér öccs«!, László, pedig életét 
vesztette a* megtámadok fegyvere á l t a l ; sót kevéssel azután ő is vi
szont lesből ráütött Brankovicsra, fogságba kerítette est , és csak 
tetemes váltságpénzért adta ki. V László király véletlen halálának 
hírére Budára gyűltek 1458 elején a' Hunyadi elleni országnagyok, 
Gara László nádortól egybehivatva, királyválasztásra; Szilágyi pe
dig Vitéz Jánost, a' nagyváradi püspököt, Prágába indította, Hunyadi 
Mátyást kiváltani a' fogságból, maga 20 eaer fegyveres emberrel Pest 
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felé indult , minekutána a' tűzetének elérésére megkívántató temér
dek pénzt, Liszt jegyzéke szerint, veréssel csikarta vala ki a' nén
iétől , Ersébettól. Maga a' természet is elősegité Szilágyi szándékát. 
Mert midőn Pestre érkezett, a' zajló Duna választá el őt és fegyve
res kiséretét a' gyűléstől; de mindjárt a' következett éjjel, Jan. 8 
és 9 közölt, beállott a' Duna, 's jégboritéka biztos általmeneiet en
gedett. Megjelenhetett tehát a1 gyűlésen. Szilágyi, 's félelmet gerjesz
tő fegyvererő által gyámolittatott nógatása rábírta a' Budán egybe
gyűlteket, hogy Pestre tennék által a' tanakodás helyét. Ugy nyilat
kozott ugyan ekkor Szilágyi, hogy fegyveresei csak a' tanakodás 
szabadságát volnának fentartandók ; és bántatlanságot fogadott a 'Hu
nyadi ház addigi elleneinek: de BonfÍR és Dlugos szerént még i s , 
mihelyt Pesten vala a' gyűlés , akasztófákat és vérpadokat állíttatott 
fel a' Dunaparton. Ezen készületek, és a' temérdek fegyveres és fegy
vertelen nép lármája , mell}' a' Duna jegén és a' váras utczáin han
gosan Hunyadi Mátyást kiváná királyává, egyetértést eszközölt a' 
gyűlésben, és Jan. 24. Hunyadi Mátyás bizonyos kötuiények alatt 
királlyá, Szilágyi Mihály pedig melléje kormányzóvá választatott 5 
esztendőre. E' minőségében azounal általvette Szilágyi Budavárat Go
ra Lászlótól, és Hunyadi László tetemeit kiásatván, GyulatVjérváíra 
Vitette azokat. De Mátyás Budára érkezve , kormányzónak esmérni 
nem akarta Szilágyit; és midőn ez, megbántatva , Garáékkal és Uj-
lakiékkal szövetkeznék , megkínálta őt a' beszterczei grófsággal. El
fogatta ezt az ajándékot Szilágyi, 's a' kormányzóságról lemondván, 
Erdélybe ment, hogy általvegye uj örökségét és méltóságát. Ellen
zék a' Beszterczeiek ezen kiváltságaikba ütköző birtok-foglalást, va
lamint már Hunyadi János is tapasztalta vala ellenkezésüket, de 
Szilágyi ennél jóval hevesebb , tegyverluftaiommal tört be a' várasba, 
felégette az t , és az ellenállókat vagy ftvagdaltatta , vagy borzasztó-
lag megvakittatta 's megcsonkíttatta. Erre a' többi erdélyi Szászok is 
fegyvert fogtak , éa fegyverküzdésre kelt a' dolog közöttük és Szilá
gyi hada közölt, melly zavarnak azál ta l vetett Mátyás király vé
get, hogy a' báttyát Szegedre magához hivatván, ott rabbá t e t t e , 
"s Lábatlan Gergel3'nek által adta, hogy Világosvárban zárva tartaná 
's öró'zné azt. Annyira fel vala boszontva Mátyás Szilágyi ellen, hogy 
a' mint mondják, parancsot küldött Lábatlannak, foglya megöletésé-
re. De a' várnagy, a' király saját szájából akarván e' parancsot hal
lani, megkereste ezt ; a' király pedig, az alatt a 'pápa követétől sze
lídebb indulatra vitetve , vissza vette parancsát. A' következett 1459 
esztendőben teljesen megbékült Mátyás Tisza-Várkonyban Szilágyival, 
és ezt az alvidék parancsnokává tette a" Törökök ellen, a' kik egésE 
Szerbországot elfoglalták azon esztendőben. Még inkább megerősödött 
közöttük az egyetértés és kölcsönös bizodalom 1400 a' csanádi öszve-
jövetben , mellynek következeiében megfosztotta a' király tisztségeiké 
tői mind azokat, a' kiknél ellenséges indulatot gyawita Szilágyi ma
ga iránt. De ugyan ez az esztendő véget vetett az utolsó életének. 
Mert midőn Lábatlan Gergely társaságában kevesed magával a' bolgár 
földre csapott volna ki srsákmányozni, felülhaladó török erőtől meg
támadtatva, elfogattatott, és Istambulba hnrczoltatva , ott a' feje le
vágattatott. Bátori Margit vala a' felesége, de gyermeke nem ma
radott. 

S Z I L Á Q Y I E r s e b e t (Horogszegi) Hunyadi János kormány
zó hitvese, Mátyás király annya. (V.'ö. HUNYADI János , H. LÁszrvó, 
SZILÁGYI Mihály, 1 MÁTYÁS). Megholt 1484 körül. Fábri Fél. 

S Z I L I C Z E , nevszetes barlang Torna vármegyében. Mennél na
gyobb a' nyári külső hévség, annál hidegebb á' barlangban lévő le • 
vegó , 's mennél hidegebb van kin , annál melegebb a' barlang belse
je > ugJ'i hogy a' lecsepegő vízből nyáron képződött jég , ekkor na-
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gyobbára elolvad. Azt mondják, hogy IV Eéla1 király a' Sajónál a' 
Tatároktól megveretvén , itt rejtette el magát a' kegyetlen ellenség 
elől. 

S Z I N A D Á S (Colorit) a' KÉpm'Ásnak (1. c.) egyik alkotó 
része, t. í. a z , melly a' festékeket, színeket illeti. Ennek technieai 
és aestbeticai része van. Amahoc tartozik a' festékek készítése , ke
verése módja 's egy szóval az egész mechanicai bánás a' színek első 
felrakásától végső ecs^tvonásig. Ez a' képíró saját mestersége, mel-
lyet a' tanítványnak mesterétől tanalni kell. Továbbá ide számTtilan-
dók a' világ és színek törvényeinek ismerete *st. A; szinadás aesthe-
ticai része a' s?.inadás valódiságát és szépségét tárgyazza. Éhez'egy 
különös, érzeményben alapult idom kívántatik, melly a' képirói te
hetség lényeges alkotó része, az t. i. melly szerint a' képíró a' tár
gyak szerét és színét, Tilág és lég behatási alatt érzeménnyel fel
fogja , 's utánazatban charakteres igazsággal kifejezi. Hogy ez jól 
sikerüljön , a' helyhez kötött színekre 's azok külön niérsékeire pon
tosan kell vigyázni. Helyhez kötött szín a' tárgy természetes színe, 
mint t. i. álló helyén vagy némi távolságban a' szemlélőnek látszik. 
Szininérsék alatt a' világ és homály azon lépcsőseti értetnek, mél-
lyet világ és árnyék a' színes felületen eszközölnek. E' változatok 's 
árnyéUozatok a' mivészet egyik tárgyán sem tapasztalhatók nagyobb 
gyengédséggel és sokféleséggel, mint a' meztelen emberi testen, melly 
épen ezért a' képírás legnehezebb feladata. Midőn a' színezés csu,pán 
a* meztelen test színe és minősége utánazásával foglalkozik , Carna-
tíonak, — testszinadásnak neveztetik, igaz a' szinadás, ha a' termé
szetes színek pontos egybe illése mellett a' tárgy szerének .sajátságos 
charakterét is eltalálva kifejezi. De az igazsághoz még szépségnek 
is kell párosulni, melly a' festemény minden színeinek egy főszinbe 
olvasztása álial éretik él. A' szinadásnak az ábrázolat aestbeticai czél-
jához kell illeni , 's ezt a' helyhez kötött színek 's egyes szerek va
lósága mellett i s , a' színek és világítás összehangzása által eme'ni, 
's egy Tnivészi egésszé alakitni. A' világítás választasd, 's a' színek 
felosztása ne csupán az ábrázolat tisztaságára, hanem egyszersmind 
egy czélirányilag kellemes , komoly vagy kecses, bus vagy vidám ösz-
szehaiigzásra törekedjék, mi a' «niv egyetemes hatását gyámolítja. 
f'»ekhez képest egy mivészileg szép szinadás fogalma a lá , világítás, 
tartás , és világos homály is tartoznak. 

S z i N FA t, oldal- vagy szárnyfalak a' színpadon, mellyek ál
tal a' különféle változások eszközöltetnek. Egy látszik ezek nem va-
lának a' régieknél, hanem nálok az oldal-falak változatlanul marad
tak , 's csupán valamely egyszerű dísz.itvényt használtak, melly min
den jeleneihez illett. Midőn 16 században rj Európában is színháza
kat kezdenek építeni, itt sem valának mozgó erőmivekhez kapcsolvák 
i'z oldalfalak. Mig még titkokat ábráznlának , két oldalról sorban 
ülének '»,' színészek , ugy hogy mihelyt a' kárait felvonatott egyszer-' 
re minden játszó személyt láíának á' nézők. Kire a' sor jö t t , szé
kéről felállott, 's mondókája végeztével ismét leült. Később a' szín
pad mellett egy elrekesztett helj volí , a' színészek számára , hova 
a' nézők közül mftbirák és elméhez fejek is bocsáttatának. Ezeknek 
«' végre rendelt inasok pipával 's dohánnyal szolgáltak, mert mind 
i t t , mind egyéb helyeken széltire pipáztak. Szomorújáték előadását 
fekete leplekkel jelelték , 's a' helyek változásait csupán neveik fel
írásával jelentették. Csak kevés segédeszköz vala még arra , hogy a' 
néző a' szin diszitvényei á'tal ámittassék : képzelődésnek kellé a' sok 
hijányt pótolni; még ShaUspeare is kéri hallgatóit, hogy a' mi hi
bázik, gondolják utána. Serlio, olasz építőmesternek (megh. 1540) 
köszönhetjük e' részben az első javítást. Ö állita előszer a' színpad 
két leiére oldalfalakat olly formán , hogy köztök nyílás maradt '* 



SZÍNHÁZ SZÍNJÁTÉK 381 

egyszersmind hátuk megélt is járni lehete. Ez által jobb lön a' vi
lágítás i s , mi addig nagyon tökéletlen vata. Eddig a' színpad köze
pén kelie egy sok <igu gyertyatartót felfüggeszteni , most pedig lá
tatlan lehelé azt használni , 's világát körülményhez képest mérsé
kelni. Ezt Angliában legeíős/.er Garrick vitte be , midőn Franczia-
országból visszatért. De még egy fontosabb czéit érének el a' szín
falak által , t. i. díszitvényeket kapcsolának hozzájok , mellyek az 
előadott cselekvés helyét és körülményit ábrázolák , mivel a' színfa
lak mozgó erőmivek lévén, kényszerint változtathatnak, ugy hogy 
egyiknek hátrahúzása, másiknak előre tolása által egy pillantat alatt 
utczáról,szobába, palotábóí kunyhóba, 'st. varázsoltatni * véljük ma
gánkat. Hogy pedig az ámítás még teljesebb legyen, perspectiva sze
rint kell állítani a' színfalakat, 's ugy, hogy egyik a' másikát elta
karja. Néha ferde állásba is helyezik a' színfalakat, hogy egymást 
niég jobban eltakarják , de illyenkor mozgatásuk felette nehezíttetik. 

S •/. i N H í z (Thealrum) L. J Á T É K S Z I N. 
S Z Í N J Á T É K társalkodási beszédben igy neveztetik azon mu

latság, mellyet a' szinházbeli mulatságok szereznek. Mivészi és tág 
értelemben igy hivatik maga az előadásra készített drámai költemény 
i s , akárminő alakú és tartalmú legyen; szoros értelemben pedig a' 
drámának azon közép neme, melly a' comoedia és tragoedia közt kö
zépen áll , mivel a' nélkül, hogy a' tragicai fenségnek hatását czéljá-
vá tenné, némi komoly cselekvés bonyotodásí által bennünket aggo
dalomra 's részvétre gerjeszt 's végre szerencsés kimenettel örvendez
tet meg. Különbőz a' comoediától vagy vígjátéktól a' cselekvés ko
molysága á l ta l , melíy azonban egyes vig jelenetekkel vegyitethetik ; 
a' szerencsés végzetü tragoediától szomorjátéktó! pedig az által, hogy 
a' magasnak , fenségesnek behatása nincs benne , mellyet amaz vagy 
maga a' cselekvés vagy üdvhozó PERIPETIÁK (l. e.) által eszközöl. E' 
különbözés leginkább kitűnő lffland és Kotzebue érzékeny jáíékiban , 
p. o. JJie Hngeslolzen , Die Sonnenjungfrau; Voltairetől Merope , 
Calderontól Az élet, álom. — Színészi nyelvben a' színjáték rendesen 
beszelő színjátékra operára, és balletre osztatik. Amahoz tartoznak 
szomor-, vig-, históriai-, érzékeny, vitézi játékok, családábrázolat, 
pásztor-, varázs-, innepi-, elő-, utója'ték 'st. Mind ezek közös fela
data az emberi élet vaiamelly képének cselekvés által ábrázolása. 
A' drámai cselekvés mint jelenleg kelekedő j tovább haladó és kif'ejlő 
gondoltatik; ellenben a' hősköltemény cselekvése már miivt. elmúlt 
tekintetik. A' cselekvéshez MESE (1. e.) ad tárgyat. A' drámai cselek
vésnek első tulajdonsága, hogy annak, mi történik, az ulőrebocsátott 
okok, 's felvett feltételek a la t t , ha mingyárt nem ig a' közönséges 
valódiság körében meg kellett volna történni. Ebben áll a' cselekvés 
természetessége, melly nélkül érdek iiem lehet. A' cselekvésnek a* 
személyek charakteréből 's viszonvaibó-I kell támadni. Továbbá a' 
cselekvésnek vaiamelly, emberiséghez illő gondolat által érdekesnek 
kell lenni 's ez által a' néző elméjének szakadatlan figyelemben 's 
várakozásban tartatni. Azonban legfőbb kivánata a' drámai költemény
nek a' cselekvés egysége. Csak egy fő cselekvésnek kell alapul szol
gálni, mellyben az érzékitendő ijtlet világosan kifejeztessék, 's melly-
re minden mellék cselekvések vitessenek, mivel különben az érdek 
megosztatik 's megzavartatik. Igy a' cselekvésnek egésznek 's tö
kélyesnek is kell lenni. Látni kell a' cselekvés kezdetét, rugóit és 
haladtát, bizonytalanságban semmit sem szabad hagyni. Az idő és 
hely egységének megtartása, a' Romaiaknál és Görögöknél , színha
zaik szerközete 's az éneklő kar szüntelen jelenléte miatt mulhatlanul 
szükséges volt. Most erre kevésbé ügyelnek , de színpadaink készü
lete több szabadságot is enged a' költőnek , mihelyt ugyan azon jele-



3 8 2 SZÍNJÁTÉK 

r é s megtar tása 'a az idő szigora megszorí tása nagyobb szépségeknek 
Htjukban á l lana . Azonban az előadás valódi idejét az egész cselekvés 
lefolytának tetsző idejétől meg kell különböztetni . Felvonás alat t a' 
hely gyakor i vá l toz ta tásá t , mennyi re l ehe t , kerü ln i k e l l ; legalább 
ne történjenek hevenyében 's h i h e t l e n ü l , nehogy a' nézők érdeke za
va r t 's csonkulást szenvedjen. Hogy a' d rámai egésznek összefüggése 
legyen , a' drámai kidolgozást egy j ó l kigondolt 's minden apró ré
szeiben helyesen elrendezett tervnek kel l megelőzni. Kivitelben min
den ellenkező , meste-rkélt, hihetet len , és minden olly beszéd , melly 
ÍÍ' cselekvésben vagy a ' s z e m é l j e k charakterébeii nem alapulhat , mel
lőztessék el . Semmi sem ronthatja inkább a' d rámai miv szini hatá
sát mint a' hosszu és felesleges beszélgetések , mel lyek a' cselekvés 
folyamát íeltartózta ' í ják : még a' íeg csillámlóbb mondatok sem pó
to lhat ják ki e ' részben a' nézőnek megcsalt várakozását . A' dráma 
fő cselekvését gátló akadá lyokból kelekedik a' bonyolodás , meiiy 
minden színjátékban szükséges, hogy a' nézőnél figyelmet ge>Jesszen. 
Azonban ez sem minden daraboknál egyenlő : szomorjátékokban egé
szen egysze rű , mer t i t t egy nagyon összeférczeít csomó annyira el
foglalná figyelmünket, hogy a' darab nehezen inditna meg bennünket, 
mivel e lérzékenyülés és goudolkodás nehezen férnek meg együtt . 
Sokszoros bonyolodás azomban a' vígjátéknak is á r t . A' fő cselek
vés útját gátol t akadá lyok e lhár í tása csomó feloldásának, kibonyolo-
dásnak hivat ik. Ennek soha sem szabad erőszakosan csupán ugy ne
vezett já tékszini fogás (Theatercoup) á l ta l t ö r t é n n i ; hanem okának 
jná r magában a' ló cselekvésben, a' személ jek charakterében 's ezek 
vi."Konjaiban kell rej leni . Irtegen kéz, o l lyas valami JDeus ex, niachi-
na á l l a l fe lo ldozni , szoros drámábaa épen nem szabad. — Személyek 
számát azoknak a' fő cselekvéshez szükséges volta határozza. Többet 
felál l í tani haszontalan és hiba , mer t a' nézők figyelmét a' lő cse
lekvéstől elvonják 's igj- a' fő czél nehezen éret ik e l . A' köl tő, ki
nek színjátékban az élet költői képét ábrázolni kell , charaktereklien 
főleg a' természetet kövesse 's a' személ tek beszédét és cselekvéseit 
ev.'tk gondolkodásmódjához pontosan alkalmazza ; mindenek felett pe
dig ama drámai objectivilas után tö rekedjék , melly velünk egyedül 
a' felhozott személyekét gondolkodásmódjuk 's viszonyaik sze r in t , 's 
nem a' csupa költőt lát tat ja és hallat ja . Noha a' c h a r a k t e r e k — j ó k 
vagy roszak legjenek - mindig élesebben rajzofandók, mint valóságban 
nj ' i latkoznak , mégis ha azt akarjuk , hogj ' részvételt: gerjesszenek , 
nem szabad phantast icusokká tajulniok. I t t is legbiztosabb -ut a ' t e r 
mészet hiv ábrázolása. Ha a' személyek egyenesen históriából vétet
tek , valódi his tór iai charaktere ikkel rajzoíandók. Ha azonban czél-
j á r a saükségesnek vélné a' k ö l t ő , ezeknek némelly nem éppen histó
r iával eg jező vonásokat is adhat . — A' sxensélj7ek charakterének 
nyi la tkozása 's ki íej lése főleg azon viszonj'októl 's helyzetektől tügg, 
mel lyekbe azokat a' költő ál l í t ja . Azér t a' helyzeteket erős, igaz és 
nyomós móddal kel l e lrendelni . Nem csupán ;szon ellenkezés, melly-
ben a' külőníéie charakterek egymás i ránt á l l a n a k , hanem különösen 
a z , mellj 'ben ezek he l jze te ikhez képest v a n n a k , ezen viszonyok és 
so r s ellen küzdés és v iaskodás , teszi a' drámai mivet olly vonzóvá. 
A' oharakterek ellenkezése is jó foganatot ad ugyan, csak hogy egy
más i ránt ne rendén tul e l térők l eg jenek . Valamint a' drámairónak a' 
felvett személyek charakterének gondos, helyes rajzolására és t a r t á sá ra 
szorosan ügyelnie k e l l : ugy az -öltözet, bútor 'st . (1. COSTUMK) kijele-
lése is , k i v á l t o t t , hol a 'cselekvés igaz történetből vétetett, az ő köte
lessége. Minden színjáték lényeges külső formája drámai beszélgetés, 
hol a' beszélgető személyek közt maga a 'beszélgetés a la t t és á l ta l , bi-
Bonj'os cselekvés vagy ál lapotvál tozás származik 's végrehajtat ik. Drá
mai beszélgetésnek (azaz DIALÓGNAK 1. e.) tá rgya tehát je lenleg történő 
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cselekvés. E' beszélgetésnek a' beszélő személyek gondolkodásmódját 
híven és pontosan kell ábrázolni : ugy beszéljenek ezek , ugy fejez
zék ki magokat , min t valóságban hasonló viszonyok és charak te r mel
lett teendő* volnának. Ez á l t a l a ' beszélgetés sokfé lesége t , valódi
ságot , r idegséget nyer ; miér t a' d rámaköl tő az emberek viseletének 
és indulatainak különféle viszonyok, kor és véra lka t szerinti nyi la t 
kozására legpontosabban vigyázzon. Egyéb i r án t a ' dialóg legyen te r 
mészetes és egyszerű ; a' cselekvéshez, a' szenvedély mugasb vagy 
alacsonyabb fokához 's a' személyek külső és belső ál lapotjához kel-
ló idomzathan álljon. Magány beszédeket (l . MONOLÓG) csak ott vegyít
het a' költő közbe, hol a' felhozott személy ol ly szenvedélyes indula
ti ál lapotban, vagy sorsa és helyzete felett ol ly mély elmerül tségben 
van , hogy érzeniényinek kitörése 's a ' n é l k ü l , hogy valaki ha l laná , 
szavakra fakadása , hihető. Emeli a' magánybeszéd becsé t , ha a' 
cselekvés folyamára vagy a' beszélő szenvedélyének kifejtésére befo
lyása van. Az i l ly Monológok azonban ne legyenek k i k e r e k í t e t t , 
pompás bessédek; hanem r ö v i d , megszaggato t t , 's mint in igokhoz a' 
kifejezendő érzeményekhez képes t , hathatós és futó mondatok . Mi-
mica á l t a l , melly a' beszéddel t ag já r ta tás t , mozgást és munkásságot 
p á r o s í t , élénkebb , igazabb , hatóbb lesz a' drámai ábrázolás . Ezt 
tehát mindenkor szeme előtt t a r t sa a' s z in j á t ékkö l tó , ki színpadon 
foganatot akar szerezni. Egyébi rán t minden színjáték cselekvése és 
beszélgetése felvonásokra, a c tu sok ra , ezek ismét je lenésekre , scenák-
ra osztatnak. Vígjátéknál a' felvonások száma 5, 3 , vagy 1 , r i tkán 
2 vagy 4 ;. szomorjátéknál rendesen 5 ; komoly operánál 2 vagy 3 , 
tréfáknál ugyan ann j i mint vígjá téknál . A' jelenetek száma és hos
sza határozat lan , mert i t t mindenkor a' t á rgy szükségei szabnak ren
det, szinte így nem lehet meghatározni egy felvonás jelenéseinek szá
mát i s , mert ez is a' cselekvés minőségétől 's félbenszakasztása i l lő
ségétől lügg , meílyben a' felvonások elosztásának mindenkoron ala
pulni kel l . — Azonban ha a' darab több felvonásból á l l , mindeniknek 
bizonyos része van az egészből. Az első felvonás megismertet i a' né
zőt a' darab t a r l a lmáva l , a' részvevő s z e g é l y e k k e l , 's azon eszkö
zökkel , mellyek ál tal a' cselekvés kiviendő. Ez legalkalmasabbat! 
tör ténik magoknak a' személyeknek beszélgetése és munkássága , de 
uem leírás vagy elbeszélés á l t a l , s ez a' cselekvés bevezetése. I t t 
már kezdődni keli a' cselekvés bonyolodásának. Olly személyeknek, 
mellyek első felvonásokban elő nem j ö t t e k , vagy legalább ró lok szó 
nem v o l t , szabály szerint következő felvonásokban sem szabad fel
lépni. Későbbi felvonásokban a' bonyolodás ö r e g b ü l , a' cselekvés 
mindig élénkebb, a' néző figyelme és várakozása feszültebb lesz egész 
a' feloldódásig, melly csak az utósó felvonás v«ígén következik. E' fel
oldásnak tökéletesnek kell lenni, 's ha egyszer megtörtént, nem szabad 
uj bonyoíodásnak kezdődni, inert ex által a' cselekvés egysége haóor i -
tatnek. A' jelenések nem mint a' felvonás különvált szakaszai, hanem 
mint az egésznek közös és közreható részei tekintendők. Ugyan ezér t 
egymásnál olly szoro^anegybekapcsoIvák legyenek, hogy a' következő 
jelenés oka mindig az előbbiekben íoglal tassék. Ál ta lában eléggé ki 
nem fejezett ok nélkül fel vagy lelépni egy személynek sem szabad. Jele
nés végével, ha c s a k n e m épen felvonást berekesztő, üres ne ne marad
jon a' színpad ; mert ez ál tal a' cselekvés szemlátomást félbeszakasz-
tat iié.k, 's folyama hvhetleoné v á l n é k . ' ~ A' t r agoed ia , vagy szomor-
jaték í g y olly magas cselekvésnek drámai k ido lgozása , mellynek 
alapja egy vagy több részvevő személynek a' szenvedélyek , vagy kö
rülmények iisszefüződése á l ta l okozott sorssal való küzdésében áll , 
mert csak ebben mutathatja ki az ember erejét és erkölcsiségét , fc' 
küzdés annál fenségesebb , mennél többek , mennél nagyobbak és er-
kölcsiébhek a' tusakodó hata lmak. A' néző lelke emelkedik azon erő 
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által, mellyet más e' vitában mutat 's felbátoritatik, hogy hasonló 
esetben hasonló erővel harczolj'oii a' legnagyobb .szükség ellen. Sze
rencsétlen kimenetel nem lényeges kivánata a' szomorjátéknak ; de 
igen is szükséges, hogy minden esetre komolyan végződjék, mivel 
különben a' nézőben felgerjesztett aggodalom , részvét és lelkesülés , 
inelly a' szomorjáték.fá czélja, egészen niegzavartatnék. Ebből nyil
vánvaló, hogy a' tárgy czélírányos választása felette fontos. Lehet az 
történeti, vagy költött. Első esetben tetszésétől függ a' költőnek a' 
charaklereket és eseteket történetileg híven , vagy másként rendezni, 
azonban valóságos körülmények változtatásában 's ujaknak hozzá toldá
sában vigyázó legyen , hogy a' belső igazság meg ne bénnittassék. 
Egyébiránt történeti tárgy magasb érdeke és nagyobb hihetősége 
miatt mindenkor sikeresebb. Tárgyára nézve a' szomorjáték legro-
konabb a' hóski'iltemónnyel. Mind a' kettő fontos cselekvést kivan, 
csakhogy amaz jelen, ez múlt történetet ad e lő , amaz egyetlen cse
lekvésre szoritatik , ez pedig a' hőst sokféle viszonyokban és helyze
tekben ábrázolja. A' szomorjáték tragicus álláspontból veszi tel a' 
cselekvést, azaz cselekvésben a' küzdés közt kifejtő emberi szabad
ság képét állítja elő ; a' históriai színjáték pedig bizonyos cselekvé
seket és eseteket türténeti álláspontból fog fel, 's drarnailag ad elő. 
Azonban felette neveli a' néző érdekét, ha az in'f olly történetet vá
laszt , méllynek az emberiségre nagy és fontos befolyása volt. — A' 
szomorjáték cselekvése tökéletes egész legyen, méllynek részei szoros 
összefüggésben és olly visszonyban álljanak, hogy az egésznek meg
zavarása nélkül egyik se maradhasson el. Hogy a' néző a' részvevő 
személyek munkásságának okát iningyárt érthesse, azt vele mingyárt 
a' darab elején a' személyek beszéltetése által tudatni kel l , 's ez a' 
bevezetés. Többj részei a\ peripetia vagy szerencseváltozás és a' ca-
tastropha, vagy azon időpont, melly a' főszeniélyek történeteiben 
lényeges és elhatározó változást okoz. A' cselekvés egysége itt is 
különösen megkívántatik. A' személyek sem mind erényes, sem mind 
gonoszok legyenek; mert az első eset nem hihető, 'a inkább hideg 
bámulást, mint résztvételt gerjeszt; a' második pedig utálattal és ir
tózattal tölt el bennünket. A' személyek méltósága a' cselekvés fon-
sosságával arányban álljon. A' személyek különös lelki erővel bírja
nak. Erkölcseik nagysága jóban és roszban erős és bátor elszánás 
és teltek, merész vállalatok , hatalmas és fontos dolgokra irányzott 
szenvedélyek által nyilatkozzék. A' rang, mellyet személyeinek a' 
szerző ad , keveset tesz ezek erkölcsi nagyságára, noha eddig még a' 
vhézi és polgári, szomorjátékot mindig megkülönböztetik. Charakte-
rekbe ellenkezés és sokféleségen kivül, különösen azon erkölcsi jóság 
alapvonását lehelje a' költő , melly részvételt , sajnálatát és aggodal
mat gerjeszteni képes. Nyelv és kifejezés a' személyek charakteré-
hez, 's indulatállapotjához illesztessék. Hősjátékhoz legillőbb a' kö
tött beszéd , 's nevezetesen nemzeti nyelvünkben az öt;is jambuaok. — 
Eleinte a' tragoediák lantos és e'beszélő énekek valának Bacchus tisz
teletére, a' szüret innepein, mint a' név is mutatja; minek nyoma a' 
Görögöknél a' muzsika és táncz által végig fenmaradt. Görögöknél 
Thespiít tartják a' tragoedia feltalálójának , azonban igazi teremtője 
AKSCHYLOS (1. e.) Ezt követé Sophocles, Euripides, 'st. Vö. Böckh 
Ü6. die griech. Tragiker. — A' vígjáték vagy comoedia olly víg cse
lekvésnek drámai ábrázolása, méllynek esetei, ugy mint a' személyek 
erkölcse 's charakterei a' nézők elmés mulattatására szolgáljanak. 
Itt a' tréfa legfőbb fokra hág ; de jelesen az ember véges czéljaival 
foglalkozik, 's az embernek ez utáu törekvését mají kellemes sze
széllyel, majd csipős gúnnyal adja elő. így e' színjáték nemének 
tárgya az embernek, legnagyobb és legalacsonyabbnak magányos éle
te , minden bohúságival, hibájival, előitéletivel és erényeiveit Neiu 
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csak a' nevetséges , egyoldalú és u t á l a t o s , hanem a' nemes szerete t re 
méltó 's kedves élctmód-is a' couioedia körébe t a r t oz ik . I t t is kiüt
heti vagy valóságból veheti a' szerző , munkája t á rgyá t . Minden 
népnek, minden időnek megvan a' maga e rkö lcse , s zokás a i , 's i l len
dőségről és nem illendőről való vélemé.nye : azért mindig csak nyer
i ie ta ' vigjátékköltő , ha darabjának fő cse 'ekvése , személyei 's tör
ténete he lye hazai . A' kor ízléséhez 's divatjához való szoros ragasz
kodás á l t a l származik az egyébként finom, de kevésbé költői tá rsa lko-
dási vígjáték, inellybeu minden a' eselszövény ügyességén , cha rak te r -
igazságon és egyes elménczségen a lapul . A' vígjáték comicuma vagy 
charakterek , vagy helyzetek á l t a l eszközöltet ik. Az utóbbiak legfo-
ganatosabbak. Egyébiránt a' comicum elosztat ik magasra és al jasra , 
melly küiönséget nem a' személyek rangja, hanem a' t á rgy minősége 
határoz. Azonban ezek ha tá ra i gyakor összevágnak. Ha az aljas coir.i-
cuin, mell}7nek azonban pór i ra 's u tá la tosra vetemülni nem szabad, a' 
vígjátékban u r a l k o d ó , az drámai bohózatnak, Posse, Fa rce neveztet ik. 
Ellenben a z , hol a ' köl tő minden szorgalmát egy fő cha rak te r kifej
tésére ' s ábrázolására fo rd í to t t a , charac te rdarabnak hivalik- i l l y 
nemű színjátékok felette sok ingerre l b í r n a k , ha kellőleg termeszei
ben 's valóságban a lapulnak ; de ügyes elrendelését és (lebonyolítá
sát kívánják a' történeteknek , mellyeknek i t t mindenkor a' lő sze
mély charakteréból kell származni , vagy legalább azzal á l landó vi
szonyban l enn i , a' n é l k ü l , hogy miat ta a* többi szemel jek egészeit 
eimellóztti.'isenek. Vígjáték ne egyes a r c z k é p , hanem az éleinek tö
kéletes , bő t a r t a lmú festése legyen , 's egyes charac te rekb tn ne csu
pán egy embert , hanem egész osztályt ábrázoljon, l/a a' köl tő fon
tos nehézségek és esetek összehalmozására 's bebonj o l i tására több 
gondot fo rd í t , mint a ' cselekvő személyek characterének ábrázolásá
r a : ugy a ' szövevényes j á ték ( intr igue) kelekedik. A' vígjátéknak 
mind bebonyol i tása , mind kifejtése ne csupán lehető legyen , hanem 
mint természetes és hihető következmény , az egésznek s'zer.közetébői, 
charakterekből és helyzetekből folyjon. Mint a' charak te rek , szen
vedélyek , helyzetek helyes ta r tása fő k ívána t , ugy a' í'ő és mellék 
cselekvések hihetősége is annál szükségesebb, ha a' t á rgy közönsé
ges életből vétetett . JSe alacjonyuljon azonban e' valódiság pórságra 
vagv épen förtelemre : noha a' charac terek és he l j ze tek bizonyos fo
kig rendén tul csapók lehetnek. A' vígjáték nyelve is mindenkor szo
rosan a' személyekhez , charakterhez 'd helyzethez szabassék , e' mel
lett e leven, rövid és természetes legyen. Görögöknél és ' tornaiaknál 
minden vígjáték versben volt írva. — A' vígjáték c'zimének meghatá
rozása egyenesen a' költő kényjétől függ : csak a' darab ta r ta lma és 
kimenetele előre el ne árul tassék. Nem csupán raulattatás a' vígjá
ték czél ja , hanem közvetve ok ta ' á s és erkölcsi javí tás is. De e' csel 
nem ére thet ik el h i d e g , bár aká rmin t csillogó e lmemoudatokkal , 
erkölcsi szemlé le tekke l ; hanem csak a' cselekvő személyek példája 
ál ta l . Egyébi rán t a ' vígjáték hatása különösen a' mimirai e lőadástól 
függ. A' színjátszó a' darab igazságát és ámítását k ö n n y ű , e leven , 
természetes és semmi mesterséget nem .gyanii tató ábrázolásával felet
tébb emelhet i . — A' comoedia faragat lan kezdetét Görö göknél Kr . e, 
580 táján Thespis kor tá rsáná l Susar ionnál találjuk , ki az emberek 
bohóságait és hibái t egy deszkaálláson ábrázoigaíá . A' régi comoe
dia formája azonban a' mostanitól nagyon külömbözött , mert a' Gö
rögöknél drámai epícus énekekből á l l o t t , inel lyekkel 's a ' hozzá k a p 
csolt tánczokkal holmi bohoskodók kaczagtaíák a' falusi népet. In
nen a' név: comoedia , mel ly falusi da l t teszen. I , . Kaunegieszer : 
íb. die komische Bilhne Kon Athén. Kpicharmv.s Kr e. 485 hozta be 
a' cselekvés egységét 's darabjai t a' t ragoedia a lakja után idomitá. 
Őt követék PlioriD.es, Mágnes , K r a t e s , k i a t i m i s , F u p o ü s , Pherekrü-
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tes , Ar-istophaiies st. De a' személyes gúny még mindig fő alkotó 
rész maradt, 's mind tisztviselő mind magános személyek névszeriut 
ábrázoltattak. Csak a' peloponesusi had végeztével kapott a' görög 
romoedia uj alakot. Most az ugy nevezett küzép comoedia kezdődött. 
Megtiltatott élő személyeknek névszerinti kijátszása, 's a' kar, melly 
«ddig a' legszemtelenebb gunyolások kohoiója volt, eltöröltetett; 
igy az előbbi fajtalanság helyére töhb illendőség és erkölcs lépett. 
A' Görögök ujabb comoediájához Kr. e. 300. tartozik Menander, ki 
finom elménczsége, szeszélye és szabályos darabjai által új időszakot 
nyit a a' görög vígjátékokban. Tőle 's Phitemontól csak töredékek 
vannak meg. Nem sokkal szerencsésebbek vagyunk az utánozó ro
mai vigjátékkíiltókre nézve, kik közziü csak Plautus (mgh. K. e. 1S4) 
é« Terentius (mgh. K.e . 161) munkúji maradtak teljes épségben fenn. 
— Egyes nemzetek játékszínei iránt lásd a' különös czikkelyeket. 

S z í N J X T IÍ K K ó r. T ő az , ki színi előadásra drámai költeményt 
ir. Nem minden drámaíró színjáték költő ezerfélémben, mert olly 
költeményeknek is lehet drámai formát adni , mellyek szini előadás
ra sem szánva nincsenek, sem alkalmasak, p. o. Göthe Faustja. Így 
neveztetik továbbá hivatalánál fogva az, ki valamelly játékszínhez az
ért van fogadva, hogy alkalmi verseket (beköszönő, búcsúzó beszéde
ket , iunepi játékokat 'st.) irfon ; az utazó olasz opera-társaságoknál 
signor Poéta, h.' hivatal azonban már kiment divatból, mivel az igaz
gatások mindenütt kapnak alkalmi k-ö tőket, kik e' hijányt kipótol
ják ; sőt magok a' színjátszók is nem csak már kész darabokat sze
mélyzeteikhez képest módosítanak , hanem egészen ujakat is Írnak. 

S Z Í N J Á T S Z Ó M I V É S Z S Ú G , azon mesterség, melly szerint drá
mai mivek játeks'zini előadás által fülnek 's szemnek érthetővé té
tetnek. Azok, kik a' gondolt személyek alakját magokra veszik, 's 
ábrázolják, színjátszók. E' mesterség tehát idegen képzelő erő ámí
tásán alapul. Innen görögben ugyan azon szó képmutatót és színját
szót jelent. A' színjátszónak azon személyt, niellynek látszani akar , 
elébb elméjében kell felfogni, 's azután valódilag utátiazni. A' lé
leknek ama munkássága szerep - felfogásnak, a' test és lélek ez utób 
bí együtt munkálkodása pedig játéknak neveltetik, így a' színjátszó 
mivészség theoriában nem egyéb , mint a' költő gondolatinak a' fel
adott személyre 's az egész darabra nézve való pontos megfogása és 
megértése, 's annak saját személyében érzékitése. Nem annyira e' 
második, mint az e!ső ügyesség teszi a' színészt mesterré. Szerep 
felfogásbeli ügyességre megkívántatik, hogy a' színész minden szel
lemi erejét lehetőségig kimivelje. A' játék , physicai erők és ügyes
ség gyakorlását kívánja. Déclamatio és mirnica vagy tagjártatas be
széd itt legfontosabbak 's e' mivészség alap alkotó részei. L. Müll-
ner Almanach für ¥r ivat bilimen (1817). Valamint a' színjátszó mi
vészség önállónak nem mondathatik , iuivel csak a' drámai költészet
tel V egyéb játékszínhez tartozó mesterségekkel , mint díszítés , eró-
mivek, öltözet, arczfestés 'sat. együtt gondolható, ugy bizonyos, 
hogy minden szép mesterségek közt legfontosabb, mert az emberre 
semmi más nem hathat élénkebben , mint ember eleven ember által 
ábrázoltatva. Hatóságának elég bizonysága azon vonzalom, meliyet 
iránta minden mivelt' népek mutatnak. A' játékszínnek szintolly ke
véssé kell lenni csupán erkölcsi iskolának , mint csupa érzéki mulat-
tatásnak, az emberi életet kell annak mintegy szellemi tűkörbeu 
ábrázolni, mellyból a' néző tanúságot vegyen. Sajátképen csak ini-
veltek lehetnék haszonnal nézők , 's ezeket azon miveltség, melly a' 
költeményből a' szinéss által szól , még inkább emeli. Legnagyobb 
pedig a' hatá« , ha a' színjáték által a' nemzeti charakter és nemzeti 
élet érintetik és kifejtetik. De a' játékszín nem mindig az , minek 
kellene lentii, 's nem teszi mindig azt , init kellene, 's igy becsét 
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gyakran kétségbe hoztuk. 1,. Wessenberg tjber den tittlichen Ein-
flusz des Sc/iauspiels. 

S Z I N O - B Á N Y A , nagy és népes helység Nógrád várni, a ' füle-
ki j á rásban . lízen helység határában hajdan a rany és ezüst bányák 
vol tak, mi ezzel is b izonyi ta t ik , hogy egy hegyet most is St rebro-
ninak neveznek. Az ágostai vallású lakosok száma 810 l é l e k r e m e g , 
kiknek ékes tornyos templouijok vagyon. 

S Z I N T K I, E N , I. A c H R O M A T I C U S . 
S Z Í N V Á L T O Z Á S O K , (Phusis) , azon különbféle idomok , mel-

lyeket a' bujdosó csillagok nap á l ta l i különböző megvilágosi t tütások-
tól k a p n a k , ugy , hogy nekünk most ke rekeknek , majd tojásdadak-
nak , majd sarló fo rmájúaknak , majd homályos fo l toknak*lá tszanak. 
(VÖ. H O LD V Á L T O Z Á S A I.) 

S z í v a ' vérkerengés középpont ja , mel lyből erednek az üterek , 
és mellyben végződnek a' vérerek. Kupidomu húsos teste hurokba 
zárva ugy van helyezve, hogy hegye lefelé, valamennyire balra 's e lő
r e , vastagabb része pedig felfelé, jobbra, ' s há t ra tekintsen. A ' s z ív 
nek két része van , bal és jobb ; mindenik újra egy há r tyá s p i tvar ra 
és egy húsos gyomorra oszlik , abban a' vérerek végződnek , ebből 
az ü terek erednek , még pedig ugy hogy a' jobb pi tvarban az egész 
testből visszatérő vé r e r ek , a ' balban a' tüdőbeliek végződjenek, á ' 
jobb gyomorból a' tüdőkbe menő , a' balból az egész t es t re el ter jedő 
üterek eredjenek. A' gyermekeknél a ' két pi tvar közt lévő rekesz 
egész születésükig l y u k a s , a ' két gyomor egymástól mindég el van 
választva. Születés után a' két pi tvar közti lyuk b e n ő , de a' pitva
rokat a ' gyomroktó l cjak egy mozogható h á r t y a válaszlja e l . A' meg
lett ember szive burokjával együt t mintegy 20—24 latot nyom. A' 
belőle eredő és a' vérker ingésre szolgáló nagy véredényeken kivül 
vannak a' szívnek magának is táplá tó üterei az ugy nevezett jobb és 
bal korona ü te rek a' függér első ágai . Idegei kevesebb számmal vágy
nak a' duczosrendszerböl, sőt némellyek egészen tagadják az idegek 
létét . A' szívnek csak halál la l végződő muukálódása az örökös moz
gásban, örökös öszvehuzásban és ki tágulásban á l l . (1. VÉR.) 

S Z I V Á R V Á N Y . Ki nem esméri azon gyönyörű levegői tüne
mény t , mell}- egy színes kör a lakában l á t h a t ó , az esős fe lhőkben , 
mellyek a' naptól megví lágos i ta tnak , ha a' néző há t ta l a1 na;* felé 
fordulva szemeit azon felhőkre szegezi? Többnyi re két egymással pár-
huzomos, és egymástól elegendő távolságban ál ló kör lá t ta t ik egyszer
re. A' belső a ' f ő szivárvány sokkal világosabb színekkel bir, mint a ' 
külső 's csak igen r i tkán ta lá l ta t ik ezen belől egy vagy töl/b hala-, 
vány színű szivárvány. A'sz ivárvány hét színből á l l , mellyek a' fő 
szivárványban belőlről kifelé így következnek : violaszín , setétkék , 
kék z ö l d , s á r g a , narancsszin és veres. Valahányszor vízcseppekből 
fal ered , mel lyre a' nap sugarai eshetnek , mind annyiszor lá tunk 
szivárványt, ha a ' sugárok illendő he lyekből , ju tha tnak szemünkbe. 
Az ezen falt készítő esőcseppek ugyan mindég esésben vaunak , de 
mindjárt uj is szármáz helyet tek 's így mig az eső t a r t , a' fal min
dég megmarad , mint a' szivárvány is, ámbár ez minden szempillan-
tatban uj cseppek á l l a l készül 's minden szemben más , meg más . 
Hol felhő n i n c s , vagy nem cseppekkel t e r h e s , qit szivárványt nem 
láthatunk, mer t e ' csak addig ta r t , mig a' cseppek terjednek. É' szép 
tünemény, már az ősidők gondolkozóinak f igyelmét magára v o n t a , 
törekedett már ezt Aristoteles m e g m a g y a r á z n i , de csak ujjabb idők
ben adta ennek tökéletes magyaráza tá t a' sugárokban foglalt festékek 
törésénél fogva a' nagy Nevton , ki számokkal is megmutat ta azon 
szegeleteket, mellyek a l a t t ezen sngárok a' szembe esnek , t. i. a' 
belső szivárványnál 40 és 4 8 , a ' külsőnél 51 és 54 fok közt, minek 
bővebb magvarázatját 1. Gehlers Physik. Wörierbuck Régeníogen czik. 
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11a egy vízzel megtöl tö t t üveggolyón a' nap sugarai t bizonyos szeg
let a la t t keresztül botsátjuk , az ezen sugaroka t felfogó fehér faion 
valóságos apró szivárványokat fogunk lá tn i . Hasonló szivárványokat 
l á t u n k , a' v iz-eséseknél , a' tualmok vízi kerekeinél is. A' szélvészét* 
t e n g e r e n , ha a' habok egészen cseppekre oszo lnak , ezekben a'- nap 
s u g a r a i , megfordí tot t sz ivárványokat képeznek , inellyek gyakran 
2 0 — 3 0 vannak e g y s z e r r e , de gyak ran csak kétszinüek , a' napfelé 
néző oldalon sá rgák , a' másikon halavány zöldek. A' tengerpartokon 
n é h a , ha a' felhő a' viz felett á l l , két egymást keresztben vágó szi
várvány is l á t t a t ik , mel lyeknek egyike a', vízbe vissza verődött nap 
sugara i tó l ered. Néha reggelenként a' réteken is látunk a' harmat csep
pekben szivárványokat . Néha éjei is la thatók szivárványok az esócsep-
pekbeu megtörődií t t ho ldsugá rok tó l , de ezek igen halaváuyok, 's több
ny i r e csak fehér és sárga iveket készitenek. A' íniveletleiiebb község
nél lübbiéle babonás véleményeket ta lá lunk a' sz ivárványokró l ; igy 
sokau bizonyos jelnek tar t ják , hogy a' hosszas eső özönvizet nem 
szüleiül. Nevetséges azon h iede lem, hogy o t t , hol a 'szivárvány szá
ra i a' főidet ér ik , a rany tá lak ta lá l ta tnak ; ezeknek leikeresése sok 
munkába k e r ü l n e , mivel a' néző ál lásának változásával a' szivárvány 
ál lása is vál tozik. A' régiek hasonlóképp ugy vélekedtek , hogy azon 
növények, ínellyeken a' szivárvány szárnyai p ihen tek , igen különös 
kel lemes szagot bocsátanának magokból . Nálunk közönséges az a.' 
v é l e m é n y , hogy a' szivárvány szivómiv, mei ly a ' vizet a ' források
ból felszívja. 

S Z I V A T T Y Ú , 1 . L E V E G Ő S Z I V A T T V U . 
S '/. í v B ET EG s É G K K. A' szívnek helybeli betegségei csak az 

ujabb időkben vizsgál ta t tak j o b b a n , mivel a ' régiek miuduyájokat 
ol ly ha lá losnak h i t t é k , mint ezt a' sziv sér tései ről mind eddig szo
morúan t a p a s z t a l t u k , de a' mi ujabb tapasztalások szerint megczáfol-
t a t i k ; meri ezeknek bár melly bajos meggyógyi tásá t nem r i tkán ta
pasz ta l juk . A ' s z i v betegségei közt első helyen ál íanak a' kifejlódésbeli 
h ibák ; a ' magzat i u tak nyitva maradha tnak , egyik vagy másik gyo
mor vagy p i tvar h i b á z h a t , a ' közíal tökéletlen l ehe t , 's igy az üte-
res vér a' vérvcréssel öszvegyül, mel ly h i b á k b a szintén gv og3 ritbatla-
írok is , de nem halá losak. A' sziv könnyen meg is gyuladhat , melly 
gyuladás ha eleve el nem oszlat tat ik , h a l á l t , vagy más veszedelmes 
b e t e g s é g e k e t , kivált életmives ba joka t , 's á l lomány változtatást: von 
maga után ; gyakran szenved a' sziv burokban meggyüi t víztől 's a' 
körül te lévő daganatoktó l . Mind ezen bajok a' vérkerengés , 's a ' l é -
lekzet-vétel rendetlenségét okozzák , mellyhez ájulások, té lelein, szo
morúság , fej- és gyoinorbajok , orczának , ujjakuak megkékülése já
rul , melly kékü lés ha á l landó, mint a' fejlődésbeli hibáknál leesni 
szokott , kékbetegségnek (cyanosis) neveztetik. Továbbá igen könnyen 
eredhetnek vérzések , 's a ' t áp lá lás megakadályoztatáí>ából, vizkórsá-
gok , vég t é r e , ha hathatós orvosságokkal a' bajnak eleje nem vetetik, 
néha igen hamar és vára t lanul , néha esztendőkig tar ló kínlódás után, 
je len meg a' halál , 's végét 'szakasztja a' beteg számtalan kínjainak. 

S Z Í V Ó S S Á G , a ' tes teknek azon tulajdona, hogy tömegük el
választását nem könnyen e n g e d i k , 's a' nag jobb kinyujtásuál sem. i 
szakadnak el könnyeu , mint ezt leginkább a' rugó gyantában (gum-
iiii elasticuui) t a p a s z t a l u k . 

S z c Á v N Y E L V E K . A' szláv nyelve t , melly a' göröghöz, la
t inhoz , és uémethez mind gyök-, mind kiképzett szavaira nézve sok
ban hasonl í t , több mint 60 rendbeli nép beszéli. Eredetét Ke^etin-
liiábau lehetne k e r e s n i ; mer t a' Déva nagar i a. b. c. 50, a' régi szláv 
4 0 , a' cseh 42 betűből á l l . A' régi Szlávok bál ványtisztelete a' Hin
dukéhoz h a s o n l í t o t t , asszonyaik is megégettetek magokat férjeik ha
lála ulán, A' üzláv nyelv t iszta gyüksza>ai még ma is indiaiak. (L. 
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„Krok" rseh tudós havi i r a fp t , 1 köt . P rag , 1824) . Maiewski j ó l 
kifejté ezt O S.'orinnarh i Icúpobrntymcaeh (Varsó ] 8 1 6) rziniú mun
kájában ; Brezövvski F. is (Zágrábból) azt á l l í t ja , hogy utazása köz-
ben a' Hindukat Cachinchináig 's ezek ót viszont megér ték . — Min
den Szlávok két osztályba letelhetnek beszédmódjukhoz képest. Az e l 
sőbe t a r toznak az Oroszok, l l l y f i a i a k , Monlenegroiak , Bolgárok , 
S e r b e k , Bosnyákok , Da lmaták , H o r v á t o k , e a rn io l i a i , r a r in th ia i , 
s tá jerországi és vas v i rmegyei Vendek ; a' másodikba esnek a' Cze-
chek , vagy Csehek, M n r i á k , magyarországi T ó t o k , felső és alsó 
Laus i tz iek , Lengyelek és Sleziaial; ; ugy hogy e' szerint a' Szlávo-

ka t éjszaknyngotiakra és dé lke le t iekre oszthatni . Több törzsökeik 
hosszu viaskodások után adák meg magokat idegen nemzetek nyomá
sának , mint Poroszországban , Brandenburgban (hol F r i d r i k hg. ha-
lálos büntetés a la t t t i l tá el a' tót szót, 's erűvel a' németet vitte be) , 
l 'omeraniában , Szászországban , Allenbiirgban , Meiszenben és Sleziá-
ban. Egyedül a ' Lausitziek ta r iha ták fenn ekkor ig régi szokásaikat 
és nyelvüket . - Lobrowsky szerint a' szláv nyelv a' hozzánk nem j ö t t 
eredeti slavoniai nyelv i eánya , melly két fő d ia ler tusra f a j u l t : az 
unt i ra és s íávra . Amazt a' keleti Szlávok , vagy Antok, ezt a' nyugo-
t lak beszélték. Amazok nyelve ismét 3 ágra o s z l o t t , u . m . oroszra 
(mellyben a' nagy- és kisoroszi meg kell kü lönböz te tn i ) , serbre, és 
h o r v á t r a ; emezeké c s e h r e , serbre és lengyelre . A 'sz láv nyelv á l t a l á 
ban ninci annyira kimivelve, mint más európai tudományos nemze
teké , mégis minden európai nemzetek közt a' Szlávcknak vala legelő
ször anyanyelvükön i r t bibl iájuk. Az orosz- és lengyel - nyelv nem 
csekély l i t e r a tú r a i a l bir ; a' terhet nem igen rég kezdek mivelnt ; a" 
cseh magas miveltségi lókon áll ; l i tera turája középpontja P rága . 
( L . C S E H SYEr.v KS f.rr.) Egyébi ránt a' c seh , o rosz , horvát és i l lyr ia i 
beszédmód ugy áll a' lengyelhej! , mint a' pór német nyelv a' magas 
vagy mi veit német nyelvhez. L. Schsffarik : Gesch. ier slaw.Spraehe 
und hit. nach allén Mundarten (Budán 1 8 2 0 ) . 

S Z L Á V O K (Slava , dicsőség szótól) két európai rokon n é p , 
mel lyek eredeti ' s néptörzsöki charactereket m e g t a r t o t t á k . D o b r o w s k y 
szerint a 'Szlávok legrégibb neve Serb és Szarmata. A 'Németeknél ké
sőbben vándoroltak ki Ázsiából Európába a' SZARMATÁK (1. e.) ; ezek
től származnak Ptoleniaeus szerint a' Vendek, kik a' 4 száz. a' YA'eich-
seUérség nagy belföldjén terjeszkedtek el 's a' Gothokkal ha tá ra ik fe
lelt viaskodtak, .lornandes, 6 száz. élt iréi, azt mondja, hogy a' Ven
dek több ágra oszlottak , inellyeknek legközönségesebb nevezetei S ta -
vini és Antes voltak. Ö tehát három egy törzsökii népet különböztet 
meg nevek á l ta l , mellyek Vene t i , Antes és Slavi . A' fő tö rzsöknév , 
Vendek, tulajdonok maradt azon nemzeteknek , meilyek későbben Né
metország éjszakkeleti tartománv aiba b e n y o m u l t a k ; a ' Szlávok a' 
dé l i Weii hsel körü l laktak a' Dn ips te r ig ; az Antok a' Dniester é» 
Dnepr közt . A' I lunnok beütése a ' goth , 's At t i l a halá la a ' hunni j á 
romtól mentették meg őket . Er re magával ragadta őket azon mozgás , 
melly a' germán népeket dél és nyugot felé tol ta ; n.ivel seythia i 
vagy mongol- ta tár csoportok Volga és Kaukázus felőli szakadat lan 
tolongásai őket a ' fekete tenger éjszaki par t ja i tól részint nyugo t ra , 
részint éjszakra nyomtak . Jgy jö t tek a' 6 száz. a' tulajdonképpi Ven
dek (későbben éjsz. Szlávok) a' Gothoktól és Svevektől e lhagyói t 
földre az Bibénél, 's a ' tu la jdonképpi Szlávok (vagy keletiek) a' Duna-
tar tom.ínyokba, a' noricumi és ju l i Alpesekig ; de mindketten öszve-
keveredtek 's két nagy vend-szláv népszövetség származot t , u. m. egv ik 
Nagjhorvátországban (keleti Csehországban), Sctilesiában és Lodome-
riaban , "s másik Nagyserviában (Meiszenben , nyuíf. Csehországban 
és Morvában). A' F rankoktó l 's Avaroktól meghódit ta tván, különbfé
le csoportokra szakadoztak s z é t , mellyektjt először Samo nerü F r a n k 
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egyesített hatalmas országgá 623 korul > hanem ez az ország holta 
után sok vajdaságra oszlott szét, meliyekból a' 6 száz. vége előtt 
uj népnevek származtak. De e' mind csak rege. A' 8 száz. szent Bo-
nifacius néhány szláv nemzetséget Fulda , Bamfcerg, Würzburg és 
Baireuth környékére vitt. C s e h o r s z á g b a n Libussa , Prágának 
722 körüli alkotónéja és Przemisl, a' Csehek első herczege, uralkod
tak. A' Liachok nemzetsége a' keleti Danától a' Weichselig vonult 
vissza 's Poljanok név alatt inai Lengyelországban kiterjeszkedett; 
e' nemzetség ágai , Pomeranok es Lutitzek, nyomultak be éjszakkcleti 
Németországba (Pomeraniába, Alsólausitzba). Mint vend népágak ter
jedtek el a' Vilzek az Oderától a' niárkságen keresztül az Elbéig 's 
a' Szorbok 640 olta megmivelték a! Hermunduroktól elhagyott föl
det a' Felsőelbénél (a' mai Meiszent a' Sualeig) 's Havellandot; a* 
mai Mecklenburgban későbben Obotriták emelkedtek fel. Nyugotona' 
Vendek. Thüringekkel és Frankokkal csatáztak; N. Károly egyikkel 
ószveszövetkezett, hogy a' másikat meggyőzze. Az Avarokkal hada
kozván, meghódította a' déli szláv tartományokat, Kárnthent, Steier-
markot és Kraint , mellyekbe ő 's utóbbi császárok német márkgróf
ságokat alapítottak. (L. AUSTRIA). Erre az éjszaknémet Vendek a" 
szász házbeli német királyoktól az Elbén tul nyomattak, 's a' 10 
száz. Meiszen, Lausitz és Brandenburg márkgrófságokat alkották. 
V. i idő tájban nyomattak távol tartományokba , részint pedig eltöröl
tettek a' Duna torkolatjánál hátramaradt Atitok a' beütő Avaroktól, 
Bolgároktól, Magyaroktól 's másoktói. Az Antok neve elenyészett. 
Hihetőleg anti nemzetségek voltak azok, mellyek a' Dneprhez és Vol-
chovhoz vonultak; amott Kievet, itt Novgorodot építették, az orosz 
status két szláv oszlopait (L. OROSZORSZÁG). A' tulajdonképpi Szlávok 
megmaradtak a' Duna éjszaki partján , 's gyakran beütöttek a' ro
mai tartományokba 's dúlták azokat, csatáztak a' Bolgárokkal 's 
az Avarokkal fügetienségekírt, befogadták a' Nagyserbiából 's Nagy
horvátországból kivándorlottakat 's alapították vélek egyesülve a' 
szláv gyarmatokat nAT.MÁxországban (l. e. és ILLYRIÁT), Serviában, 
Horvátországban és Títországban. A' nagy morva birodalom elpusz
tulta után a' 9 száz. végén, az Obotritáké (Lauenburgban, Mecklen-
burgban 'st) emelkedett fel Gottsclialk király ( megöletett 1066) és 
Henrik király (mh. 1126) a la t t , 'a hatalmas volt, mig a' 12 száz. 
részint a' szász herczegek , részint a' dán királyok által el nem fog
laltatott. CSKHORSZÁG (1. e.) megtartotta szláv fejedelemtörzsökét, 
de ez 1306 megesmérte a' német császárok felsőségét. I.KNGYF.T,- és 
OROSZORSZÁGOK (1. e.) lassanként fiigetien statusokká emelkedtek fel; 
ellenben a' Dunánál lakó Szlávok , Tótok (Sziavonok), Bosnyákok és 
Horvátok soha se voltak hatalmasak 's csaknem mindég szomszéd né
pek alatt voltak , mint Görögök , Magyarok , Venecziaiak és Törö
kök alatt. Azonközben szá?.adokig tartott kóborlásaik 's hadakozá
saik a' vend (szláv) népeket democratiai alkotmányról korlátolt mo
narchiái országlásra vezették. Első uralkodóik á' nép legvénebbjei 
voltak; későbben vitéz és okos hadvezérek, kik gospodin vagy hos;«od-
á r , knees, vajda, bán, kral czimeket viseltek, igazgatták a' Szlá-
vokat. A' pogány papoknak felette nagy hatalniok volt az uralkodó
kon, 'a az arkoni (Rügen szigetén) főpap minden vend nemzetnek pa
rancsolt. A' Szlávok legfőbb istensége Bognak \s nője Sivának nevez
tetett. Ezenkívül jó (Belbog) és rósz isteneket (Czerncbog) is tisz
teltek. Caknem minden kerületnek volt saját istensége. Rügenen Svan-
tevit , az Obotritáktól Radegast 's a' Havierektől Herovit iniádtatott. 
A" sr.láv vallásoknak alapja, Tkany Antal Mylhologie der allén Deu-
tschtn und Sfnven (2 köt. Znaim 1827) szerint, dualismus ? a'német 
istenségé pe.lig háromság. A' Szlávok apostolai vagy kereszténység
re téritői közt jelesek CYRIM.US (1. e.) és Methodius. Midőn a' Szlá-



SZLÁVOK 391 

vak királyai örökösük, 'g a' nagyok nemiképpen küzuralkodók let
tek, a' közönségeket (»zaz népet) ezeknek nyomása lassanként telje? 
rabszolgaságba süiyesztette. Ugyai.ezen sors érle őket , borzasztó 
kiirtó hadakozás után, német győzőik és uraik a la t t , kik a' 10 és 
11-dik századokban a' kereszténységet nyakokra tolták. Oroszlán Hen
rik bukta után (11S0) mindazáltal szerencsések voltak nehái.y vend 
lejedelmek abban , hogy tartományaikban , mint közvetlen birodalmi 
vazallok , megerősödtek. Pribislav, az Obotriták utolsó vend királyá
nak , Vikiotnak , hja , tartományának régi fővárosa szerint mecklen-
hurgi fejedelem cziniet vett. fel, a maradékai Schwerinben és Stre-
litzoén még most is uralkodnak. E' szerint Niklot Mecklenburgban 
virágzó nemzetsége egyetlen Európában még fenálló szláv (vend) feje
delmi ház. liogesláv és Kazimir megerősödtek, mint német birodalmi 
fejedelmek, a pomeraniai herczegségekben az Oderatói a' Weichselig, 
meltyeknek vend-lengyel lakói Pommereknek és Kassuboknak nevez
tettek. Jaromar, llugennek fejedelme, Stralsundnak építője (1178 
körül) országolt ftügenben és külső Pomerauiában. Nemzetsége 1325 
aludt k i ; ezután a' tartomány Pamerania herczegeinek hódolt. Po-
merellia, vagy a' Weirhselnél fekvő Pomerania hírczegség (most nyu
gati Poroszország), a' 14 száz. a' német rendnek esett 's a' 15-dikben 
Lengyelországnak. Tulajdoivképpi Pomeraniában pedig a' vend feje
deimi ház sok osztozás után csak 1637 aludt ki. A' hadakozás által 
pusztulásra jutott vend tartományokban német gyarmatlakók teleped
tek le , miáltal nyelv és erkölcsök (részint már a' 15 száz., mint Rü-
genen) nagyobbára kiszorittattak, csak a' földhez ragadt jobágysag 
maradt meg. Mindazáltal a' régi vend törzsök meg keleti Németor
szágnak több tartományában , p. o. Lausitzban, 's Altenburgban, meg
maradt. Azonközlen a' vend királyságok elpusztulta olta a' szláv nér 
lett közönségesebb. Vö. a.' Vendek németországi történeteire nézve Pö-
litz Oeschichte der Staatcn dcx deutschen Bundes-éttQn Gescltichte det 
Saireichischen Kaiserthuvií , Leipzig 1817 és Getchichte der preu-
tzischen Monarchie, Leipz. 1818, melly munka a' középkor történe
teinek ezen homályos részére 's a' vend Élbe-, Odera-, Weichsel- és 
Dunamellyéki tartományokra legtübb világosságot áraszt. Oroszlán 
Henrik véres hóditó es keresztény hitet terjesztő csatázására nézve 
az Obotritákkal , 1. K. W. Böttiger Heinrieh der Löwe-jét , Hanover 
1819. L. még MECKLENBURG és VENDEK, nem különben Surowiecki, 
Gebhardi 's Karamsin munkáikat. 

szlávok még nagyobbára Lengyelország, Galicia, Orosz-, Cseh-, 
Morva-, Tótországok, Servia, Bosnyák-, Horvátországok, l l íyr iaés 
Dalmátország lakói is. Számok 50 mii. tétetik, e.zek közt 5 niill. a,' 
déli Szlávokhoz tartozik , kiknek beszédmődjnk illyriai vagy serviai. 
A' Serviaiak (Háczok) a' Csehekkel együtt legpallérozottabbak "s leg
erősebbek minden déli Szlávok közt, e' mellett buzgón ragaszkodnak 
a' görög egjbázboz 's előjogaiknak bátor védői. — Surowiecki a' 
Szlávokat csak baromtartó 's földinivclésből élő nemzetnek irja, melly 
háborút csupán önnön védelmezcsére folytat. Általában a' Szláv bá
tor lelkű, élénk és vendégszerető. Nemzeti erkölcseit 's népi i'.icsősé^-
gét szereti, de az ivást is ; szorgalmatos, okos. A' pallérozottságban, 
kivévén a' Csahet 's a' Ragusait a' középkorban, a' Néniteknek utá
ltok maradtak a' Szlávok , részint messze terjedő,, más népekkeli kö
zösüléstől , távol fekvések á l ta l , elzárt lakhelyeik (meltyeknek ha
tárai felett egyes szláv népeknek szakadatlanul kellett csatazniok), 
részint a' statusok belső szerkezete miatt. Országiások t. i. minden, 
időben oligarchiái köztársaságból állott ; különböző nsmzetségeik, 
zupauy és voivody czimu vezéreik alatt, egymástól fügetlenek voltak. 
Egy szláv tartományban se korlátolta feudális kötél a' föld apró 
urai t ; egyben se adhatott a.' tulajdonosi jog, a' tartomány lakóinak, 
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szorgalmat ^s j á lá te t ; egyben «e emelkedet t fel a' harmadik rend 
törvényes szerkezetnél fogva szabadságra ; egyben se verhetett a' ro
mai törvény mély gyökeret , mint nyugotnuk pallérozottsága se ; mert 
ezen oldalon mindenütt minden Szlávtól halálosan gyűlöl t Német volt 
ellenséges szomszédja, néhol ura 's gyakran e lnyomója , kitöi a' jót 
se fogadta e l . Volt ugyan néhány szláv eredéi ii várus, inellyeket ke
reskedés virágzókká te l t , mint Novgorud , Kiev , l ' leskov Oroszor
szágban (Danzig PomereMiában dán eredetű vo l t , 's a' Vendek pom
pás kereskedő v á r o s á n a k , Vil ietának, mellyé, mint i r a í i k , Ponftra-
itiában a' Diveuovfolj ó mellett 'W'ollianál f e k ü d t , a' Danáktól 1043 
le ron ta to t t 's azután tengerbe s ü i y e d t , léte Gebhardi Geschichte d'.r 
wendisckslawischen Staatén-e szerint kétségbe hozat ik) ; de egy se 
b i r t hesszas ta r tóssággal . Mindazál ta l Jul in (a ' mai AVollin) a' 10, 
11 és 12-dik száz. népes és por tékával gazdag rakhelye volt a ' s z l á t -
belt i kereskedésnek, mig a' 12 száz. utolsó negyedében a' Dánoktól 
le nem ronta to t t . K. F. v. Runiohr SaiJimluug für Kuntt und Uislorie-
j ában (1 köt. H a m b . l S l O ) minden Ju l in t és Vinetát tárgyazó adato
ka t m e g v i z s g á l t a ' tör ténet í rókban ' s azt h i s z i , hogy J u l i n , meílyet 
Helniold Vciidvái-osnak, Vinetának , nevez, a' mai Woll in. A' szláv 
mivészségről is nyomós vizsgálatokat közöl. I tagusa , egyetlen szláv 
köz t á r s a ság , maradt meg tovább 1100 é v n é l , tiöO-tól 1806-ig. E' 
vol t egyszersmind a' szláv l i teratura első ápolója. Surowieczki hű-
rincz e' munkája szerint : ZJiíér den Ursprung der tlitvischen J'iilker 
(lengyel nyelven , Varsó 1824) , a ' Szlávok a 'Vénetekkel (Venedi) egy 
's ugyanazon nép 's őslakhelye a' Weichseltől fejér Oroszországig me
nő föld volt , Lengyelországban és L i th ran iában . Sehaffarik Pál ( t » -
fter die Abkunft der Sfáweh nacli Suroiviecki, Pest 1829) az emlí tet t 
munká t i gaz í to t t a ; mindazál ta l Sehaffarik is azon véleményben van, 
hogy Plinius , Tac i tus és Ptolemaeus hajdani Vendjeik valóságos Szlá
vok vol tak . 

S Z O B O R , kőfaragó-mesterséggel ábrázolt emberi fő. Különböz-
íiek a' szobrok ahozképes t , mint a' test felső részéből több vagy ke
vesebb van hozzájok ragasztva. Vannak 1) ol lyauok , mellyeknél csak 
a' nyak 's vállak felső részei l á t szanak . 2) mellyeknél a' mejj egész 
u" szivgödörig ki vau dolgozva , 's ezek az igazán ugy nevezett busz-
tök ; 3) ismét oSlyanok, mei lyek efész köldökig sőt csípőig kifarag
l a k . A' szobor és tulpalat ja közt néha egy oszlop, vagy hosszú nyé l 
v a u , 's az Hlyeket HuRMKSBicnek hívják ( l -e . ) Mind e' különségek 
fontosak régiségbuvári tekintetben. Aestheticai tekintetben megk'iilöu-
bÖEtetendák az arczképek , képzelt arczképek és képzelinényeg fejek. 
Csak a' képzelményes szobrok tar toznak egészen a' szép mivészség kö
r é b e ; ezek sorába esnek az istenek és hősök szobra i , meilyek az 
archaeologusnak felette fontosak. A' szobrok eredetét kétség kivül a' 
herinesekhen kell keresni : azonban a' sajátképi szobrok Görögöknél 
csak S á n d o r , Romaiakná l pedig a ' Caesarok idejekor valamik divat
ban. Temérdek szobor van még ma is a' hajdankorból : ezek több
ny i r e márványból faragvák ; nevezetesek ama' bronczból öntvék, mei
lyek Herculanumban ta lá l t a t t ak . Drága kövekhői vagy nemesebb érrz-
ből kevés van. — Nem .';is nehézségre akad a' mivész főkép az olly 
a r czképszobrokná l , meilyek csak vállig mennek, a ' m i a t t , hogy a ' 
teljésen helyes idonizatban 's természet után a lak í to t t főt rendszerint 
a' néző idomtalan nagynak látja , mi onnan vau , mivel midőn valaki
re tekintünk , fejét a' nélkül , hogy magunk is tudnánk , többi testé
bea mérjük é3 hasonl í t juk; e' hasonl í tás pedig il ly szobornál csupán 
a' vele összekapcsolt csekély test részre szori tat ik. K' bajon e-ik 
ugy segíthet a' mivész, ha a' természetes idomzatoktól észrevehetle-
uúl e l t é r , i t t azonban &' határ vnnalt könnyen ál thághatja , és ugyan 
azér t i t t érhet i él mivészete legfőbb pont já t , ha a' határvonal t ugy 
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ellal.ílja , hogy épen ama' jó l k iszámítot t e l térések elámítsák az el 
nem fogalt nézőt 's a' tökéletes hasonlatosságról teljesen meggyőzzék. 

S'/.o B O S Z I , ó , népes Hujduváros a ' Kősely m e l l e t t , postahiva
t a l l a l , 1709 házzal ' s 108 kath. , 13,141 p ro te s t áns , 35 z s i d ó , ösz-
vesen 1 3 , 3 4 4 lak. 

S Z O B R Á N e z , hegyek tövében fekvő mváros (Jngvármegyében, 
49 ház. , 4 0 8 ka th . 119 z s i d ó , öszvesen 5 2 7 lak . és pos tahiva ta l la l . 
Hi res büdösköves és sós izü ferdé jérő l ; melly görcsben, riihben, szo
rulásban 's köszviínyben hasznosnak tapasz ta l t a t ik . 

S Z Ő J Áré K a la t t valamelly különségnek a ' szavak hangbeli ha
sonlatossága által ábrázolása é r t e t i k , p. o. inceptio est amentium , 
haud amautium ; melly mellet t egyszersmind elméncz rövidséggel az 
i s : mi a' t á r g y , vagy mi r.em ; minek kellene l enn i , vagy minek 
nem? összeállittatik és egy mondatba kapcsol ta t ik . Annál tökélyesebb 
a' szójáték , mennél hasonlóbbak a' különér te lmü felvett szavak. Szó
já ték mindenkor az elménczség legalsóbb neméhe? t a r toz ik 's azé r t 
nem is kell igen halmozni, azonban mindig kellemessé teszi a' beszé
d e t , midőn hir te len ta lá l t hanghasoulatosság á l ta l a ' különböző é r t e 
lem kiemeltet i k. 

S Z O K Á S , az emberi cselekedeteknek a ' magyar nép gyakor la t a 
á l l a l behozott szabása (norma) . Megki"ánatai e/.ek : 1) hogy jus gya 
nánt , 2) a' nép ál tal 3) gyakori szabad ,- közönséges , ny i lvános , és 
egyforma te t tekkel hozassék b e , végre 4) k i rá ly i ny i lvános , ha lk 
( taci tus) , vélt, 's ál talános ' a g y neves (speciális) helybehagyást fog
laljon magában. Ereje a' törvs'uyek magyarázásá ra , e l tör lésére 's u tán-
azásá ra , vagy-is , midőn törvények nincsenek, helyük k ipót lására ter
jed ki . Azon kérdésre nézve, vallyon a' szokást az Ítélőszékek előt t 
be k e l l j e n e bizonyítani i szükség megkülönböztetést t e n n i , mel lynél 
fogva minden akár ál talános , aká r részes , aká r pedig neves (speciá
lis) s zokás , vagy bizonyos és tudva ' lévó vagy n e m ; a ' bizonyos és 
tudva lévő szokást soha, emezt pedig mindenkor be kel l b ízonví tni . A' 
k i rá ly i ktiria stílusa ( i r - idom) alat t , a ' törvénykezések gyakor lásában 
's levelek kiadásában megtar ta tni szoko t t , de semmi ny i lvános , neves 
(speciális) végzés által meg nem határozot t rend és mód é r te t ik . A ' k i 
r á ly i kuria, elrendeltetése (ordinatio) a la t t pedig az í télőszékek ren-
dezetét és a' bíróságok előtt i perfolyfatás mód já t , a' levelek \s mun
kálatok kiadatásának formáját, és nyilvános törvény á l t a l meghatáro
zott zár la toka t . — Szer ta r tások (rí tus) a' valamelly innepélyes (so-
iennis) t e t t né l , törvény rendelése né lkü l használtatni szokott monda
tok vagy tei tek formulái . A' k i rá ly i kur ia s t í lusát ( ír- idomát) a ' za
var el távoztatása o k á é r t , vál toztatás l ié lkül meg kel l t a r t an i ; — e l -
rendeltetését pedig nem másí thatni meg vagy mellőzhetni el törvény
szegés nélkül . A' s ze r t a r t á soka t , mellyek mint eldődeinkn'ek rende
lései, mindig t iszteletet érdemiének, meg nem vethetjük ugyan, mind
azál tal vak buzgósággal sem szükség követnünk. Kunoss, 

S zö K K v ti N y nevezettel olly személy bélyegeztet ik, ki bizonyos 
he lyrő l urának vagy felsőbbségéne'.í tud ta és megegyezése né lkü l el-
i l lanik. Polgár i törvényeink csak a' szökevény jobbágyokról és szol
gákról tesznek emlí tést 's felölök általánosan azt r e n d e l i k , hogy az 
ő tulajdon földesurok vagy azon köz törvény hatóság á l t a l , m e [ l y . 
nek hata lma a la t t á l lo t tak , mindenkor és mindenkitől vissza kíván
ta thatnak. Be er re nézve mindeneknek előtte szükségessé teszik, hogy 
a' vissza követe lő , mellékes tanuval la tás t te tessen , mellyből kivilá
gosodjék, a' vissza követe lő , visszakövetelt , 's befogadónak (deten-
tor) vezeték- 's kereszt-neve, valamint a' hely is honnan 's a' hová 
szökött , leginkább pedig a ' visszaköveleíónek ur i j oga . Ez u t á n a ' 
visszakövetelő, V mellékes tanuval la tás másolatjának közlése mellet t , 
biróiképen meginteti a' befogadót ; melly ha s iker t nem szül, vissza 
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nem-adás bűnét követelő perbe idézi «5t a' szolgabíró e le ibe ; bebi-
zonyodván a' tanuvallatás másolat jának közlésével összekapcsolt hi-
ró i megintésnek előre bocsátása; megtörténvén a' tanuvallatás hitele
s í t é se , eV szökésnek, a' vissza követéi hetési jognak bebizonyítása,- 's 
a' szökött bef'ogadtalásának helytelensége : a' befogadó, a' vissza nem 
adás terhében , 's eUször ugyan , T.iindcn egy szökevénytől fizetendő 
100 ftba:i , a' kár \s a' perre te t t költségek p ó t l á s á b a n , a' szökött 
j o b b á g y n a k , minden hozzá tar tozandó személyekkel 's dolgokkal 
együt t leendő visszaadásában e lmarasz ta l ta t ik . Ha i-/.en büntetés után 
sem adatnék vissza a' j o b b á g y , uj b i ró imeg in té s 's elmarasztalás 
után , a' pénzbeli büntetés kétszerc/.tetík, a' többi pedig az előbbiek
hez képest vétetik meg a' befogadón. Sikeretlen lévén a' kinszerités 
is , ismételt birói-megintés és elmarasztalás titán , a' befogadó , a' le
ta r tóz ta tás helyén lévő házának 'a birtok részének vesztésével , ugy 
nem különben a' költség megtérí tésével bün te t t e t ik ; az Ítélet á l ta t 
elvesztett b i r toki jogá t pedig csak akkor kaphatja kezére, ha a ' szö
kö t te t vissza adja , 's a' jószágnak il lendő becsű szerint meghatáro
zo t t á r r á t leteszi. Ha valamel ly szabad város jönne i l lyes ese tbe , 
nem magán- szemé lyeknek b i r t o k a , hanem a ' v á r o s n a k , hasonlóul i l 
lendő becsű mellet t vissza váltandó , javai foglal tatnának e l . Vár
nagyokra , (ariiuni praefecti) az első és másod izi büntetés alkalmaz
ta tható ; d« harmadszor minden személytől fizetendő 500 ftal büntet
tetnek , a' ini mind addig i smé te l t e the t i k , míg a' szökött személy 
vissza nem ada t ik . I l lyés bünváltságnak egy része a ' b i r ó é , más ré 
sze a' költségek 's kárpót lással együ t t a' felperesé ; de ha ez lenuo 
vesztes , hasonlóul e lmaraszta l ta t ik a' köl tségekben. E' perben az í té
let végrehajtásának sem a' fe lebbvi te l , sem a' perú j í tás , sem sem
mi törvényes orvoslatok ellent nem á l lha tnak . — A" szököttnek a' 
perfolyta a l a t t nyer t nemes levele semmi erővel nem bir, — E' rend-
szabások Horvát- és Tótországokra , a ' J á s z o k ~s Kunok ke rü le t é re , a' 
Hajdú 's sz. k i r . városokra , és más községekre is kiterjednek. Kun. 

S Z Ö K E V É N Y N E K neveztetik a z ezeredjét engedelem nélkül el
hagyó katona, kinek vétke szökésnek hivat ik , ugy tekinte thet ik , mint 
eskütörés és környülá l lások á l ta l (p . o. ha a ' kutona ál láspontjáról 
szökik el 's ellenséghez megyén á l ta l ) a' bún nagyobbi t ta tha t ik 's 
k i sebbi t te the t ik , mint éhez képest a' büntetés is. Szökés továbbá az 
i s , ha férj feleségét , vag3' feleség férjét h i te t lenül elhagyja. 

S Z Ö K Ő E S Z T E N D Ő , 1 . E S Z T E N D Ő é s K A I . K N D Í K I O M , 
S Z Ö K Ő K U T A K . Az egyszerű s«flkőkutak magyarázat ja azon hyd-

roata t ica i törvényen a lapul , hogy két egymással üszvelúggő csőben 
a' viz egyenlő magasságra hág l e l ; ha tehát egy magasan fekvő víz-
káva egy a l ac sonyabb , felfelé álló r sa lornában végződik , ebben a' 
viz hasonló magasságra hág fel , mint a' mil lyen magasan a' vizkáva 
fekszik ; de mivel a* csatornának felfelé ál ló vége nem olly magas , 
mint a ' v i z k á t a , ebből a ' viz k i szök ik , és csaknem ol ly m a g a s r a , 
mint a' vízkára fekvése. Ha a' viz ezen erejéhez nyomás j á r u l , ma
gasra lehet a' vízsugárt venni , mint ezt a' tűzoltó vizpuskákhaii lát
ha tn i . Ar. úgynevezett ar tes iai ku tak is szökőkutak. A' földben t - i . 
bizonyos mélységre (mintegy 2 0 0 l á b ) , hol gránitkövek nincsenek, 
viz t a lá l t a t ik , mel ly a' fúrt lyukba bocsátot t csa tornán , ennek szája 
felett k i foly. 

S Z Ó K Ö N Y Y 1. L E X I S O N. 

S Z Ó 1, Á B 1. Jft H Y T H M U S . 
S Z O L G Á L A T ala t t azon viszonya ér te t ik valamelly embernek , 

mi szerint test i erejének munkála ta i t , bizonyos személynek , megha
tá rozo t t bérér t odaengedi. A' munkálkodó személynek ezen ál lapot j* 
s z o l g a s á g n a k neveztetik ' s eredeti leg azoa egycsség megkötésé
ből s zá rmazék , rnelly ál talánosan mszoxniÍR-nck (1. e.) mondatik. 
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Minthogy tehát a ' szolgálat valódi egyes ség , megkívánta t ik , hogy 
ez, annak isiindeiv inegkivánataival bír jon, különösen pedig az alkudo
zási szabad tetszést korlátok közé ne s z o r í t s a , a' megegyezést ne 
kiiiszeritó szerek á l t a l eszközölje. l í r the tő t e h á t , hogy a ' szolgálat 
igazi te rmészete s z e r i n t , a' tökéletes vagyis RABSZOLGASÁG (1. e.), fen 
nem á l lha t . Kz ollv nyomorú 's keserves á l lapoi , mel lynél fogva va
l a k i , m á s n a k , mind lelki ívind testi tehetségeire nézve ha tá r t a lanu l 
's önkényüleg alája ve t te t ik , és csupán ugy bánatili vele mint vala-
nielly dologgal . Ez nem csak a' mindeneknek egyi ránt sajátja szüljo-
gokkal ( jura connata) e l l enkező , de sőt az emberi méltóságot az á l 
la tok helyezetén tul lealacsonyító viszony. A ' szo lgá la t , vagy bizonyos 
meghatározott időre k ö t t e t i k , vagy nem, \s vagy név szerint kijelel
hetnek azon munkálatok, mel lyeket a' cseléd végbevinni köteles leend, 
vagy pedig ereje 's tehetsége mindennemű foglalatosságokra nézve bé
rel te t ik k i . Az első esetben a ' határ idő e lmul tával megszűnik a ' s z o l 
g á l a t , a ' másod ikban , legalább kölcsönös előre felmondás kívánta
tik , mert ez, az á l ta lános egyezetben min tegy ha lk ( taci ta) fel tétel 
gyanánt foglal ta t ik . Továbbá a' harmadik esetben , ha t. i. a' végbe 
viendő munkák az egyezetben megneveztet tek, a ' cselédfogadó egye
dü l csak azokban foglalatoskodtathatja cselédjét , 's ez esupán azok
ra tar tozik erejét ' s tehetségét fordítni, mer t alku szerint csak azok
ra kötelező magát . Végre a' negyedik esetben , béketűréssel kpll min
den munkát végeznie, mel lye t bír és tud , mer t az á l ta lános egyesség 
szerint mind ezeknek teljesítését megígér te . Minthogy pedig a' kö te
lezés személyes , nem á l l i tha t a ' cse léd , u ra megegyezése n é l k ü l , 
dolgai végbevitelére idegen személyt , 's nem követhet el jogosan sem
mi ol lyas te t te t , mi á l ta l a ' szolgálat há t ramaradás t vagy rövidséget 
szenvedne. Ha tehát a ' szolga a' cselédfogadót idő előt t e lhagyná 's 
megszöknék , joga volna ennek őt felkeresni 's a' szolgálat idejének 
eltöltésére keményebb szerek á l ta l is k inszer i tn i . De ebbeli, sőt ezen 
egyezetbeli semmi nemű hata lmát sem ruházhat ja ő is idegenre , a' 
cseléd megegyezése nélkül . Egyébi rán t a' szolga mindenben ön sza
badságával élhet , csak ez á l ta l urának jogai csorbulást ne szenved
jenek. Szabadon fordítja tehát saját hasznára is mind tudományát 's 
t ehe t ségé t , mind pedig a' munka végbe vitele után fen marad t i d ő t ; 
's erejének megkémélteté.°én í'eljül jogosan megkívánhatja , hogy a' 
nyugalomra vagy pihenésre rendel te te t t időn 's napokon , munkájától 
ő is felmentessék. V é g r e , egész szigorúsággal meg k ívánha t ja , hogy 
szegődségi bére minden hi jány nélkül kifizettessék, 'a gonoszul fel ro 
vott ü rügyök miatt , mint ezt némelly alacsony le lkűek gyakoroln i 
s zok ták , belőle legkisebb is el ne vonassék. A' megszolgált bérnek, 
mint verítékkel szerzett sajátságnak csalárd le tar tóztatása , egy fo
kon ál l a' valcídi rablással . Különb ~n pedig , a' mi szegődött felek 
között fen forogható nevesebb (specialiora) ta r tozásokat 's követelése
ket i l l e t i , ezi*'. a ' kötött egyesség világos szava i , vagy ennek nem 
létében a' halk j ó v á h a g y á s , az ura lkodó s z o k á s , a ' fenálló törvények 
'sat. szerint határoztatmik meg "s intéztetnek el . Kunoss. 

S z o t i N D K , l levesvármegyében, 1560 h á z . , 10 ,962 k a t h . , 1 7 
ó h i t ű , ös/vesen 10,979 lak. , kamarai mváros. Hajdani várát 1549 I 
Ferdinánd parancsára gróf Salm ép i t t e t t s igen kedvező helyen , mer t 
délről a' Tiszától , é jszakról a' Zagyvától védetett . De bár semmit se 
mellőzött el az emberi mesterség a' vár erősítésére 's a' természet is 
bátorságositotta a z t , mégis török kézre k e r ü l t , a ' v á r ő r i z e t , az el
lenség kö/.elgetésének h i r é r e , elszaladván belőle. Csak 10S5 foglal
ta vissza JVIercy a' Törököktő l . Franr iscanusoknak k l a s t r o m o k , po
sta és igen nagy sóház vannak lenne ; vásárai népesek. 

S i o i i j o í (belső) v á r m e g y e , a z erdélyi magyar vármegyék 
egyike. Határa i : Dobok* vármegye, a ' beszterr zei k e r ü l e t , Magyar -
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mszág (Máramaros várni.) , Kovái1 vidéke 's Közép-Szolnok vármegye. 
Nagysága 41 j nsz. inf., mellyeken M a g y a r o k , Oláhok, néhány Szász: 
és OrJriény laknak. Földje egyenetlen 's begyes , <ie nem magas és 
nincsenek havasai. Levegője mérséklet t . Főfolyója a' Szamos, melly-
n t k nagy és kis Szamos nevii ágai a' vármegye keblében, nevezete
sen Désnél, égyeísülneká, nevezetes még a' Lapos-folyó , .melly arany
szemeket hoz>ah , mellette sok aranymovás van. Terem mindennemű 
gabonája 's bora is ; erdei roppant kiterjedtségnek , mellyekben sok 
vad lakik . Sok sót al Désakna , hol sőhivatal is van. 1772-ben 
32 ,331 hold szán tó - , 15 ,987 hoúi rétfalu, 1130 szőlő , 19,310 da
rab igás b a r o m , 12 ,857 t e h é n , 4 ) 5 6 borjú és c s i k ó , 18 ,443 j u h , 
4 7 4 2 kecske , 1 I . 7 S 2 3erté» és 1913 méhkas volt benne. Fő i spán}* 
gróf hal lerkeoi l l a i l e r István E& Mél i . 

S Z O L N O K (közép) e rdé ly i magyar v á r m e g y e , Belső-Szolnok 
v á r m e g y e , Kővár virtéke , Magyarország 's Kraszna és Doboka vár
megyék közt . 27 j . nsz. mf-en fekszik 's mintegy 30 ,000 lelket t a r t 
keblében , kik Magyarok 's Oláhok. Földje ál talában igen hegyes és 
teljes kóvévált tengeri lények maradvány i r a t . Havasai mindazáltal 
nincsenek. Levegője í'ris és hives. Folyói közt legjelesb a' Szamos , 
melly a.' vármf-g\e keleti részét mossa. Terein ugyan gabonát és a' 
Szamos par i ján középszerű b o r t , de la és barom főtermények. 1772 
volt benne 16 ,174 hold. s zán tó - , 10 ,346 hold r é t fö ld , 5572 sző lő , 
11,243 darab igás ba rom, 7082 tehén , 1526 borjú és c s i k ó , 8204 
j u h , 1 1 5 3 kecske és 1062 méhkas. Fó ispánya gróf Degenfeld-Schom-
burg Eő Mélt . 

S z o L N o K (külső) vármegye, 1. H E V E S V Á R M ) : O V K, mellyel 
egyesi t te te t t . 

S z ő r . ő, növényneni, melly 12 fajával az 1 rend 5-dik osztályá
ba ta r toz ik . Kredeti honya ugy látszik mérséklet t Ázs i a , 's innen 
j ö t t Görög- , Olasz- , Franizianrszágokbfe 's a' többi európai ta r to
mányokba. Most a ' v i l ág "minden részében el ter jedt . Legjobban tenyésa 
a' mérsékle t t t a r tományokban , az é. sz. 32 és 50° közt. Déli Éuropa, 
ide vevéu déli Németországot is, sok becses borokat ad, mint a' Kaná
ri szigetek és jó remény foka is. Európa bortermő t a r t ománya iban , 
mint G ö r ö g - , - M a g y a r - , O l a s z - , F r a n c z i a - , Spanyolországokban, 
Schweiz némelly részeiben, Portugálban Németországban (felső Austriá-
ban , Frankenben , Schvvabenben 's Felsőrajnáná!) a' bortermesztés 
csaknem annyi embert fog!alat03kodtat , mint a' földmivelés. Földön 
's égaljan kivüi sok íüg a' szőlőtő ápol tatásától 's a' ínustali bánástól 
is . F ia ta l szőlőtőket rendszerint bujtás á l la l kaphatni , mire tavasszal 
a' régi tőkéken lévő esztendős , egészséges , eléggé megért és hosszú 
hajtások , mellyeknek mel lékágaik nincsenek , választatnak. Ezek le
haj tatnak , az öreg tőke mellett fél lábnyi mélyen l eása tnak , ugy 
hogy hegyek néhány hüvelyknyire ál l k i , ' s őssze l , miután a ' buj
to t t ág erősen kihaj to t t 's meggyökerezet t , a' tőkétőr elválasztatik , 
mire a' bujtóág elmets/.etik , 's homokba téve pincéében tar ta t ik éa 
tavasszal e lü l l e t t e t ik . Ha magról akarunk tőkéket kapni , hogy jó 
magot kaphassunk , nebány szép gerézdü szólöl'át befűtött szobába 
kell álthajtanunk, hol a' szőlőszemek addig érlel tetnek , mig egészen 
öszvesugorodnuk. A' levegőn szárasztot t szőlőmagvak egy földel te l 
jes edénybe fél hü-elyknv ire t é t e tnek , 5 hüvelyknyi távolságra 's az 
ifjú növények időről időre nagyobb edényekbe ül te t te tnek á l ta l , mig 
2—3 év múlva földbe ü l te t te tésre a lka lmatosak nem lesznek. A' mun
kás csak 3-dik évben látja faradságának nemi gyümölcsét. A' szőlő 
á l ta lánosan sok munkát és gondos ápolást kivan. Nedve vagy a' bor, 
!viii(«nbfé!e nevet visel. Kövér bor az , mellyben kevés phlegma , d« 
annál több borszesz , fö ld- és sórész v a n ; a' finomnak ellenben sok 
phlegmája , kevés büdös köve, repülő részekből Taiainije és bixonyoa 
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tallemetes csipősége van. Színére nézve a' bor vagy fejér vagy veres. 
Izekhez képest némeUyek édesek 'a ke l l emesek , mások savanyítsak , 
*•r.ősek , lanyarok , mások édes és fanyar köztiek 's ezek legjobbak
nak tai ' tatnaíi . Legkellemetesebb s z a g n a k , mellyek eper szagához ha
sonlí tanak. Ideje szerint a' bor uj vagy ó, ' sa t . — Az európai bo
rok közt első rangnak különös jóságokra , fűszeres i z e k r e , szagokra , 
édességekre , ha'.hafós erejekie 's tűzőkre nézve a' magyarországiak . 
Több nemeik orvosiéi' erővel biruak 's a* betegeknek a jánl ta thatók. 
H í r e s e k : a.' t oka j i , t a rcza l i , niádi , ke re sz tú r i , l iszkai , tolcsvai , 
bényei , p a t a k i , újhelyi (heg;, alji közös névvel) , s o p r o n i , ruszti , 
ménes i , b u d a i , e g r i , s exa rd i , v i l l á n y i , vágnjhelyi , somlyai , nesz-
m é l y i , récsei , sz. g y ö r g y i , badacsonyi , szereűnyei , é rmeí lyék i ( t . 
k. diószegi) , s z i r á k i , miskolczi , n a g y v á r a d i , szathmári , verseczi , 
f'ejértemploilii , lugosi , karlovirzi , 's t . borok. Legerősebb a' zombn-
ri ; legíiisze-esebb a' szegi és zombori ; legállandóbb a' tolcsvai és 
bényei , mert tengeren se szenved változást, Fsmeretes a' nagyszom
bati pompás és nagy pincze. A' legnagyobb hordóban 2 0 1 0 akó fér 
el . Az erdé ly i borok a' középszerű magyar borokhoz hasonlók. Hor
vátországban 's Dalmáciában különösen jó veres borak teremnek. Mold
va és Havasaifölde nemes és jó izii borokat adnak a' ha táros t a r t o 
mányoknak. Németország nemes borai közé t a r t o z n a k : a I t a j u a - , 
Neckar- , Mosel - és fraukeni borok. A' s teierinarkiak középszerű ne
meik a' német boroknak. Austr ia is , főképpen Alsóaustria , te rmeszt 
b o r t , 's részint igen jó t . T i r o l b a n , hol a ' szőlőmWelés jó lábon á l l , 
legjobb borok az Fts pat t ján teremnek. Legjobb a' T i amine r vagy 
Marz.iu;in , kedves izü veres bor. Még erősebb a 'b r ixen i . Nevezetesek 
továbbá a' Lei tacher , Altpfeiffcr, Kichelberger , Zscheigner , Coccia 
«T oro ; de csak néhány évig t a r tha tók . Morva jóságokra nézve az 
austr ia iakhoz hasonló fejér és veres boroka t termeszt . Csehország 
legtöhb bora a' Moldva é3 Kibe par t ja in terem ; legjobbak : a' mel-
j i ick i , auszigi 'a ni. — Schvveizuak jó veres és fehér borai vannak , 
mellyek közt legjelesebbek a' la vauxS és !a cotei . A 'neuenburgi (neuf-
chateli) fejedelemségben, Cortail lod f a luná l , oily hires bor t e r e m , 
melly külföldön a' legjobb champagneinál és burgundinál is feljebb 
becsültet ik. — Fraiicziaországnak csaknem minden t a r t o m á n y a ter
meszt b o r t , kiváltképpen Champagne , Uourgogne, Gascogne , Guien-
ne , Languedoc, Provencn , l toussi l lou , Anjou, Orleannois , Aunis , 
Saintonge, és Coisica. (L . BORDKAL-XI , B U R G U N D I , CHAMPAGNKI , l i o -
USSILT.ONEOROK.) — Olaszországban is hires borok teremnek, mel lyek 
közül főképpen a' syracusai , s a rd iu i a i , nápolyi és toscanai borok 
vitetnek ki . Az egyházi birodalomban legjobb Orvieto, Monté F iasco-
ne , A'iterbo , Livania , Ardea , Albano , Montemulo , Perugia körü l 
terem. Nápoly termeszti a hires lalernoit a' bajaei tengeröbölnél . 
Legelső nemű a' LACRYMAK CIIRISTI (1. e.). Veneczia , Genua és Tos
cana is sok bort termesztenek. —Spanyolországban L'jcastilia a ' V a l d -
epemidst (hasonló a' burgundi asztali bo rhoz ) , a ' veres Foncar re l t 's 
a' kellemetes fejér Ribadawát , Granada az esmeretes Malagát (veres 
és fejér) , Sevilla a' becses Xeresbor t (mellynek Pajarete vagy Paxa-
rete nevű neme fejér és édes , a' másik Vin seco névvel keserűs és 
gyomorerős í tő ) , a ' T in to de I t o t á t , melly sürü v e r e s , Va lenc ia , aas 
édes Al i cau tbor t , a ' l i en i c s r io t , Cataiotiia a ' f e jé r Malvasiat , az édes 
és veres G a r n a c h á t , végre Navarra a ' hires Pe ra l t á t adja. Spanyol 
ország Muropán kívüli b i r tokaiból is sok bort k a p ; nevezetesen pedig 
a' canari szigetekből. — Portugálban legjelesebb a' Por tobor ; az 
axori szigetekből is sok jó bor küldetik , mint a' madera i . — A' t ö 
rök tartományok k ö z t , Moldván és Havasalföldén k i v ü l , Bolgáror-
szag és Dobroge, Natol ia és Syr ia is s&k b o n termesztenek. A' görög 
szigetek közt leghíresebbek boroktó l Scios és Cyptus . Emlí thető « i i ru 
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i s , mel ly igen jó fejér bo r ra l gazdag. — Az Európába hozatni szo
k o t t Európán kiviili borok közt legkitetszőbbek : a ' jóreményfoki , 
constaut iai és ugy nevezett Pe terbor . — L. ílendersnn Hislory vf 
ancienl and modern tvines (Lond. 1 8 2 4 ) ; Jul l ian Topugraphie de 
luii.i les vignoble? connus (Paris 1814 és 1 8 2 2 ) ; Köbér Ver'suc/i ti-
ner rationellen Anleitung zum Weinb'iu und zur Most- und Wtinbe-
reitung, neóst Beschreibung und Abbitdung einer Traubtnmu.hU (l)iesd. 
1 8 2 5 ) ; Prakt.Weinlehre, oder der vollkommene Kellermeister (Leipz. 
1 8 2 5 ) ; Hör te r Uheinliínd. Weinbau (T r i e r 1822—24.) 

S Z O M B A T , a ' régi és mai Zsidóknál nyugalom nap j a , mivel 
Mózses törvénye szerint e' napon nem dolgoznak 's meginneplik az t , 
min t a' keresztények a' va sá rnapo t , mindazáltal azon különbséggel, 
hogy a' szombat nekik már pénteken elkezdődik , kevéssel naplement 
előt t 's igen szorosan innepel te t ik . Szombaton a' Zsidók legfeljebb 
fél ói; távolságra""távozhatnak el l akhe lyek tő l . A' szombat inneplé-
sében követik a ' Zsidókat a ' S z o m b a t o s o k , az Anabaptisták 
felekezete. Ezen Szombatosok (Judaisansok, zsidósághoz ragaszkodók) 
1 Rákóczi György a la t t Erdélyben is kezdtek terjedni ; de a' dé'si 
országgyűlésen 1638 e lnyomat t ak . 

S Z O M B A T H E L Y (Sabar ia , í ;!ein ain A n g e r ) , hajdan romai 
g y a r m a t , mellynek számos maradváuyi t (mint fényes oszlopokat, 
márvány koporsókat 's. fe l i ra tokat) l á t h a t n i , most (1777 ol la) püs
pöki város , t e rmékeny földön, 297 h á z . , 3750 kath. , 42 p r o t , , 
56 z s i d ó , öszvesen 3848 lak. Jelesek benne: az igen szép Ízléssel 
épí te t t püspöki t e m p l o m ; püspöki p a l o t a ; seminariuni ; k á p t a l a n ; 
phi losophia i o sko l a ; ka th . gymnasium, mellybeu Praemonstratumiak 
tan i tnak ; a* szép vármegyeház ; posta hivatal 's vására i . 

S Z O M J Ú S Á G , az e m b e r i , ' s á l la t i testnek nedvek után esekf-
dése. Az á l l a t i testben az életbéli munkálkodások ál tal igen sok ned
vek eiemésztődnek , mel lyeknek mulhat lan vissza szerzésére int az 
ivásra serkentő szomjúság , 's a ' vele együt t j á r ó kellemetlen, érzés 
és lankadtság. A' szomjúság különbözik az e lede lekre , 's a' hévmdr-
tékre nézve. Nyárban , jYsidőn a' kigőzölgés l egnagyobb , a' szomjú
ság is legnagyobb mértékben á l l . Hideg vérük és restek kevésbé 
szomjuznak , mint dolgozók 's meleg vérük. A' szomjúságot a' test
nek kívülről megáztatása is e n y h í t i , és a' tengeren utazók többször 
t a r t o t t ák meg életeket csupán tengerben fürdés á l t a l . A' szomjúság
nak , mint az éhségnek , ret tenetes következései , a' veszettség későb
bi el lankadás 's elhalás. A' növények szomjúságát öntözéssel eny
hí t ik , különben elhervadnak. 

S Z O M O L N O K , bánya mváios Szepes vármegyében , 500 ház . , 
3725 kath. , 278 p ro t . , öszvesen 4 0 0 3 lak . Hires sok réz bányáiról , 
réz pénzveréséről 's rézolvssztó kemenczéiről . í í e lye a' k i rá ly i fő 
bányakormánynak és Fe lsőmagyarország kerüle t i bányatörvényszé-
kének , 's postahivatalnak. Már a' 15 száz. voltak i t t bányák. Előbb 
a' Thurzók bi r ták , k ik k iha lván , Csáky Ferencz és István birtokok
ba jö t t Szomolnok. Az elsőbb Tököly pár tosa levén Leopold császár 
ide jében , része e l foglal ta tot t . 1690 Csáky István a' maga részét is 
á l tengedte a' császárnak Stósz és Svedlér szomszéd mvárosokkal együtt , 
mel lyekér t más fai.'.kat 's jószágokat kapot t Szepes vármegyében. 

S Z 0 M O R 3 Á T É K , 1. T R A G 1 C U M é s S Z I N J Á T É K. 
S Z O M O R Ú E I I I Í K E I Í , 1. G y Á s z E M \, K K E K. 
S Z O M O R Ú S Á G azon lenyomó e lmeá l l apo t , mellyet valamelly 

rósz dolog é rzésébő l , vagy képzeléséből , valamelly kárból vagy ezél 
el nem éréséből eredetfc kedvetlenség érzése támaszt. A* örömmel el
lentótben á l l , a ' j e l e n á l lapot ra v i t e t ik , és vagy világosan kijelenti 
magát panasszal, s írással , vagy elrejtve lehet 's igy az. egészségnek is 
á r tha t , l í a a ' rosznak folyvást t a r t ó érzésétől í áp la l ta t ik szomorho-
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dát, ha elrejtve tart, bú , búslahodús , ha magát a' lelket érinti epe-
ktdéi neve. A' szomorkodásra hajlandóság vagy is búsongás többnyi
re tévelygő vélekedésen alapul, 's b ú s k o m o r s á g b a megy által. 

S Z Ó N O K O K , 1 . R H S T O K O K . 
S z ő N v B G s K a' napkeleti fényűzés legelső szüleményei , mel-

lyek már Babilonban használtattak 's lángoló színekért a' külföld 
előtt is nagy becsben voltak. Míg Görögországban és Komában mo
zaik munka fedezte a" szobák iöldét, a' puha napkeleti, háreme 
belsejében szőnyegeken kívánt járni , ágyát 's ülőhelyét azokkal ta
karta be, sót Cyrusnak pasargadaei koporsója is babyloni bibor sző
nyegekkel volt befedve. Nagy Sándor idejekor jelentek meg a' sző
nyegek Görögországban, mert előtte mint a' vizsgálatokból kitetszik, 
a/, atheneí játékszínen , nem voltak a' kárpitok szőnyegek. Pergamus, 
az Attalus királyok lakhelye, volt készítések közép ponija, 's itt kap
ták nagy kiterjedéseket, 's a' Romaiaknál olly kedves bálványképei 
ábrázoló beszövést. Ezeknél pompásabbak lehettek az alexandriai mi-
vek , melyekbe selyem is szövetett. Ázsia meghódittatása után Ko
mában nagy divatba jöttek a' szőnyegek , hol az ebédszobák , 's asz
tali nyugágyak , bíbor szinü szőnyegekkel voltak bevonva éa midőn 
a' töhbi mesterségek gyenge lábon állottak, Sz. Chrysoslomus bi
zonysága szerént szövés és arany müvek vontak legnagyobb figyel
met magokra. Későbben a' szőnyegek készítése legnagyobb fényben 
űzetett Brüsselben és Arrasbau, honban az Olaszok a' szőnyegeket 
Arázzi névvel nevezik. Itt készítette a' 16 száz. elején X Leo pápa 
Kafael festemépyei szerént Kaíaal híres szőnyegeit, mellyekból né
hány a' bécsi és dresdai udvaroknál most is találtatik. 1667 ala
pitolta Párizsban az első szőnyeg fabrikát Gobelin , kinek nevéről 
a' legszebb szőnyegeket G o b e l i n e k n e k nevezik. Innen ter-
jedett el a* szőnyegkésíités egész Európára; híresek a' romai, 
pétervári, berlini, müncheni Fabrikák. Legszebbek a' Chaillot-
ban Paris mellett az ugy nevezett Savonnerieben készült török vagy 
persa szőnyegek , mellyek azért neveztetnek igy , mivel Martel Ká
roly alatt a' Saracenek hozták Francziaországba. Bécsben készülnek 
a" legújabb nemű szivárvány szőnj'egek , mellyek 3 — 4 féle színek
ből állanak. Angliában leginkább Nottingham körül készíttetnek sző
nyegek. 

S Z O P T A T Ó vagy E M L Ő S Á L L A T O K . A ' legtökélletesebb álla
tokat magában foglaló állatok seregének neve , mivel ezek elevenen 
szült magzatikat emlőjöken szoptatják, melly bélyeg őket minden 
más állatoktól megküíömbözteti. Ezenkívül vágynak több bélyegek , 
mellyek csaknem minden szoptatókkal közösök. Testek szőrökkel fe
deztetik , mellyek némellyeknél gyapjúvá göngyölődnek , másoknál 
feszesek, serték , sőt némellyeknél egészen tövisek lesznek, mig má
soknál pikkelyekké lapulnak. Hosszúságra 's puhaságra nézve külom-
bö/.nek nem csak kültimboző fajoknál , hanem ugyanazon fajnál is a' 
helyeztetéshez, éghajlathoz 's időjáráshoz képest. Helyeztetésre néz
ve leginkább megkülömböztetjük a' fejtetőn lévő hajakat, az áll kö
rül lévő szakált , és a' száj felett lévő bajuszt. Az éghajlatra, 's idő
járásra nézve azt vesszük észre , hogy a' meleg éghajlatban 's nyár
ban az állatok szőre ritkább, rövidebb; a' hideg éghajlatban és té
len pedig sűrűbb, hosszabb. Külső színeket, melly nem annyira csu
dálatos tarka s mint a' madaraké vagy bogaraké, a'vad állatok meg
szokták tartani , csak némellyeknél világosodik, vagy barnul a" szőr-
váltáskor, mi közönségesen ősszel és tavasszal szokott történni. Tes
teknek külső részei közt nevezetesek a' mozgásra szolgáló'műszerek, 
mellyek a' szoptatok nagyobb részénél négy láb , honnan négylábú 
allatoknak is szoktak neveztetni, csak a' majmoknak van négy ke
zek, az embernek két keze, két lába, 's a' tengeri szoptatóknak 
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mint halaknak, uszószárnyok. A' lábak alsó része különbfeleképen va» 
képzelve; i t t u jakra van osztva, mel lyeknek számok különböző, (né-
ítielly nszóknál hár tyával egybe van foglalva) és mozgó vagy mozog-
hat lan körmökkel bor í tva ; ott egy vagy több részre osztóit szarv-
nemii bor í tékka l fedve. A' sebesen szaladóknál a' hátulsó lábak hosz-
szabbak , a' repkedőknél a' l ábu j jak , vagy az egész lábak is repülő 
hár tyáva l öszve vannak kötve. Enikők csaknem iiiindm-ajoknak van , 
de azoknak hossza , 's a' raj ta lévő szőrök különbfélék, mint hasz 
nok i s , némellyeknéi a ' kezet pótolják k i , míg másoknak csak le-
gyezésre szolgálnak. A' lábokon , és fogakon kívül ol ta lmokra szol
gál némeliyeknek tüskés és pánczélos bőrök , másoknak hátulsó lá-
bok közt l a lá i t a tó igen büdös anyaggal megtöltött z a c s k ó , másoknál 
a' fejen lévő sza rv , mell}' nénieltyeknél minden érben újra nő. A' 
szoptatok mind vt öt külső érzékkel b í rnak , szemek ket tő , két moz
gó szemhé j j a l , szemöldökkel , és szi'iiiszorökkel fedve; némeliyeknek 
ezeken kívül szunnyasztó hár tyá jok is v a n : némel l j ek , mellyeknek 
mozgó szemfények k e r e k , csak nappal l á t n a k , mások éjjel is. Kül
ső fü lök , a ' tengerieket kivévén, mindnyájuknak van , némellyeknél 
nagyon is mozgó ; a' gyengébbeknél a' fül igen érzékeny a' messzebb 
hangok eránt i s , a' ragadozók csak a' mélyebb 's közelebb lévő 
hangokat hal l ják. Orrok a' száj felett he lyez te t ik , 's különbféle al
kotású , némellyeknél l a p o s , másoknál h e g y e s , ha j lo t t , némellyek
nél hosszú , mozogható orrmánybau végződik. Szájok i s , melly két 
YÍzerányos á l lkapcsából tétet ik öszve, igen kü lönböző , két mozgó 
ujakoktól többnyire egészen befedhető. Némeliyeknek pofájok tág, 
és zacskókat k é p e z , nyelvek húsos , többnyire l apos , szé les , kele
seknél h o s s z ú , k e s k e n y , sokaknál s i m a , a ' ragadozóknál durva, csak 
nem tövises. Fogok csaknem mindnyájokiiak háromfelé van , széles, 
keskeny h a r a p ó , hegyes szem és lapos zápfogak, de a' mel lyelckü-
lönböző a lkotásuak, 'a többnyire kétszer nőnek. A' tapintásra különüs 
élet műszerek nincsen. Belső a lkotások különbféle , gyomrok több
ny i re e g y , de a' kérődzőknek négy 's a ' czelhalaknak hat van. Szi
vek két gyoi r . ru , két p i t va ru , vérek veres , meleg. Elevenen szült 
magza ta iknak eleinte táp lá lására csecsek van , meilyben tej válasz-
t á t i k el . Magzatik száma különböző, közönségesen félannyi szokott 
l e n n i , mint csecsek , meliyek hol mejjen , hol hason, iiol ágyékban 
vannak. Kevesen élnek pá rosan , többnyire csak az anyára bízván a' 
magzatok gondviselését , egyedül a ' tengeri ku tya óriz egy több asz-
szonyból áí ló háremet . A' szoptatok az egész földkerekségén el van
nak t e r j edve , r .émellyek többnyire mindég föld a l a t t , mások vízben, 
mások fákon , de legtöbben földön laknak , némellyek bizonyos idők
ben messze he lyekre elvándorolnak. Sokan különbléleképen mester
séges lakhelyeket készitnek m a g o k n a k , némellyek az egész telet ált-
alusszák , de ezenkívül is a' ragadozók nappal , a' nem ragadozók 
éjjel alusznak. Eledelek némeliyeknek csupán növény, másoknak csu
pán h u s , és ez vagy e leven , vagy d ö g l ö t t , míg mások hússal i s , 
növénnyel is é lnek. Hasznok a' szoptatóknak az emberekre nézve 
n a g y , kivált a ' házi á l la toké , meliyek neki e l e d e l t , r uháza to t , or
vosságot a d n a k , könnyebbséget , mulatságot szereznek , sőt oltalmaz
zák is . A' szoptatókat Cuvier ezen 8 rendre osztja: 1) Kétke/ük mint 
az ember. 2) Négykezük mint a ' majmok. 3) l tagadozók meliyek 
vagy szárnyasak , mint a' denevér , vagy bogárevők , mint a' tövises
disznó , vakondok , vagy húsevők mint a' k u t y a , vagy uszólábuk, 
mint a ' tengeri ku tya , vagy zacskósok. 4) Hágók mint az egér, nyuk 
5) Foga t l anak mint a' hangyaevő. (J) Vastagbőrük , mel iyek vagy 
sok k ö r m ü k , mint az e le fán t , d i sznó , vagy merő kiírniuk mint a' ló. 
7) Kérődzők mint nz ö k ö r , s z a r v a s , j u h , kec ske , leve. 8) Czethal-
nemük mint a' czetlial. 
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S Z O R G A L O M (industria) , olly tárgyak megszerzésére t3rekvés 
és ügyesség, mellyek emberi szükségek kiele'gitésére szolgálnak. 
Emberi akarat munkálódása lévén, szellemi természetű a' szorgalom. 
Lehetsége legközelebb az emberi ész kifejtésétől 's azon készségtől 
füg, melly a z t , mit ama czélirányosnak esmér, valósítja. Szükséges 
feltételei az emberi esmereteknek 's ^ftásnak szélesedése és tökéle
tesedése. Mennél tovább terjed ez, emenné l mélyebben hat be a' 
dolgok természetébe, annál több eszköw és ut nyil fel aa emberelőtt 
arra, liogy a' természeti dolgokat czéljaira fordítsa. Másfelől a' szor
galom gyarapodása a' tartomány természeti tulajdonságaitól 's más 
külső környülállásoktól fiig ; murt a' föld felseje , mindenütt megle-
hetőleg alkalmas emberek lak- 's munkáságok helyének , még is egy 
hely , egyenlő iparkodás mellett is , kevésbé mozdítja elő az embe
rek czéljait, mint a' másik. Az égalj különbfélesége, a' tartomá
nyok fekvése 's más országokkali öszveköttetése, a'föld minemüsége 
's termékenysége, olly környülállások , mellyek az emberi lelket 
inkább vagy kevésbé ösztönözik munkásságra's jutalmazzák fáradtságát. 
De bár melly kedvező legyen is a' természet a' szorgalomnak, mégis sok 
füg gyarapodására nézve az emberi társaság 's a' vele öszveköttetés-
ben lévő népek állapotjától. Mert 1) csak ott van rugó a' szorga
lomra, hol már sok javak vannak , .mellyek a' valaki által előhozott 
feleslegért cserébe ajánltathatnak ; 2) a' tulajdonnak bátorságban kell 
lennie, hogy valakinek kedve legyen hasznos dolgokat tar tani ; 3) 
ne legyenek akadályok, mellyek a' szorgalomnak útjában álljanak 
's más gazdag és pallérozott népekkel kereskedés üzettessék. Az ál
tala előállított tárgyakra nézve a' szorgalom materialis és inimate-
rialis. Az első annak alkotó részeit szerzi meg, mit gazdagságnak ne
vezünk, materialis (testi) dolgokat; az utolsó némelly személyes 
szolgálatok kigondolásával 's teljesítésével foglalatoskodik , mellyek 
az embereknek szükségesek. Elsőbb neműek : a' földmivelési , fabri-
kai , kereskedési szorgalom 'st. L. Dunoyer De V iniustrie ct de la 
morale , considérées dans te-urs rapports avec la liberlé. (Paris 1825). 

S Z O R G A L O M O S K O L Á K , olly intézetek, inellyekben az ifjú
ság korán hasznos foglalatosságokra szoktattatik , hogyr ezáltal a' 
henyeséghez 's kolduláshoz való hajlandóság elf'ojtassék. Hlyének je
lesen : a' prágai (alk. 1777 Schulstein prépost), több német statu
sokban lévők 's az eddigieket felyülmuló hofwyli. Hogy ezen osko
lák czéljoknak megfeleljenek : 1) a' szorgalom neme az ifjúság jö
vendőbeli rendeltetéséhez, neméhez, korához, lelki 's testi tehetsé
geihez legyen alkalmazva ; mint fonás és kötés, fajátékok készítése , 
főképpen azon tájékokon, hol nem földmivelés a' lakók fő kereset-
forrása; ellenkező esetben famivelés, apró házi 's földmivelési esz
közök készítése, font 's faragott mivek 'sat. 2) A' készítményeknek 
mennél elébb valódi becsek legyen 's hasznos voltok ne a' bejövendő 
nyereség szerint számoltassék k i , hanem az emberi tökéletesség ve
tessék tekintetbe. 3) A* tanítás, jövendő rendeltetésekhez képest, a' 
felnőtteknél is folytattassék. 4) A' jól csinált darabok valamivel fel 
jebbi árron fizettessenek , mint mennyit érnek , hogy az iparkodás 
ébresztessék. 5) A' fenyítékre nézve ezen oskolákból is száműzetve 
kellene lenni mindent pedant kénszeritésnek 's testi büntetésnek, fi) 
A' gyermekeknek soha se kellene a' tanito vagy tanitóné számára 
dolgozniok. 7) Az országiásnak nen< kellene a' ház».sulást 's férjhez
menést megengedni, míg a' szorgalomosksláktól itteni jó viseletekről 
bizonyítványt nem mutatnának elő. — Legjobb eritieai előadást ta
lálhatni az ujabb szorgaloiaoskolák felől Hartleben 23 év olta meg
jelenő Allgemeine deutsche Justiz- , Kamerái- és l'olízeifama-jábun. 

&ZÓT AG M é R É s. A" szótagot prosodiai és metricai tartalma 
szerint kell tekintetbe venni. A' prosodia t. i. a' szótagok hosszusá-
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gát vagy rövidségét rSak ál talánosan határozza m e g ; de níllly rövid 
^agy hossza valóban a' s zó t ag , a' metrum vagy tactus mutatja iga
zán ki 's ez a' ry thmicus szótagrnérés. A' régi granimatícusok igen gya
kor lo t t finom hallással b í r t a k , 's meg lehe t , hogy a' verseket helye
sebben h a l l o t t á k , mint sok aj metr icus , de mint rendesen a' p raxis 
a ' thcor iá t mindenütt mege lőa i^ velők is a ' t ö r t é n t , hogy hallásuk
ról 's a' ha l lo t takró l nem tuaHrak magoknak pontosan számot ailni, 
's metr icajokat kiszámolható szótag fontolgatásokra ép i t ék , 's igy 
ugyan némi mechanicai , és nagyon következetes , de mégis sokban 
fenakudó nézetet nyerőnek a' verse lés rő l , minek brachykatalckt iku-
saik , h.v perkata lekt ikusaik 's ész ellen összezagyvált metrumaik elég 
biKonyságai. Mennyire külömböz ettől egy igazán tudományos ine-
t r i c a , a' szótagmérésre nézve is megtetszik a b b ó l : hogy ez a' két 
idős hosszúságon k i v ü l , mel lyet Appelig rendithellennek gondol tak , 
a' nyelv , rhy thmus és metrum természetéből háromféle hosszúságot 
és kétféle rövidséget b izonyí to t t be . 

S z ó T A G N y u J T Á s van az éneklésnek azon neménél , mi.Ión 
egy szótagra több hang éneke l t e t ik ; el lentétben áll ez az ugy neve
t e t t szótagos énekkel , midőn minden szótagra külön hangjel esik. 
Több kótákból összetett , csak egy szótagra éneklendő figura melis-
mának , szótagnyujtásnak hivat ik . A' szótagos éneklét a' reeilationál 
'a choralékban vegyítés né lkül fog h e l y e t , a' melismáticus ének pe
dig mindég amazzal keverve használ ta t ik . Melismáticus éneknek hi
vatik még egy részről a' piperés , pompás , nrás részről pedig a' 
k ö n n y ű , egysze rű , hamar fü lb tha tó ' s megtar tha tó ének is. 

S Z Ö V É S , fonalaknak keresztben helyezése á l ta l i szövénykészí
tés . Tör tén ez a" szövőszéken , mi a' régi Egyip tomiak találmánya , 
de az ujabb időkben sok változást és jobbí tás t szenvedett. A' szerint 
mire s/.ánva van a 'szövőszék , megkülönböztetjük a ' p o s z t ó - készítők , 
t a k á c s o k , se lyemszövők, paszomántverők 'st . székeiket. Takácsok 
és posztósok egyszerű szövőszékei elégé esmeretesek és 4 oszlopon ál
lanak. Elől keresztben nyugszik a' zugolyfa , hátul valamivel maga
sabban a' tekerő , niel lyre teker te t ik a' fonal , 's melly a' zugoly
fához nyúl . Ezen fonalak, meilyek a' szővén}' szélességét teszik, ösz-
vevéve , egyszerre feszíttetnek fel a' szövőszékre, mig ellenben a 'ke
resztben j á r ó bélfonal egxcnkénl tasz i t ta t ik köztök ke re sz tü l ; mi 
hogy könnyebben történjen , rendszerint két viszallo van , mellyeknek 
egyikébe az egyik , másikába a' másik fele vau a' feltekert fonalnak 
egymást felváltva behúzva , 's ugy vannak elrendelve, hogy ha egyik 
a' láb ál tal l e n y o m a t i k , a' másik fe lemelődik ; 's igy a' kettő közt 
egy hézag formálódik , mellybeu a' csévéie teker t bélfcnal a' ve-
lélő segítségével víjrazánynsun hánya t ik . De hogy a' fonat sürü legyen, 
a' vetélő minden áltvetése után a' fonal a' borda segítségéve! a' szö-
í ény re veretik ; ez a' borda szabadon függő két fából öszvetett rá
ma , mefjY közt apró vékony n á d b ó l , vagy drótból készült fogak 
vannak. Éhez többé vagy kevésbé hasonlók a' t.'.bbi szövőszékek is , 
csak hogy többnyire fenállóU , 's azon n m e k h e z képest, mellyeknek 
készítésére szánva vannak különbféle változást szenvednek. — 

S z ö V K T S Í S K S R E N D s v. E R , statusok szöv etsége az , tuelly 
szerint több s ta tus azon feltétel a la t t eg jesü l , hogy egyébiránt min
denik tagstatus fügetlen marad u g y a n , de a' szövetség rzéljára nézve 
fügetlenségéról lemond. Okúi : egyes statusok erőtlensége 's veszély-
teljes hc lyeze te , valamelly hatalmas status fenyegetődzö szomszéd
sága 'st . Különbféle ne mii gvakran tö r t éne t e s , gyakran változó né
zetekből 's szükségekből szá rmazha t ; miszerint a' szövetséges status
tól kü lönbőz : mert szövetséges s ta tusba e r ede t ek re , nyelvekre 's er
kölcsi tulajdonságaikra nézve hasonló statusok és ugyanazon 's tar
tós szükség tekintetéből egyesülnek. A' tzövetséges rendszer köveiké-
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zőképen állhat elő : A' hatalmas igyekszik magát középstatusokkal 
köriil övedzni ; a' kérésbe hatalmas az erőacbbhez akar támaszkodni, 
hogy általa több fontosságot 's tekintetet kapjon ; a' gyengét féle
lem ragy kénszeriíés húzhatja szövetségbe. Innen láthatni, hogy rend
szerint a' hatalmas, mint a' szövetség .alapitója, dönt el mindent 's az 
egésznek korraányoztatása idő 's környülállások szerint ingadoz , 
főképen ha szövetséggyülés nincs, mint a' rajnai szövetségnek nem 
volt. KHenben a' s/.üvetséges statusban szótöbbség dönti el a ' targja-
kat%'s a' végzet törvényesen, mindenek nevében, hajtatik végre. His
tória szerint a' kicsiny statusok örömestebb egyesülnek szövetséges 
rendszerben, mint szövetséges statusban, mert azt hiszik, hogy 
amabban független statust képeznek, itt ellenben fíigetlenségeket el
vesztik ; de e' nem egyéb csalódásnál ; mert a' kisebb fejedelmek ta
pasztalás szerint csak a' hatalmasabb politicájának játékai , midőn 
a' szövetséges statusban, ha nem fügetlen is az egyes status, de sza
bad 's kevély az egészei és az egészben. 

Ezen észrevételeket mind a' régibb , mind az ujabb história bi-
Konyitja. A' görög nemzetségek és statusok együtt szövetséges rend
szert képeztek, mellyben a' hatalmas gyakran keményen uralkodott 
's a' gyengébbeket elnyomta. így származott eleinte Athene , azután 
Sparta , 's végre macedóniai Filep (elsősége a' görög szövetséges 
rendszeren. Minden élesb látású Görög áldatta a' szövetséges rend
szerben az einyoniás szellemét. Későbben az achajai szövetség a« 
egyeseknek egy egészé szorosabban! öszvekötése által akarta a' ha
zát megmenteni ; de az egyes statusok sokkal" inkább féltették fü-
getlenségeket, hogy sem egy közös katonai felsőségnek alá vetet
ték volna magokat; sőt az aetoíiai szövetség az achajainak szövet
séges rendszert állított ellene. Ekkor Roma közikbe lépett, a' szö
vetséges rendszer védőjének szinelvén magát 's mind addig vezérelte 
annak politicáját, mig vele együtt Görögországnak szabadsága is el
enyészett 's Roma egyetlen uralkodó hatalom maradt. Hasonló eset-
jek volt korábban a' latin városok szövetségének. Eleinte Roma tag
ja lett annak, majd fejévé tette magát 's végre uralkodott rajta. 
Így tett Carthago Ejszakafrika szabad statusaira nézve ; igy Tyrus 
jóval előbb, mint a' pboeniciai városok feje. — Hasonló sorsa volt 
Németországnak. Eleinte-több néptörznökök állottak öszve szövetsé
gekbe, egy vitéz vezért követvén nagy feltételeinek végrehajtására; 
de szövetséges statusba nem egyesültek; innen szétszakadozván a' 
Svevek , Frankok , Markomannok , Alenianuok 's m. szövetsége a' 
népvándorlás tolongásában, Hermáim és Marbad , két nagy népszövet
ségnek fejei az 1 száz. áldozati lettek a' germán szabadságérzésnek, mivel 
pzövetséges rendszerben olly vezérek mindég vagy gyanúsak, v. vesze
delmesek szoktak lenni. Későbben Német Lajos ideje olta Német
ország korlátolt monarchia lett ugyan ; de a' feudale systemából 
majd a' vazallok fügetleiiségre törekvése fejlett k i , mit meg is nyer
tek , mindenik fejdeimévé lévén tartomáii3'ának. Azonban a' vesztfa-
leni béke (1648) elmellőzé azokat szorosan egyesíteni , sőt elvété 
a' későbbi szétbomlás magvát, szabad jogot adván egyes fejedelmek
nek , hogy magok közt 's külső fejedelmekkel önnön bátorságokra 
szövetségeket köthessenek 's hadat izenhessenek. így tehát császár és 
birodalom üres szavak voltak , mert mindenik egyes fejedelem bátor
ságba helyezhette magát, valamelly külső fejedelemmel öszveszövet-
kezvén, miből a' l e t t , hogy a' német birodalom valósággal szövet
séges rendszerré bomlott szét, melly csak névvel képzett szövetsé
ges statust. Ezen szövetséges rendszerbeli 1648 olta Austria , Svéd-
és FrancZiaországok döntöttek el mindent, mig Nagy Fridrik Vil-
helm Svéd-, és il Fridrik Franciaországot ki nem tolták. Most 
Aiístria és Poroszország volíak a' német szövetséges rendszer rugó 
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erői , e' monarchiájának fenállását a' német szövetséges rendszer 
fenmaradása által igyekezvén eszközölni , mire a' német fejedelmek 
szövetségét alapitá , ama pedig cseretervek által akarván Austria el
sőségét örökitni. Napóleon politicája is , Nagybritannia szárazföldi 
rendszerének megbuktatására , a' szövetséges rendszert vette eszköz
nek , sokkal okosabb lévén, mint egy universaiis monarchiát lehető
nek tartana. A' lévén czélja , hogy Franczia országot a' száraz fold 
politieai erejének középpontjává tegye *s ezáltal Angolországon fe-
lyülemelje, mindenik egyes statust fügetle:iség szavával csábította e l ; 
tle csak a' belső statushatalo.-nra nézve, mivel a' külsőt (p. o. a' 
hadizenésre, békekötésre, szövetkezésre, 's kereskedésre nézve) í'ran-
cziaor3zágtól fíjgővé tette. De a' belső fügetlenség is csak vakítáí 
volt, mert a' franczia koriuányformák többé vagy kevésbé becsúsz
tak a' szövetségesek statusaiba. De ezek magok közt se .voltak szo
rosan ösívekötve , mert Napóleon mindenik statust különböző módon 
lánczolá rendszeréhez ; némellyeket szorosabban, mint nemzetségi sta
tusokat; másokat, tetszőlegesen, tágabban, mint a' llajnastatusokat, 
méllyeket csupa szövetség névvel kapcsolt ahoz , hogy azt hidjék, 
mintha az egységből semmit se vesztettek, ellenben bátorságokra 
nézve nyertek volna, Austria alól Francziaország felsősége alá ad
ván magokat. Másokat ismét egész katonai - politieai módon hasz
nál t , mint Sohweizot, Varsót, Danzigot, vagy közvetlenül önké
nyétől fügékké tette , mint Hlyríát és a' joniai szigeteket. Czéljai e* 
szövetséges rendszernek bátorság 's védelem voltak ; de csak félelem 
vagy kénszerités és részint hatalom nevekedésének reménylése köt
tették ezen egyesületeti melly által végre egyik se nyert , csak 
Francziaország. Egyébiránt Napóleon szövetséges rendszerében egy 
statusnak se volt politieai szava ; a' rajnai szövetségnek nevezetesen 
se szövetségformája , se képviselője , se birói törvényhatósága volt. 
Innen hamar is eltűnt, 's a' szövetség tagjai első kedvező alkalom
mal kezet fogtak a' Napóleon ellen fegyvert fogott főhatalmasságok-
fcal, mellyek a' szövetség kisebb tagjai hadi erejének vezérlését ma
goknak tartották fen (1. CHAUMONTI EGYEZSÉG). Napóleon bukta után 
a" német statusok ismét szövetséges rendszerben egyesittetvén , az 
egyes tagok fejedelmi méltósága szövetségforma által alapíttatott, 
mellynek alapjává a' hatalomviszonyok szerinti politieai egyenlőség 
elve tétetett. A' német szövetség tehát nem szövetséges status , ha
nem statusok, vagy a' 15 Maj. 1820 költ potlékacta szerint, feje
delmek szövetsége. Olly szövetséges statusok , mell vek belől füget-
lenek, külső dolgokra nézve pedig az egésznek közakaratját követik, 
következők: 1) az éjszakamerikai egyesült statusok; 2) a' mexicoi 
egyesület; 3) a' középamerikai .egyesület ; 4) a' platamellyéki tar
tományok egyesülete; 5) a' Schweiziak 500 éves köztársasága; ö) 

, Norvégia és Svédország egy örökös király a la t t , kétféle szerkezet
tel ; bizonyos tekintetben 7) Magyarország és Austria , mint 8) Len
gyel- és Oroszországok. 

S Z Ö V E T S É G E S S T A T U S , több statusnak egy egészé egyesü
lése, mellyben közös statushatalom alapittatik, 's ennek az egyes 
részeknek minden tekintetben alá kell magokat vetniek. Ellewében 
á l la ' szövetséges rendszernek, melly több status öszveköttetése ál
tal áll e lő , de csak bizonyos ezélokra , p. o. külső ellenség elleni 
védelemre , 's e' mellett fügetlenségét mindenik tagstatus megtartja. 
Ez utóbbinak neme a' német szövetség ; az elsőhez. lehetett számlál
ni hajdani egyesült Németalföldet; az éjszakamerikai egyesült statu
sok is inkább hasonulnak éhez , mint a' statusok szövetségéhez. 

S Z Ö V E T S É G E S V Á R A K , azon megerősített helyfck, mellyek 
a' német szövetségéi, a' német szövetséges statusok határainak védésé
re valók 's részint már készen állanak , részint még csak ezután fog-
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nak épittetni. Most szövetséges várak a' párisi békekötés szerint: a' 
inainzi , luxemburgi és landaui. Az elsőben béke idején porosz , au-
striai és darmstadti , a' luxemburgiban porosz és németalföldi 's a' 
landauiban bajor ársereg tartatik. Háborúkor mind a' háromban ele
gyes az őrsereg 's egyet se bírhat egyetlen tag. Meg kell még erő
síttetni , a' szövetséggyülés végzete szerint, Ulmnak 5,000,000 tall. 
's Germersheimnak 3,750,000 tall. költséggel, továbbá a' délnyug. 
határon Rastadtnál vagy Donaueschingennél 's Landau és Luxemburg 
közt Homburgnál is , kisebb rangú erős helyek fognak épittetni. Tő
kévé a' Franoziaország által űzetett adó rendeltetett, 's ha elég nem 
•volna •? a' szövetség pótolja ki. , 

S Z Ö V E T S É G N É M E T , 1 . N É M E T S Z Ö V E T S É G . 
S Z Ö V E T S É G S Á T O R A , azon utazó sátor, mellyet Mózses 

Egyiptomból Kanaan feléi útjában készíttetett. Mint minden sátor , 
ez is ugy volt csinálva, hogy egyes részeire szétszedethetett , 's az 
arra rendelt Levitáktól darabonként vitethetett. A' hol az Izraeliták 
megpihentek, öszverakatott a' sá tor , midőn hossza 30, 's szélessége 
10 réí volt. Bezárt oldalait 48 íel3'ülara:iyozott ákáczdcszka te t te , 
meUyeket arany gyürük foglaltak öszve 's földbe levert karókon ál
lottak. Ezen falakon vászon , kamelot, szattyán és bőr f ügtek le , 
mellyek tették egyszersmind a' fedelet. Belsejét egy középkárpit 
osztá e l , irielly a' szentek szentjét választotta el a' külsőtől , melly 
hasonlóul szent hely volt. Itt állott az asztal a" kovásztalan kenyér^ 
rel, az arany gyertyatartó 's a' füstölő oltár, más áldozati eszközök
kel , mivel itt végzettek a' papok imádságokat 's a' veretlen áldoza
tokat. A' legszentebben a' frigyláda tartatott, mellyben volt Mózses 
törvénykönyve vagy a' templom levéltára (eleinte a' kő táblák). Ezen 
láda fedelét 4 szegletein a' cfeerubimok allegóriái figurái ékesítették 
's Jehova trónján lévő kegyelemszéknek neveztetett. Csak a' főpap 
'a ez is évenként egyszer ment be a' szentek szentjébe, hogy a' né
pért imádkozzék. A' népnek csak a' szövetség sátorának pitvarába 
volt szabad bemennie , mellyben állottak az oltárok 's az égő áldo
zatokhoz szükséges eszközök. Ezen sátor készítése 's arannyal, ezüs
t é i , kivárásokkal és festemén/ekkel való ékesitetése Jehova lak
helyének, arra mutat, hogy a' Zsidók Egyiptomban szép jártassá
got szereztek a' mivészségben. A' sátort Kánaánba vitték , hol a' 
12 nemzetség öszvegyülési pontja volt. He^et te Salamon idővel az 
esmeretes pompás templomot építtette. (L. Whiston Beschreiiung der 
StiftsJiiitle und des Tempels). 

S Z Ö V E V É N Y (intrigue), cselekedeteknek vagy személyeknek 
bizonyos czélsa való mesterséges öszvekötése vagy öszvebonyoiódása. 
S z ö v e v é n y d a r a b innen az, mellyben a' mulattatás inkább a' sae-
mély szövevényes viszonyain és helyezetein, mint személyességén ala
pul. E'szerint a'szövavénydaraS a' characterdarabnak ellenébetétetik. 

S Z Ü G Y , népes tót talu Nógrád várni, kékkői járásában. Ezen 
falunak szorgalmatos lakosai 3 740 kezdtek egy dombnak lehajló ol
dalán szőlőt ültetni, 's már most nagy hasznát látják fáradságoknak, 
Jtten tartattak Nógrád várm. gyűlései és törvényszékei egy nagy és 
ékes épületben; hanem 1790 a' köz kormány Balassa-Gyarmatra, té
tetett által. Ezsu népes helységet a' földes uraaágok derék kő épüle
tekkel diszesitették. 

S Z Ü K S É G E S E T . Vannak olly esetek az emberi életben , mel-
lyekben törvények által tilalmazott cselekedetek , különös esetek elő
álltával megengedtetnek vagy legalább büntetlenek lesznek. Ide tar
toznak a' saükségeseti hazugság , 's szükségeseti védelem. 

S Z Ü K S É C E S E T I J OG , szükségből törvénytelenül cselekhetés 
szabadsága. Bármelly ellenmondólag' hangzik is ez, mégis a' philo-
sophiai jogtudományban alapul fogalma. Ezen legfőbb jogelv : Min-
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den cselekedettől tartózkodj s melly mellett más emberek külső sza
badsága nem állhat fen, ezt a' logicai feltételt fejezi ki , melly nél
kül emberek közt a' költsönös munkálúdás állapotjában közönséges 
törvényesség (jogosság) nem gondolható. Itt előre kell bocsátani azon 
physicai feltételt, hogy a' költsönös munkásságban lévő emberek ér
zéki világban élnek, íaellyben magokat a'jogi törvényhez szabhatják 
's magokat éhez szabván egyszersmind mint személyek (külső és bel
ső szabadsággal biró okos lények) fenállhatnak. ülly testi világban, 
mellyben ez általánosan lehetetlen volna, a ' jog fogalmának valósá
gos létele iiem volna, mert azon okosság törvényéből ered, hogy az 
embereknek személységek ártalma nélkül kell egjmással költsönös 
munkásságban vagy költsönhatóságban élniek. Ugy de ezen physicai 
feltétel e' földön csak általánosan áll , egyenként véve az embereket 
pedig néha hibázhatik. Két ember p. o. jöhet olly helyezetbe, hogy 
egyik kéntelenittetik a' másik jogait megsérteni vagy megszűnni, mint 
személy fenállani. Cicero két hajótörést szenvedőt hoz fel például , 
kik egy deszkához kapaszkodnak, melly csak egyiket birja el. Az 
erkölcstudomány illyes esetekben az önfeláldozás és másik megölése 
közt szabadnak hagyja a' választást, 'a kettejek közül egyiket se le
het gonosztevőnek nevezni , ha önszabadulására a' másikat letaszítja. 
'S e' Iiivaük szükségeseti jognak , törvénynek. Az igazságtalan meg
támadtatja elleni védelem joga (inculpata tutela) , mell vet a' status 
is megesmér, 's nem büntet meg, ha szinte a' megtámadó megöletik 
is , szükségeseti védelemnek neveztetik. 

S Z Ü K S É G E S E T I K E R E S Z T S É G ass, melly, a ' világra jött 
gyermek nem látszván életben elérhetni pap eljöttét, bábától vagy 
más jelen lévő keresztény személytől a' keresztény keresztelési for
mula és keresztény hit elmondásával elvégeztetik. Ezen szabadságot 
az egyház már a' 2 száz. adta , azon véleményben , hogy a' keresz-
teletlen gyermekek az örök kárhozatot nem kerülhetik el. A' szülék 
megnyugtatására a' szabadabban gondolkozó századokban is megtaita-
tott , azon feltétel adatván hozá mindazáltal, hogy a' szükség eseté
ben világitól megkeresztelt gyermek , ha életben marad , paptól a" 
templomban vagy otthon is megkereszteltessék. A' kath. egyház azt is 
parancsolja, hogy a' még egészen meg nem született gyermekek, ha 
attól félni lehet , hogy életben világra nem jöhetnek , mihelyt vizzel 
el lehet őket érni , megkereszteltessenek. 

S z ü L E i - H .* T A r, o M. A' gyermekek feletti hatalom törvényeink 
szerint, mind az atyát mind az anyát egyenlően illetvén, nem atyai
nak, hanem méltán szüléinek mondathatik. Ez olly jus , melly a' 
szüléket magzataik 's gyermekeik személye és javai igazgatására néz
ve illeti. Magzatok alatt értetnek : a' fiak , leányok , fiu - és leány-
unokák ; gyermekek aiatt pedig egyedül a' már született fiak és leá
nyok , nem pedig a' méhbenmaradtak-vágy holtutániak is ; maradékok 
alatt végre mindazok , kik az atya és anya után törvényesen örökö
södnek, ide értvén a' holtutániakat is. — A' szüléknek kötelességé
ben áll gyermekeiknek akaratját "s elméjét lehető tökéletességgel ki-
mivelni. Jogok van gyermekeiket visszakívánni 's visszavenni ; a' ne
velés rendszerét megállapítani; munkáikat ön hasznokra fordítni ; 
őket kezesül adni , 's a' kiskorúaknak , végrendelet á l ta l , gyámot ki
nevezni. — A' fiu, szüleinek jóváhagyása nélkül, azoknak javairól 
nem tehet rendelést, sem azokat semmi szín alatt le nem kötheti; 
ellenben a' szülék, szükségtől kinszerittetve, az ősi javakat is örö
kösen elidegenithetik; 's csak akkor mozdittatiiak el gyermekeik 
gondviselésétől, ha azokat roszu! nevelik , vagy javaikat pazarolják. 
Az atya , fiát, az ősi javak felosztására némelly esetekben kinszerit-
het i , 's magától elbocsáthatja. Hlyen esetek pedig: ha szüléin erő-
azakoskodik vagy azokat terhesen megsérti ; a' felségsértés esetén ki-
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vül, főbenjáró vétekkel vádolja ; életük után incselkedik; a'gonosz 
tévők társaságába áll ; szüléinek javait tékozolja, 's megintetvén, jobb 
útra nem t é r ; ha tehetségében állván fogoly szüleiért kezeskedni 
vagy a' váltságbért le tenni, ezt nem cselekszi 's őket szabadságba 
nem helyezi. A' gyermekek kötelesek szüleik i ránt , tolok nyert éle-
tökért, neveltetésükért 's jótétuiényeikért háládatossággal 's tiszte
lettel viseltetni ; azoknak parancsain 's rendelésein megnyugodni. Ju-
sok van ellenben , állapotjokhoz 's tehetségükhöz illő nevelést kíván
ni ; a' mit részükre á' szerényen felszótittatott t isztikar is megítél és 
rendel. A' gyermekek saját keresményeikről szabadon, tetszésük sze
rint intézkedhetnek. A' fiúnak van lelperessége atyja ellen az ősi ja
vak felosztására, ha az ön- 's fiai jószágát gondatlanul tékozolja vagy 
elpusztulni hagyja; fián ok nélkül kegyetlenkedik ; azt tökéletes ide
jében , törvényes és állapotjával megegyező házasságra lépni nem en
gedi , vagy valamelly gonosz cselekedetre kinszerit: ; ha a' íiu (nem 
pedig a' leány is) szüleinek engedelmével törvényesen házasodott, 's 
elélhetésére nincsenek eszközei. A' szülei hatalom háromféleképen 
szereztethetik meg: 1) törvényes házasságbaa való nemzés, 2) tör-
vényesités 3) ÜRÖKMTKS (1. e.) által A' szülei-hatalom megszüntetésé
nek neme és módja különböző; u. m. teljes, mellyel tökéletes, ég 
kevéshbé teljes, mellyel csak tőkéiéiben szabadságra juthatni. Továb
bá rendes vagy rendkívüli, a' mint az általánosan vagy csak némelly 
esetekben használható. Végre közönséges, melly mind a' két agat ; 
és neves (speciális) nielly csak egyikét illeti. Rendes és tökéletes 
mód a' férjriaknál az osztály, a' leányoknál pedig az igazságos há
zasság. Rendkívüli pedig: a' gyermeknek, vagy szülőnek halála; az 
atyának, hazaárulásig vag)r felségsértési vétekben eluiarasxtaltalása , 
ha bár az későbben életére és javaira nézve kegyeimet nyerne is ; a' 
tökéletes örÖklités ; szerzetes, egyházi, katonai rend, és köz-tiszt
ség felvétele; a' szülének köz-hatalom által való eluiozdiltatása. 
Egyéb mód nem létében pedig, elég a' szüléi hatalom megszünteté
sére a' szülőnek azon kinyilatkoztatása, Tiogy gyermekeit szabadokká 
teszi. A' hadi fogság felfüggeszti inkább , mint rnegszüuteti a' szüléi 
hatalmat. Kunoss. 

Szőr , rés az, midőn asszony vagy szoptató állat gyermeket vagy 
magához hasonló lényt hoz világra. Ha a' mag rendes időt töltött a' 
mag-vagy tojástartóban , 's azután képes önáiló életet vinni , akkor 
elvül , hogy kiszabott életét anyjától különválva élje. A' mag neve
kedő nagysága által t. i. a' magtartó kiterjedtségének legnagyobb pont
ját elérvén, felébred sajátságos ingerlékenysége 's öszvehuzodható-
sága ; ezáltal köze keskenyedik 's a' megért magot kihajtja magából. 
A' szülés ideje a' szoptató állatok különbféle nemeinél igen különbö
ző , de mindeniknél pjntosan s állandóul meghatározott. Az asszony 
méhének megtartójában kezd az ember, mint émbryo élni, s' él,vinig 
érett gyermek lesz. Nevekedésével nőnek egyszersmind bőrös takarói 
i s , m'ellyek a' gyermeket körülveszik, kinek nagyobbedásához képest 
feszül V magtartó is. A' 39-dik hét végén vagy a' 40-dik elején tel
jesen érett a' gyermek, 's képe.* anyjától fügetlenül folytatni életét, 
mit az elválás, azaz, szülés, követ. Lassanként öszvehuzódások szár
maznak, mellyek fájdalmas érzeményekkel lévén párosodva, szdlés-
kinoknaíc neveztetnek. Ezek elókinok vagy fájdalmak, mert vélek 
kezdődik a' szülés , nem tartanak sokáig, gyengék, de kellemetlen fe- -~ 
szültséget 's nyomást okoznak. Ha a' terhes ezektől meglepetik, nem 
mehet helyéből, inig el nem múlnak , 's ekkor a' szenvedő néhány 
óráig ment marad tőlök. Erre az igazi fájdalmak következnek; ezek 
mindég tartósbak, hamaiabb jőuek vissza 's mindég hevesbek lesz
nek. A' magtartó öszvehuzódásai azon renddel történnek, mellyel ki-
terjeszkedésc türtéijt, mivel annak felső részs vagy feneke húzódik 
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először flszve, mig alsó része 's nyilasa vagy aa ngy nevezett méh
száj terjeszkedik 's tágul. Innen a 'magzat, a' magtartó köze szűkül
vén, a' nyilas felé tolatik'; a' magzat borítékában zárt folyóság, 
mint leginkább ellenálló rész, elórenyomatik 's hólyagot képez, melly 
a' méhszáj lassanként! tágulására sokat tesz. Innen ártalmas, ha sze
les és tudatlan bábák^ csipkedés által a' hólyag elpukkauását siette
tik. Megújulván 's erősödvén a' fájdalmak, szétszakadozik a' hólyag, 
kiömöl a' folyóság '» azonnal kibukkan a' gyermek feje. Mivel a' ko-
ponj-aesontok még nem egészen kemények, hanem csak erős hártyák
kal vannak cszvekötve 's egymáshoz közlebb szoríttathatnak , sőt ké
vésé egymáshoz is taszíttathatnak , innen nyomás által a' fő nagysá
gából veszthet 's kévésé hoszukás formába nyomathatik öszve, minél 
fogva a' magtartó és méh nyílásán könyebben kicsúszhat, mire az 
egész test maga is kijő. Ha a' szülés e' módon történ , természetes
nek neveztetik. Erre megkívántatik , hogy az anya méhe jól alkotva 
legyen's nyílása az érett magzatnak szabad áltmenetet adhasson; hogy 
a' magzat kiképződése 'f nagysága a" méhhez alkalmazott, 's kivált
képpen fejének természettől kiszabott és a' méh áltmérójéhez alkal
mazott nagysága legyen; a' magzat helyesen feküdjék , t. i. a' fő 
hátulja az anyának eleje 's a' magtartó nyilasa felé, ugy , hogy szü
léskor először a* fő hátulja kezdjen kibújni; végre, hogy a' szülés 
külső tagjai természet elleni tulajdonságokkal ne bírjanak. Könnyű 
szülés az , melly felettébbi erőködések és fájdalmak nélkül , rens,'es 
időbeii történ. Nehéz szülés az, melly igen nagy eróködésekbé 's fáj
dalmakba és sok (6—8 óránál több) időbe kerül. Okai ennek az anya 
korossága, a' gyermek nagy feje 'st. Természet elleni (tulajdonkép
pen csak reniletlen) szülésnek azt hivjuk , mellyben az említett fel
tételek kö/.iií egy vagy több nincs meg a' természetes szülésre. Mes
terséges szülés az , melly mesterség segítségével, eszközökkel vagy 
szü!és3egitők hozájárultával történ. Korán szülés az , melly néhány 
héttel előbb esik, a' közönséges időnél, t. i. 7-dik hónap után és a' 
0-dik vége előtt. Noha a' magzatnak természettől 40 hét van kiszab
va érettségre, mégis megtörtén néha, hogy néhány héttel előbb eljut 
az érettség azon lépcsőjére, hogy anyjától elválva, némelly esetek
ben , életét fentarthatja. Hogy mindazáltal illy gyermek nem tö-
kélyesen érett, különbféle jelekből esmérhető. E' t . i . nem kiált, mint 
más érett gyermekek, hanem csak siket hangot a d , mindég alszik, 
szünetlenül kell melengetni , különben kezei 's lábai meghidegszeoek. 
Ezenkívül éretlen gyermeknél t- nagyobb vagy kisebb mértékben, ahoz 
képest, mint több vagy kevesebb hibázik a' teljes érettségből — a" 
test bőre általánosan veres, sőt gyakran kék, a' haj lágy, hosszú, 
gyapjas, a' koponyacsontok könnyen mozoghatok , az arcz öreges , 
rántzos , a' szemek többnyire bezártak , a' körmök rövidek , gyengék 
és lágyak, alig hosszabbak egy vonalnál, a* gyermek súlya 6, sőt 
néha 5 fonton alól van. Idétlen szülés az, ha a' magzat 7 hónap 
előtt elvál anyjától és igy nent képes élni. Okozzák főleg ingerlékeuy 
vafry telvéru terhes asszonyoknál, heves gerjedelmek, p. o. ütés, esés, 
táncz, görcs, szenvedélyek 'st. Késő szülés az , melly 40-dik hét 
után történ. Mivel ez a' számolás a' terhesség kezdetétől szülésig , 
nagyoobára 's csupán az anyák mondásán alapul, innen ebből sok csa
lódás és csalás következik, bár ez igen fontos dolog az orvosi tör
vényekben, mivel gyakran sok függ a t tó l , ha atyja holta 's a' 40-dik 
hét után született gyermek törvényesnek tartathassék e' vagy nem? 
Ezen vizsgálódás fontossága *s a' megmutatásokban! határozattlaíiság 
különbféle véleményekre adott okot az orvosi íróknál. L. ezt Medici' 
na forensis , vagy orvosi törvénytudomány, a' Táblabíró , Biró, Ügy-
védő , Törvénytudó, Törvénytanuló, Orvos, Tanulóorvos Uraknak 
számokra, Ivováts Mihálytól (Pesten 1828.) 
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S z C r, í: s s E G i T s é G, az a' mesterség, melly mechanlcai és dyna-
micai, physiologiai és pathologiai esmereteken alapult munkálődásivál 
fogva a) szülést könnyíti 's a' szülésnek mind előtte, mind alatta, mind 
utána gondoskodik a'terhes, szülő 's gyermekét világra hozott személy 
életének 's egészségének fentarfásáról ; innen a' bábaság csak része 
a' szüléssegitségnek. Ama t. i. csak a' természetes és könnyű szü
lésben segíti az anyát 's gyermeket. Áz Izraelitáknak már voltak 
bábáik. A' szélesebb értelemben vett 's férjfiak által gyakorlott szü
léssegitségnek nyomát először a' Görögöknél találjuk , Hippocrates 
idejében (K. e. 357), midőn a' bábaság magasabb ponton állott, mint 
a' múlt században , Európa legtöbb tartományaiban. A' Romaiaknál 
kevésből állott a' szüléssegitség 's legfeljebb Junonak , Lucinának 's 
ntás szülők istenségeinek áldoztak. Csak későbben voltak a' romai asszo
nyoknak bábáik 's hivattak nehéz szülés esetében orvosok, kik vagy 
született Görögök voltak (a'romai császárok uralkodása alatt Komában 
élvén), vagy görög kutlőkből merhették tudományokat. Ez időszakbői 
valók főképpen Soranus (K. u. 100) és Moschion, ki irta az első előt
tünk esmerete3 bábakönyvet. A' középkorban a' tudományos szüléssegit
ség igen elmellőztetett ; ugy látszik csak a' gyermekeknek a' meghol? 
anyákból.! kivágatására íolt korlátolva. Azáltal, hogy a'pápák szerzete
sekre bizták az újonnan alapított oskolákban a' tanítást és orvoslást, 
ellenben a'világiaknak tilalmaztatott (I 21 5) a' sebészség 's boneztudo-
mány, a' bábaság is csak belső és babonás szerekre korlátoltatott 's 
végre,' csupán asszonyok, szerzetesek, pásztorok 's t. i. kontárkod
tak, kik ha csekély tudományokból kifogytak, ssentek hivattak se
gítőknek 's a' szenvedő körül képek és ereklyék rakattak, llly elha
gyatott állapotban maradt a' szüléssegitség a" 16 századig , midőn 
könyvtiyomtatás által a' Görögök és Arabok munkái terjesztetvén, a' 
vizsgálódó lélek felébresztetett. A' szüléssegitség mindazáltal ekkor 
még kirekesztőleg asszonyok kezében volt , a' férjíiakra nézve ellen
ben olly gyalázatosnak tar tatot t , hogy 1521 bizonyos D. Veites a' 
miatt tüzhalálra ítéltetett Hamburgban. Itt amott mindazáltal gon
doskodtak a' bábák oktatásáról könyvek által ; első volt Eucharius 
Röszliné Wormsban Der schwangern Frauen und Hebammen Rőten-
garlen (1513). A' feléledt bonrztudomány 's a' szülésmesterség ja
víttatása is sokat tett ar ra , mellyben leginkább kitetszett Vesalius 
Paduában (1543). Rousset Ferencz, párisi sebész, először mutatta 
meg 1581 annak lehető szerencsés következését, ha az élőknél az 
anyaméh felmetszetik. E' munka megjelenvén , több próbák teltettek 
Francziaországbau 's kívüle, akkor i s , ha nem volt éppen mulhatla-
nul szükséges. Accoucheur nevet először különös megtiszteltetés je
léül Clement, párisi híres sebész, kapott, XIV Lajos kedvesének , 
la Valliérenek , segítvén szülésekor, melly név annyira megtetszett, 
hogy azután lassanként a' többiek is felvették azt. Deventeri Henrik 
volt első, ki (1701) először kezdte a' szüléssegitség tudományát tu
dományosan alapitnl, Francziaországbau, hol e' feljebh hágott, mint 
más tartományokban, a' Hoteí-Dieuben tanító intézet állíttatott fel 
1745 bábák számára. A' szíiléssegitségben olly felette fontos esz
köznek, a' fogónak, felíaláltatusa és eredete homályban van. Előszer 
1C60—70 közt Chamberlainé, londoni sebész, használt illyes eszközt, 
de ő ezt, mint asiok is, kiknek eladta Amsterdamban, hova ment vala 
későbben, titokban tartotta, innen Palf \n , genti híres bonezoló és 
sebész tartathatik feltalálójának, mert ő készíttette (1723) azon 2 
aczél kalánból álló eszközt, mellyek egymással szemben állván, a' 
gyermek fejére tétetnek 's vélek a' gyermek , mint két vaskézzel, 
kihuzatik. Ezt a' fogó azután Levret (1747) Parisban, Plevier (1750) 
Amsterdamban és Smellie (1752) Londonban tökéletesítek, min t a ' 
szüléssegilséget is irományaikkal 's tanításokkal. Ugyaneztitették a' 
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N é m e t e k n é l : Kaltschmidt Jenában ( 1 7 5 0 ) ; Janke Leipzigbari ; Mohr 
Giengenben; Meckel Ber l inben, a ' németországi első bábaoskolának 
igazgatója (1751 ) ; Röderer Göuingenben ; Cranz Bécsben (1757) , fő
képpen Levret fogójának terjesztése á l t a l ; Stein Casselbcn és Mar-
burgban (1763 ) ; Wr isberg Göttingenben (17^4) 's ni. Ujabb időben 
gya rap í to t t ák a' szüléssegitség tudományát : két S ta rk Jenában, Osian-
der Gött ingenben, Siebold Wdrzburgb'an , Wigand , Nagele , Boer , 
Jö rg 's m. A' pesti egyetemben jelenleg B i r l y F ló r i an tanítja ezen 
szép nemnek igen fontos tudományt . 

S Z Ű N J É L fpausa), nyugalom, m e g á l l á s , a* bangók elhalgatása 
l iangászdarabnak vagy beszédnek bizonyos h e l y e i n ' s az a' j e l , melly 
muzsikában ezen megállást és szünetet je lent i . Czélja, a' hangmivész-
re és ba lgá tokra nézve a' tovább t a r tó előadásba nyugpontokat hozni, 
's megállapodások á l t a l a' té te leket egymástól megkülönböztetni . In
nen nem kell szünettel élni , a' hol íelbenszakadáanak helye nincs. 
A' legrövidebb tar tóssági! szünetek sospiráknak neveztetnek, mivel 
csak lélekzeí-és erővevésre valók. 

S Z Ú N Y O G O K . Reczés szárnyú , visszás h o r g o k k a l , ' s szarvne-
mü kinövésekkel megrakot t szívó szájjal bíró bogarak. Csípések 
's ennek kedvetlen viszketegaége miat t legalkalmat lanabb az amerikai 
n iosqui to , és a ' bánáti mászó s z ú n y o g , mellyek kétszer jelenvén 
meg évenként nagy csoportokban , az á l la toka t is megölik , mellyek-
be bemászván a' tes t minden ny i lasa i t be tö l t ik . A' közönséges szú
nyogokból csak a' nők csipnek , mel lyek hosszas tojásokat öszve-
füzve teszik le a' v izekbe , hol belőlek néhány nap múlva hernyók 
keinek ki . Ezek féreg idomuk, fejőkén három c s i p ő , hátulsó része
ken két farkok van, 's. igen sebesen mozognak ; néhányszori vétkezés 
után első részek vastagodik , testek fekete és lapos lesz és a' vízben 
ú s z k á l n a k , semmit sem éve. 8 nap múlva kibúvik belolök a' tökéle
tes szúnyog , többnyire éjjel igen h a m a r , mit látni is l e h e t , ha pos
ványos tóból Jun . pohárba vizet mer í tünk 's ezt a ' napfényen meg
melegí t jük. — 

S Z Ü R K E MIV., 1. C A M A Y E U . 
S Z Ü R K Ü L T , azon gyenge v i lágosság , mel lye t a ' nap lemente 

e lő t t 's u tána kevéssel a' levegőkörben elterjeszt. A' levegőkör t. i . 
felfogja a' gőzök és felhők segítségével a' nap s u g a r a i t , m e g t ö r i , 's 
a' föld vi lágitat lan részeire veti . Tar tóssága különböző. Az aequa-
t o r a l a t t i ta r tományokban éjnapegyenlóség idején 1 ór. 12 min. '» 
annál hoszabb lesz , mennél messzebb távozik a' nap a« aequator tól . 
A' földsarkoknál , hol 6 hónapnyi a' n a p p a l , 6 hón. az é j , a' szür
kü le t csaknem 2 hónapig t a r t , ugy , hogy a' félévi éjnek nagy . r é 
sze vi lágos . Fe l e t t e jó tékony reánk nézve , mert megrövidíti az éjt, 
's a' világosság és setétség hir telen változásának szemünkrei káros 
befolyását akadályozza . T ö . Bode Anleitung zur allgem. Kenntnisz 
der Erdhugel (Berl . 1 8 0 3 ) . ' 

S Z Ű K Ü L E T K O R , a ' természet tudományban azon k ö r , melly 
a ' szürküle t kiterjedésének ha t á rá t k i je le l i . 
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T. 

1 az abc egyik betnje, 's a' lágy d—tői éles kiejtés ál tal különbőz. 
T * B E L r, Á K , egyes és az emlékező tehetség 's megítéli? erő 

számára helyes rendel öszverakott esnieretek hirtelen) ál tnézésére ké 
szített lajstromok. Tudományos tekintetben használ ta tnak a ' s t a t i s -
t i cában; históriában a' synchronis t ica táblák , mellyek az egy idő
szakban élt népek sorsát hasábokra osztott közökben adván elő, egy 
tekintettel fel lehet fogni a' nevezetesebb tör téneteket ; 's a' genealó
giában , hol mulhatlamil szükségesek. A' históriában legjelesebb í*as 
Casesé vagy Lesageé ( P a r i s 1824—27 , néni. Kar l s rubeban) . Ajánl
ható Krusétól Atlas z. Ubersicht der Gesch- aller europ. Lander und 
Staalen (4 kiad. Hal le 1828) 's Petrovicstól Magyarország történetei 
időszaki tál/Iákban világosiivá a' világnak egykorú történeteivel és 
a' magyar királyi házaknak nemzetségi lajstromicai (Pesten 1830) . 

T A B E R N A C U ÍJ V M , I. S Á I n B . 
T Á ii r, A K i R ó (assessor) czimmel diszeskfidnek hazánkban o l ly 

többnyire törvénytudó személyek, kik az országnak alsóbb vagy főbb 
rendű HétószékeiuéI, az igazságszolgáltatásba kitűnő befolyással b í rnak 
's annak pontos teljesítésére hi t te l is köteleztetnek. A' t áb lab í rók 
a' törvényszékek különbfélesége szerint hétszenn- l jes iekre , ( a ' hé t sze
mélyes táblánál lévőkre) , k i r á ly i ak ra (a' k i r á ly i •táblánál lévőkre) , 
kerületiekre és vármegyeiekre vagy is törvényszékiekre osztatnak. — 
Az első három rendbe l ieke t , u' k i r á ly nevezi ki országnagyokból és. 
nemesekből ; az u tóbbiakat pedig a' főispány vagy annak hel j e t tese . 
A' vármegyei táblabírók száma h a t á r o z a t l a n , kik ennélfogva már 
annyira elszaporodtak , hogy gyakoriságok ál tal , hajdani tekin te tük 
csökkenni kezd 's nevek puszta czimzetté válik. Közülök némel ly 
vármegyében fizetéssel is vannak rendelve , mások ellenben csupa 
honszeretetből 's személyes önindultokból felelnek meg hivatalok mél
tóságának. Munkálkodásoknak tágas mező ál t nyitva a' gyűléseken 
és törvényszékeken ; ennélfogva soha eléggé i.em mél ta tha t ik az ol ly 
táblabíró érdeme , ki egyiránt i erővel és aka ra t t a l él hivatalának. 

T » « 1. K A u., eleven á b r á z o l a t o k ; így nevezik azon eleven sze
mélyekből álló képábrázola lokat , mel lyek korunkban részint mint 
inivészi gyakor la tok , részint mint elmés és kecses innepi játékok ked
veltéinek, lízek első nyomát a' régiek pautoniintai tánexaiban kell 
keresnünk, noha azok inkább csak különféle á i lások sorából á l lo t t ak 
's ezekből is csak azok képezhetének tableaut , m e l l t e k egész percze-
kig k i t a r t a t t ak . Ujabb időkben Lady HAMII.TON (I. el) volt ez ábrá
zolatok valódi fel találója. .Sokfélék lehelnek az' i l ly tableau-k , de 
általában mind igen érdekesek és meglepők ; minek legmélyebb oka 
ott lehet , hogy rendesen minden eleven anyagból a lkoto t t mestermiv 
az idő körébe tar tozik 's lassanként haladva fejlik ki , ugy hogy 
csak az elme foghatja az egészet fel , nem az érzékek , i l lyenek a' 
hangászat, sz ínészet , s zónokság , tánca 'st . Ugy látszik , hogy a' t é r 
nem szenvedi meg az időnek eme l égképe i t , 's csak a k k o r engedend 
nekik maradandó he lye t , ha az élet től megválnak , 's holt je lek be
tű által t a r t a tnak lenn. Ellenben mindent barátságosan fogad be a' 
t é r , mit a' mivészség hol t szerből képez 's szellemi é le t te l e levení t 
meg; soha nem hervadó ifjúságban daezoí ez az idő dúló befolyásá
nak. E' két nemű mivészképek közepette áll az eleven ábrázolat . És 
épen ezt gáncsoljak sokan benne, de i g a i s i g t a l a n u l ; mer t helytelen 

' 
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nézet aa illy ábrázolatok nyugvását erőtetett ál halálnak nevezni , 
vagy szinte viasz alakok tetszetős életébe/, hasonlítani. Nem halál , 
hanem megelevenités van i t t , a' mozgó élet hullámait mivészileg el
rendelt szépségben mintegy varázserő tartja fenn, 's mint a' csillagok 
legtisztábban tükrözik magokat az egészen csendes viz színén, ugy 
világol az indulat legbelsőbb kifejezése ama varázs nyugváson által. 
Ez az illy nemű mivészi teremtményeknek legszebb középpontja. Egy 
előbb merevenyen tartott alaknak a' szerti és vonások ébredő kifeje
zése által megelevenitése 's az előbb eleven alakoknak mejmerevülése 
pedig két vég pontjai ezen ábrázolatoknak. Ezeket több pillantatok 
által jparkodának egyesíteni, mellyekbe az alakok adott jelek sze
rint áltváltoznak. Böttiger azt veti (Abendzeit. ISI 9 126 1.) ez 
ábrázolatok ellen, hogy eleven alakok összeállítása által némi ter
mészet elleni összekeverése támad a' plasticának és képírásnak, melly 
mesterséges világítás által szines felemelt mivekké lehet ugyan, de 
soha sem festeményekké. Honnan azt következteti , hogy szoros mii-
bírálat csak egyszinü vagy vereses sárga, agyaghos: vagy égetett föld
hez hasonlító alakokból enged illy ábrázolatokat összeállitatni, nem 
pedig többféle színükből. Annyi bizonyos, hogy gondolkodó mivész-
nek semmi sem lehet tanuságosabb , mint olly gyakori képösszeálljtá-
sok, niellyeknél előbb minden gondolatját eleven alakokkal próbálta 
képezni, mint rajzolta volna. Mert azonkívül, hogy így a' mivész-
lelkében mindig ujabb ötletek ébredhetnek, a' természet is, minden ki-
ficzamitás, valótlanság és tulság elkerülésére testvérileg inté a' mi-
vészséget. Miket balletteknél 's általában játékszínekben néma ábrá
zolatoknak neveznek, nem kell a' most emiitettekkei elcserélni, mert 
ezeknél igen ritkán van ügyelet igazán mivészi világításra 's elren
dezésre , más részről a' tánczosok állásiban is mindig valami szegle
test és túlságost lel a' képző mivész szeme. Furcsa ötlet az, hogy 
ujabb időben az illy ábrázolatokat talányokkal köték össze, 's még 
érdekesebbekké tevék, p. o. Weiinarban, hol elébb egyes szótagokat 
képezének általok, 's végül öszves csoportozat által egész szót fejs
zének ki. 

T Á B O R M É R É S , a ' tábor helj'es elrendelésének mestersége, 
melly szerint a' tábor egyes részei czélirányosan helyeztetvén 's osz
tatván e l , ha hirtelen kell felkerekedni,, az egésznek mindenik része 
könnyen megtalálja álláspontját. 

T Á B o n s z E M , lovas őr a' táborban, későbben a' gyalogság 
o"rei i s , mellyek képzik az előőrök lánczát. . Kzek a' tábor bátorsá
gára ügyelnek , mellyen kívül 's gyakran kettőztetve állanak 's min
dég ugy állíttatnak, hogy látáskörök egymást érje, mivel igy semmi 
se kerülheti ki figyelmeket. 

T A B u r. A T u R A inüszó , melly különösen ezelőtt a' gyakorló 
hangászatban használtatott, 's minden musikai jelek öszveségét jelen
tette. Hajdan a' ruusikai jelek betűkből , számokból 's octávákat mu
tató húzásokból állottak. A' kótairas 11 szádadban kezdődött. Ma 
csak a' rég i , azaz , betűk általi kótairást nevezik tabulaturának. Eb
ből származnak némelly még most is szokásban lévő nevek és jelek , 
me,llyek által az octávák nieghatároztatnak. Hajdan t. i. octavákra 
oszták a' hangokat, mindenikét c-től h-ig felfelé számlálva, 's elkü-
lönzék 1) a' legalsó vagy nagy octávát, mellynek hangjai nagy be
tűkkel jeleltetnek , C, D , E, 'st. 2) az ezt felfelé követő octávát, 
mellynek hangjai kis betűkkel iratnak , c, d, e, 'st. 3) ismét az ez 
után következőt, mellynek hangjai egyszer megvont betűkkel jelel
tetnek , igy : c , d , e , 'st. 4) a' kétvonásost, igy c , d , e , 'st.; 
igy ménének tovább a' még magasb octaváknál, mellyeket három — 
négyvonásuknak neveznek , különösen fortepianókuál , mellyek hang-
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jfti igen magasra terjednek. — A' nagy octáván alul menő hangok con-
írahangoknak hivatnak.—Ke'pirásnál is szokásban vala a' tabulatura 
nevezet, 'o szönyeg-és falfesteményt értének alatta. 

T A C H Y G R A P H I A vagy T A C H E O G R A P^H I A , 1. S T E N O -
a R A P H I A . ' 

T i C H T P I R I O H I. T Ü Z S Z K R S SS Á M. 
T A C I T U S (Cajus Cornelius), szül. Terniben, hajdani Interam-

naban (Latiumban) K. u. 57 , Nero országlása alatt , a' Corneliusok 
hires nemzetségének plebejus mellékágából. Ifjabb koráról 's szüléi
ről semmit se tudunk. Hivatalt, agy látszik, először Vespasianits 
alatt viselt, ki , idősb Plinius tudósítása szerint, belgica Galliába 
küldte őtet procuratornak- Visszajővén, Titus császártól igen kegye
sen fogadtatott 's quaestorrá tétetett , init maga T. is emlit, bár nem 
egészen világos kilejezésekben. Domitianus a la t t , K. u. 88 , praetor 
let t , '& az áldozásra ügyelő 15 férjtíak collegiumába lépett. Nem 
szenvedhetvén azon nyomást , melly ezen szörnyeteg alatt a' romai 
népet terhelte, közönségesen tisztelt ipának, AGRicokÁnak (1. e.) , 
holta után Komából egy időre eltávozott, 's csak a' meggyilkolt fe
nevadait felváltott Nerva országlása alatt tért vissza , midőn minden 
kebel szabadabban lélekzett. Nerva T. érdemeit consulsággal jutal
mazta K. u. 97. Ifjabb Pliniussal legszorasabb barátságban élt 's 
mindketten századjok fényének 's díszének tartattak. T. mint ügyvé
dő , a' legfontosabb ügyeket vitte, mint romai leghíresebb szónokok 
egyike. Házi életében is igen azerencsés volt. Felesége, Jul. Agri-
eolának leánya, Itomának legerényesebb nőjei közé tartozott, 's hi
hető Tacitus császár e' nagy történetírónak maradéka volt. Mikor 
halt megí bizonytalan; hihető Hadrian uralkodása előtt. Négy kü
lönböző históriai mui.kái maradtak ránk: 1) Annales (évkönyvek), 
mellyek az Augustus halálától Nero maga-megöléséig (54 évi időköz) 
lefolyt történeteket adja elő ; fájdalom a' 37—47 évi történetek lei-
ása (a' ü —10 könyvek) elvesztek. A' munka vége sincs meg, mert 
' 10-dik könyv a' 06-dik évvel végződik és így 2 év hijja. Az első 
könyv ezelőtt 300 évvel találtatott meg Angelo Arcomboldo, X Leo 

ápa kincstárnokja által a' korveyi klastromban. 2) Az ennél koráb
an irt Historiarum Libri V, mellyekben az életében történt 's maga 

'Ital tapasztalt dolgokat irta l e , 's éppen ezért nevezte azokat histo-
iának. De ebből is csak 4 van meg egészeu 's az 5-dik hijános. Ez 
' ntunka K. u. 69 évvel kezdődik, ot t , hol még Gálba uralkodott 's 
1 -el végződik, midőn Vespasianus ült a' császári székbe , tehát 2 
vet foglal magában. Maga, idejebeli történeteket adván elő , legtöbb 
itelt érdemel. 3) Megbecsiilhetlen statistieai-historiai munkája De 
itu , inoribus et pnpulis Germaniae. 4) De vita et moribut Cn. Jul. 
"gricolae tiber, mel.'yben ipának éltét írja le. Corn. Nepos Atticusa 
tán ez u' második tökéletes életleirás , mellyhez hasonlítható több 
incs. — Tacitus a' történetírásban méltán tükörül szolgálhat; mert 
haracterét igazmondóság, éles látás, a' politicának , mellynek miud 

mai napig legjobb mestere, mély esmerése, ritka életbölcseség, 
agy tapasztalás, az emberi természet és indulatok helyes esmerése, 
övidség, szóbeli erő, eleven festés és helyesen Ítélés teszik.Megbiráltatá-
át I. Abhandlungen dér berlin. Akad. d. Wissen. a. d. J. 1822—23. 
iadták : Jac. Gronovius (Amstord. 1 6 8 5 , 2 köt. és ütrecht 1724, 
k.); Brotier (far. 1771); Ernesti (Leipz. 1801). Ném. forditot-

ák: Bahrdt 1787 ; Woltmann Berlin 1811 ; Strombeck; báró Hacke 
1825); Ricklefs (Oldenburg 1825). A' franczia fordítók közt becse-
ek : Dureau de la Mailé és Burnouf (6 köt. Paris 1827); 's Letel-
ier Tableaux historiq. extraits de Tacite, et réunis par de$ sommai-
et et des appendices; traduct. nour. av. le lexte en regard et des no-
es erit. et tittér. (Paris 1825 , 2 köt.). 

• 
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T A C I I C I , 1. H A D I T II D O M Á N Y. 
T A C T U S J) hangászatbanjelenti a) azon mértéket, melíy sze

rint egy sor hang , egyenlő részekre osztatik, b) magát ezen felosztást c) 
a' feloszlás néniét , lactusnem; d) azon egyes választékokat ,mellyek as 
egymásra következő liangoknak egyarányos felosztásából származnak; 
ugy azon egyarányos viszonyt, mellyet azok ekkép egymás iránt nyer
nek ; egy tactus kótáit, sót néha jnagát az egész kótát i s ; 11) leszen 
általában minden egyarányos mozgást, például járásban vagy táncz-
ban. A' hangok magasság- és mélységbeli különségét a' tactus olly 
kevéssé határozza , hogy.tactus ezek nélkül is lehet, de nem ám idő 
mérték és ck (accentus) különsége nélkül. (L. KHYTHMUS). Oka ott 
van , mert ezek nélkül egy sor mozgást vagy hangot nem volnánk 
képesek felfogni. Hogy ezt tehessük , megkívántatik , hogy az egy
mást felváltó hangok, mint egyformán visszatérő szakaszok részei 
jelenjenek meg, inert épen ezen egyforma visszatérésben esmérjük meg 
az idő folyamában lévő változások egységét, azaz, a' rhythmust; mi
ért a' tactus az a' mozgásra és hangokra nézve , mi a' symmetria '» 
ennek viszonyai a' téralakoUra nézve> A' tactus által tagokra oszt
juk a' rhythmust, 's a' mozgások és hangok folyamában egyenlő ré
szeket veszünk észre, mert ama' felosztások nemcsak általában egy-
lorina időkig tar tanak, hanem egy másnak idótagjaikra nézve is meg
felelnek. A' tactus (ehát egymásra következő időrészek egyenmérté-
ke. Ezen egyenmérték kellemesen hat a' fülre , mint a' test összeillő 
arányos viszonyai a' szemre — 's tagjainak különféleségéhez képest 
különböző jelentést kap; innen a' tactusnemek. Mert különböző lesz 
a' tactus mind tagjainak száma , mind az ez által meghatározott ac
centus szerint, meíly az időrészekre esik. Ennél fogva van előszer 
egyenes tactus , mellynek tagjai egyenes számot képeznek , és egyenet
len , mellynek tagjai egyenetlen, számból állanak. Egys/.erü amaz, 
ha 2, ez pedig ha 3 fő időből áll. Egyszerű egyenes tactus a' f és 
| ; összetett a' -£ vagy C , és f. Az egyenes tactusnem legfelebb 8 
egyenlő részt foghat fel , mert többet nem lehetne számlálva észre
venni , 's mind azon tactusnemek, mellyekben több foglaltatik , ujabb 
felosztás által egyszerűbbekké tétethetnek. Az egyenetlen tactus a' 
hárcmnegyedrészie vitethetik vissza; a' három egyenlő időrészek meg
rövidítése által származik a' f, hosszabbítása által periig a' § tactus; 
a' hármas szám sokszorozása által továbbá lesz a' nehéz .$ és £ , ugy 
a' könnyű | , £ , f , és Y tactus. Tizenkettőnél több időt már nem 
lehetne könnyen megszámlálni 's azért az clly tactus csak fárasztó 
lenne. Más egyenetlen számok, mint 5 és 7 nem képeznek önálló tü-
ctusnemeket, mert Apel szerint nem tiszták, hanem egyenlőkből 's 
egyenetlenekből tétettek össze. Végre olly tactu3, nielly csak egy 
időből állna, lehetetlen, mert minden időt többre lehet felosztani. 
Ezekből az is következik , hogy a" tactusnemek korántsem önkényes 
találmányok , mint ltousseau gondola. Egyébiránt az egyenetlen ta-
etusoknak több élénkséget 's indulatkifejezést tulajdonitnak, mint 
az egyeneseknek. Mi a' tactus részeit i l leti , ezek az ék (accentus) 
által különböző értéket nyernek. E' szerint'van jó és rósz tactusresz 
(nóta buona és uota cattiva, thesis és arsis, leütés és felütés). Jó 
rész az, mellyen az ék fekszik. Ez az énekeknél hosszú szótagot ki
van , a' rósz pedig rövidet. Jó rész egyenes »actusoknál az első rész 
(thesis), mellynek általában legnagyobb fontossága van, mivel a' 
tactus kezdetét határozza meg. Ha az egész az az f tactus, négy 
fertályos kőtára osztatik, az első és harmadik fertály kap éket, de 
ez utóbbi , gyengébbet ; még gyengébbet a' harmadik és hatodik nyol-
czados, ha a' fertályosak nyolezadosakra osztatnak. L. Kirnberger 
Kunst rfes reincn Satsts ; Koch Vers. einer Anleit. zur Composition ; 
Weber Gli. T/teorie der Tonsetzkiintl. Az ujabb tactus feltalálója-

• 
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tiak kölni Francot t a r t j ák . A' Görögök karénekeikhez előbb fa, u tóbb 
íasczipőveljf a' Romaiak pedig úgynevezett scamillum - vagy scabi l -
iummal úu 'hek tac tus t . Ujabb idődben ezek helyét tactuspálcza vagy 
egy kóta tekercs pótolja. T a c t u s v o n a l azon függőleges h ú z á s , 
inelly á l t a l a.' rhythmusnak tactüs á l t a l képzett választékai ki jelel-
tetnek. 

T A C T U S M K R Í másikai időmérő (chronometer , met rometer ) . 
Valami iiangclarab musikai előadására nézve felette fontos a' helyes 
időiiiozgás e l ta lá lása , mellyben sívigen lassan se igen sebeser. , hanem 
charakteréhez illőleg mozogjon; mivel az a n d a n t e , a d a g i o , a l l e g r o , 
presto *st. jelszók nem határozhat ják e' mozgást olly pontossággal 
meg , hogy a' szerző gondola t já t szeriülök akárki tüstént e l ta lá l ja , 
Sok ideig gondolkodának Londonban és Parisban olly mivesaközön , 
inelly szerint a ' s z e r z ő , a ' mozgás t , mellyben darabját já tszatni k í 
vánja , pontosan meghatározhassa ; s ikerül t is az ipar , 's a' pár is i 
mivészacademia némelly t a lá lmányt ju ta lommal tisztelt meg. Német
országon nem régiben buigi kántor Störkel ta lá l t egy i l ly tac tusmé-
r ő t , hasonlí t ez egy közép nagyságú ó r á h o z , mell) ben egy függöny 
'B egy sulyt tavtó Zsinór vao ; rz i f ra lapjára számok i r a t l a k , ezekre 
igazi t ta t ik aztán a' mutató ahoz képest , mint a' szerző kisebb vagy 
nagyobb sebességet kivan. Ezt Málzl bécsi műszerész legnagyobb tö 
ké ly re vi t te . Mcst már orchestráknál is használtat ik 's Beethoven és 
más híres mesterek is e ' szerint ha lá roz lák meg szerzeményeik idő-
íi.értékét. Weber Gottfr . (Leipz. mus. r / .e i lung J S 1 3 , L S J 4 , 1815 ) 
vaiamelly darab tactusa sebességének megha tá rozásá ra , ezen módot 
ajánl ja: „Legegyszerűbb 's legbiztosabb időmérő egy egyszerű füg
göny , az az egy fona l , meilynek végére ón golyó van akasztva. 
Tudva van , hogy a' függöny annál sebesebben j á r , minél rövidebb , 
annál lassabban minél hosszabb. Így tehá t csak a' függöny hosszát 
kel l a' darab elején kitenni , 's ennek ütései a' tac tusrészek sebessé
gének megfele lnek, p. o. Allegro 8" f ; af- a z : ezen a l legróban a' 
tactusrészeket ( i t t fertályokat) olly sebesen kell venni , mint egy 8 
hüvelyknyi függönynek mozgásai. 11a tehát egy i l ly megjelel t da ra 
bot já tszani akarunk , csak a' függöny fonalát kell 8 hüve lykuyi re 
venni , 's golyóját egyszer kétszer ide oda hintáztatni , mozgásai leg
ot t kijelelik a ' szerző ál tal kívánt sebesség f o k á t , 's pedig sokka l 
pontosabban , m i n t á z ingadozó ér te lmű a l l e g r o , niolto vagy poco 
allegro. L" mód azér t is ajánlható , mivel minden erőmiv nélkül , 's 
mindenütt lehet használni , hol egy szál czérna 's egy puskagolyó 
ta lá l ta t ik . 

T A D M 0 R , 1. P A r, H Y R A. 
T A D O I , IX I (Ádám) , természet ok ta t ta mivész , szül. Bologná

ban 1 7 8 9 , hol atyja kender-és lenkereskedéshez á l l i lá 's azért csak 
t i tkon képe/.gete. Krcolani berezegnek köszönheté , hogy utóbb a' bo
lognai niivésü iskolát j á r h a t t a , hol 3 év a la t t kétszer nyer t j u t a l m a t . 
Yenus és Aeneas félmagaslatu mívét is a' szobrászi nagy ju ta lom Uo-
ronázá , mire a' 22 éves ifiju Barbier i helyébe müboncz taní tóvá te'-
teték , utóbb pedig kormány költségén Komába kü lde tek . I t t egy 
tanova ál tal feltett ju ta lomra 4 hét a la t t s lkészi té a' haldokló Ajax 
mintáját. Álmélkodva e' nagynemü szerzeményen, magához vévé Ca-
nova a' fiatal mi vészt ; e' nagy mester műhelyében k i t anu lva , több uj 
ihiveket kész i t e , jelesen Krcolani herczeg számára Venus és Ámor 
csoportozatát ; egy sast i tató Ganymedet Kszterházy herczegnek ; Lan
té cardinal sírkövét Bologna v á r o s á n a k ; ezeken kívül igen s o k , r i t ka 
tukélyü szobro t , 'sa ' t . Nője is jeles uiivészué , 's eg j sz inü festemé-
nyit igen keresik a' ni:ikedvel.ők. 

T A i. t i A az aut i l l i szigeteken éppen az a' Francz iáknak , mit az 
Angolok rumnak neveznek, azaz czukorpál inka ; a ' ezukornedvnekazon 

* 
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részéből főzetik, melly nem foly. Izére és szagára nézne kevésbé 
kellenjetes , mint a' rum. 
• T A G A N R O G , Troizkaja Kreposíua Taganroka (a' h. 5 6 ° 18' 
4 5 " 's a' sz. 4 7 ° 12' 4 0 " ) , 1 Pétertől 1099 alkatott 's Pétervárá
tól 206 nem. inf-re eső kikötőváros, az azovi tenger földnyelvén, a' 
Donnak, Doneznek és Volgának fópiacza , a' jekaterinoslavi kormány
ságban, Ode.ssa után legvirágzóbb kereskedő várss déli Oroszország
ban , 1GOO jói épült ház. 's (1823) 14000 többnyire görög lak.,vesz-
tegintézettel, hajóépítő műhelyei, börzével, 180 kő rakházzal, ke-
Teskedőtörvényszékkel 's kereskedőgymnasiummal. T. kikötőjébe az 
azovi tenger csekélysége miatt csak középszerű hajók evezhetnek be , 
mellyeknek Feodosiában vagy Kertsben le kell terhekből rakniuk. 
J 810—20 a' bevitel 47,(550,000, 's a' kivitel 67,434,000 rub. tett. 
Taganrognak, mint déli Oroszország más két fő kereskedő városá
nak , tulajdon fóparaucsnoka van, ki közvetlenül a' császár alatt van. 
Az égalj a' tengeri szelek által mindég mérsékleti , a' levegő szelid 
és egészséges, a' föld jó gyümölcsöt 's főzeléket bőven terem; bora 
igen jó ; 's a' búza trágyázatlan uj földjében 20—30-szorta többet ad, 
mint mennyi elvettetett; eperfa is igen jól tenyészik; fája ellenben 
nincs. Egészséges levegőjéért Erzsébet császárné Sept. 1825 , bete
ges lévén, ide utazott. Sándor császár követte nőjét. 25 Sept. 1825 
megérkezvén, szokott szemességgel megnézegette az egész tartomány 
intézeteit, beutazta Krímet, de betegen tért vissza Taganrogba, hol 
forró epehideglelésbe esett 's 1 Dec. 1825 a' császárné karjai közt 
elhunyt. Ez a' fejedelem éltének 50-dik éve után ezen tájékon akart 
maga 's felesége számára falusi birtokot venni és félrevonulva élni. 
1830 résziitt a' taganrogí polgárok , részint a' császárt hiü költségén 
érez szobor emeltetett Sándor, emlékezetére. 

T Á G A S S Á G , 1 . A M P L I T Ú D Ó . 
T A G L A L Á S 1 . A N A L Y S I S é s A N A T Ó M I A . 
T Á J É K F E S T Í . S , 1 . K É P I R Í S i 
T A J o (spanyol , Tejo portugali nyelven) , a* -pyrenaei félsziget 

nagyobb folyóinak egyike , melly csaknem Spanyolország közepén, 
Aragóniában , az Albaraccin Sierrán (hegyen) ered. Más források ál
tal nagyobbittatván , Cuenza tartományba foly, mellyet SoriaésGua-
dálaxara tartományoktól elválaszt. Toledo tartományt áltfutván , az 
aranjuezi kertekéi öntözi , Toledo falait megkerüli , azután áltmegy 
Talavera városon, keresztülfoly Estrentadurán , hol az almarazi szo
rosan régi romai, 's Alcantarában 670 1. hosszú pompás híd visz ál
ta l rajta. Spanyolországot 80 mf-re hasítván, Portugálba foly be , 
mellyet 32 mf-re mos. Salvaterránál , SantareiHen alól , uj Tejora 's 
Mar del Pedrora oszlik, de Villafrancanál egyesül, 2 raf. széles és 
Jjissahotiüii alól az atlasi tengerbe ömlik. A' Tajo éjsz-kel-ről dél-
nyug-nak tart. Spanyolországban sok kősziklái 's zátonyai miatt nem 
hajózható, de 1829 munkába vétetett hajózhatóvá tételese. Portugál
ban Abrastesen felyülig lehet rajta evezni 's Santaremig tengerdaga-
dása 's apadása van. Vize rendszerint zavaros 's évenként (főképen 
Portugálban) kiárad. Jelesebb mellékfolyói : éjszaki oldalán a' Xa-
mara (a' Henaressel, Mauzanaressel és Tajunával) , Guatíarrania , Al-
breche, Tintar , Alagon , Erxas, Ponzul, Laca és Cecere, 's a' délin 
a' Guadiela, Algodor , Torcon , Sedana , Pusa, Alija, Ibor, Magas-
ca , Salor, Sever , Alpiarza , Zatas és Almansor. 

T A J T É I Í , talkföld neme, melly csak ujabb időkben lett esmere-
tesebb. Kovaföld é3 keserű sóföld alkotó részei. Spongyiáa tulajdon
ságától kapta nevét, mivel elébb, ezt tekintvén, tenger megkeménye
dett tajtékának lenni vélték. Görögországban Thiva vagy Stives (ré
gen Thebae) tájékán ásatik ; Niebuhr szerint Kisázsiában is , nem 
messze Cognietól vagy Conitól (looniuyn). Találtatik Madridnál is 
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Kpanyol-'s Montmartrenál Francziaországban. A' kiásott tajtékfold 
fejér, 's csaknem viaszhoz hasonló, hanem levegőn megkeményedik, 
's pipákat faragnak belőle. Mindazáltal akkor is csinálnak pipákat 
tajtékból , midőn ínég lágy , bizonyos formákba , mellyekbe különb
féle figurák vannak metszve , nyomatván 's igy száriítatván meg. 
Néhány nap inalva , mikor kemény sárgás bőrrel vonatnak be a' pi
pák, meleg sütő kemenczébe tétetnek, hol teljes meghűlésekig hagyat
nak. Krre egy óráig tejben főzetnek, azután surlófüvel 's végre lágy 
földdel megdörgöltetnek 's kitisztiitatnak. A' Törököktől kevésra be-
csültetvén , görög kereskedőktől Moldvába , Oláhországba, Erdélybe, 
Magyarországba, Brodyba és Tarnopolba 's Németországba száliitat-
nak. A' tengeren küldött pipák főrakhelye Triest. Faragatlan taj
ték is hozatik , mellyből pipák készíttetnek, t. k. Pesten. Az igazi 
tajtékot a' hamistól azáltal lehet megkülönböztetni , ha ezüst pénz 
rajta plajbászvonalt nem csinál , mint a' hamis tajtékon. 

T A K S A S O K . így neveztetnek azon nemtelen és szabad személyek, 
kik földes uraiknak jószágán laknak. Ezekről átalában meg lehet jegyze
ni, hogy urokkal valamelly kötésre léptek , az határozaa meg kötelezései
ket 's jogaikat; ha pedig ollyas egyezésük nincs , föl lehet tenni , hogy 
a' többi lakosokhoz hasonló kötelezések alatt telepedtek meg azon 
jószágokon. Ezek ugyan azon vármegyében szabadon költözködnek 
egyik helyről a' másikra, de ha helytelenül hagyják el urokat , 
mind ez , mind pedig a' közhatalom á l t a l , visszakivántathatnak. Vég
re mig árok jószágán laknak , tartoznak annak törvényhatóságát miud 
javaikra , mind személyekre uézve megesmérni. —no— 

T A K S O N Y , Zoltán fia, Magyarok fejedelme 947—972. Szül. 
931 ; feleségül vett 947 egy kun leányt; és ugyan ekkor általadta 
neki az uralkodást is az apja, ki 3 évvel későbben múlt ki. Tak
sony mindjárt 947 kicsapott az olasz földre , 's ttítemes zsákmánnyal 
tért vissza. A' köv. években is gyakorta meglátogaták a' Magyarok 
ragadozólag mind a' byzánti birodalmat , mind az olasz és német 
földet; de legnevesebb a' 958-ki kicsápás , mellynek gyászos kime
nete lett a' magyar nemzetre nézve. Ludolf sváb herczegtől t. i. I 
Ottó császár ellen segítségül hivatva, a' németfűid nyiagoti széléig 
törtek által 954 a' Magyarok és onnan a' franczia 's olasz földön ál
tal tértek meg honjokba temérdek ragadoinánnj al. Ez a' foganat in
gerül szolgált Taksonynak , hogy 955 nagyobb számú hadnéppel 
rándulna ki a' szomszédságba. Két csapatja a* Magyaroknak Ágostát 
(Augsburg) szálotta körül Léi és Bulcs vezérlete alatt ; a' harmadik, 
Botond alat t , külön válva, Fulda felé vette útját. Meilyiknél volt 
maga Taksony , nem .bizonyos. De már ekkor megbékült Ottó csá
szár pártütő Havat, Ludolf herczeggel, és ennek társaival és az egésa 
birodalmi haderővel jelent meg Ágosta felmentésére. Sz. Lőrincz nap
ján csatára kelt a' dolog a' Lech folyam terén, hol olly tetemes ve
reséget szenvedtek a' Magyarok, hogy monda szerént, csak heten tér
tek közülük vissza honjokba, kik a' győztesek kezébe kerülve, levá
gatott fülekkel bocsáttattak haza, hírt mondani. Léi és Bulcs , ha
sonlóképen elfogatva, a' császár parancsára felakasztattak. Botond, 
e' csapásról tudósíttatva, a' fekete erdőben vonta meg magát , és 
innen kicsapván a' szét oszlott német hadsereg néhány honjok felé 
haladó csapatjaira, nagy vérontást tett közöttük, és dicsőséggel tért 
vissza Magyarországra. Néhány évi veszteglés ptán a' görög birodal
mat kezdették újra háborgatni a' Magyarok ; de Taksony személye
sen részt nem vett e' hadmenetekben , mellyekben kétszer Kongtauti-
nopolig nyomultak elő a' Magyarok , és a' mellyekből néha győzte
sen , néha veretve tértek vissza; 972 pedig megholt Taksony és Cse
pel szigettel áltaiellenben, a' Duna bal partján, temettetett e l , hol 
most az ő tőle neveztetett Taksony helység fekszik. Taksony ural-
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kodása elején, 9449 , megkeresztelkedve tértek vissza Konstántiitopol-
ból , hol mint béke kezesei 5 évet töltöttek vala , idésebbik Gyula , 
Erdély fejedelme, 's Bulcs hadvezér; sőt egy Hierotiieus (mások sze
rént Nikétás) nevii görög szerzetest is hoztak magokkal, kit a' vég
re adott vala melléjek a' görög császár, Konstantin, hogy a' Ma
gyarok megtérítésében munkálódnék. De nem sok foganatja lettHie-
rotheus munkálkodásának, főképen talán azért , mivel magyarul nem 
tudott és mivel a' későbbi ellenségeskedések a' Magyarok és Byzán-
tiak közt akadályozák több vallástanítók bejövetét. Gyula megniara-

/ dott ugyan a' kereszténységben, és rokonságát is e' hitvallásra vitte; 
de Bulcs víszsza3-zegődött a' pogánysághoz. Taksony alatt egy ma-
hamed vallású bolgár csapat költözött a' Volga partjáról a' magyar 
földre Biila 's Bocsa vezérek alatt. íi' jövevényeket , kik nálunk Is-
maelitáknak és Böszörményeknek neveztettek, ide 's tova helyezte el 
Taksony fejedelem az országban, vezérjeiknek pedig Pest várat adta 
örökségül. Ezek után a' Be3fenyek közül is megkívánták némellyek a' 
magyar földön lakást és földet kértek Taksonytól, ki a' Tisza mel
lett az abádi rév- körül telepítette meg őket. Fábri Vál. 

T í r . Á m Á N í az emberi ész munkásságának azon neme, 
melly által sajátságos módon ollyat állit e lő , mi még addig nem 
rolt. Mutatkozik tudományban, 's bőve'ob értelmű mesterségben ; 
különbözik a' felfedezéstől, azaz annak, mi ugyan megvolt, de rej
le t t , fellelésétől, mert ez inkább történet, mint szemlélet munkája; 
Azonban nem fáradságosak azon okoskodások, mellyeken a' találmány 
épül, hanem csak egyszerre támadnak az észben , mert ki is tehetné 
i'el előre magában, hogy ekkor vagy akkor valamit találni akar ? A' 
találmátiy csiráját ugyan időt vártatva lassanként fejtheti ki ; de ez 
egészen más ; a' sajátképi találmány ekkor már kész. R' két perez 
összezavarása okozhatta azok tévedését, kik azt á l l i ták, hogy a' 
tudományos találó a' szépizlési (aestheticus) találótól lényegesen kü
lönbözik. Azt mondják ezek : a' tudományos találó teljesen eszmél gon
dolkodásának folyamára, leírhatja az egész módot, mellyel az oko
zatra ju to t t ; de a' költőne.< csupán geniusa, fáradság nélkül mint egy 
szerencsés pillanat ajándékát adja az ötletek világát, 's a' költő nem 
képes megmondani, mikcnt juta hozzájok. Ez utóső minden esetre 
igaz ; de máskép van-e a'-tudományos találóval? Nem villám sebes
séggel kíl-e lelkéből a' goudoiat, mellyben mint a' magban egész er
dő , végtelen következmények sora fekszik ? Kz sem mondhatná meg, 
miként jött r á , mert a' hatalmas lélek röptibeti 's perez alatt czél-
nál volt. Igaz, megmutathatja az utat azon pontig, hol b^nne a' gon
dolat támadt , megmutathatja , mit és mint fejíett ki belőle : de ezt 
a' mivész is teheti , vagy soha sem lenne képes számot adni mivé-
ről , mit pedig a' legnagyobb mivészek tettek. De azt mondják: tu
dományok mezején lehet találást tanitui i s , sőt saját találásmódszer 
is van, a' HEVRISTICA.(I. e .) , millyen a' mivészekre nézve nincs 's nem 
is lehet. Ha a' mivészeket 's theoreticusokat e' tárgyban kérdezzük, 
nem egészen egyeznek meg. Némellyek, kik a' találó szellemet a' 
csupa utánazó szellemmel ellentételesen fogták fel, azt mondák, hogy 
aa aestheticai feltalálás valója a' tárgy újságában á l l ; mások ellen
ben azt állítják, hogy a' találmány kován sem a' tárgy kigondolásá
ban , hanem azon tehetségben áll, melly szerint azt képzelő erőnkben 
mivészi ábrázolásra czélirányosan elrendeljük. Ez utóbbi nézet főleg 
a' képző mivészetekre nézve á l l , mellyeket találásuk perczében leg-
korlátoztabbaknak tar tanak, mivel tárgyaikat többnyire költészetből, 
történetírásból 's mondákból kölcsönözik. Midőn tehát egyik fél ma
gát az ábrázolandó tárgyat veszi fel, másik annak ábrázolása mód
jából indul ki. Ha azonban ez utóbbiak , mint gyakran megtörtént, 
magát a' találmányt elrendezéssel, szerkezéssel 'st. össze nem zavar-
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j á k , ugy az e l l e n k e z é s , mel ly á l t a l án fogva nagyobbnak l a t s z i k , 
mint mennyi , könnyen megfej thető. A' t a l á lmány fogalmában fekszik 
m á r , hogy va lami fellelés á l ta l á í l i t t a ssék elő , 's ez még nem zár
ja "ki azon e s e t e t , hol az uj szülemény a lko tó részei e lő re már egyen
ként megvo l t ak , ' d e természetesen m e g k í v á n j a , hogy u j összeáll í tás 
és k idolgozás á l t a l egy még eddig nem volt t á r g y ke le tkezzék . E ' 
szer int a ' t a l á l m á n y t ké t tekinte tben ke l l v e n n i : 1) s z e r é r e , 2) a lak
j á r a nézvs. Ha csupán a ' t a l á l m á n y uj ssercít aka rnók tek in ten i , u g y 
H o n i é r t , .Sophoclest, S h a k s p e a r e t , Göthét ' s minden nemzetek első 
rendű köl tői t az eredet i t e remtő köl tészek sorából ki kel lene tö rö l 
nünk , mer t a ' szer mindnyá jokná l m á r legtöbb esetben e lőre készen 
v o l t ; ellenben oj ly neveket ke l lene he lyökbe á l l í t a n u n k , n ie l lyeket 
mel le t tök nevezni mél tán t a r tózkodnánk . Azonban nem lehet t agad
ni , hogy uj szerek t a l á ló inak is van érdemök , mer t t e rmék en y kép
zelő erő né lkül ez sem eshetik meg. De a ' nagyobb érdem mindig 
azé marad , ki az anyagnak szépi/.lési kifej lést ad , hol épen a' t a l á l 
mány másik n e m e , t . i . a ' f o r m á é , lép e lő . Mit a ' t a l á l m á n y poesi-
séról m o n d a n á k , (inelly a ' poesisbeli t a l á l m á n y t ó l egészen különbö
z i k , ' s minden mivészetben lehe t ) , az épen i t t m u t a t k o z i k , ' s nem 
lehet észre nem venni, hogy a ' mivész a ' t a l á l m á n y ezen n e m é n é l , 
mel ly tervét meghatározza , néni eszmélet né lkül m u n k á l , ha bá r 
mindig sajátságos uióiíou , tulajdon szellemi ö n á l l ó s á g g a l , 's nem a* 
másoló vagy utánazó módjára férczelgetve teremt is . Minthogy amaz 
aesthet icai kifejtés csak a k k o r v a l ó d i , ha minden egyes rész össze-
hangzásban van az egésszé! , látszik i n n é t , hogy helyezhet te Mengs 
a ' t a l á lmány t a ' mivész eredet i gondolat ja kivi te lének e g y s é g é b e n . 
Kz értelemben magaszta l ta I t a tae l t , hogy az a l akoknak bizonyos 
tá rgyhoz il lő számát ol ly helyesen megha tá roz ta és e losztot ta , hogy 
henyé lve ' s hasztalan egy sem m a r a d t . 

T A t. í L M Á N y o K 's K E i. F K D E z E T E K levének a* középkor 
vége ol ta az Európa iak v i lághata lmának a lapja . Németek 's Olaszok 
állnak az ember i lélek tör téneteinek e' részében legfelsőbb ponton . 
yeranzio Oiasz SÍ' 15 száz. végén ie i r ta a' függő és l ánczh idaka t , 
vas malmoka t 's más erőmiveket , mel lyek csak 30(; év múlva j ö t t e k 
é le t re utána. ( L . ennek Machinae novae-jét). Legiijabb időben Angoí-
l o k , Francz iák és É j szakamer ika iak felyülmuljták a ' Németeke t és 
Olaszokat. A' tudományokban és mivészetben te t t ta lál inánj 'ak tö r 
téneteit abc rendben Uonnditrf i r t a le . L. még Busch Handbuch der 
Erfmdungen ( 12 kö t . ) , ugyanennek Almanach der Fortschrilte neue
sten Entdeckunge?t und Erfindungén ctc, m e l l j e t Leng Jahrbücher der 
neuesten und wiehligslen Erfindunge.ii und Entd?ekungen ( l l m e n a u 
1824) ez. a. f o ' y t a to t t . Par i sban kijöt t Dictionnaire deit décuuvertes, 
invenlions, hutovations etc. 17 köt. ( 1822—24) . Vfi. Kaumgar tner 
Magazin der neuesten Erfindungen , Entdeckungen und Verbesserun-
gen (ít' 3-dik köt . 9 íüz . Le ipz . 1829 , rézm.) 

T i r . Á N v bizonyos t á rgynak körü l í rás á l ta l ábrázolása , mel ly -
nek czélja a z , hogy bennünket k i t a l á l á s á r a ingereljen. I t t t ehá t nem 
csak a' t á r g y maga nem neveztet ik, sót még közönséges viszonya Is 
elmei 1 óz tá t ik . Ez elménezség j á t é k a a n n á l tökélyesh , mennél éleseb
ben, 's szokat lanabban van a ' t á r g y rajzolva 's egyszersmind gondol 
kodásnak mennél több hagyva. A' t a l ánynak csupán a' felvett 's gon
dolt t á r g y r a kel l i l l e n i , 's ennyiben m e g h a t á r o z o t t , d«j még is hívná-
lyos legyen. Ide t a r toz ik , hogy a ' t á r g y tulajdonságiból annyi ho r -
dassék l e l , mennyi annak megjelelésére k izárólag k íván ta t ik ; de épen 
is csak ennyi és ne több , hogy még k i t a l á l á s r a is mindig maradjon 
valami. A' t a lány nemei a' charade vagy szó tag ta l ány , és a' logo-
gi'iph , vagy szó- és b e t ü t a l á n y . A' t a l ány m á r hajdan divatoza kele-
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teii f mint Salamon rejtélyes mondatiból megtetszik. Költészi forma 
nagyon emeli a' talány hatását. 

T A L , A P Ó I N A K , Fo papjai (I. F o.) , 
T A I . I K , hosszú, sarkig é r ő , köpenyegnemü iuiiepi öltözet, 

mint fejedelmek 's papok szoktak innepek alkalmával viselni. 
T A I K S T U M (Tai.avtov), részint számoló pénz, melly szerint 

számoltattak nagy summák, Athénében 60 ni inát (I m i u a = 10 drach
mával), azaz, mintegy 1 000 tall. tett , részint nigy súlymérték, közön
ségesen 53 fontjával , 27 lat. 's 2 köntingjével. 

T A L I S M A N (arabul: kép , rajzolat), olly érez bői öntött vagy 
kőbe metszett kép , melly bizonyos csillagok feltűnésekor különös 
órákban, bizonyos planéták öszvejöttskor (conslellaliokor, honnan 
constellatio-gyürunek is neveztetik) babonás formalitásokra ügyelés-
s«I készíttetik , 's ezáltal olly erőt Itap , hogy azoknál, kik azt ma
gokkal hordják, rendkiviili munkálatokat szül, főleg betegségekben. 
Szélesb értelemben talisman olly természet - vagy niesterségiiiivet je
lent , melly közelléte által képes a' daemonok befolyásait akadályoz
ni és igy azon kár t , me Ilyet okozhatnának, eltávoztatni. Hasonló 
jeientésii az AMUJJETUM (1. e.). A' talisman nagyobb , szélesben ter
jedt munkálatával különbőz az amuletumtól 's Göthe szerint ( West-
ilstt. Dioan, 1, 2) az^al , hogy a' jelek vagy szavak a' talisman-
nál drága kilvekre, az amuletiiiunál papirosra iratnak. Mivel iiiind 
ketten a' legnagyobb testi bajok r u. ni. betegségek eltávoztatására 
használtattak , telsát históriája gyakran bevág a' gyógytudoináuy his
tóriájába és pedig hajdantól fogva mostanig 's csaknem minden nép
nél , csak hogy a' taüsmanok különbféle természetűek voltak; p.j>. 
az Egyiptomiaknál istenek és szent allatok (mint Ibis és szarvasbogár) 
képei ; a' Görögöknél az ephesnsi mondatok Írattak táblácskákra ; 
a' Romaiaknál némeüy bálványképek hordattak lánczorí nyakban; az 
Araboknál és Törököknél a' korán mondatai ; későbben végre nyuga
ton csillagzatokkal 's bűbájos ; charaeterekkel vagy jelekkel bélyeg
zett érez pénzek; a' középkorban ereklyék, szentelt gyertyák 's fűz
favesszők, olvasók 'st e'félék. De kövek, füvek, állatok részei 'st. 
is szolgálnak még most is , mint aniuletumok és taüsmanok némelly 
nyavalyák ellen, snt következhetek ellen is. A' középkorban e' tal is-
manok és aniuletumok esmerete egy részét tette a'tudományos gyógy-
tudománynak; most ugyan ezi-n esmeret a' nc'pkuruzsolás közé vo
nult vissza, a' magnetizálók mindazáltal uj tálismanokat hoztak létre, 
mivel az általok magnetizáit viznek , vaspálezáknak , órákeak , ruha
daraboknak 'st. gyógyító erőt tulajdonítanak. "Vö. e' ritka 's szorga
lommal dolgozott munkácskát : Petr. Frid. Arpe de prodigioiis na-
turae et artis operüus talismanes et amuleta dictis cum recensione 
tcriplorvm liujus argnmenti libtr singutaris (Hamb. 17 17) ; továbbá: 
Gesckickte der tulismanischen Kunit (Germanien 1 702) ; a'nioslemi-
nek amuletumaira 's talisnianaira nézve Keinaud Mmtumtns du tahi
tiét de Mr. le Duc de Btncas (Paris 1S28); a' mosleminek talismani 
ingeit leirta Ilanimer a' Wiener Jahrliüch. (1820) 45 köt. 

T A L K , zöldesfejér szinü , zsíros nemű , gyöngycsigaház fényű 
és egy irányban részekre osztható ásvány. Vékony 6 oldalú táblák
ban találtatik ; hajtható , ».iros és lágy. Legtöbbet az Alpesek kü
lönbféle tájékai adnak. Mivel a' talk a' piros szint könnyen felfogja, 
a' bőrt nem sérti 's csinosítja , innen rendszerint alaprésze az arcz-
pirositőnak. 

T A L K F Ö T J D . A' múlt század elején Romában fejér por árulta-
{O'tt Magnesia álba névvel, melly minden betegség ellen hasznos szer
nek mondatott. 10 évvel későbbén ugy találtatott, hogy ezt a' port, 
melly inészföldnek t a r t a to t t , angol sóból készítik 's 1755 tulajdon 
földnemnek megismertetett. Most roagnesiának , majd keserű földnek, 
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majd talkfüldnek neveztetik, utóbbinak, mivel a' talknak egyik alap
része. Nem jő ugyan olly gyakran elő , mint a' mészföld , de azért 
mind a' három természetvilágban találtatik. 

T A r, K K ő , s ü i i O ü i s ó v i L (1. e.) közel rokon , kövér és 
ha tapintatik, sikos ásvány. 

T A I I A K O (Caniílle d' Hostun , gróf), szül. 1652, 14 Febr. 
XIV Lajos legjelesebb hadvezéreinek egyike. Eredetét régi 's a'' 14 
száz-íg felmenő nemzetségből vette. 16 éves korában lépett hadi szol
gálatba 's már 1674 fontos álláspontot bizhatott reá Turen»e Miihl-
hausennél , mint Tiirkheimnáí is. Miután 1697 Angolországban a' 
spanyol örökség elosztásában hozott végretet bevégzette , az e' felett 
Vitört had alkalmával franczia sereget vezérlett a' Rajnához 1702. 
Csak hamar elfoglalá Obreisachot 's Landaut vivá. Itt a' császári se
regtől megtámadtatott , de ezt ugy megverte 14 Nov. 1 7 0 3 , hogy 
marsalpálczát érdemlett 's nem igen lehet nagyítást vetni szemére , 
midőn igy irt XIV Lajoshoz, : A' Franczia sereg az ütközetben több 
zászlót vett cl, mint embert vesztett. Már 1703 azt a' tervet tette 
Villars , hogy a5 Francziák, a' bajor választóval kezet fogván, Au-
striába bersapjanak ; e' végre Lajos badeni valasatóval meg kellett 
ütközni a'Franeziáknak,HöcHSTAKi)T-nél (1. e.), de megverettek. Krre 
l704Tallard kapa azt a' parancsot, hogy Vülars tervét végre hajtsa; 
hanem hasonlóul a' höchstaedti tábortan megtámadtatott Eugenius 
herczeg császári és Marlborough angol vezérektől , 's nem csak meg
veretett, hanem el is fogatott. ííét évig ült angol fogságban , mind
azáltal XIV Lajos kegyelmét legkisebb részben se vesztette el. Marl-
boroughon azzal állott boszut, hogy az ellene keletkezett udvari pár
tot ellenségének megbuktatásában nyomosán segítette. 1712 vissza 
tért Francziaországba , hol herczcggé neveztetett 's ezentúl literatu-
rával foglalatoskodott, Mh. 1728 's egy fijat hagyott maga után, 
inert a' másik Köchstaedtnél elesett. 

T A l l . É l l , 1. J 0 A C H I M T A I, L Jí R . 
T A r. r, i>: r R A N D - P É R r G o R D (Charles Maurire de) benerentl 

herczeg (Napóleon letétetése olía herczeg Talleyrandnak* nevezi ma
gát) Francziaország pairje 1SJ4 olía, arany gyapjas vitéz, Sz. Ist
ván, Leopolfí-, Elefánt-, Sz András-, Kuta-, fekete Sas-, Naprendek 
'st. vitéze, a' becsíiletlegio nag}tisztje, az arademia tagja 'sat. Ezen 
hires franczia statusférjfi Parisban szül. 1754, olly nemzejségből , 
melly a' középkorban Queroy tartományt (most Lot depart.) birta, 
mint uralkodó ház 's a' legfőbb nemességhez tartozik Francziaország-
ban. Három testvére közt legidősb volt. Gyermeki korában elesvén, 
egyenesen nem nőhetett , innen szülei az első szülöttséget második 
fijokra , Archambauldra , vitték által 's őtet az egyháznak szánták. 
Anyai nagyannya Crsin berezegné volt, ki V Filep spanyol király 
udvarában kitetsző szerepet játszott. Ezen hires asszony , mint tudva 
van , lebukott a' szerencse 's hatalom polczáról, bár az okosságnak 's 
nagyravágjásnak minden eszközeivel tudott élni 's a' szerencsének 
ezen változósága intő például szolgált Talleyrandnök. Lelke, ügyes
sége 's észtehetségei által ura lett 1". sorsának 's nem egyszer voit 
kezében a' statusoké is. A' st. sulpicei seminariumbaii tanult. Finom 
tréfa, elmés £Uny, vonzó viselet, mélyen ható belátás, könnyen munkáló-
dás 's au embereket és gyengeségeiket eg\ szerre áltlátó szeme, csak 
hamar kitetszővé tették de Perigord abbét. Alig érte el 26 évét, 
.1730 a' clerus fíügyvédójévé neveztetett. Itt nem csak kormányra 
alkalmatos nagy eszét mutatta ki, hanem ama mesterséget is kitün
tette , melly nagy és fontos dolgokban hirtelen fel tudja fogni a' tit
kos fonalakat 's már Mirabeau kora legfinomabh 's legügyesebb férj
fiai egyikének nevezé őtet berlini titkos levelezésében. Ezt ő a' poli-
ticai pályába fellépvén, mindjárt megbizonyította. A'lázadás kitörte-
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kor autuni püspök 's celleri és st. deiiisi apát volt. Mint az autuni 
papság követe, az 1789-ki országgj'üjéscn a' harmadik renddel tartott 
és siettette az etíiber<i indulatok közönséges irányát, mivel 19 Jun. 
a' papi rendnek a' harmadikkal nemzeti gyülésséi egyesülésére szava
zott. 7 jü í . azt tcrjeszté elő, hogy azon meghatalmazásuk, mellyek 
bizonyos szabályokat foglalnak magokbari, semmisittessenek ' s i ' g y ú -
lés végzeteinek közönséges siker és erő tnlajdónittassék. 'Mint az al
kotmányi biztosság tagja, maga javalá ás egyházi birtokok eladását, 
mellyet éppen olly igazságosnak nevezett, mint hasznosnak ;. azt is 
kivit te, hogy a' papságnak fizettetni szokott tized töröltessék cl. A' 
papság 's egyházi megyéje ellenmondására nem hajtván, mindég sze-

• mei előtt tartotta T. a' kor szellemet's a' történetek folyójának irá
nyá t , meílyeke't okos ügyességgel tudott gyakran jótékony változá
sokra használni. 1G Febr. 1790 elölülőjévé nevezé a' nemzeti gyűlés. 
O javalá legelőször az egyenlő mértékrendszert. A' szövetség innepén 
(14Ju l . 1790) ö vitte az egj házi szolgálatot hazája oltáránál. Ki
váltképpen elhiresítette őtet, igazán philosophiai nézetek szerint ki
dolgozott nemzeti nevelést tárg3;azó terve. Ő vette legelőször munká
ba a' tudományok és roüvészség intézetének alapittatását i s , melly 
öt év m u b a , más országlás alatt, valósult is. — 29 Dec. 1790 a' 
papsághoz irt nyilatkozásában igazolta azon lépését, hogy a' cnnsti-
tutionalis esküt letette 's meghívta azt, hogy példáját kövesse. 14 Jan. 
1791 a' párisi depart. tagja let t ; Mart. és Nov. Sie}essel védte az es
küdni nem akaró papokat. Ő volt az , ki az első eoiistitutionalis püs
pököket felszentelte, mimiatt VI Pius 17 Apr. 1791 költ levelében 
nyilván kijelentette elégedetlenségét 's Talleyrandot egyházi átok alá 
Tetette. T. ekkor autuni püspökségéről lemondott. Az ülések végé
vel T. és ChauveHn 1792 első havaiban titkosan Angolországba kül
dettek , hogy a' had kiütését akadályozzák 's a' két nemzet közt bé
ke- és kereskedési egyezést eszközöljenek. De 10 Aug. a' Jaeobinu-
sok a' Tuilleriákra rohanván, midőn a' demoeratia győzedelme teljes 
le t t , a' hrilanniai cabinet nem esmérte meg a' követek diplomaticai 
characterét 's nem ereszkedett vélek alkudozásba. Cliauvelin visszatért 
Francziaországba ; T. ellenben, kit a' francziaországi Jacobinusok, 
mint a' kif. udvar ágensét, bepanaszoltak, az Angolországban volt ki
vándorlónak pedig , mint a' Jacobinusok kémjét , gyanússá tettek , 
Angolországban maradt, mig á' lázadás előinente 1793 Angol - és 
Francziaországok közt hadat nem szültek , midőn az angol ministe-
l'ium Talleyrandot kiparancsolta Angolországból. Tudván, hogy 10 
Aug. 1792 a' Tuilleriákban olly irományok találtattak , melljekért 
ő feleletre vonathatnék , az éjsz'akanierikai egyesült státusoknak vette 
útját, hol kereskedéssel foglalatoskodott. 0 Therniidör után visszajött 
Európába. M. J. Chénier tudósítására 's Stael asszony nyomós köz
benjárására , Sept. 1795, a' nemzeti gyűlés semmisítette az ellene 
indított panayszt 's ,T. Hamburgon keves/.tul, hol Gramlt asszonnyal 
megesmerkedett, haza jött Parisba. 1797 segített a' constitutionalis 
egyesületet alapitni a' Salm palotában , hol 2 értekezést olvasott fel, 
mellyek tartalmokkal 's iratás-módjokkal figyelmet ébresztettek ; u. 
m. Az afrikai éjsz. partokon telepítendő gyarmat hasznairól, melly 
az itt lévő török ra&íó statusokat meghódítsa, és az egyesült statu-
sokkali kereskedésről. Majd olly magasra emelkedett T. befolyása,, 
hogy 18 Fruc.tidor után külső minisier lett. 'S itt kezdődik ezen hí
res statnsférjfi nyilvános pályájának legfontosabb szaka 1808-ig, melly-
hez csatlódik a' későbbi 1814 és 1815-ki. Már 1797 hevesen üldöz
tetett repülő iratokban 's epigrammákban T. minden pártoktól , mel
lyek jelenlététől tartottak 's titkos hatalmát esmérték. T. ezekre es-
meretes Eclaircissemens donnés a mes concitoyens-ében felelt 's hiva
talát letette; mindazáltal 1799 az ötszázak tanácsában Rriottól és 
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Bonaparte Luciantól nyilván megtámadtatott , 's Charles Laeroix e-
iébbi minister és Quatremére-Disjonval szünetlenül háborgatták re
pülő irományaikkal , míg Bonaparte vezér Egyiptomból vissza nem 
jött, k i , 18 Brumaire előtti tervei-Talleyrandban titkos hatalmas 
pártolót találván , őtet hivatalába visszatette. Erre elólülőséeet vi
selt a' lünevillei és amiensi békét megelőzött alkudozások alkalmá
val. Jun 1802, a' kath. cultus Francziaországban helyreállván, első 

I c o n s u l Bonaparte Vll Piusnál brevet eszközölt k i , melly Talleyran-
dot papi Uötelcztetésíi alól feloldozá , 's Grandt asszonnyali házasu-
lását niegerősité. Mint főkamarás (grand chambellan de V Empire), 
1805 Napóleont elkísérte Mailandba, koronázásra ; ez év végén Bécs
b e , 's Posonyba ment és aláirta az Austriaval kötött békét. 5 Jun. 
1800 Napóleon őtet beneventi országié fejedelemmé tette, miután Mart. 
Foxal a' béke felett értekezett volna. A' Jenánáli ütközet után Ber
linbe ment Napóleonnal, Posenben Szászországgal 's 9 Jul. 1807 O-
roszországgal és Poroszországgal a' tilsiti békét köté. Erre 0 Aug. 
1S07 Napóleon őtet birodalmi alnagyválasztó-urrá nevessé; ministeri 
hivatalát pedig Champagny kapa, mivel, mint hiszik, T. Napóleon 
Spanyolországra nézvei tervében nem egyezett meg. Mindazáltal út-
társa volt a' császárnak Bayonneba 's későbben Erfurtba. Ez idő 
tájban igyekezett őtet Fouché Napóleon előtt gyanússá tenni. E' két 
egymás ellen fenekedőnek csatázása, az uj országlás alatti hatalom ki
rekesztő birása felett, sokáig folyt alattomban 's igen hevesen. Azon
ban T. kegyelemveszte (1S08—14) alatt igen munkás rolt. Nyomosán 
segítette az európai statusok sorsának ujabb fordulatát. — A' szövet
ségesek Parisba nyomultakor 1 Apr. 1814, mint az ideigi országlás 
elölülője, ő intézett minden tanácskozásokat, melly éknek következé
se Napóleon ietétetése le t t , 's ő döntötte el főképpen a' Bourbonok 
visszaállittátását. (Sándor császár ekkor éppen T. palotájában lakott). 
XV111 Lajos 12 Maj. 1814 külső ministerré 's 14 Jun. Francziaor-
szág pairjévé nevezte. Mint illyen, igen nyomosán mozdította elő her-
ezeg T. (igy nevezte ezután magát) a' bécsi congreszen a' Bourbon 
ház javát 's Iegbuzgóbb és legügyesebb vitatója volt a' fejedelmek jo
gainak ; innen tüzesen ellenzé a' szász királyság teljes szétbontatását, 
's hevesen pártolta IV Ferdinándnak Nápolyhozi jusát , mondván t. k. 
A' revolutionak mind addig nincs vége, mig o' jog elvének elég itina 
téve 's mig egy fejedelmi húz lesz, melly régi jogaiba tissza nem 
helyeztetett. Ezért kötött 3 Jan. 1815 Angolországgal és Austriaval 
titkos pzövetséget Oroszország ellen. Napóleon 1815 híjában iparko
dott őtet magúnak megnyerni. 8 Jul. 1815 a' külső dolgok intézése 
reá bízatott a' ministeriumbani eíőlüléssel együt t ; de mivé! a' F r a n-
cziaországra nézve olly káros , párisi békét (20 Nov. 1815) aláírni 
nem akarta, lemondott hivataláról. Flassan szerint T. lemondása esz-
közlé a' békekötést; mert Sándor császár, Talleyrandot az említett 
titkos szövetség miatt, a' ministeriumban nem szívelhetvén , kinyilat
koztatta , hogy ha T. abból elnjozdittatik , a' hadi adónak 100 mii. 
frankal leendő alább szállittatását eszközlendi. Lajos király ezt köz-
lé Talleyrandal , ki tüstént letevé hivatalát, melly berezeg .Riehe-
lieunek adatott. De mivel XVIII Lajos őíet főkamarásává nevezte, 
T. e' szerint mtígis megtariá az udvarhozi szabad bemenetelét; egy
szersmind a' kir. titkos tanácsnak is tagja maradt. Ellenben Napóleon 
sz. ilonai közölményeiben legalacsonyitóbban ír róla. XVIII Lajos 
udvarában is hatalmas párt szövetkezett öszve ellene. Végre azon vád
dal a-karák megbuktatni, hogy Enghien herczeg meggyilkoltatásában 
részes. Savary nyilván bűnösnek vállá Talleyraníot, ki a' vádra meg
vető halgatással felelt , mindazáltal erre nézve Parisban esmeretessá 
lett, de nyomtatás alá nem bocsátott mentő ioományt készített, melly' 
XVIII Lajos/ oz volt intézve. A' könnyelmű vádolónak az Udvar el-
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tiltatott. — T. herrzeg diplomaticai pályáját még nemi titok borítja. 
Bármelly nagy észtehetséggel birjon is ezen statusférjh* , mégis azon 
embere-k közé tartozik, kiket az élet, némelly változó törekvések ál
tal ', végve felettébbi önszeretetre tántorított. A' szabadság igazi ér
zete, mellytől T. ifjabb korában lelkesedett, nem volt elígérés, hogy 
a' történeteknek ellenálljon , 's uloljára egyetlen, rugója személyes 
haszon volt, innen utóbb éppen olly hű szolgájok lett a' Bourbonok
nak , mint a' nti Ilyen fáradhatatlanul szolgált Napóleonnak. Mennél 
inkább érezte korábban a' szegénység sulyá,t, annál elhatározottab-
bau vezérlé most a' péuzkivánás cselekvését. Társai kodáiban kitün
teti, hogy valaha pap volt; zártság,mély komolyság, lelkes éstársaságos 
könnyüség nélkül , fő vonásai , inint közönségesen minden olly ember
nél , kinek belső nagy tulajdonságai 's személyes külső fellépte külön
böznek egymástól. Mint diplomaticus , kevés beszédű, jól találó csí
pős szavakkai gazdag 's igazi véleményének védésében kimerithetlen. 
A' 20 Nov. 1815 kötött egyezést nyilván gyalázta. Barátinak nyílt
szívű barátja. Írókat 's tudósokat minden környülállás közt magá
nak megnyerni iparkodott. Lelkének messzire ható, nyugalmas te
kintete , nézeteinek helyessége 's a' status foglalatosságainak szöve
vényes pályájábani jártassága , Talleyrandot az utóhbi időkben neve
zetesebb személyé tették volna, ha elzártsága, tettetett hidegvérüsége 
's fortélyossága, a' hon barátinak birodalmától 's becsültétől őtet 
meg nem fosztották , 's előbbi élete magok a' Bourbonok előtt is, kik 
neki egyébiránt sokat köszönhetnek , gyanússá nem tette volna. Keve
set dolgozik , 's nem örömest és legnagyobb észtehetségc abban á l l , 
hogy másokat okosan dolgoztat 's e' czélra még nevezetes embereket 
is meg tud nyerni. Mindazáltal jobban érti a' részére munkálódó, 
mint a' vele szembenálló embereket használni. Mint hideg szemlélő, 
él«s ítéletében, semmi által se hagyja magát tévedésbe hozatni és 
semmi szenvedély se zavarja meg őtet , nem különben gyűlölség, ho-
szuállás, melly előtte általánosan idegen és semmi tulajdonság se hat 
raá. Csak két gyenge oldalt esmérnek benne : a' tárgy fegyverreli 
eldöntetésétől való irtódzást 's a' pénz erá:-;ti nagy szeretetet.— A' pair 
kamarában, több fontos vitatások alkalmával, az oppositionak feje 
volt. Nyomtatott 's a' nemzettől tetszéssel fogadtatott beszédei közt 
kitetszők : a' Róbert 19 Aug. öszveesküvésbeni ártatlansága mellett ; 
2fi. Dec. 1820 a' pairkamarának a' felségsértési ügyekberii törvény
hatóságáról ; 24 Jul. 1821 a' könyvvizsgálat visszahozatala ellen; 13 
Nov 1821 gróf Bourlier evreuxi püspök halálakor; a' 2(5 Febr. 1822 
a' sajtóvétkek tárgyában hozott törvény ellen mondattak ; továbbá 
Opinion sur le projet d' adresse en rcponse au discouru du, roi Ion 
de V ouverture de la session, mejlyet a'herczeg Febr. 1823 a' spanyol 
cortesekkeli had ellen tartott a' pairkamarában. T. soha se ragaszko
dóit bizonyos párthoz, legkevésbé az ultrákhoz; hanem elménczsége 
's jól találó észrevételei, a' minÍL,teriumnak nem kevés nyugtalanságot 
okoznak. 1828 vagyona, egy nagy párisi kereskedő ház buktával, 
csökkent. Még bírja A^alenray uradalmat, hol Napóleon parancsára 
kastélyát az asturiai herczi".vnek és spanyol koronaörökösnek kellett 
lakhelyül engednie. 1816 háladatosságból 1 Ferdinánd két Sicilia 
királya a' Nápolyban fekvő dinoi herczegséget ajándékozd neki.— 
Mint statusférjfi és minister , T. se Sullyval, se Itichelieuvel, se más 
híres statusférjfival nem hasonlitathatik öszve. Egyetlen ő a' maga 
erejében, mint módjában. Napóleon a' győzés , T. a'status kormány
zás nagy tehetségével bírt ; ketten egyesülve zabolázik és semmisí
tek a' levolutiot. T. ugyan kibocsata a' külső hatalmat kezéből; de 
nála maradt az arany és ész kettős nagyobb hatalma ; innen olly 
nagy rendülések közepette, érinthetlenül minta ' so r s , lebegett ő azon 
történelek felett , mellyeket vagy előáll í tot t , vagy vezérlett. Ezen 
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ri tka fő, mclty okosságával mindenen tudot t u ra lkodn i , "finomul, é l e 
sen és ravaszul hat be a' viszonyok legmélyebb a l a p j á b a ; rövid leve
rő szavakkal 's legfinomabb hangon előadott éles észrevételekkel gaz
dag lévén , világosan 's alaposan fejti ki a' [egszövevényesebbet 's ho
mályost ; mindazáltal arénán soha se lá thatni , mit akar . A' mosta
niak csudálják l e l k é t , az utó-világ Ítélje meg charae teré t . .*) L. Vie 
poliligue ile Charles - Maurice, Vrince de Talhyrand, par Alexandre 
Sallé, 1834 , 's ugyavezt németül e' ez. a. l'olitisches Leien des Fiir-
tten Kari Móricz von Talleyrand von Alexander Sallé, J. Sporschi l tó l , 
Leipz. 1834. 

A' berezeg nagybátyja , eardinal is T a l l e y r a n d-P é r i g o r d, 
pár is i é rsek , mint Francziaország nagyalamizsnása hm. 85 éves ko
rában , 20 Oct. 1821 , Par i sban . — B e zo n, gróf T a l l e y r a n d-
P é r i g o r tf , a' herczeg tes tvére , vezérhadnagy és St. Germain-en-
Layeban k o r m á n y o z ó ; ennek testvére , A r c h a m b an 1 d, 1S17 olta 
T a l l e y r a n d-P é r i g o r d herczeg , vezérhadnagy ; ennek fia, E d-
m u n d gróf T a 1 l ey r a n d - P ér i go r d dhioi he rczeg , Napóleon 
zászlója a la t t szolgált , niarechal de camp l e t t , a ' spanyolországi tá
borozásban 1823 részt ve t t , ' s most vezérhadnagy. E' T. berezegnek 
örököse a ' pairméltóságban. F i a , P é r i g o r d L a j o s , T . herczeg 
nagyunokaoccse, 25 Feb r . 1829 Montmorency herczeg leányával lépé 
házasságra. — Báró Tal leyrandnak , a' herczeg nagybátyjának, ké t 
fia van : A n g u s z t, gróf T a l l e y r a n d , Napóleon kamarása 's kö
vete Schweizban , most F rancz iaor izág pairje. Öccse, báró T a l l e y 
r a n d S á n d o r , Nápolyban neveltetett , hol a t j j a 1789 követ volt , 
1802-ig a ' nápolyi seregben szo lgá l t , ekkor Franez iaországba vissza
t é r t , a ' k i rá lyság visszaállta u tán Loi re t depar t . praefectusa le t t , 
1815 a' k i r á l y t Gentbe kisérte , Bécsbe kü lde te t t , azután a" k i r á ly 
tól s tatustanácsnokká té te te t t , 1815 — 10 a' loiret i depart- tól kamarai 
követté vá l a sz t a to t t , \s 1820 az Aisne, végre 1823 az Allier depar t . 
praefectusává nevezietett . Most szolgálaton kivül él. A' kormányzása 
alat t volt departementektől igen sze re t t e t e t t , mer t sok jó t te t t azok
ban. Az Aisne depart . statist icui je les leíratja 1823 adatot t k i . 

T A L Í . I E S (Jean Lambar t ) f i a egy ajtónállónak d e Bercy mar -
quisnál , ki megkedvelte 's gondosan neveltette. Utóbb ennek udvar
mes te re , majd egy ügyvéd irásza ," végre a' Moniteur redact iójának 
factora lón. 1791 L'ami des ciloyent eziniü h í r lapot indita m e g , de 
ennek nem volt keleté. Nagyobb szerepet kezde já tszani 1 792 , mint 
a' Commune t i t o k n o k a , 's különösen egyik eszköze volt a' seplcmbe-
ri kegyetlenségeknek , mellyeket még a' törvényhozó test sorompói 
előtt is védeni vakmercködöt t . Később mint Seine és Oise megyék 
követe XVI Lajos perének siettetése végett gyakran felál lot t a' szó-
nokszékre 's a ' k i r á l y halálára szavalt. Mindenütt a ' lázadási rend
szabások buzgó részvevőjének mutatkosék , 's főkép Bordeaux vala 
dühének nézőpiacza. I t t esnierkedék meg Fontenay asszonyai (I. C H I -
BUI) Francziaország egyik legszebb hölgyével, k i t épen fogházba pa-
ranrsola v i te tn i , de ez szerelemre gyulasz^ván , lágyabb bánásmódra 
birá . E' miat t a ' jó lJét i választot tságtői d o r g á l t a t r a , boszusan jö t t 
•vissza Par isba 's e t tő l fogva Robespierrenek esküdt ellensége lón. Sa
ját bátorságán való aggodalma készteté megtámadni egy ol ly ha ta l 
mat, melly rontására fegyverkezett, \s Thermidor 9-ke, mellynek hő
sei közé t a r t o z o t t , a z z a l , hogy ellenségén d iadalmaskodta tá , egy
szersmind a' polgár i tekinte t fő polczára cmelé . Haszta lan dolgozott 

°) Lady Morgan ezt moudia T-ró"! : jírcza olly nyugalmas es csendes volt, 
mint az alvó gyermeke , váncznlt e's behunyt szemei nem azon helyhez 
valátnaí látszottak, mellyen ült. Cependant «' est Mr. Tal leyrand, mai* 

• jainais vísage ne fut lAoiirs Baroinétre. 
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ellene a' hegypárt; egymás után e lnök, jólléti választottság tagja, 
's a' vissza állított Jacobinusok fő igazgatója lett 's igy valódi fel
ső uraságot nyert ; szava vezérlé a'gyűlést 's mivel az ellei>e tett vá
dakat merészen visszatorlotta , Vendemiaiere 13-ig határtalan hata
lom birtokában maradt. Ez alatt elvevő Fontenay asszonyt, ki most 
fényes szerepet kezde játszani a' párisi körökben , 's többek közt di
vatba hozta az ó szabású viseletet. Midőn utóbb az ötszázak tanácsá
ba lépett, szoros rendszabásokat kiváiit a' kivándurlottak rokoni el
len , vádolá a' királyi pártiakat 's angol ügyvivőket, lefestő a' köz
társaságot 's ennek védőit fenyegető veszélyeket, de siker nélkül 
hangzanak el szónoklatai 's 1707 azon vád ellen , hogy Lavilieheur-
uois királypárti lázadásában részt vett 's hogy 1=7!)2 septemberező 
Jacobinas volt , igazolni kellé magát. 1798 kilépett a' tanácsból, 's 
mindenektől megvettetve Egyiptomba utazott, ott a' Droit d' énre-
gistrement és a' kairói netuzeti uradalmak főtisztje lett , utóbb több 
tábornoktól rósz bánást szenvedett, végre Menou olly vád mellett 
ku l ié vissía, melly miatt bizonyosan bezáratik , ha csak a' hajót el 
nem fogják. Londonban az ellenpárt fényes elfogadással vígasztala 
fogságát. Miután kiszabadult, visszatért Francziaországba, 1SOC ali-
cantei consul lett 's ezentúl homályban élt. Visszajöttekor nem foga-
da el nője 's egybeköttetésüket felbomlottnak nyilatkoztatva, Cara-
man grófhoz ment. Mivel utóbb Napóleon pótló alkotmánylevclét 1815 
aláir ta , az 18ÍÖ Jan. 12-én kelt kir. parancs által számkivettetett, 
darabig ugyan halasztást nyert 's végre IMov. 1820 Parisban hosszas 
szenvedések után 54 évében nagy szegénységben halt meg. Neve, mint 
Ami des citoyens , Décade égyptienne 'st. kiadójának , literaturában 
is előfordul. Bár vétkei számosak, nem lehet eltitkolni, hogy fon
tos hivatalai mellett sem szerzett gazdagságot '« egyike volt azoknak, 
kiknek Franeziaország ltobespierre tigriskörmei közül megszabadul-
tát köszönheíé. XVI' Lajos kivégzésére adott szaváért sok évi fájdal
makkal 's keserű bánattal lakolt. 

T Á L I . Y A , Breczenheim herczeg uradalmához tartozó snváros, 
Zemplin vármegyében, 736 ház., 3351 kath. , 1641 prot. , 416 zsi
dó, öszvesen 5408 lak. A' Sátorhegy alat t , mellynek oldalán lévő 
szőlei igen jó bort teremnek, gyönyörű fekvése van. Bora a' hegyal-
jiak közt az elsőbbekhez tartozik. Postahivatala 's vásárai vannak. 
Sok uri ház diszesiti. 

T A Í . Í I A (Francois Joseph) a' Francziák egyik leghiresb tragicus 
szinmivésze', a' párisi Theatre francaia tagja (szül. ugyanott Jan. 15, 
1763), szüleitől (atyja fogorvos volt) jeles nevelést nyert. Sebésznek 
vala szánva: ifjúsága első részét Angliában tölte 's 15 évében téré 
vissza Parisba. Itt a' drámai mestermiivek 's a' Theatre francais hí
res mivészei kedvet gerjesztenek benne színészetre. Tanulása végez
tével ismét .Londonba ment , 'hol néhány fiatal Franczia néiueily dia-
mai darabok előadása végett egyesült vele. Ez előadásoknál kifejtett 
rendkívüli észtehetségiért arra igyekezének bimi nevezetes baráti , 
hogy magát egészen a' londoni színháznak szentelné ; de nemzetségi 
körülmények Parisba idézek 's itt az épen akkor felállított kir. sza
való iskolában Orestes szerepében Iphigenia Tanrisban lépett fel. 
Köz bámulást ébreszte itt 's már 1787 Voltaire Mahometjében, mint 
Seide a' Theátre fra:icais-ban állott ki. Tetszett, 's e' pillanattól fog
va mivés.-'.i képzését szinte olly belátással 's buzgó állhatatossággal, 
mint szerencsés foganattal folytatá. Hires tudósok, képírók , szo
brászok 's régiségbuvárok társaságát kereste, tanulta a' történeteket, 
hogy i' nemzetek erkölcseit 's szokásait, nevezetes személyek chara-
cterét megesmérhesse; ó mivekben az alakok állásait, ruhák redőze-
te i t , szenvedelmek kifejezé-eit 's különféle öltözeteket visgálta. Ez 
utóbbiban még nagyon hátra voit a' francz. játékszín, 's T. lón a* 
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legtetemesb újítások teremtője. A' lázadás kiütésekor Chénier IX 
Károly , vagy Bertalan éjjé szomorjátékát adák, T. IX Károly rha-
rakterét 's tetteit történet könyvekből, külsejét pedig festemények-
ből és emlékpénzekhői megtanulva, olly elevenen ábrázolta c" királyt, 
hogy ettől Fcgvá híre, mint első trag. francz. színjátszóé niegalapult. 
Nem különös, de rendesen alkotott termet, teljes és kedvgs zengze-
tü hang, ó formákhoz közelítő arezvonások, tiszta észszel, mély érzés
sel, forró képzelődéssel 's nagy ingerlékenységgel osihtsngzólag párp-
sulának ná'a. Inainak mo-tgékonysága már iíjor.lan szembetunőleg ma-
tatkozék. Egykor tanuló társaival egy szomoi játékot ada elő, mellyben 
egy atyjától halálra ítélt jó barát végső pillanatit kellé ábrázolnia. E* 
helyzet olly hevese.i megkapd, hogy könyei záporát csak néhány óra 
múlva állíthatná el. Ingerlékenységét nagyon neveié egy inláz is, inelly 
utóhh nieglep.é 's buskomollyá tévé. E' tulajdonságoknak köszönheíé azon 
könnyűséget, mellyel az ábrázolandó személy charakterét , szenve
delmeit 's indulatinak legbelsőbb mozgását minden lépcsőzeteiben olly 
tökéletesen magáévá tévé , hogy a' természetet legnagyobb csalatástg 
utánazhatta. Kora szelleme is hatalmasan munkált mivészetére. A' 
lázadás alatt szeme előtt látá kelekedni a' történeteket. Égy, nagy 
dráma fejlék ki előtte, raellyben magának is munkálódnia kellé. 
Hosszú és meglepő esetekkel gazdag szomorjáték vala ez. Minden 
szenvedelmek ingerelve valának 's szabad , erőszakos tettekre unszo-
lának. Lelkesült szónokok rémülést 's pusztítást dörgének !e székeik
ből az életbe. Hősök állának fel a' SKÓnok.v.íékeken , kormányon és 
harezmezőn 's messze harsogó robajjal zuhantak le. Á' legalacsonyabb 
vétkek fortéiméi mellett a' classicus előidő nagy rényei tiind'iiklének. 
Láthatólag 's ellenállhatlánul vándorlott a' fátum az emberek között. 
A' valóságnak ezen igazi tragicus charakterét. foga fel Talma 's el
més élénkséggel vivé ált ábráznlatiba. Valamint eltér a' franczia szo
morjáték az angoltól és némettői , ugy eltér előadásában is. T. a' 
lázadás tanulása 's az angol játékszín korábbi esmerete által vezet
tetve, játékában szerencsés ált menetelt mutatott az elsőről az utób
bira. Ő soha sím játszott tréfás szerepeket 's igy törekvése tisztán 
tragicus volt, mi lényében is teljes méltósággal nyilvánult. Mély bs-
látását a' szinmivészség ternfészetébe, bizonyítja Lekain feletti szép 
és tanúságos értekezése- E' mellett társalkodása szemérmes , tetsző 
és kellemes volt. A' lázadás alatt . megoszlanak a' Théátre francais 
színészei 's T. vitte az jij társaság (de la rue de Michelien) igazga
tását, mig a' Directorivm alatt ismét egyesültek. T. nagy kedvesség
ben állott Napóleonnál , ki mint tábornok , eon&ul és császár mindig 
inegkülönbözteíé 's gj akor volt vele. Elkísérte Erfurtba i s , hol az 
orosz császár 's a'weimari herczeg különös becsületre inéltaták. Ha
sonló figj?e-!pmmel fogadtaték ez utóbbi fejdelem udvarában , valamint 
ISI 2 Dresdábau is. Neve egész Európában esmeretes volt. Mh. min
denkitől tiszteltetve Oct. JP, 3 826, 's végakaratja szerint cath. egy
házi szertartások nélkül temettetett e l , sőt gyermekeit is prot. val
lásban? nevelteié, mivel nem akara olly egyházhoz tartozni , melly 
polgári állását kárhoztatá. Seide, Araaces , Orestes, Ninyas , Vei.dó-
me, Hamlet, Maolíus, Augustus, Joab, Nicomedes, Agamemnon , Ma-
rius , Capelfco , Regulus, az ifjú Marigny, a' Templariusok nagyme
stere, Sylla (vagy inkább Napóleon, Jouytól), IX Károly valának 
fő szerepei. Kiadd Lekain emléket; llejlexions sur V art théatral. (Par. 
1825) czimü munkája igen jeles. Vö. Moreau Mém. Mst. et litt. sur 
F. J. Talma (Par. 1821.) Nője Karolina, ki először mint Mlle. Van-
hove, utóbb mint Mad. Petit-Vanhove 's végre mint Talma hitvese 
diszlett, kora legnagyobb szinmivesznéi egyikének tartaték, de a" 
színpadról még 1810 lelépett. 
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T A L M U D , keresztény időszámlálás után készített zsidó munka, 
me l ly zsidó törvényeket 's ezeknek magyaráza ta i t foglalja magában. 
Neve tudományt , ujünutatást j e l e n t , a' Lamad (tanult) zsidó szótól. 
A' talmud két fő osztályból á l l , mel lyek misna és geniara. A' inisna 
zsidó rabbik ( törvénytaní tók) szabályainak K. u. 2 száz. iiszveszedett 
gyűj teménye. U g y a n i s , a' Zsidók egész polgári szerkezete 's gojjdol-
kozásmódja l assanként , Kr is tus időkora l e i é , tu la jdonképpi , e 'nem
zet korábbi szerkezetétől 's gondolkozásmúdjától több tekintetben kü
lönböző a lakot vettek fel. Jól lá t ták azt magok a' Zsidók is , hegy 
a' Mózses könyveiben foglalt polgári szabályok nem felelhetnek meg 
többé az ujabb idő szükségeinek és viszonyainak. A 'do lgok uj politi-
cai h e l y z e t e , nétr.elly tulajdonképp! vallásos néze tekke l , mellyeket 
későbbi Zsidók hi t tudományokba bevettek , párosodván , nem ri tkán 
ad t ak okot illj7 k é r d é s e k r e , mit kell tenni, 's nem tenni? nem talál
ván s inórmértéket Mózses könyveiben. Mózses törvényének magyará
z ó i , a ' r a b b i k , tehát ezen hijányo:> ugy aka r t ak segí teni , hogy ré 
sz in t magyaráza toka t ragasz to t tak Mózses törvényeihez, mellyek aiíok 
á l t a l uj v i szonyokra , uj kérdésekre 's vizsgálódásokra alkalmazha-
t ó k k á té te t tek 's részint (gyakran önkények szerint) uj szabályokat 
hoztak le a' r ég iekből > mellyek csaknem ol ly tekintetb«n á l lo t t ak , 
mint Mózses törvényei . Ezen hozátételek 's magyarázatok őszveszedé-
sében legtöbb érdemet szerzett Juda (szent melléknévvel) rabbi K. o. 
1 5 0 , 's munkája mi sna , azaz, második törvény nevet kapot t . Mimi 
akkor i , mind későbbi rabbik igen szorgalmatosan kezdtek most ezen 
misna további magyarázgatásáva! 's vüágositgatásával foglalatoskodni 
*s különös tekinte te t nyer t köztök K- u. 230 Jochanan rabbi gemará-
ja (chaldaeai k i fe jezés , a' gamra , — bevégzés , tökéle tes í tés , mások 
szer int tudomány , o k t a t á s , — szótól.) A' misna és geniara telték 
együt t a ' je rusalemi t a l m u d o t , melly legközlebb a' palaest inai Zsi
dókat é rdekie t te . Miután a' Zsidók kiváltképpen Babylon felé fordul
tak , 's a' palaest inai zsinagógák lassanként csaknem egészen eltűn
tek , a' babyloniai rabbik uj magyaráza toka t i r tok a' misnára , mel
lyek idő folytával mindég messzebb terjedtek 's K. u. 500 végeztet
tek el , most már babyioni talmud is volt . A' talmud , targumin és 
midrasim es méreté re M. J. I ,andau , a' prágai zsidó - német fó'oskola 
főügyelője liabbinixch aramíiise/i - deutsc/ies Würtcrbuch-ot adot t k i . 
(P rag 18 i ü — 2 4 , 5 k.) 

T A r. o s , - (rnythol . ) Taurus névvel i s , Cretának érez nemzetség
ből származott védője, melly naponként 3-szor bekóborolta a ' szige
t e t , hogy ezt ellenség beütései ellen oltalmazza. A 'k ikö tn i akarókat 
azá l ta l re t tente t te v i s sza , hogy tűzbe ugrot t ' s azokat tüzes karjai
val ragadta meg. Csak egy ere v o l t , melly nyakától sarkáig mentl * 
vas saeggel zá ra to t t be. Végre Medea rászedte, midőn az argonauták-
ka i Cretábah k i k ö t ö t t , mert ezt a ' szeget kihúzta 's T. vére elfolyt. 
T. hihetőleg nagy érez szobor vo l t , m e ü y e t a ' Phoenicíaiak áll í tot
tak fel Creta part ján őr toronynak. Hephaestos , mondják, ajándékoz
ta Minosmak. — Ezenkívül még egy Ta los emlí t tet ik a' h is tór iában, 
mel ly Daedalus hugának fia v o l t , kinél szobrászságat t a n u l t , fürészt 
's ir.ás hasznos szerszámokat ta lá l t fel, miér t t i tkon meggyi lkol ta tot t 
Daedalt is túl . 

T A I I P P Í Í K I K T O S A T , annyi mint oszlopláb, 1 . Oszr.or. 
T A M Á S K K R K S Z T É N V E K , Malabar partján (Keletindiában) la

kó e lszakadt keresztény felekezet, melly azt hiszi, hogy Tamás apo
s tol ezen tá jékokra hozta legelőször az evangyeliomot. A' közép és 
ke l . Ázsiában volt keresztények egyesületéhez tar toznak, melly syriai 
vagy chaldaeai egyház névvel 49!) á l lo t t elő 's mint ez, ők is Nesto-
l innusok (Vö. SYRIAI KERESZTÉNYEK.) Mint a ' l egrég ibb keresztények, 
ínég most is inueplik ók a' szerelemvendégségeket , a' menyasszonyo-
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kat egyház jövedelméből házasítják ki *s gondoskodnak szegényeik
ről. Crvacsoráróli fogalmaik hasonlók a' Protestánsokéihoz, csak 
hogy sós és olajos kenyeret hasinálnak. Kereszteléskor a' gyermekek 
testét olajjal megkenik. Ezen kettőn 's a' papszentelésen Kiviii löbb 
sacramentuniot nem esméritek. Papjaik, kiknek fejek megberetválfa-
t ík, feleségesek 's a' 16 századig a' babyloni , most mosuli nestoria-
nus pati'iai-i'ha alatt voltak , kitől kaptak püspököket. Templomaik
ban kereszten kiflii semmi symbolumot és képet se láthatni. Litur
giájuk hasonló a' syriaihoz, niellyben a' nyelv is syriai. Midőn a' 
Portugáliák keletindiát elfoglalták, a' kath. papság iparkodott a' Ta-
máskeresztényeket pápai felsőség alá hajlani. A' goai érsek az udi-
ampori (1590) zsinaton hatalma 's megyéje alá Í3'hajtá őket. A' 
nestoriani hitről lemondaniok , néhány kath. szertartásokat elfogad
niuk 's egy jesuitának, ki piispfikjek lett, enged*lmeskedniek kellett; 
hanem midőn a' Poitugaliakat Malabar partjairól a' Hollandiak el
kergették, a' Tamáskeresztények Katholikusokkali öszveköttetése is 
megszűnt 's minden visszatért régi állapotjába. Most egyházi kénsze-
ritietés nélkül britanniai felsőség alatt vannak , *s tulajdon püspük-
jek alatt különös egyházi köztársaságot alkotnak, msllyet papok 's 
vének igazgatnak és egyházból! kirekesztetés főbüntetés. Polgári jo
gaikra nézve a' Nairikhez vagy második osztálybeli nemességhez tar
toznak , elefántokon ülhetnek 's a' legalsóbb osztályoktól űzetni szo-^ 
kott kér'ésetmódök helyett , kereskedhetnek 's földet iiiivelhetnek. A' 
vélek megesiKcrkedett utazók jó erkölcsüeknek, de igen tudatlanok
nak irják őket. 

T A M B R O N I (Clotilde), T. Józsefnek legidősebb nénje, szül. 
Bolognában 1758, 's már korán kiiviutatá tudományokhozi vonzódá
sát. Azon szobában, hol öcise görög nyelvben oktatíatott , asszonyi 

,munkával foglalatoskodva , minden szóra figyelmezett , 's nem soká
ra annyira ment , hogy a' tanító azon kérdéseire , mellyeket öccse 
nem tudott, ő megfelelhetett, llly észtehetség az egyetemben két ta
nító figyelmét felébresztette. Ezeknek segítségével olly előmenetelt 
tett j hogy görög verseket i r t , niellyek az Inestricatik társaságában 
fülolvastatván, ennek tagává neveztetek. Ezen megkülönböztetés meghá-
lálására, a' társaság elölülője megházasodván, görög epithalamiumot 
irt. Erre a'romai Arcadiak, a'clementi és hetruriai academia Corloná-
ban magok közé tagnak vevék az uj múzsát. A' bolognai tanács 1794 
görög nyelvtanítónak hivá meg egyetemébe. Clotilde mindazáltal el-

' veszté tanitószékét, midőn 1 7!>8 néni akart a' királyság elleni gyü-
lűlségre megesküdni , mint a' cisa.lpina köztársaság szerkezete paran
csolta. Öreg, gyermeki módon szeretett tanítójának, páter Aponte-
nek, kíséretében Cl. Spanyolországba utazott. Innen visszatérvén, Bo
naparte , nem gondolván politicai véleményeivel, ismét beiktatta őtet 
a' bolognai egyetem tanítóinak sorába. Midőn a' görög nyelvtanító 
szék Bolognában eltöröltetett, magányba vonult. Görög nyelven kivül 
tudta a' latin , franezía, angol és spanyol nyelveket is és az olasz 's 
külföldi tudósokkal levelezett. L>' Anse de Viiloison azt monda róla : 
Európában csak három férfi tudott ugy írni , mint ő, 's volt képes 
őtet érteni. Tudománnyával mindazáltal büszke nem volt , 's számos 
irományai közül kevés ment sajtó alá. Eletét legtisztább erkölcsiség 
dis/.esiti; szive minden nagy és szép érzetnek nyitva volt. Elfelejthe 
tétlenek voltak előtte, kiknek tudományos miveltségét köszönhette; 
páter Apontet' holtáig nem hagyta e l , 's midőn meghalt, a' bolog
nai klastromban emléket emelt neki. Cl. mh. 4 Jnn. 1817. Irományai 
öccsének kezébe kerültek. Kinyomattak : Versi greci per le nozze 
Gkisilieri , con la traduzioite (1792); Ode taffica greca, ton la tra-
duzione toicana (1794.) 
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T A M n R o N i (József), archaeologus , szül. Bolognában 1774 , 
hol tanult 's 1706 Majíandba ment, hogy azon történetekben részt 
vegyen , mellyeket a' franczia sereg beütése szült. Midőn a? orosz-
auslriai sereg eló'haladása (1799) bátorságát fenyegették, Chamberj'-
be szaladt, hol megházasodott. A' marengoi csata után gróf Marescal-
chit Parisba kisérte 's itt hivatalt kapott a' külső ministeriumban , de 
Olaszországba visszakivánkozása igen kívánatossá tette a' livórnoi 
consuii hivatalt. Innen Romába tetetvén által, régi emiékek felébresz
tek benne a' régiségnyomozást. A' régiségek és S. Luca (Romában), 
a' bécsi szép mesterségek academiáinak 's a' franczia institutumnak 
tagja lett. mimikái közül említhetők 1) Compendio thlle storie di Vo
lánra (2 köt.) ; Dcscriz. de' dipititi a fresco eseguiti nel palazzo del 
dicca di Bracciano ; 3) Leiterc sülte ume cinerarie degl' antic&i; 
4) Trattato della pittura di Cennino Cennini; b) Elugio di Canova 
(Majland 1823.) Mh. Romában 16 Jan. 1824. ; 

T A U S R U N , 1 . T I M U R . 
T A N Á C S , I . S E N A T U S . 
T A S A I S , vagy D o N. EZ a' folyó , melly hajdan Ázsia és Eu

rópa közt határt vont, Tulánál ered, felveszi a' Donezt 's más folyó
ka t , 300—1<200 1. széles és 142 nein. mf. futása után az asoví ten
gerbe ömlik. A'Don alsó melyekén fekszik a'doni Kozákok egy orosz 
korinánysághoz se tartozó tartománya (3600 nsz. mf. 3 70,000 lak.), 
a' doni sivatagsággal. 

T A N C R E D , Odo vagy Ottobonus márkgrőf fia, síiül. 1078, 
bouilloni Gottfrieddel az e.'sJ keresztes hadnak lelke, ki nélkül J s -
rusalem nem vetetett, 's a' foglalmány nem tartatott volna meg. T. 
attya ug3'an korán halt meg, 's a' történettudomány azt se tudja ne
künk megmondani, hol feküdt ezen márkgróf b i r toka?; de a' hűsnek 
annya, Emma, ama hires normann fejedelemnek, Apuliát és Calabriát 
biró Róbert Guiscardnak, húga volt. T. nagybátty<i»iiak és igy annyá-
nak is nemzetsége régolta egy volt a' legnevezetesebbek közt Alsó-
normandiában. ílautevillei Tancred 3 liai alapították a' Kormannok 
uraságát Olaszországban 's Róbert Guiscard végzé azt be. Magát Si-
ciliát is hatalma alá hajtá ez 's öccsének, Rogernek, engedé. Kon-
staiitiuópoly reszketett e lőt te , 's csak Roger halála, ki a' hajósere
gén kitört döghalál áldozatja leve, menté meg a' várost. Róbert lég-
idősebb lia, Boemiind , Tancred leghívebb barátja 's bajnoktársa le
ve. Innen inidőu 1095 az első keresztes had előálla , mindketten 
feg3'vert fogának a' kereszt ügyében.1 T. örökségrés/ét öccsének en
gedte 's minden vagyontalan lovagot segített , ki vele keletre menni 
kész volt. 1096 mindkét hős Epieusban hajóra ült és Macedóniába 
ment. T. vezette az eiő- és utóőrizetet , ahoz képest, mint amott 
vagy itt volt veszedelem , 's több ízben megmentette a' sereget végve
szedelemtől , a' Görögök leselkedesei alkalmával. Mivel a'.görög csá
szár Boemund , Róbert fia eráut, kitől a' császári méltóságot féltette, 
bizodalmatlan volt , ezért az emiitett leselkedések nem igen lehetnek 
botránkoztatok, 's nem szűntek meg előbb, mint Boemund a' hüség-
hitet letette. Azonban e' Tancredot annyira fellázitá, hogy Koemund-
tól elszakadt 's csak élelmi szükség \s Boemund rábeszélései birták 
engedékenységre. Chalcedon térségén találkozott serege bouilloni Gott-
frie<lével. Itt esmerkedék meg a' két hős , 's k'öté ama szövetséget, 
mellyet Tasso Megszabadított Jertisaleméhen olly szépen énekle. Ni-
caea vitatásakor, 1097 , lépé fel először T. a' hősök közt, kik ve
zeték a' történetek menetelét. Dorylaeumnál megmenté végveszede
lemtől a' 200,000 Seldsucktól bekerített keresztes sereget, de fáj
lalva látá öccsét elesni. Nicaeától Jerusalem felé a' Taurus hegyén, 
200 mf. puszta és esmeretlen tartományokon keresztül , Gotlíried 
testvére Balduin e's T. nyomultak elő, az ut kinyomozására. T. nyo-
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múlt által először a' hegy torkain 's egyezéssel megvette Tarsust. 
Balduin követte , ki ele'g hivtelen volt a' várost báttya részére csak 
névvel, valósággal pedig maga számára birtokába venni. T. e' miatti 
felboszankodása csak egy pillanatig tartott, Enyimek vérével fertéz. 
tessera be, monda nemesen, fegyveremet? 's Memistra város aláment, 
mellyet rohanással megvett. Ezt is kezére akarta keritni Balduin, kit 
T. párviadalra hivott ki, de ez úttal is megengesztelődött eránta. Er
re Antiochia elibe nyomult. Döghalál , élelmi szükség , katonai fe
nyíték hanyatlása 7 hónapig húzták a' város megvételét. Tancrednak 
csaknem naponként volt alkalma szabaditasi a és segítésre. A' hátra
hagyott keresztény őrsereg a' Persáktól bekerittetett; de T. fentar-
totta a' bátorságot 's egy kirohanásakor megverte az ellenséget. Hús
vét után 1099 kerekedtek fel a' keresztények Jerusalem vívására. T. 
bevette Bethlehemet. Nyugtalanul vár ta , hogy a' szent falakat lássa 
's első kívánt lenni; alig is pillantá meg azokat, tüstént reárohant 
egy külső épületre , melly máig is Tancred tornyának hivatik. A' 
Jerusalem megvétettísekor történt borzasztó jelenetek alkalmával (19 
Jul. 1099) egyedül T. viselte magát emberi módon. E/ereket mentett 
meg az ellenség közül, tulajdon élte veszedelmével. Ezért mint pa
pok és vallás ellensége vádoltatott. Csak hamar megjelent Jerusalem 
fa'ai előtt az egyiptomi sultan , hogy a' várost az ellenségtől vissza
vegye. T. az előcsapatot megverte's az askaloni nagy ütközetben 12 
Aug. az egész ellenséges tábort elfoglalta. Erre megvette Tibtriasi 
a' Genezareth tavánál, vivta Jaft'át 's Gottfried holta után azon ipaí-
kodott, hogy Boemund legyen Jerusalem királya. De az érdemes 
Boeinund kéntelenittetett a' királyszéket Balduinnak engedni 's T. 
az alat t , míg a' damascusi emir ellen táborozott, mint lázadó a' 
gonosz ielkü Balduin elibe idéztetett. "Hanem T. ekkor galilaeai fe
jedelem , alattvalóitól szerettetve 's tiszteltetve, megvetette Balduin 
rósz lelküségét 's Antiochiába nyomult, mellynek fejedelme , Boe
mund, a' Törököktől elfogatott. Törökök 's Görögök egyaránt fenye
gették e' statust ; de T. vitézsége 's okossága végre kieszközlá Boe-
mund. szabadságát 's nemes lélekkel visszaadá fejedelemségét. Midőn 
Boemund uj baj.iokokért Európába jö t t , T. volt Antiochia védője, 
melly Aleppotól 's a' görög vezérektől egyformán fenyegettetett. Sőt 
edessai gróf Balduinnal és courtenayi Joscelin lovaggal is több súlyos 
csatája volt. Óhajtva várta Boemund visszajöttét, kinek serege már 
Görögországba ért. Ekkor meghalt barátja Salernoban. Boemund se
regének némcliy része e' szerencsétlenség következésében részint ha
za jött , részint a' császár szolgalatjába állott (1108.) Mindazáltal a' 
réttenthetlen T. az Euphratesen tul nj'omta Mauduhd sultánt egy fő-
ütközetben. Ez utolsó hős tette volt Tancrednak , ki meggyőzetlenül 
halt meg 1112, éltének 35 évében. A' lovagságnak virága 's tükre 
volt. Haoul de Caen félig pro-ában, félig versekben Les gestes de 
Tancrede rajzolta nagy tet tei t ; Tasso ótet 's Clorindát halhatlani-
totta. 

T Á s ez M i v i s s z sí c A' táncz az emberi testnek lábak általi 
szoros rhythmusos mozgása. A' legmiveltelenebb ember is tesz illy 
mozgást, mihelyt az öröm 's szabadság hatalmas érzete rendes álla-
potján felül emeli. De a' miveítnck tökéletes állapotja illendőleg , 
összehangzólag 's rendes mértékű mozgásban nyilatkozik. Azért ta
lálunk tánezokat a' vadaknál , innepélyes tánezokat innepi alkalmak
nál, hadi -béke, - , menyegzői tánezokat 'st. A' test mozgása minden
ütt egy belső állapot nyilatkozásához van kapcsolva , 's cbbe-ií áll a' 
tánezmívészség alapja. Ha már egy részről a' lábak mozgásához 's a' 
többi tagok ezt követő jártatásához a' leglehetóbb kiképzés 's ennél 
fogva legnagyobb sokféleség , ügyesség és hajlékonyság 's a' mozgás 
folyamában mennél kellemes!) mérték (Enrhythir.ia) adat ik, más rész-
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TŐI pedig azon ísztehetség is hozzájárul, nielly szerint a' legkülön
félébb indulati állapotok 's szenvedélyek ama' rhythniusos mozgások 
által láthatólag és önkénytesen .kifejeztetnek, már ekkora' Tánezmi
vészség szép mivészse'g lesz , nielly a' tagok jártatására nézve szoro
sabb határú mimica, a' mozgások folyamára nézve pedig rhythmusos 
mivészség "s azért hangászattal, melly legtiikélyesb rhythinussal bir , 
legörömestebb párosui. Innen mint rhythmusos mimica a' fhythmus 
törvényei 's a' mimica és mivészet általános szabályai alá esik. Nem 
csupa, ha bár mesterséges lábmozgatás tehát , 's a'legnagyobb ugrás-
«ss szökdécselésbeli ügyesség is még korántsem szép táucz. Szinte 
igy különbőz magasb jelentése , sokfélesége 's a' kifejezésen kényszer 
rénti uralkodás által a' köz életben divatozó társas táncztól is. De 
mivel a' tánczuak , mint szép mivészségnek , valami belsőt 's öszhang-
zólag tükélyest kell nyilatkoztatni, 's láthatóvá tenni, kérdés : mellyek 
azon tárgyok, mellyek e' mivészség körébe tartoznak 's általa ábrázoltat
hatnak '! Legtermészetesb felelet: Csak az lehet ezen mivészség tárgya, mi 
a' testnek tarkán változó rhytiausos mozgása 's ezt követő tagjártatás által 
szépizlőileg ábrázoltathatik. Mert a' táncz ugyan lábmo/.gasból indul k i , 
de azért nincsen egyedül erre szorítva , hunem egyszersmind az egész 
test is változó alakokban 's tagjártatásban szemlélhető ; miért a' tán-
czot is meghatározott, egymást követő érzelmek , vonzalinak , ' s hely
zetek szépizlési egészévé képezhetni, 's a" muzsika, nielly a' test 
rhythmusos mozgásit kiséri , szinte ugy mint a' költői szavak kísére
ténél , a' lyrai kifejezés erősítésére szolgál. D e , mint érintetett, a' 
táncz az egész test mozgásaival korlátültatik , mennyiben t. i. lehe
tetlen a' tagjártatásnak elly tökélyt és világos kiképzést adni, mil-
ly^n a' nyugvó vagy kevésbé kimért következetben mozgó 's haladó 
test állapotjában lehetséges. Ennél fogva, az önállóiag kimivelt mi
mica, nevezeiesen a' szűkebb értelmű PANTOMIM A (1. e.) még tágabb 
körrel b i r , mint a' tánezmivészség , 's az utóbbi még leginagasb ne
mében , a' balletban is , mindig amattól vár gyámolitást. A' táncz-
niivészség ugyanis csak állapotok 's ezek összeköttetéseinek ábrázo
lására szorittatik , mellyeknek a' test szoros rhythmusa mozgása meg
felelhet, 's általa érthetőkké lesznek, lillenben köréből a' csupa mes
terkéltség szintúgy, mint az érzéki kép és állati bujaság kifejezése, 
mellyek a' szép szabad mivészség méltóságával általában össze nem 
férhetnek, ki van zárva. Ennél fogva a'.táncz , mint mesti-rmiv ne.fl 
ábrázolhat egy bevégzett, költői cselekvést drámai értelemben, 's leg
kevésbé tragicus tettet, mellyel már a' test kimért mozgása szembe-
tünőkép ellenkezik, — hanem 1) vagy csak egyes érzelmeket 's von-
aalmakat, vagy 2) egy sor érzést 's helyzetet érzéki cselekvéssé fűz
het össze. Ez összefüzés segédeszköze a' pantomimai ábrázolás és sziií-
mivészség, nielly által a' jjantomimai ballet származik. Ez utósó te
kintetben a' táncz lyraira 's drámaira, továbbá társaságira és színé
szire osztatik. A' társasági táncz t. i. vagy az, mellynek czélja tár-
saságos mulatság, 's mellyet csak műkedvelők (dilettantok) mutat
nak , többnyire lyrai neiaü ; ez csak egyes indulatbeli állapotot, pél
dául komoly és illendő , vidám , ugráló , féktelen örömet 'st. fejez ki. 
De ez ritkán valódilag mivészi, vagy csak a' tánezmivészség alsóbb nemei
hez számitható. Ezekhez tartoznak a' nemzeti tánezok is , mellyek saját 
rhythmussal birnak és saját meloíiákkal kísértetnek. Ezek mint charak-
teres tánezok különös becsűek. Hlyen a'menuetto , mazur , lengyel, ma
gyar, kozák , keringő 'sa't. A' játékszini táuczokhoz tartoznak részint a' 
iyrai tánezok , mellyc-k operákba's nézőjátékokba szövetnek, részint a" 
BALLETTEK (1. e.) mellyekben a' tánezmivészség legmagasb kiterjedésében 
'8 hatalmában mutatkozik , t. i. a' drámai táncz , mellynek históriai, 
mythusi vagy költői tárgya van. Rendesen képzelményes , charakte-
res és groteszkre osztaluak a' játékszini tánezok. Legalkalmasb tár-
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yyak a' regényes és pásztorvilágból kölcsönzöttek , mellyekbe tréfa 
és bohózat könnyen fűzhető. Egyes c h a r a k t e r e k r e , mel lyek i t t egy
üvé munkálva tűnnek f e l , nincs i t t o l ly szigorú t e k i n t e t , mint a ' 
szavaló drámánál vagy da l j á tékná l , sőt még ann j i s e m , mint a ' sa
játképi pantoinimában ; mégis lá thatólag ki kell ezeknek fejeztetniük 
s egy mozgó festeménybe egyesülniük. E' mesterséges mozgások fo
lyamának , mint a ' muzsikai daiab hang ja inak , le í rására vagy lekép
zéséré ta lá l ta to t t fel a'1 CHOKKGRAPIUA (1. e.) Midőn a' hajdani Görö
gök és I lomaiak tánczairól öJvassuk, hogy A c h ü l e s , Alexander *st. 
Mars és Venus szerelmét , a' szabadságot 'sa ' t . tánczolta , ez a l a t t in
kább valanielly cha rak t t r vagy mese pantomimai áb rázo lá sá t , mint 
sajátképi tánezot kell érteni , mer t ez a' szó : t ánezoh i i , sa l tare (1 . 
PANTOMIM*) a' régieknél igen tág értelemben vétetett , 's a' t ag jár ta -
tás játéka is hozzá s z á m l á l t a t o t t , a ' Görögöknél pedig a' t ag já r t a t á s 
és mozgás mesterségét je lente t te 's igy az act iót is magában foglal ta . 
Általában a' tánezmüvészség eleinte a' Görögöknél éppen nem vala 
elválasztva a' kö l t é sze t tő l , 's szinmivészségtől. Sőt a' tán ez , szent 
énekekkel párosi tva még minden valiási innepektiél is divatozott , ' s a" 
Görögök , kik e' Inivészségfct Orchestieátiak hivák , nagy tökélyre is 
enielték. A' Kómaiaktól az Oiaszok já tékszínei re meni ál tal a' táncz. 
Már Ki százaó'iian több Olaszok (jelesen I t inaldo Corfo , és Fabr iz io 
Caroso) i n a k róla . A» Olaszok és a' Fraucziák , kik mint Kant ne
vezi , születet t tánczinesterek , mivellék ki az ujabb iám zniivészséget , 
*s azok vitték a' tökélynek ama' magas f o k á r a , inelly szerint a' pá
risi nagy opera hallétje Sok ideig a' tánczniivészség legfőbb remeke 
volt 's részben még most i» az. X I V Lajos a l a t t Reauchamp veté meg 
a' Fruncziák játtikszitii tánezái.ak első alapját . De még többet te t t o' 
részben a' hires Nővérre , ki mind Arbeau, mind l íaméau tánezmivészséget 
tárgyazó i ra ta i t nagyon ha l ra h a g j í a . Még ma is két különvált oskolát 
képeznek az olasz es franczia tánezosok , noha ez utóbbi lantosabb. G a r -
d e l , "Vestris ' s t . első csil lagok a' tanezmüveszség egén. Azonban nem 
lehet t a g a d n i , hogy a' játékszínt táncz nagyon e lkorcsosodot t , 's kö-
telen-táuczolúk ugrás ibá l , sulyegyentar tás iból 'st . igen sokat vett f e l , 
's igy a' p las t ica erőt és fontosságot mind inkább veszti. Mennél t e -
síedelmesebb 's nyaktörőbb valanielly á l l á s , annál nagyobb a ' d iada l , 
's a" Fraucziák e' tekintetben is pálmát nyer tek . L. Eourdelot Hi-
stoire de la danse sacrée et profimé , ses progrés et ses rétolulions 
depuis sori origine etc. (Pa r . 1 7 2 4 ) ; Cahusac Traité de la dtaise an
cienne et moderné (Pa r . 1 7 5 3 ) ; Rambach I • on• OrvAettik vder Tanz-
kunsl der Grieeken ; Bergstraszer tíedanken von der OicAestik odvr 
iiber den Tanz der Altén; Zellner Le ckoreis vet. Judaeorum (Al t -
orf 1726.) ; Renx De relig. saltationihus vtf. .'udueurum(\^e'\\>-/.. 1738) ; 
Brömel Ion den Festtanién der ersten C'Aristen (Jena 1701) 'saf. 
Oktatólag Noverren kivül kevesen i r tak ; ezek közt említendő Ka t t -
fusz TascJienli. der Tanzknnsl ode'r CAoregraphie etc. (Leipz. 1800) ; 
Seidel TAecr. der liuliern Orc/teslik. (Magdeb. 1 8 2 5 . ) ; Mad. Klisé 
Voiart Essai sur la danse anlique et moderné (Pa r . 1 S 2 3 ) ; Báron 
Enlretiens sur la danse aneienne, moderné, reiigieuse, civile et 
théálra/e ( P a r . 1825) . 

Orvosi t ek in te tben megjegyzendő , hogy aJ táncz , mint minden 
más sebesebb mozgás , a' l e l ek í t s t és vérforgást nagyon izgatja 's bő 
izzadást okoz , miből szomjúság 's étvágy származik. Tiéinelly tán-
ezok mint pé ldáu l -a ' k e r i n g ő , szédülést 's eg jéb ingyengeségeket is 
okoznak. Ha a' táncz m é r s é k l e t i , nem sokáig t a r tó 's mtdíette azon 
szabályokra , mellyek" minden sebes mozgásnál niegtarlandók , ügye 
lünk , akkor az egészségnek nemcsak nem á r t , sőt basznál . Azonban 
némelly emberek vagy s o h a , vagy csak legnagyobb vigyázat ta l tán? 
cioljanak , p. o. t e r h e s , vagy szoptatós a s s z o n y o k , szédelgők , l e l s ő 

28 



434 ÍANCZMUZSIKA TAKFANA 

n y a v a l y á k b a n , Térhányásban sinlődők ' s t . Hosszú és e r i t e t e t t t á n r í , 
k ivál t rendetlen élet me l l e t t , vérfolyást , szélütést 'st. okozhat. Né
ha pedig mellékes okok is á r ta lmassá tehet ik a' tánczot , p. o. a ' 
nem-a lvás , gyomor nyegterhelése , a' tánczszoba JOSZ levegője, 'st. 

T Á N C Z M U S I K A . Ennek sajátsága olly könnyű , é s meghatá
rozot t rhythmussal ajánlkozé melódiákon nyugssik , mellyek a' moz
gásokat emelik és segí t ik. Fü l r e hatók legyenek e z e k , 's ismétlés
nél ne szerezzenek una lmat . Vad népekénél nagyon egyszerű a'muzsi
kai k i s é r e t ; csak kevesen használnak e g y h a n g ú dobot és czimbaímot. 
A' mivészszellemü Görögök ének mellett tánczol tak. Ma a' tánczmu-
zsika nem egyéb csupa szeres muzs ikáná l , 's többnyire a' tánczmuzsi-
kákban épen olly kevéssé van charak te r , mint a' tántzban , melly 
majdnem csupa önkénj'es lábmozgaiássá aljasodott . Csak kevés nem
zet táncznótái birnak <n*g kitűnő saját charak te r re l , melly nehezen 
utánazható , i l lyenek a' lengyel és magyar . Azonban gyönyörű nem
zeti táncznótáiukra is szomorúan kell i t t megjegyeznünk : hogy vala
mint az eredeti méltóságos magyar táncz a' felsőbb t á w í k o d á s i kö
rökből , szeles ke r ingő , ügető 's több i l ly korcsok ál tal rég számű
z e t v e , csak r i t k á n , 's legfelebb nagy innepek alkalmával vétetik elő, 
's i l lyenkor is mint rendkívüli mutatván}' jelenvén meg , némelly ma
gokat fitogatni kívánók á l ta l bal le t tekhől , kozákból 's egyéb idege-
genektől kölcsönözött idomtalan , Iábficzamitó ugráuokkal elrutitta-
t i k , 's ázsiai komoly méltóságából 's vitézi büszkeségéből egészen 
kivetkőztet ik , 's így mind idegen lánczmesterek á l ta l elkorcsositott 
nehézsége, mind társasági mulatságra a lkalmat lanná idomitatása mi
a t t főbb rendcink táncz palotáiból k iszórhatva , csak egyszerű föld
népünk rakonc/.átlan ugrándozásává a l j a s u l t : ugy lelket emelő , szi
vet r á z ó , búra örömre egyaránt inditó magas szellemű eredeti táncz-
nótáink i s , leginkább csak sötétképü hangászink mi vészi oktatást nem 
nyer t kontár ujjaik közt b i t a n g o l t a f a , mind inkább korcsosodnak; 
's valóban méltó köszönetet érdemelnek a' veszprimi magyar nóták 
k i a d ó i , ugy B a r t a i , 's mások , kik legalább nemzeti nótáink néhány 
virági t az örök liervadástól megörzeni dicséretesen iparkodnak. Vala
meddig nemzeti tánrzunk nyilvános farsangi mulatságokban közdiva-
tuvá nem v á l i k , nemzeti nótá inkat is szüntelen ko rcsosu lá s , sőt vég 
romlás veszélye fenyegeti . Örömmel emlí thet jük u g y a n , hogy e* 
idei farsangon Budán az ország teremében t a r t a tn i szokott bálokat is 
magya r r a l nyi ták meg , de ezeken senki sem tánczol t ; 's noha a' 
budai színész társaság tánezmesterei , Fa rkas és Szőlósy magyar táncz 
tanulásra több izben szóli tgaták az ifjúságot , 's F a r k a s egy négy 
páros magyar t ánczo t , mint kö/.divatha hozandót színpadon mutatott 
i s , e z t , ámbár u ' f r ancba quadri l le helyét dísszel pó to lha tná , mind 
eddig nyilvános mulatságban nem láthatók , í.őt báli hirdetésekben, 
a.' magyar tánczról emlékezet se t é te tvén , helyet te H'aizer-Guirlan-
de, Miítel gegen thn, Seklaf, Erinnerung an l'estfi , Jnritttnball-
Tíinze (!) Isabellen-Walzer•', Wetleifer 's több i l ly idegen hangzatn 
tánezneveket olvasunk. Ta lán az előre törekvő nemzeti szellem las
sanként e' részben is majd kifejtik. — A' magasb já tékszini táncsmuzsi-
k a , (bal lelmuzsika) megkíván ja , "hogy a ' hangszer/.ő a ' rhythmua 
minden nemét kihozni 's ez á l ta l r h a r a k t e r t és érzést kifejezni ügyes 
legyen. E' nemben B e n d a , '\Yeigl , W i n t e r , Műmmel, Gyrowetz , 
R e i r h a r d t , l l igb i i i i , Clementi , Pleyel , K a u e r , IVlüller, W r a n i t z k y , 
Spon t in i , Boyeldieu 'st. legjelesebbek. 

T A N F A N A, a ' régi Németek istensége. Elébb a z t ' h i t t é k , hogy 
temploma a"jmünsteíi eg jház i inegyéhen (Vestl'alenben) volt ; de Ho-
jhenhausen t'ier ilie Heerzitge der Römer in Westfalén ez. iratában 
megmutat ta , hogy az a' hely , hol ezen istenség t iszte l te te t t , Borholz-
bausen (városocska a' Bevernné l , n' paderbo?ni püspökségben), volt , 
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melly most is Tanfanne nevet v ise l , de hogy a' nem templom , ha
nem, régi német szokás szerint, berek volt. Ez istenségben tűz vagy 
roenydörgés t i sz te l te te t t . 

T A N O K N S , 1. É R I N T Ő . 
T A N Í T Á S , l. OSKor.A. 
T A N I T J Í S T U D O M A N v (didactica), a' paedagogicának vagy ne

veléstudománynak azon szabályokat előadó r é sze , ir;ellyek szerint ok
tatásnál lógva az ember szellemi ereje leglehetőbb töké lyre fejtetik 
k i . Ennek egy ága a ' methodica , mel lynek t á rgya az o k t a t á s n a k , 
mint nevelési eszköznek, a l k a l m a z á s a ' s tu la jdonisága, vagy legczé-
irányosabb bánásmód az oktatásban, a' tanulók 's tanulmányok kü
lönbözése szerint. A' paedagogica ezen részeinek gyakorlásábani j á r 
tasság neveztetik tan i tás tudománjnak . 

T A N T Á L u s , Zeus (niá*. sser. Tmolus) f i a , Sipylus (Phryg iá -
ban) kirá lya ' i Pluto nympha iérje. Régi mythus szerint istenek 
kedveltje vol t , kik hozá gyakran be té r t ek ; de büszkeségével elját
szotta ezeknek kegyelmét. Mi gonosz tette á l ta l ? különbféle a' vé
lemény. Most Jup i te r t sér tet te meg árulás á l t a l ; majd a la t tomban 
nectart 's ambrosíát lopott az i s tenektő l ; majd végre tulajdon f i á t , 
l ' e lopso t , ölte m e g , 's tette fel az isteneknek eledelül . Éppen i l ly 
különböző büntetése is , mellyet az alvilágban szenvedett. Most egy 
nagy kő füg feje fe le t t , melly őtet minden pi l lanatban szét zúzatássál 
fenyegeti 's mellyet még se fordíthat el ; majd , 's e' legközönsége
sebb vé lemény, mel ly Homerua Odysseajában is olvasható , nyakig 
líll vi/.ben , felette fügő legszebb gyümölcsök közt ; de mind a' via, 
mind a* gyümölcsök eltűnnek e l ő l e , ha égető szomját és kínzó éh
ségét azokkal enyhítni akar ja . 

T A N t i , T A N I I V A U J T Í S . Tanúnak azon személy mondat ik , 
ki valamelly ü g y n e k , szavai ál tal leendő bizonyítására használ ta t ik . 
Benne e' következők kívántatnak meg : tudomány és igazmondás vagy
is mint a ' törvény mondja : szabadság , k o r , h i r , m ó d , le te t t e s k ü ; 
azaz : a' tanú ne ktnazeriUcssék ; ollyan korbeli legyen, hogy a' tör
ténteket tudhassa 's rólnk emlékezhessék, jó h í re 's becsülete legyen; 
és á l l í tásainak igaz voltát le tet t esküjével vagy hitével is megerősí t
se. A tanuk külöiibfélék , u. ni, 1) egyáltalán a l k a l m a t l a n o k , mi i -
lyenek természeti tehetségektől megfosztattak , törvén}' á l ta l becste-
lenittettek , hitszegők és interessátusok (érdeklctes); 2) résznyire a l 
kalmatlanok , minit: a' cselekvési becs te lenek, e lve temede t tek , esme-
ret lenek, gyenge ítélő - t e h e t s é g ü e k , tökéletlen ide jűek , ba rá tok 
'sat. 3) o l lyanok , kiket akarat jok ellen bizonyságtételre rendszerint 
nem lehet, k inszer i tn i , m i n t : a' rokonokat egymás e l l e n , a' nőt férje 
ellen 's v iszont , a' gyámot vagy gondviselőt a' v igyázat jokra bízot
tak e l l en , 's az alat tvalókat és h-áíi cselédeket urok e l l e n ; i l lyenek 
végre m é g : az ügyész, a' meghatalmazott , 's a' biró azon ü g y r e néz
ve, mellyben b í r á skodo t t ; 4) végre : minden kifogásom kívül valók. 
A' tanuvallatás kétféle t. i. mellékes és hiteles. Mellékes tanúval la
tásnak az mondat ik , melly az annak végbevitelére törvényhatósággal 
biró személyek, u. m. a' Kir. tábla hites jegyzője, hites í rnok, szolga
bíró 's egyszersmind esküdtje á l ta l vitetnek végbe. Ennek végbevitP-
lekor 'a tanuvallatőnak kénytető parancsai (mandátum compulsor ium) 
kell bírnia, mert a ' né lkü l a 'nemes nem tar tozik hi tét le tenni , 'sexen 
felül a ' kir . tábla hites jegyzőjének a t t ó l , kinek oldala mel lé eskü
dött, kiküldetést kell kérnie 's á l ta la a' kérdő pontoka t a lá í ra tn ia . 
Hiteles tanuvallatás a z , mellyet a ' perben j á ró b í róság maga visa 
vi:gbe. Ha pedig a' mellékes tanuvallatásban k i h a l g a t t a t t a k , vallá
saikra a' törvény színe előtt újra megeskettetnek , a' t anuval lás meg-
hitelesitettnek mondatik. Ha a ' törvényesen felszólí tott tanuk bizony
ságot tenni nem a k a r n a k , az al ispány elfitt ellenek per indí t ta tván , 

2S * 
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annyiszor a' mennyiszer 16 neh. m a r k . büntetésben marasztaltál na);, 
'a minden orvoslatok sikevetlensége m e l l e t t , végbe vitetik a' birói 
f o g l a l á s ; ugyan ezen büntetéssel fenj i í te t ik meg a z , ki másnak ta-
nuval la tásá t a k a d á l y o z z a , vagy a' jobbágyokat bizonyságtételtől el
t i l t j a ; ba pedig a' t iszt i kar ál tal megrendelt köztanuvallatást hábo
r í t ja m e g , t e t t éé i t 100 l- tal büntet te t ik . A' tanuk vallásának különb
félesége szerint , változó sikere van ; ugyanis a ' mellékes inkább csak 
ér tes í t mint b i z o n y o l , hacsak az ellenfél á l t a l el nem fogadtatik. A' 
h i te les tanuvnllas mindenkor bizonyi t . Kft ' minden kilogáson kívül 
l é v ő , hites t a n ú , tökéletes bizonylatot t e s z ; egy ellenben, bár mine
mű Tangu legyen az , csak íéltökéletesen bizonyit . A' gyanús szemé
lyeknek l a i ima l l á sa i t , nyomósán megvizsgálja az okos biró. Ha a' 
tanuvallások egymás ellen homlokkal á l l a n a k , . ' s különbén egy nyn-
m o s í á g u á k , egymást kölcsönösen össze r o n t j á k ; ha pedig csak külön
bözők , vagy változatosok (diversil icativae) akkor maga részéről min
denik féléi bizonylat gyanánt tekintetnek , 's az egymást kölcsönösen 
s eg í tők , tökéletes bizonylatul szolgálhatnak. Kunost. 

T í K ü i K v í r . valamelly viselt dolog igazságát bizonyító i r a t , 
innen la t in neve is , docűmentum. Honi törvényink szerint a' tanu-
levelek lehelnek a) nyilvánosak !s azért közhiteinek, mellyeket a' ná
d o r , országbi rám , cancellaria , káptalanok 'st . k i a d n a k ; vagy magá
nosak , mellyek magános személyektől kerülnek, b) eredetiek és nem 
e rede t i ek ; ez utóbbiak ismét vagy hiteles máso la tok , mellyeket köz 
h i te lű személyek vagy helyek adnak ki, vagy csak párok. Kó'íönség 
va:i c) az első vagy közvetlen másolat és másolat másolatj.i közt. d) 
a' pár továbbá vagy látomozott , nrellynek eredetijével egyezését hi
teles személy a lá í rása erősi t i , vagy csak puszta pár , melly i l ly bizo-
nyitás hijjával van. e)"A' tanulevél ' vagy használás által erőt nyert 
vagy Mini, á'ho'ü képes t , mint a' benne foglait dolog , ta r ta lma sze
r in t igazán végre haj ta tot t , vagy nem. f.) Kgyes személyek közti ta-
nulevelek sok'télék lehetnek , m illy ének a' szerződések , kötelező 18-
velek , nyugta tván.yok 's t . Tanulevelekei; épülvén minden szahadságink, 
k ivál tságaink, bir tokink ' s t . önként küretkezik, hogy ezek felette nagy 
fontosságiak ; ugyan azér t törvényeink mind azon tulajdonságokat ' , 
mel lyek ál ta lában minden tann'evéli iei i , mind pedig azoka t , mellyek 
különösen a' nagyobb és kisebb cancel lar ia , ország rendes birái , káp
ta lanok és conventek , vá rmegyék , vagy magánosak á l ta l kiadaltak-
tian, valamint a' másolatokban is mulhat lanul megkívántatnak, vilá
gosiin kiszabták , 's bizonyiló erejük körét nieghatározíák. 

T* N u r. ó K (német) , az idők befolyásához 's az egyeten.ek kü
lönböző szei kezetéhez képest felettébb különbözőleg fejlettek ki a' 
tanulók sze l l eme , szokásai és tá rsas viszonyai. Az első német főis
kolák a lap í tásakor minden tanulók a' párisi egyetem mustrája sze
r in t bt i isákra ( b u r s a e , közös szobákra) osztattak. . Ezek különvált 
társasagok valának , mel lycknek mindenikét egy szabad mivészségek 
mestere igazgatá , az a lá rendeltek tanulás i tervét elkészité , azok 
szorgalmára , viseletére és erkölcsére ügyel t . A' tanulóknak (bursa-
l-'ii , búrsales , innen a' német fhirschen) e' kemény megszorítása á l 
tal sem lett azonban elérve a' kívánt czél, t. i. a' rend és csendesség, 
m e r t sok magis ter nem t á r t a szoros f eny í t éke t , sőt hogy mennél több 
tan í tványt k a p j o n , szabad ké.iyö'kre hagyá ő k e t ; sok még maga ta-
nitá gonoszságokra. Innen e' bursák dorbézolások , kicsapongások, 
rzivakodások , párviadalok tanyái lőnek. E k k o r kezdődék a' homá
lyos férjfiak kora , melly teljes erőből harczol t a ' J lu t ten , Reurhlin, 
Krasmus és tani tványik ál tal gerjesztett világosság és jobb szellem 
sl len ; Lu the r ereje és lelkesiilisége , melly a' népeket vil lámsugár
ként megvi lági tá , istenség szavával serkenté e' szellemet. E' küzdés 
a l a t t á l t l á ták a ' ké t felekezetre hasonlot t tanulók, hogy dolguk sem 
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maradhat tovább a' légiben , elhagyák romlot t 's rontó mestereiket 
és magok közül választanak elöljárókat. Földiek összetartanak 's igy 
földi név a la t t egyes szövetkezések ke leked tek , mellyeknek saját 
rendszabályaik, t isztségeik 's pénztáraik voltak. De kevés idő múlva 
ezek közt is kiszökések történtek , az elöljárók 's öregebbek ura l 
kodni akarának 's az ifjabbakkal és ujonrzokkal méltat lanul bán
tak. Tanulói korukhoz képest 2 osztály támada köz lök , t. i . Scho-
risták (felügyelők , praeéeptorok) és Pennáiisok (alrendiiek , tanít
ványok). Kz ugy nevezett l 'ennalismns vagy íiat.i-onalisnius majd egy 
századig daczolt a' törvényeknek és kormányoknak , mig végre a' J8 
század elején megszüntetett. Ál ta láhan elljlta*tak minden szövetkezé
sek , de épen ezért t i tkos társaságok támadtak rend név a la t t . Ezek
ben is sok maradt még a' hajdani pennal ismusból , csak hogy tet-
ízobb alakban *s jobb móddal. A' schoristák seniorokká , a' penna-
lisok rókákká (Füsche) , a' határozat lan szabályok *álló törvénnyé* 
le t tek, melly egyedül a ' becsü le t re , ennsk sé re lmére , elvesztésén: 
és visszanyerésére ter j"dt . De mivel <:' rendekben is számtalan ren
detlenség , kevélység , kicsapongás , durvaság 's t . u r a l k o d o t t , ismét 
ezek ellen is uj szövetkezések állának fel , 's őket e lnyomták ; noha 
ezek sem valának jobbak, sőt köztök a' pártosság dühe még nagyobb 
lábra kapott . Mert mint akkor az annyifelé szakadt német .hazában 
mindenütt meghasonlás v o l t , ezt a' ifülön nemzetbeli tanulók is ut.á-
nazák a' főiskolákban 's egymás ellen szinte háborút fo ly ta t tak . K' 
társaságok alaptörvényei körül belül ezek voltak s I) Minden tanuló , 
ki a' fő iskola közös dolgaiban ry'szt venni 's voksai birni kivan ,. 
iiéptörasökök szerint különvált szövetkezésekbe á l l , mellyeknek min
denike külön szerközettel bírhat . Más tanulónak köz ügyekhez szava, 
nem lehet. 2) Az egyesemnél tar tózkodás idejéhez képest minden ta
nulónak kiilünÖ3 joga van. 3) Minden társaságnak, akár miíljeii szá
mos volna i s , csak egy szava van a' képviselő vagy senioralis con-
ventben. 4) t s a k a' seniorok conventje adhat valamennyi tanulót il
lető törvényeket. Ez rendel innepeket , V7f hozhat ki t i l tó 's becsűlet-
fosztó í té leteket . 5) Ha a' senatusnak vagy bejegyzéskor adott be
csületszónak megszegése meggyalázó e? kinekkinek becsületérzésére 
bizatik. ( ! ) 6) Bolond is hasonló becsületsértő szavak e lkerü lhe t -
len kihívást vonnak nugok után : ki ezt elmulatja teljes academiai 
becstelenségbe esik. K : szövetkezések, meliyeknek alapjai képzelt 
becsületre épültek , elvei a' fenálló törvényekbe ütköztek, 's me l iy tk 
ellen az összegyűlt birodalmi rendek Uegensburgban Jun . 14 1703 
kikeltek, nem igen tetszhftének a' szabadító hadakból a' tudományok 
kebelébe visszatért honvédőknek. Megtanítlak ezek, hogy a' nemzet 
io ld igsága csak ejrységhen 's egyesség-,en ál lhat , hogy törvényesség 
's rend első 's f ő . ehe minden jó po lgárnak ; 's igy nem nézhetek to 
vább e' nemzeti felekezeteket. Természetesen ismét súrlódások 'a tu
sakodásuk következtek. A z o k , kik egyességre tö reked tek , hogy a" 
pártoskodók ellen közös erővel annál jobban boldogul janak, szaba
don és nyilván ál lot tak összr. Így támadt a '*paj tásság„ Burscheit-
scliaft , melly a' tanulók összeségét a' régi Kursche névvel egy tör
vény a la t t egyesitni aka rá . Jena volt e l ső , hol mind annyi feleke
zetek egybe olvasatiak. Ezen Burschefischaft legtöbb egyetemeknél 
Sfiejjerósitést kivárni a' kormányoktól , -e ezek azon tekintetből , hogy1 

a' tanulóknak nem mivészelre és tudományra czélzó szö \é tkezése , 
mint status a' statusban , meg nem szenvedhető , nem adák meg a' 
kért engedelmet, Ha ez, alaptétel megtartása a' német tanulókra néave 
hasznos és czélirányos •e '( vitatni nem ide t a r t o z i k ; i t t csak annyi 
jegyeztetik t.teg: hogy a' német Biirsrhensehaftok nyilván kihi rde
tett rzéljai : az előbbi pártos szellem és fonák bersüle t i elvek e l tör
lésévei , hazaszeretet * egyesség, r e n d , nyi lvánosság, és t ö n é n y e u 
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szabadság ébresztése 's egy ehea képest alkotott forma által fentar-
tása. Illy formán módosult a' német egyetemi tanulók dolga mindig 
a' korszellemhez képest. 

T A K v A z N i , 1. a' (autón czikben C A N T O N I R O Z N I . 
T A P A S Z T A L Á S , általában olly ismeretek summáját jelenti, 

mellyeket előbb érzékink által szereztünk , értelmünk által bizonya-
sokká tettünk 's próbák által összeszedtünk. Érzékek nyújtanak tár
gyat a' tapasztaláshoz, de az értelemnek kell egyes szemléleteket 
bizonyos szenipoiiiból elrendelni, belőlük fogalmakat képezni, kö
vetkezéseket húzni, 's igy több egyes szemléleteket vizsgálódásokká 
tenni , csak több ug>an azon dolog feletti vizsgálódások neveztet
hetnek tapasztalásnak. Ennek különösen orvosi tudományban run 
helye , hol azon kellő" vizsgálódások és próbák által szerzett ügyes-
eéget jelenti, melly szerint az orvos «.' betegséget megismeri s meg
gyógyítja; éhez a' tárgy történeti esmerete, éles érző eszközök, 
éíénk felfogó tehetség , vizsgálódó szellem , 's az értelemnek öngon-
dolkodásban gyakorlása kívántatik : melly tulajdonokkal nem min-
lienik dicsekhetik, ki magát tapasztaltnak tartja. Van e' valódi, de 
ritka tapasztaláson kívül még másik is , t. i. a' hamis vagy fonák 
tapasztalás , melly legUibbek tulajdona.' Ez egy oldalú, tökéletlen 
vizsgálatokból 's ezekből vont fonák következteiésekból ál!. Ki nem 
tudja mire nézzen , hogy nézzen , 's a' látott felől hogy gondoikoz-
tsék , láthatott ezer beteget 's még sem isineri meg a' nyavalyát. Pe
dig titbbnyirs a' sok beteget látott orvost tapasztaltnak tartják : de 
valljon a* látottak felett gondolkodott 's elég előkészületekkel birt-
e? senkinek nem jut eszébe. Már legrégibb korban mingyárt llippo-
crates iskolája után kelekedett egy uj iskola, empiricnsok neve alatt, 
kik egyszerű értelemmel csupán a' természetet vizsgálták 's ahoz ra
gaszkodtak. Főbbek valának köztök Herophylus, Serapion , és Phi-
linus (K. 0. mintegy 250). Később ás empiricusok ismét a' régi dog-
maticusokhoz hajlanak, mivel bevették az epilogismust, melly sze
rint a' már ismeretlen tapafztalásokból az ismeretlenekre következést 
húztak. Az ujabb empiricusok e' nevet tudatlanságuk , 's azon me
részségük ál ta l , mellyel betegségekre, a' nélkül, hogy azokat kel
lőleg ismernék , gyógyszereket íendeltek , igen rósz hirbe hozták. 
Most közönségesen olly kuruzsolót értenek ala t ta , ki a' tisztes or
vos nevet méltat'anul magára ruházza , 's theoreticai ismeretek nél
kül , csupán a' betegség neve vagy egyes jelenségei után, gondo-
lomra olly gyógyszereket rendel, mellyeket a' köz hiedelem 's ál 
tapasztalás amaz állapotokban iidveseknek t a r t , de azt , ha a' beteg 
sajátságos tulajdonságával 'a nyavalyája charakterével megegyezik-e ? 
megítélni nem képes. . 

T A P A S Z T A L A T I P H Y S I C A , 1 . P H I S I C A . 
T A P I N T Í S , 1 . K R Z Í K . 
T Á P L Á L Á S , a' tápláló anyagok kivülrőli bevétele, 's azoknak 

életmüszeri tömeggéi áltváltozása, melly az életmüszercs test elvesz
tett részeinek kipótlására alkalmatos. Ezen életmunkálódás minden 
életmüszeres lénynek tulajdona; legnyilvánabuan pedig az élő állati 
testeknél láthatni az t , mellyek az éietmüszeresség magasabb pontján 
állanak. Az állati testnél a' tápláló foglalatosságnak 3 munkálódását 
kell megkülönböztetni. Első, az emésztés, már a' szájban elkezdő
dik , mivel az eledelek szétrágatván és nyállal öszveelegyedvén , a' 
s/étosztás első lépcsőjére jutnak. Gyomorban az eledel sajátságos 
életereje 's a* nyál , hasonló gyomornedv ál tal , a' tápláló anyagok 
legfinomabb részeikre szétbontatnak 's péptorma tömeggé oldoztatnak 
fe l , melly chymusnak neveztetik. Ekkor az emésztéserő által a' táp
láló eszközök saját természete meggj-őzetvén , a' chymus a' gyomor
véghurkába megy a' gyomorból, 's ott az odafolyó epe és pancreasi 
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fa ly óságok ál tal tu la jdonképpi tápláló anyagai kfilönválasztatnak a' 
durvább '« haszuavehesleti részektől, mellyek a' tes tből k i t aka rodnak . 
A' finom tápláló nedv, mel ly fejér hígság (léjn&dv , cliylns) alakjá
ban különválasztatik a' durvább részek tó i , a' beleken keresztülmen
tében számtalan erecskéktő! beszivatik , mellyek végre egyetlen 's 
a' hátgerinezeu keresztiilmenő törzsökbe egyesülnek, mint a' beszívott 
city 1 us edényébe. Második munkássága a' táplálásnak a' chylus piros 
vérré áltváltozása. (L'. ASSIMILATIO) . A' harmadik munkásság szorosb 
értelemben vett táplálás. A' vér ugyanis fris tápláló anyagot kapván, 
's az éltető savitóval a' tüdőben öszveköttetvén , eloszlik a' testben 
a* számtalan irányokban elágazó ereknél fogva 's a' testnek minden 
részeibe fris élet tápialmányt viszen. Az élő testben szakadatlan vál
tozás és testi anyagok szüntelen; egymást felváltogatasa létez. Az 
élet és munkalód.ísa ál tal elhasznált anyagok külön választatván, kü
lönbféle utakon k i takarodnak a' testből, mellyeket azután a' vér szo
k o t t , a ' táplá ló eledelekből kiválasztott hasznos részekkel k ipó to ln i , 
hogy a' test fogyatkozás t ne szenvedjen. 

T A P P E (August Withelm) , T)r. 's professor a ' szász kir. erdő-
ocademiában Thardntban , 9 Dec. 1778 szül . Hanoverben. 1 8 0 2 G ö t -
t ingából Oroszországba hivatot t . A' dorpati egyetemben t a r to t t elő
ször leczkéket Horat ius felett. 1804 olta philologiát és vallást ta
nított a 'v iburg i kormánysági gymnasiumhan (a' finníandi nagyhercz . ) . 
I t t , mint oskolakonnányzó , kezdé 28 éves korában az orosz nyel
vet tanulni . 1810 Pétervárába h iva to t t , a ' St . Petr i német főintézet-
be , mint erkölcs tudomány, história és anthropologia taní tó . I t t i r t a 
orosz tanító könyveit és h i s tó r iá já t , nevezetesen TheareliscJt - prak-
tt.se/ie russische Sprachlehre-jtít (5 kiad. 1 8 1 0 ) ; Elementar - Leseiuch-
já t (6 kiad. 1823) ; és Tableau abrégé de V histoire de Iiussie de 
Mr. de Karanuiii (2 kiad. 1825) . 1819 visszatért Néme to r szágba , 
ranggal és vitézrendekkel megajándékozva. Ez, idő ol ta , mint nyelv
tudományok , erkölrstudomány és természethistória taní tója , a' tha-
ranti erdőacademiábar; él . I t t adta ki (Dresdá 1824) a ' 13 J a n . l S 3 0 
mh. berezeg Putiat in Worte a:is dem liuche der Jiüther, oder iiber 
Welt und Menschenleben-jét. Karamsln'eros'z históriájának Kiadásában 
(1 rész 1 3 0 2 - i g , Dresda 1828) 1830 történt halála megakadá
lyozta. 

T A P R O B R A N A , a ' régieknél Ceylon szigetének neve. 
T A R A vagy THARA (spanyolból) kereskedésben 1 ) a ' por tékák 

nehézségéből való lehúzást je lent i . Százban vagy száztól vétetik. 2) 
Levonó számolást l e s z , hú t. i . a ' hordók 'ste. mellyekbe rakatnak 
a' portékák , nehézsége leszámoltatik , hogy csak a' por tékák becse 
határoztassék meg. Tará ró l csak olly por tékákoál lehet szó , mel
lyek font 's mázsa szerint adatnak ei. 

T A R A X D , 1. 1 R A M S Z A R V'A S. 
T A R A N T U L A , T A B K N T ti L A , ré^i mondák á l ta l elhiresedett 

pőknem , mellynek csípése bizonyos őrülést 's vidatánezot (azaz , 
midőn a' beteg akara t ja ellen addig ugrál , forog 's kereng, m igbád -
jadtságtól le nem rogy) szokott volna okozni , mellyeknek legjobb 
orvosságok b i zonyos , főképpen Apnliában honos és tarantel la nevű 
'a muzsikán eljátszott melódia ; de értelmes orvosok 's természetvizs
gálók agy ta lá l ták , hogy az egész csak költemény 's némelly ravasz 
pénzkeresődtől megtanítot t csalárdoknak tettetése volt. ' Egyébi rán t 
a' bizonyos , hogy csípése főképpen a ra tás tájban a' földmivelőknek 
's munkásoknak terhekre van 's melegebb ta r tományokban , m i n t a k á r -
melly más sérelem i s , ár ta lmas és veszedelmes lehet . A' t a ran tu la 
nagyobb valamivel az idevaló keresztes pókná l , Olaszországban te
rem , földalatti lyukakban lakik , haaiuszinü és sárgásszürke vagy 
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rerhenyes teste, fekete csikós hasa 's vastag lába van. — T a r a i t -
le M á n a k nevezik az Olaszok a' triviális (klingklasig) muzsikát is, 

T A n. c z A i., kamarai mváros, Zemplin vármegyében, 421 ház., 
1428 kath., 1481 prot. , 218 zsidó , mindöszve 3127 lak., 's vásá
rokkal. Tokajhoz közel, a' tokaji hegy nyugoti oldalán fekszik. 
Kora hires, kiváltképpen a' Szarvashegyen, 's legédesebb a' Hegy-
nlján. Már Ázsiából kijött eleink boroztak i t t , mint Anonymus cap. 
22 irja F.t singulin fere diebns iuehriati. Innen hihető , hogy már a' 
B száz. termesztett Tarcsal bort. 1100 Kálmán király országgyűlést 
tartott itt. 

T A R r> i F. v (Sándor), szül. 2 Mart. 1756, azon dicsőségnek, 
mellyet már nagybátyja és nagyanyjának bátyja, mint rézmetszők, 
szereztek , örököse 's hires J. .!. Willenck tanítványa. Nanteuil és 
Edeiink módjában, nagy mesterek fesleményei szerint, sok rézmet
szetet készített. Gróf Arundeh;ek általa készített képe, Vandyk után, 
remek; hasonlóul jelesek Sz. Mihálya és £»• Hieronymusa , Rafael 
és Domenirhinn után. J 791 T. nyerte el a' rézmetszés legjobban el
talált szüleményére tett nagy jutalmat. Ő líesnoyer tanítója 's egyet
len most élő mivész, a* régi oskolából. Legjobban elsült nmei : Vol
taire ké t képe, Largilliére és lloudon után; IV Henrik két képe; 
Louise porosz királyné, Lebrun asszony u tán ; Montesquieu 's a' 
hollandi követ, Dávid után; Psyclie és Ney marsall, Gérard után; 
Napóleon teljes nagyságában! képe, Isahev után; végre Judit és Ho-
lofernes, A1 lóri után. 1825 végzé el Ruthot és Boast Hersent után. 
T. a' becsületrend lovagja, a' frauczia institutuin 's majlandi aca-
tlemia tagja. 

T A R D I E Ü CJean Baptiste Pierre) , az elébbinek testvére, jeles 
geograpbiai rézmetsző, szül, 1740 Parisban, r»h. 1816. T. egy volt 
azok közt, kik a' mivészségnek ezen ágát ízléssel gazdag tőkélle-
tességnek magas pontjára emelték. Maria Therezia császárné számára 
53 lapban lemetszette Németalföldet. XVi Lajos ügjelese alatt ké
szítette a' vadóezk-jr abroszát. Tőle van Sonnini Görög- és Tnrök-
országnkbani utazásának abrosza. Ő metszette Szász - Áltenburgnak 
Thüminel niinistertöl rendelt jeles topographiai abroszát is 25 lap. 

T U Í K I u sí , régi görög gyarmatváros Olaszországban , melly 
a' Lacedaeinonból ki vándorló tt Fartheoiusok által alapíttatott K. e. 
700. Nagygörögország legvirágzóbb 's leghatalmasabb városainak 
egyike volt és sokáig feiitarfotta ltomátóíi iügetlenségét. Kgyszers-
vnind legbujább és legféiiyíizőlib is iolt ; még is sok követőre talált 
benne Pythagoras, 's a' mivés/.ség igen előment. Lgy a' leghíresebb 
TarenHimíak közt A.rchj'tas , Pythagoras oskolájabeli hires mathe-
ruaticns. K. e. 272 a' város a' Romaiak által elfoglaltatott. Mai Ta-
rantónak , hasonló nevű öböl mellett , clfövenyesedett kikötője, nemi 
kereskedése és 18,000 lak. van , egy érsekkel. Róla neveztetett Mac-
ílonald franczia vezér tarentnmi heiczegnek. 

T A R G yj o G (jus rerum! , a' jogtárgyak tudományos szerkezeté
ben a' személyjog ellenében á l l , 's mind azon jogi határozatok fog
lalatját teszi, mellyeknek tárgyai nem személyes sajátságok, hanem 
külső dolgok, j/fa ismét kit nemű, mivel vagy a) dolog áll szemé
lyei illy jogi ös/.vekötteíésben . mi szerint abból minden másokra 
azon köíeleztetés háromol , hogy ama dolog vagy tárgy használásá
tól általánosan óvják magokat 's urának joga van azt akárkitől visz-
szakiváuni fjas irt ve) , vagy b) csak bizonyos személy köteleztetik 
valamelly do'og előállítására vagy adására (jus ad rem, in personam, 
követelés , köteíezíeiés). A' dologhoz) jogviszony tehát közönséges és 
a' jojros minden mással eilenkeüő viszonyban á l l , ki étet annak bí
rásában meggátolja 's ez ellen panaszt tehet; a' követelési viszony 
eilenbeu küíöiuis, mivel a' jogos csak azzal áll ellenkedő viszony-



T Á R G Y Ü V E G T A R N O W 4 4 1 
• 

ban , ki e ránta le Tan kötelezve. A' dologhoz! jogok 4 fő czikre 
huzatnak öszve : 1) a' tulajdonhoz!, 2) az öró'kséghezi, 3) a' haszon
vételhez! (ha t. i . más sajátjának használásához van valakinek j o g a , 
servitus , szo lgaság) , és 4) záloghozi j o g , mel lyeknek ismét számos 
alosztályai vannak a' t a r tományph különbféleségéhez képest . 

T Á i\ G ¥ ü v E c-nek azon üveg neveztetik messzelátó csőben vagy 
perspectivában , melly a' tárgyak felé f'orditíatik , ellentétben a ' szem
ü v e g g e l , melly a' cső szem télé álló végére helyeztet ik. 

Í ' A R Í i ' F A , bizonyos por tékák árrnnak l a j s t roma; továbbá aii-
nak j e g y z é k e , mi a ' b e - é s kimenő por tékákér t vám vagy harmin-
czad neivel fizettetik. 

T A R S O W (Fanny) szül . Dec . 17 . 1782 Gi i s t rowban , Meckleti-
burg - Schwerin negyherezcgségben. 4 észt. korában egy másod eme
letben ablakból az utczára bukott . Külsérülést nem k a p o t t , de belső 
részei megerzék , darab ideig mankón j á r t inai elgyengüítsége m i a t t , 
'» íélesztendónél tovább süket volt. E' miat t minden gyermeki j á t ék 
tól, sőt még testvéri tűi is elválasztva , csak egy öreg szolgálóval la
kott egy kis szobácskában. Olvasásban le e éleményt és örömei. E g y 
kölcsönző könyvtárból mindent szabadon o lvaso t t , a ' nélkül , hogy 
valaki vele gondolt volna. 7 éves korában nagynénje Lefort Wálhel-
mine báróné i-agával falura vivé. Most nemes pártfogóját kísérget? 
a ' betegek á g y a i h o z , kiket ápolt és o rvoso l t , hetenként látogatá vele 
az ál ta la alapí tot t iskolát . 2 év telte után a' báróné férjhez ment 'a 
Fanny visszatért az a tya i házhoz. I t t megint magára h a g y a t v a , csak 
képzelődése bel világában él t . .Románokat o lvaso t t , naponként j á t ék 
színbe j á r t . * E z már gyermekkorában amaz ár ta lmas határvonal ra ve
ze t t e , hol a' költészi élet a' va lóság tó l , mellyel egyesülve kell ma
radnia , elvál. Azonban élete erkölcsi i rányt vőn ; vallásosság , bu-
songas , vágyakodas valtának szivének alaphangjai . 11 éves korá tó l 
neliány szép nyarat egy kies fektü mezei jószágon töl te . I t t irá első 
kö l teményé t , egy beszélgetést közte 's a' ha lá langyal közt. Majd 
nagy atyjánál Holstein tanácsosnál egészen függetlenül é l e ; ezt is el
veszte 17 éves korában, szüleit pedig szerencsétlenségek minden va
gyonukból kipuszti ták. Fanny vitte most atyja zár alá vetett b i r to -
kínak s/.ániaóását, sőt némel ly nemes férjdák barátsága á l ta l annak 
olly hivatalt is s s e r z e t t . ine-.yből csaladjával élhete . Utóbb Ri'igenbe 
ment nevelőnek, I S 0 4 visszatért Meckbnburgba ' s u g y a n o t t é l t 
I S l ö - i g . Karolina mecklenburgi hercaegasszopy hópénzt rendele. neki 
és ezzel és i r i s i jövedelmével könnyite szülei sorsán. Még atyja h i 
vatalos dolgai t is nagy fésűben maga vivé. 1813 —15 mély e lvonul t ' 
ságban csak anyjának é l t , ki egy rémítő betegségben lassanként her
vadt el karjai közt. E r re két hé^ múlva fenséges jótevője is meg-
h a l a ; bánat epes/.té most él tét . Az orvos utazást t anácso l t , az örökös 
he rezeg segédet ada , Fetersburgba jnéne egy ifjúi barátnéjához , de 
az itteni éghajlat nem vala kedvező egészségének; visszatért ' s l 8 1 9 -
töl fogva leginkább Dresdában tar tózkodot t , így egy komoly , mélyen 
megilletődött elet adá ez elmés nőirónak ama fenlengó indulatot , 's 
nemes gondolkodást , melly elbeszéiésit 's ábrázolatát különösen er
kölcsi miveltségre gerjesztő eszközöknek teszi. Első elbeszélései : Álí-
wina von Kosén és ISalalia név nélkül jelentek meg. Jelesbjei : Thekla 
oicr Krinnerungen au* 1*raf Guslavs Jugendleben és Kleopátra ( l íer l . 
1815) mellyekből fiatal t ű z , szerelem és lelkesültség csi l lámlik. T. F . 
szoros értelemben nem köl tész , melly szerint a' mestermivben objéctiv 
valódiságnak és szépségnek kell k i tűnni . I ra t iban minden subjectiv : 
sejdi tés , vélemény, t u d a t , h i t i r ány . Mivel azonban mindent maga 's 
gyakran nehezen sze rze t t , eredeti is. Munkájiban az emberi szivet 
's annak fá{dalmit az élet legfontosabb viszonyiban fejű ki ; előadása 
nincs erő n é l k ü l , mint p. o. Thorilde románja (Leipz . 1810) bízó-
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nyi t ja . Hogy az emberi élet magasb, s<5t Iegmagasb állapotít is ket-
lőleg festeni é r t i , Lilién románjából ( 1 8 2 1 ) megtetszik. Charakte-
reket nagy gonddal r a j z o l t , stylje hibát lan , nyelve igen mivolt. Leg
újabb mivei közt említendő Reseda (Leipz. 1827 . 2 r.) 

T A R O K J Á T É K , talán legérdekesb , de legnehezebb 'slegbonyo-
lódotta'ob kár tya já ték , mellyet 78 kár tyával já tszanak. 22 íronfja 
vagy tarokja közt leghatalmasb a' Skíis (excuse francz. szótól). Azt 
á l l í t j á k , hogy arab találmáii} ' , ' s ezektói j ö t t volua Spanyolországba, 
a' keresztes hadak á l ta l pedig Olaszhonba. 

T A R P E J A , Spurius Tarpejus Romainak , kire b í za to t t , midőn 
Romulus a' Sabinokkal csa tázo t t , egy a' capitolinus hegy déli olda
lán lévő erőségnek o l ta lmazása , leánya volt. Tarpeja T a t i u s t ó l , a ' 
Sabinok vezéré tő l , meg hagyván magát vesztegettetni , ennek egy tit
kos kaput felnyitott 's monda szerint innen kapta a' hegynek amaz 
oldala a' Tarpejus nions nevet. Mint tudva van a' romai történetek
ből , a' gonosztevők a' ta rpeja kőszikláról (saxum tarpejum , rupes 
tarpeja) vettet tek le. Gyakran fenyegették ezen .büntetéssel a' nép 
szószólói az első r a n g u a k a t , melly büntetés még Horat ius idejében 
se volt eltörölve. Tiber ius így bünte t te meg még Sextus Mariust. 

T A R Q U I M U S (Lucius) , idősebb (Priscus) , Romának 5dik 
k i r á l y a , Oemaratus corinthusi kereskedőnek f ia , Ancus Martius után 
ki rá lyszékbe ü l v é n , R. K. 138- tól 175-ig uralkodott . Megszaporí
to t t a a ' senatorok és lovagok számát 's szakadat lan hadakozása á l t a l a ' 
La t inokka l , Sabinokkal és Ktruskokkal , öregbítette a' romai hatal
mat . Az ezen népektől elvett kincsekkel szépítette Roma városá t , 
fal lal vétette k ö r ü l , a lapí to t ta a ' Cap i lo l iumot , bevitte a ' diadali 
pompát 's a ' fényűzés más t á r g v a i t , 's letette J u p i t e r , Juno és Mi
nerva templomaik talpkövét. Leányát Servius Tull iushoz adta fele
s é g ü l , azon szándékkal , hogy a' k i rá ly i méltóságot erre hagyja örök
ségül ; hanem Ancus Mart ius íiai nagy lázadást támasztot tak e' mi
a t t , meliyben Tarquinius éltének 8 0 , '« országlásának 39-dik évében 
megöle te t t ; a ' pár tü tők mindazáltal c ié l jokat nem érték e l , mert a ' 
k i r á l y n é , Tanaqni l , férje ha lá lá t egy ideig el tudta t i tkolni 's oda 
vi t te a' d o l g o t , hogy veje , Servius Tull ius , k i t a' nép igen kedvel t , 
választa tot t k i rá lya . 

T A R Q U I N I U S 8 u P K R H u 8 , idősebb TARQUINIUS (1. e.) uno
kája , a' régi romai k i rá lyok közt 7dik és u t o l s ó , büszkeségével 'a 
kemény uralkodásával (mellyekre mutat mellékneve) magát gyűlöle
tessé tet te 's íiával , ki Lucret ián erőszakot t e t t (1. R R U T U S ) , okot 
s zo lgá l t a to t t , hovy Roma köztársasági a lkotmányt vegyen fel. Már 
k i rá lyszékre lépése gonosz tet tel bé lyegezte te t t ; mert i p á t , az előb
bi k i r á l y t , Servius T u l ü u s t , mint i*ják , feleségének ösztönözésére, 
meggyi lkol ta . Hogy m a g á t , mint önkényes uralkodót bátorságba he
lyezze , fegyveres tes tőr t t a r t o t t , metlj* többnyire külföldiekből ál
l o t t . Szomszédaivá! folyt több hadakozásában ugyan derék és szeren
csés vezér volt ; de ez étet nem védte az ál ta la nyomattak békétlen
sége e l l en , kiknek feje BRUTUS (I. e.) volt. 70 éves korában , 25 évi 
országlása u t á n , fiával együtt el kel let t szaladnia R o m á b ó l , 's Cu-
maeben halt mrg ÖO éves ko rában , miután hijában iparkodott forté
lya i 's erőszakkal eléhbi méltóságát ismét visszaszerezni, elébb Ro
mában öszveesküvést koholtatván pártosai á l ta l 's azután, mivel e' 
nem sül t t i , Porsenna etrur iai k i rá ly , későbben pedig a' Sabinok , 
La t inok és más szomszéd népek segítségével támadván meg a' Ro
máika t . 

T Á R S A L K O D Á S (conversatio) , személyek közti szorosabb ösz- ' 
vekö t te tés , k ik egymást költsönösen fe lkeres ik , hogy társaságok 
gyönyörűségeivel éljenek. Közönséges életben akármel ly táraaaágos 
iHulaikozás couversationak neveztetik. Néha csak pal lérozottabb társos 
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mulatságok viselik e' nevet, l l ly társaságokban saját neme van a' 
mula tságnak. Miben álljon ez? könnyen meg lehet t a l á l n i , ha a z t , 
mi a' t á rsa lkndás t t e s z i , megvizsgáljuk. E" legkozlebb m u l a t s á g ; te
há t a* t á r sa ság mindenik tagjától megkívántatik , hogy részéről a ' k ö 
zös ö r ö m ö t , gyönyörűséget e lőmozdí t sa , íyleg beszélgetés közbén. De 
ezen mulatságnak társaikodásinak kell l e n n i ; e ' szerint kiki megkí 
vánja , hogy egy tag se mutasson másokat lenéző fontosságot , szün-
ts leni beszédével a' többiek béketürését ne fárassza 's véleményeinek 
e"s á l l i tmanyainak átalkodott 's heves vitatásával másokat meg ne 
sé r t sen , szóval mindent keriiijön , mi boszuságot okozhatna. A' t á r 
salkodás szabályiba avatot t ember t ehá t mindent k e r ü l , mi azon t isz
teletet megsér thetné , mel lyel pal lérozot t 's jó erkölcsű ember más
nak t a r toz ik , mindenre f igyelmez, mit illendőség k ivan , elnyomja 
szenvedélyeit , 's azoktól se. vona tkoz ik , k ikkel talán feszült viszo
nyokban ál l . A' jó módú társalkodó különös gonddal kerü l i a ' nagyon 
szembe-tünő f igyelmezést és e r ő l t e t e t t , ' s tanul t udvar i ságo t , mel iy 
a ' társaság többi tagjainak a lka lmat lanabb 's súlyosabb l e h e t , mint 
figyelmetlenség 's hidegség. A' jó módot nejn lehet tanulni , kivévén 
azon szabá lyoka t , ineliyek halk megegyezésnél fogva jöt tek mintegy 
lé t re 's mellyekhez szokattatnak a ' gyermekek kis koroktó l fogva , 
hogy a' felsőbb ranguakból álló finomabb 's pal lérozot tabb körbe va
laha díszesen léphessenek fel. Finomság *s pal lérozottság tehát a' 
nemesebb társalkodás a lapja i . Mikíppen merészelné t . i . az magát 
pal lérozot tak közé számiálr.i , kinek lelke soha se emelkedett felyül 
érzéki 's testi szükségeken , ki a' világról 's emberekről méltóképpen nem 
gondolkozott , 's a' természetről és ember rendeltetésérő! , az idő tör téne
t e i r ő l ' s ezeknek okairól magának , lefolyt élte a l a t t , esniereteket nem 
szerzett ? K" szerint a.». élet phi losophiá já t , t e rmészet - ' s emberesmerés , 
földleírásban 's tör ténet tudományban való já r tasság és művészet szép
ségei á l ta l kipal lérozot t izlés teszik. Ki i l ly esmeretek és pa l lé ro
zot t ság nélkül jelen meg a' t á r s a ságban , e' minden leczke módra ta 
n ú ' t viselete mellett is csak figurális, szekérben levő ötödik k e r e k , 
m a r a d , sót ha elég vakmerőséggel 's elbizottsággal birván (mel ly 
közönségesen tudat lansággal szokott párosudni) , üres fecsegő szere
pét játsza , meg is u t á l t a t i k , 's legfeljebb csak azért szenvedtetik 
m e g , hogy nevetségül szolgáljon. A' társalkodási jó mód tehát nem 
abban á j l , hogy az emljer sok üres szavat tudjon mondani ; az emberi 
társaságnak felségesb czélja van. Lealacsonyít ja magát az ember , ha 
ugy beszé l , hogy semmit se mond. Innen Rousseam helyesen mondja : 
A' jó társalkodási mód. se untató lassú menetű , se repkedő, hanem kön
nyen folyó és természetes , értelmes, de azért nem oktatgató, vig , de 
nem lármás, csinos, de nem mesterkélt, tréfás kétértelműség, nyájas 
lealacsonyodás nélkül. Se értekezéseket, se epigrammákat nem csinál 
az ember, hanem okosan beszél , oskolás következtetések nélkül ; tréfál 
szóváltás nélkül 's igen ügyesen párosií elménezséget és okosságot, 
tanúságot 's jó ötleteket , elmés gúnyokat , jól alkalmazott hizelkedé-
seket és szigorú erkölcsiséget; mindenről beszélnek «' társaságban, 
hogy mindenki mondhasson valamit , de nem ereszkednek vizsgálódá
sokba , hogy unalmat ne okozzanak ; csak mellékesen tesznek kérdése
ket 's hamar megfejtik ; világosan 's tnegfi ghatólag beszélnek , 's csi-
ziosan is ; kiki megmondja véleményét 's kevés szóval gyámolítja azt ; 
senki se vitatja a' másikét hevesen ; senki se védelmezi a' magáét átal
kodottan ; rizsgálódnak felvilágosítás végett, de «' foglalkozás meg-
szün , mielőtt per törne ki; mindenik munsltat, mindnyájan vígan 
mennek el egymástól 's még a' bölcs is méltó anyagot vih::t magával 
csendes elmélkedésekre. A' társalkodásban fődolog a' közönségest ke
rülni vagy legalább szépen felöltöztetve előadni ; de mennyi pa l lé ro-
xottság '* szellem kívántat ik a r r a , hogy az ember mindég valami j ó t 
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's finomot mondjon? még r i tkább pedig azon minjlég éltínk késisség, 
hogy az ember a' szavat mircdé'.í idejében mondja ki vagy nyomja el . 
Gyakran hibázik benne a" költői l ángész , mert kévésé 's nem alkal
mazva szórja az elménczség s z i k r á i t ; 's a' h u m o r , ha t. i . felettébb 
's zabolát lanul fénylik. Az ellenmondás G r a t i á i , ha nem álarezos 
F ú r i á k , bájoló természetes Vestalmnák , ha a' szent tüz őrzésén nem 
ülnek feszesen, kiváltképpen kellemes társalkodónék. A' bor vidám 
istene világosabb szinekkel festi a' társalkodás minden lépcsőit ; de 
ne használja poharának seprejét is sz ine legyi tés re .— Athene , a' mi-
vészségek és tudományok h o n a , volt iegfényesb szakában egyszers
mind a' régi világnak azon h e l y e , hol a ' t á rsa lkodás Grat iá i egye
s ü l t e k ; időnkben Paris a ' pa l l é rozo t t társalkodás oskolája , honnan ter
j e d t az el Európa más ta r tományiba is. A' múlt század közepe , mi-
üíőn néhány szellemmel 's kel lemekkel gazdagon felruházott asszonyok, 
L 'Espinasse , Du DefFand , Geoffrin k o r u l , kinek a' tá rsa lkodásról 
igen jeles értekezést köszönünk, legfinomabb 's legpallérozoltabb kö
rök gyülekeztek öszve, t a r t a tha t ik méltán a' franczia társasági tón, 
többé vissza nem kerül t virágzó korának. Bár mennyei ajándék a' 
tá rsa lkodás mestersége 's theor iákból csak egyoldalulag és tökélyte-
lenül lehet meg tanu ln i , mégis jó a r ra nézve a ' társalkodásban j á r t a 
sak szabályai t megolvasni, í ilyen Deli l le (La contertalinn) ; Vannoa 
asszon)' (Cunseils n íme feiíune , sur les moyens de plairc dans la 
conversalion); Chazet (L' att de caitser). Közönségesen Franez íákve-
te tn -k a' társasági mtilatkozásokban musir. iképül , k ikről mar régolta 
bebizonyodott e' mondat igazsága : Les Franqais seiilement savent 
tonverser el les autres nalions ne savent que disserler et diseuter. 

T Á n. s A s Á a s z i G K T K K nek azon szigetcsoport neveztetik l)él-
Sndiában .vagy A u s t r a ü a b a n , mell}' 11 főszigetből ál l . OTAHITI ( ! . e . ) 
1 6 , 0 0 0 (mások szerint csak 7000) lak. legnagyobb köztök. Igen sze
l í d , kellemes égaljok , bó vizek és kőszikláik vannak. A' növényvi
l á g terményei : ezuker-és bambusznád, kenyérgyüoiölcsfa , bananász, 
kokosdió , platán , p i záng , yamsz - és a r u m g y ö k é r , patát 'st. Alla
t o k közül vannak : sertéseik , kutyáik , tyúkjaik , vad kacsáik , papa
gájaik , j é g m a d a r a i k , kócsag ja ik , czethalaik , rzápáik , k r abb ja ik , 
tengeri csigáik ' sa ' t . Az ásványország ad a g y a g o t , fekete báz. i l ta t , 
hüdösküve t , lávát 'sm. A' lakosok nem szűkölködnek minden pallé-
rozo t t ság n é l k ü l , jó indulatnak és vendégszeretők. A' muzsikát igen. 
szeretik , 's földjük igen termékeny lévén , keveset dolgoznak , mivel 
3 kenyérgyümölcsfa elégséges egy ember e l ta r tására . Az Angolok 
missionariusaik á l ta l elterjesztették a ' keresztény va l l á s t , a 'báivány-
ol tá rok e l t űn t ek , mint a ' borzasztó emberáldozatok és gyermek-
gyi lkolások is. Azon könyvnyomtató intézetben , mellyet a' londoni 
miss iotársaság küldött ide a jándékba , rnár az evangyéliomnak egy 
része k inyomatot t a' szigetiek anyanyelvén. Az országlásforma feu-
dale systeina nemű. A' k i r á ly (Eri l i rahie , nagy Erili) a la t t vannak 
az Eribek , ezek a l a t t a' Mahuboiínik vagy feudalislák. Vannak végre 
ToutouU , a z a z , községek, parasztok vagy tuiajdonképpi rabszolgák. 

T A R S U S , Ciliciának hajdani nagy fővárosa, a ' Cydnnsnál , egy 
ideig tu la jdon , persiai felsóse'g a la t t v o l t , k i rá lya inak lakhelye. A' 
Seleucidák uralkodása a la t t sok görög telepedett itt l e , kik philoso-
phiai és philologiai főoskolát a lko t lak itt , mell t a ' romai császárok ura l 
kodása alat t igen elhireaedett 's nagy virágzásban ál lot t . Itt szüle
t e t t Pá l Apostol 's kapta tudományos r.iiveltségét. Most nyomorult 
f a l u ; de régi falainak kiterjedése bizonyítja hajdani nagyságát. 

T A R T A C Í . I A , a ' nápolyi népi vígjátéknak á la r iza . 
T A RT A r, K K s K R E c. A' hadi erőveli helyes gazdálkodás egy a' 

hadviselés legfontosabb tá rgya i közt. Atalánosao a' sereg három rész
re oszol. Az 1) a' csatához készülést intézi el . (avantcorps) 's az 
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ütközést mintegy elkezdj e lőcsapat ; a' 2) mellynek a« ellenséggel 
kell küzdenie 's az ütközet tüzét kiá l lania , vagy a" megütköző se
regosztály (corps de bataille): a' harmadiknak végre az a' czé l j a , 
hogy a' hol gyengül az ütköző erő , a' hi jányt kipótolja , a' fenyege
tett pontokat erősítse , az elvesztett sulyegyent v isszaál l í t sa , helyes 
pil lanatban előnyomulván, a' győzedelmet eldöntse vagy szerencsét
lenség 's megveretés esetében az egésznek végveszedelmét eltávoztassa. 
Ezen fontos rendeltetése van a' tar ta lékseregnek 's innen szükséges , 
hogy hadi munkálódásaiban minden seregnek jó erős tar ta lékja l egyen , 
sőt ütközetek alkalmával is a' hadi erő színét ta r ta lékul használ ja , 
hogy igy szükség esetéhen az előadódható veszedelmet elhárí thassa a' 
sereg munkálódó osztá lyáról . Mikor 's minő esetekben kelljen a' t a r -
talékserrget használni '! csak ál talános szabályokkal lehetne e' kér 
désre fe le lni , mivel az eüyes e se t eke t , mellyekben a' t a r ta léksereg 
nyomós szolgálatokat t e h e t , felhozni nem lehet 's haszonra fordí t ta
tása a' lőtálicrnok 's vezér belátásától és minden a lkalomra figyelem
mel vigyázó szemességétől í üg. Napóleon , bajnoki pályájának legfé-
nyésb szakában", csaknem mindég szerencsés következéssel koszorúzott 
hasznát tudta annak venni 's példaadása , a' mostani tact ica fennia-
radásáig mindég követésre méltó lesz. — Általánosan szabályul szol
gálhatnak e' következők : hogy tar ta lékul legpróbáltabb , legvitézebb 
katonák választassanak, 's oíly vezér alá adas sanak , kinek íó tu la j -
donai legrenditheUenebl) nyugodt e l m e , szabad néze t , évet* tapasz-
t a l t s ág , de egyszersmind az előjövő kedvező a lka lmukkal gyors el
határozot tság legyenek. Az előcsapat legjobb mezére gyakran legke
vésbé alkalmatos a' ta r ta léksereg vezérének. Továbbá a' tartaléknak: 
mindég ugy kéznél kell l enni , hogy az ellenség hadi munkáiódásának 
soha se legyen tárgyul k i t é te tve , hanem minden pont felé akadá ly ta 
lanul 's legrövidebb idő alatt és i rányban eljuthasson. V é g r e , neia 
szabad szétdarabolni , 's megoszlatni a' tar ta íékseívget , hanem azon 
szempillantásra kell azt megkíméln i , mellyben kétség kivül használ
h a t , a z a z , i a g y az ellenség erejének győzhetlen gíltot tehet e l e ibe , 
vag)' mindent leverő hatalmával annak munkásságát semmisítheti , vagy 
annak teljes megveretését akármel ly arron kiviheti . Mit tet t legyen 
Napóleon e' tekintetben derék őrseregével 1 miként vitte legyen ezt 
mindég azon szempillantásban ü tköze tbe , midőn az ellenség m á r m a r -
liában ta r to t ta a ' győzedelmet? bizonyítja táborozásainak históriája. 

T A R T A L O M , összes fogalma mind a n n a k , mi valamel iy igazi 
vagy képzelt tá rgyban együt t van. Ellenébe té te t ik a' kerületnek 
vagy formának p. o. könyv , vagy levél t a r t a lma . Matheinaticában 
tar ta lom a' viszony fogalma, midőn egyik mennyiség másikkal fejez
tet ik k i . Így határozta t ik meg a' hosszúság l á b b a l , ö l l e l ; a ' terület 
i iégyszegckkel5 az idő esztendővel, hónapokkal 'sa't. 

T Á R T A N K , k i c s iny , könnyű ha jó , melly kiváltképpen a ' föld
közi tengeren , részint halászatra , részint par t i kereskedésre használ
ta t ik , csak egy árboczfája , 's mint minden kisebb hajóknak ezen a' 
tengeren , há-romszegletü vitorlája vaa , mel lye t az Olaszok vela lat i 
nának neveznek. 

T A RT A R t 'Snak nevezték a' régiek 1) azon bün te tés -he lye t , 
inellybe a' Ti tánok és kárhoztat tak zárat tak , me l lye t ' a ' föld a la t t ö-
jök setétséggel borí tot tnak képzeltek , hármas fallal körülvétetve 's 
)Jhlegethon tüzfolyótól és az Acherontól határoztatva, Leira t já t lát
hatni Hesíodtu Tíiengonia-jábdn 's Virgi l ius Jle?ieisé-ntU. VI könyv. 
;Í77 's köv. verseiben, hol a' büntetéseket is olvashatni . I t t fekszik 
a' roppant T i tyos 0 holdfölden elterülve 's két soha el nem távezó 
keselyűt táplál májjával ; Sisyphos roppant követ hengerget ; Ixion 
••gy kerekkel fo rog ; Tantalus éhen 's szomjan s a n y a r o g ; 's Oanaus 
leányai szünetlenül m e n t i k a' Letlie vizét feneketlen edényekbe. Leg-
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régibb előterjesztményekben gyakran uf y j<5 eló" a" Tartarus 2J mint 
a' holtak egész országa, komor, földalatti hely 's néha általában 
Pluto országának neve; tulajdonképpen pedig közönségesen a' Titánok 
's kárhoztattak lakának tartották a' régiek a' Tartarust 's az alvilág 
legmélyebb és legsetétebb részének , melly bal felé esik. 

T A R T Á S , valamclly festeménynek vagy rajzolatnak azon tulaj
donsága , melly szerint világ és homály által a' munka minden része 
olly tetszőleges közelségben vagy távolságban tartat ik, niitit ugyan 
azon tárgy természetben látszanék. Egyik tárgy tartja a' másikat 
közelebb vagy távolabb; képírói tekintetben egyik a' másikhoz leg
pontosabb arányban van. A' tartás, mellytől főleg a' festeniény élete 
és valódisága függ , világ és homály áltál épen azt eszközli , mit &' 
perspectiva körrajz állal. Tartás szinmivészetben a' beszéd , szerep, 
vagy ennek egyes részei előadásának azon arányát bélyegzi, melly-
i«él fogva ezek épen a' felvett egészet képsík és nem mást. Decla-
mationak és niimicának nincs fontosabb kötelessége, mint vonásinak e-
reje és lágysága által e' tartásra ügyelni. Minden rangnak, charak-
ternek , kornak 'st vannak általában sajátságai, nwllyek ismét külön
böző helyzetekhez képest külön fokokat nyernek, 's testmozgás, arcz-
jáiék, hang és egyebek által nyilatkoznak. Ezek felfogására éles el
inti szemlélő, de ábrázolásukra lángész kell; innen valódi individuá
lis charakteristikát, mellyre comicus charakterek legalkalmasabbak, 
színpadon ritkán láthatni. 

T A R T I N I (Giuseppe), 18 század közepe táján a' legnagyobb 
olasz hegedűsök egyike, szül. Pisanoban 1692. Szülei Paduába kül-
dék, hogy törvényt tanuljon, de ő inkább a' vagdalkozás mestersé
gét gyakorlá, utóbb szeretőjével titkon egybekelt, 's ennek szülei 
üldözési elől csak hamar szökni kénytelenült. Szarándokuah öltözve 
bujdoklolt llomaba, hol egy atyaijánál néhány esztendeig a' Minoriták 
klastromában maradt; egész buzgalommal muzsikára adá itt magát, 
mellyet eddig csak mellékesen gyakorlá, 's egészen más életmódot 
kezde követni. .Nője rokoni végre engesztelődvén, visszatért Paduába. 
Hire hamar elfutott 's VI Károly császár 1723 a' prágai koronázásra 
hivá meg. 3 év múlva megnyitá Paduában hires hangász iskoláját, melly-
bel Nardini 's más jeles hangászok kerültek. T. mester volt hangszer
zésben és gyakorló hangászatban ; ó<a!a magasztalt tanitójok imn.'az-
oknak, kik akkoriban a'haugászatot alaposan gyakorolni óhajiák. Mind 
theoreticus mind practicus mivé számos, de ez utóbbiakkal ma még a' 
legelső mívész sem nyerhetne tets/ést, mert a' mosti Ízléssel és vonó-
hordozással épen nem egyeznek. Irati közt leghíresebb az ugy nevezett 
ördögsonata, mellyet mint hinni látszék , egyenesen az ördög súgott. 
Ezt, kivált szobában szüntelen előtte tartá, 'a ez valóban, mint különös, 
lelkesültség szüleménye, kortársai előtt szembeszökő menetelei, dis~ 
sonantiái 'st. által nevezetes is lehete. Egyébiránt ó harmóniai rend
szere által is, mellyet Rousseau nagyon kedvelt, '* a" harmadik hang
nak, melly két tiszta terzből származik, felfeldezése ál tal , elhíre
sült. Elte vége felé metaphysicai — vallásos szemlélődésekkel ábráu-
dozott. Mgh. 1 770. 

T A R T O Z Á S alatt általánosan azon kötelezettség értetik, melly 
szerint valamelly cselekedetnek végbe ksll vitetnie, vagy pedig el-
mulasztatnia. Az emberi életviszonyok különbl'élesége számtalan nem
re osztja fel a' tartozásokat; sőt nem ritkán összeütközésbe is hozza 
egyiket a' másikkal, melly esetben mindenkoréi kell egyiket mellőzni 
vagy halasztani, hogy a' másiknak elégtétethessék. Ezen kölcsönös 
viszonynál fogva lehet szó a' tökéletes' 's tökéletlen tartozásokról, 
azaz ollyanokról, mellyek semmiféle összeütközést esetben nem szűn
nek meg , és ollyanokról, mellyek il!y alkalommal elenyészhetnek. 
Azonban alig van elly szigorít tartozás, meíly bizonyos körülmények 
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á l t a l ingataggá ne l ehe tne , sőt íeljesen is el ne vesztené kötelező 
«rejét. Igy p. o. kétség kivül egyik legnagyobb tar tozásunk : életün
ket f en ta r t au i ; de a' honszabaditásnak vagy az igazság-védelemnek 
«se te , mégis megszünteti azt. A' tar tozások vagyis kötelezettségek 
továbbá külsőkre és belsőkre osz l a tnak , a z a z , o í lyanokra , me l ly tk 
teljesítésének szükséges voltát más személyek szintúgy á t iá t ják , mint 
az , kinek kötelességében á l l , és o l lyanokra , mellyeket esak az esmér, 
ki á l ta l teljesitendök. Az első rendűek, vagy külsők, jogbel i ta r tozá
soknak, a ' másodrendűek pedig erkölcsi tar tozásoknak neveztetnek. A' 
külső tartozások , vagy már magában a' természettörvényben a lapu l 
nak 's fogla l ta tnak , vagy pedig csak a' Szabott törvények á l ta l té
tetnek kötelességgé. Így p. o. az a' kötelezés, hogy valakinek azon 
szolgalatot meg tegyük , mel lvér t ő nekünk megfizet, 's mel lynek te l 
jesí tését mi megígértük, már magában a' természettörvényben a lapul ; 
az ellenben, hogy a' külföldre száll í tandó te rmékektől a' határvona
lon vám fizettessék, csak a' szabott törvények erejénél fogva mondat-
há t ik tar tozásnak. Nem kevésbé nyomós felosztása a' tar tozásoknak 
a z , melly szerint azok személyes és dologi tar tozásokra különöztet-
nek el . Az elsőkre a' személy mint egyéni tzemély ( individuális per
sona) köteleztetik 's azoknak teljesítését másokra át nem ruházhat ja ; 
maga helyébe mást nem á l i i tha t . Hlyének* p. o. a' házassági és hi-
vatalbeli vagyis tisztviselőségi tar tozások. A' másoureiidüekre a' 
személy csak mint viszonyzatos (viszonyban á l ló) személyes kötelez
te t ik . Ha tehát azon viszony, melly a ' t a r tozás keletkezésére okot 
szolgál ta tot t , megszűnik, vagy megvál toz ik : megszűnik vagy változik 
egyszersmind a' kötelezettség i s . Minthogy pedig az illy viszonyok 
mindenkor bizonyos dolog miat t t ámadnak , a ' belűlök származot t 
tartozás dologinak neveztetik. I l ly tar tozás p. o. mel ly az adásve-
vésből, cseréből 's más egyéb szerződésekből ered. Tar tozás alat t a' 
köz életben a' pénzbeli fizetendőségek is ér te tnek. L. e r rő l ADÓSSÁG. 

T A R T Ó Z T A T V A , 1 . K A L L K S T I S D O I 

T A R T u K F E Moliére leghiresb v íg já téka , mel lyet legelőszer 
1CC4 XIV Lajos előt t adtak. Nemellyek azt á l l i ták , hogy ebben 
Pá te r Lachaise , Lajos gydntatópapjának charakteré t utánazta volna. 
Moliére már előbb is felingerlé maga ellen az orvosokat , féltudóso
ka t 'st. kiket szüntelen korbácsolt , de a' Tartuffe szinte nyilvános 
hadizenet vo l t , 's a' papság mindent e lkövete t t , hogy a' darab kön 
helyen elő ne adassék. 2 évig iparkodot t ezt Moliére az u d v a r n á l , 
a pápai köveinél 's fő papoknál kieszközleni , de nejn boldogult . 
Egyszer épen akkor t i l ta ték e l , midőn már a ' kárpi to t kel l vala 
felhúzni , mert mint Moliére nagyon két értelműleg hirdeté : a' par
lament elölüU'je nem akará hogy já tszák. (Monsieur le l'résident ne 
vetít pás qu' on le joue; a' hol te névhatározó mind az e l ö l ü l ő r e , 
niind a' darabra ér te thet ik) . Csak 1009 érhete Moliére czélt 's a ' 
Tartuffe minden képmutatók és ájtatos nénikék boszujüra egymás il
lán 3 hónapig szakadatlanul adatot t . — Utóbb ezt a' nevet minden 
képmutatóra ragaszták. 

T A S S O (Uernardo) Olaszország egyik legjelesb epicus e'» Iyr icus 
— hős és lantos kö l tő j e , kinek h i ré t azonban fia Torquato Tasso ho
mályba bor i tá , szül . Í 4 9 3 Kergamoban régi nemes házból: Szülei 'u 
ezek halá la után nagybátyja Ltiigi T a s s o , recanatii püspök gondosan 
neveltetek. Görög és latin nyelvekben gyorsan e lőha lad t , 's az ol . 
költészetet és szónoklatot is hasonló sikerrel gyakor l á . 27 éves ko
rában l'aduába ment 's költészkedésen kivül ko rmány tudományokka l 
foglalkozék , r n e l h e k ál tal szerencsét 's nevet akara szerezni. E k k o r 
Jiiar egész Olaszhon ismerő mint k ö l t e t , kivál t midőn elvesztett sze
letője Ginevra Malatesta miat t i keservét egy dicső Sonetben kifeje-
»e. Pápai generál 's tudományok barátja gróf Guido Raugone , szol-
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gálat jába veié, '& Romában VII Kelemennél és Franc iaországban I 
Ferencznél a' legnehezebb ügyvi te leket bizá r á . Ezután Tasso Renáta 
ferrara i herczegnéhcz szegődöt t , de udvarát hamar elhagyá 's Y«s-
lenczébe ment.- I t t kiadá versezetinek gyűj teményét , melly által az 
akkor i legelső köl tők közt nyere helyet . 1531 salernoi herczeg Fer-
ran te Sanseverino t i toknoka l ő n , 's midőn ez V Károl j ' t egy maga 
kikészí tet te gályán Tunisba köve tné , Tasso is a ' kísérettel volt. 
Majd Spanyolhonba mene fejdelme dolgában , honnét visszatérvén 
1530 összekelt a' s z é p , g a z d a g , mi veit lelkű és erényes de Rossi 
Porz iáva l ; fejdékne engedelmével Sorrentoba vonul t , hol 1547- ig 
boldogul é l t , 's i t t kezdé irtii Amadit rziniii költeményét. Fejedel
mének szerencsétleissége , k i t , mivel az inquisi t iot Nápolyban felál
l í t t a tn i e l lenzet té , V Károly jószági tó l megfosztot t , őt is nagy za
varba hozá. Más menekvő helyet kellé keresn ie , ez a i a t t szeretet t 
nője is meghala , 's igy mindentől megfosztatva 1556 csupán Ama-
disúval I tavennába fn'éíít. Innen az urbinoi herczeg II Guidobaldo 
Pesaroba liivá. Most ismét tiszteletben 's gond nélkül él t . Itt végzó 
el Amudi.it, mellyet A'elenczében , hol nagy tiszteletekkel fogadák , 
150O kinyomatot t 's apróbb versezetit is bővítve ujonan kiadá. J5ü3 
mantuai vilmos herczeg első t i toknoka l e t t , ki becsülte 's bizodal-
mára mél ta t t a . Aggott kora daczára is nem gyengül t erővel birt s 
szüntelen költészettel foglalkozott . De nem sokára Östigiíáhá küldet
vén kortnányozónák , 15(>í) hir te len megbetegedet t , 's íijának Tor-
quátőnák karjai közt hal t meg. A' herczeg Mantuában Sz. ügyednél 
temet te té el , 's szép márványára ezt téieté : Ossa Bernardi Tassi. 
Később Torquato Fe r r a r ába vitelé atyja hamvait 'a Sz. l 'alnál taka-
r i t t a t á e l . Rernardíi kedvesés t iszteletre méltó characterre l birt . ; ke
vélység, i r igység , bos/uvágy ismeretlenek valáuak szabad , vidor in
dulat jának ; ső t inkább sze l íd , n y i l t , barát inak b a r á t j a , szerencsét
lenségben elszánt és egykedvű volt- Fő mivé Amadit regényes 
hősköltemény , mellyben nagy és szép tehetséget fejtett k i . 3 fő me
séi csaknem igen mesterségesen vannak egymásba szőve, legtarkább 
episodok vál togat ják e g y m á s t , 's sziinteien meglépések tart ják fel 
az érdeket . Szerelmes szenvedélyekben , természetábrázolásokban , csa
ták 's kalandok élénk rajzolásiban minden ki van mer í tve , mit a' 
költészet nyúj tha t . De e' dicső tulajdonokkal se este el Ariosto 
Orlandújtít. Lantos és egyéb köl teményt öt könyvben, a ' l egke l leme
sebbek közé tar toznak , meilyekkel Olaszhon <licsekszik. Ezeken k i -
vül vun tőle egy értekezés a' költészetről , mellyet a' velenczei aca-
demiában t a r t o t t , ' s három kötet leve lek , mellyek az akkori idők 
pol i t ika i 's l i t e ra túra i tör ténete i re né/,\e fontosok. 

T A S S o (Torquato) \ \ halhatat lan niiveiről épen ugy mint azokkal 
kapcsola tban álló történeteiről hires k ö l t ő , a fenébb leirt Eernurdo fi-
ja , szül . Sorrentobun 1 5 4 4 . Idomai rendkívül j óko r 's hamar fejlé-
nek k i ; még mint gyenge gyermek is szüntelen komoly va la , soha 
sem neve te t t , se nem s i r t . Phi losophia 's költészet lőnek utóbb ked
velt t a n u l m á n y i , de iizé a' mathemat icát 's minden lovagi gyakorla
t o k a t is . Midőn atyja A'elenczében tartózkodék , esztendeig nála ma
r a d t , aztán tö rvényt tanulni Paduába me;:t. Do elteuéilhaflanul köl
tésze t re vivé vonzalma 's már 17 é<es korában Hinaldo 12 énekbe 
íwglalt hös köl teményeiéi ál la elő , mellyet Estei Lodovico ca i -
dinálnak ajánla. Egész Olaszhon tetszéssel fogadó e' munkát , 's hos/.-
szu ellenkezés után megengedé atyja , bog}' a' iörvénytanulást hagy
ja abban. Most ket tős szorgalommal szén tele macát a' l i teratúrai 's 
ph i losophia i t a n u l m á n y o k r a , 's e' czélból élfogadá Bolognába hiva
t á sá t . I t t kezde megszabadított Jerutalemihez, de ebben véletlenül 
háborga t t a t ék . Ot tá r ták t. i. egy gunyirat szerzőjenek 's tiszti vizs
g á l a t a lá vetek. E ' k é s e r i lén mia t t Bolognát elhagv va Modenába ment, 
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aztán engedett bcratja Gonzaga Scipio kívánságának, ki Paduában 
academiát á l l i ta , 's annak kormányán Tassot óhajtá látni. Szorgal
masan tanulá Aristotelest, 's még inkább Pia tó t , kihez szelleme kü
lönösen vonzá. Utóbb a' nevezett cardinal udvari gavallérnak tévé > 
's kivánta, hogy testvérének Alf'onsónak egy austriai főherczegnével 
tartandó menyekzőjén Ferrarában jelen legyen. Ide ment hát T- (Oct. 
1565) 's jelen volt a' pompakedvelő udvar fényes innepein. A' her
czeg húgai Lucretia és Leonóra, már ugyan egyik sem fiatal, de 
szép és kellemes herczegasszonyok , kegyeikre méltaták a' köl tőt , 
kivált Leonóra, ki Alfonsónál nem sokára bemutatá. A' berezeg, ki 
tudta , hogy Tasso Jerusalem megszabadításait egy hoskölteménnyel 
akarja dicsőíteni, felette hizelgőleg fogadá a' költészt, 's olly hat
hatósan sürgettí vállalata kivitelére , hogy az már 2 év óta félben-
szakasztoít munkáját nemcsak folytatná, hanem el is végezné, hogy 
azt a' herczegnek ajánlandja , 's a' herczegi ház dicsőségének szén-

telendi, melly akkor annyi kegyével halmozta. Csak kevés időre ha-
gyá el Ferrará t , hogy Paduáí , Majlandoi, Paviát és Mantuát (hol 
atyjával találkozék) meglátogassa. Egy fiatal dáma, Venadidio Lu-
cretzia lőn ezentul költői ömlengéseinek tárgya. E' miatt a' herczeg 
titoknoka Pigna vágytársa let t , ki ártalmára lehete. De Leonóra, 
ki a' veszélyt előre látta, elháritá azt tőle. Atyja váratlan halála 
nagy keserveket okoza mélyen érző szivének ; de sem e' gyászos 
e.set, sem mulatság nem tartőztathaták , hogy költeményén napon
ként dolgozzon, 's abból már 8 éneket végze e l , midőn 1571 d' 
Este cardinállal Franrziaországba utazott. Itt IX Károly és az egésa 
udvar megkülönböztetéssel fogadá. Ronsard a' köl tő, barátja le t t , 
's miveiket ezentúl egymással közölgetek. Azonban meglehet, hogy 
némelly dolgok felett igen szabadon monda ki véleményét; miért el
veszte a' cardinal kegyét, 's haza kéredzett, Romába té r t , 's urbi-
noi herczegné Kstei Lucretia , és Leonóra herczegasszony közbenjárá
sára Alfonso herczeg szolgálaljába állott. De alig foga itt munká
jához, mellyre már R' világ nyugtalanul várakozott, ismét inegza-
vará a' herczegasszony halála. Erre Alfont>o bufelejtés kedvéért Ro
mába utazott, T. pedig az alatt bevégzé Amint a czimü mivét , melly 
mindent, mit Olaszhon a' nemben bírt , nagyon felül múlt. Elmond
hatni , hogy az opera e' drámai játékból vette eredetét. A' hercze-
get visszatértekor igen kellemesen lépé meg e' drámai költemény 's 
azt fényesen előadatni parancsolá. Mind inkább emelkedett most a' 
herczeg kegyében, de szerencséje irigyeket támasztott, kik romlá
sára igyekeztek. Az urbinoi herczegné nem jelenhete meg Aminta 
előadásán, óhajtá pedig isn:«erni a' költeményt, melly köz csodálat 
tárgya le t t ; ez okból T. Pesaroba mene, hol az öreg Guidobaldo 
herczeg, 's fijai és menye tisztelettel fogadák. Burante kastély fa
lai közt néhány hónapot legmeghittebb barátságban tölte most Lu-
cretziával , ki örömest hallá a' verseket , melly ékben dicsőité. Gaz
dag ajándékokkal, 's éldelt szerencséje szép érzetével tért vissza Fer-
rarába , hol újra eposához fogott. De ismét félbe kellé ezt szakasz
tania, mivel Velenczébe kiséré a' herczeget, hóra ez III Henrik ki
rály elébe utazott , ki Lengyelország trónjáról Franrziaoryzág koro
nájára hivaték. Ez utazás forró nyárban esvén, hideglelésbe ejté köl-
tésziinket , mellyben sokáig sinlett. J75? felüdülvén, tavasszal be
végzé Goffredú-ját , annyi erőködés gyümölcsét 's annyi szerencsét
lenségének kútfejét. Mi előtt ezt/közre bocsátná, baráti véleményét 
akará iránta hallani; ez 0II5' különféle volt, hogy őt zavarba '» 
nyugtalanságba, sót forró lázba is ejtené. Sok helyen változtatá az
tán munkáját. A' herczeg kettőzött figyelmet mutata hozzá. Belri-
guardoi útjára kellé mijd azt kísérnie, Lucretzia pedig, ki férjétót 
elvált, 's bátyjához haza ment, szüntelen maga körül akará lat«i 
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a' költőt, Illy körülmények közt osak nehezen tuda engedelmet sze
rezni , hogy költeménye ujabb 's alapos megrostálása végett Romá
ba-mehessen. }tt mindenek előtt barátja Gonzaga Kcipio fogadá. Ez 
bemutatá Medici Ferdinánd cardinálnak az akkori nagyherczeg test
vérének 's uralkodásban követőjének , 's mivel az tudta, hogy a' köl
tőnek a' ferrarai lakás többé nem igen tetszik , unszoiá , hogy a' 
nagyherczeg szolgalatjába áWua ; de ezt azon tekintetből is elmel-
lőzé , mivel előbb hálás kötelességét az estei ház iránt akará telje
síteni. Nem sokára ezután megjeiene itt a' szép Sanvitali Leonóra 
grófné, gróf Scandiano hitese, kinek T. legbuzgóbb tisztelője 's di
csőitője lón. Mivel a' bájló hölgy sem marada érzéketlen, de más 
rés?ról a' herczeg is az üsté ház történetírójának tisztét a' költőnek 
adá, ugy ez még szorosabban kapcsoltaték Ferrarához , de egyszers
mind annál inkább fellobbanta ellenségei 's irigyei haragját is. Nagy 
bánattal tölte majd el azon h i r , hogy költeményét Olaszország egyik 
városában nyomtatják , részint mivel azt ínég arra , hogy sajtó alá 
menjen , eléggé késznek nem t a r t á , részint mivel illy sok én fárad
sága jutalmától magát megfosztatva látá. Ez és egyéb valódi és 
képzelt keservek elkoinoriták ; mindenütt ellenséget, árulót , rágal
mazót látott. Egykor illy mámorában az urbinoi herczegné egyik 
szolgája ellen kardott rántott ; miért a' herczeg bezáratta; utóbb 
ugyan szabad lábra tétette, hanem azt kivánta , hogy magát crvos 
által gyógyíttassa. Hamar kezde üdülni, 's a' herczeg Belriguardóba 
vivé , hogy ott némelly vallásbeü kétségeit is felejtse. De noha e' 
részben még az Inquisitor is megnyugtatá, foganatlan maradt min-, 
den ápolás, lelke nyugalma nem akart helyreállni,^'s .'.' herczeg kény
telen vala a' Franciscanusokhoz Ferrarába haza vitetni. Itt mind in
kább nőtt baja, képzelt veszélyektől rettegett, mardosó szemrehá-" 
11} ásókkal kinzá magát, \s végre illy rontsolt állapotjában , pusztán, 
mint volt , még kéziratit 's leveleit is feledve (Jul. 20 1577) meg
szökött. Húgához Corneliáhoü futa , ki Sorrentoban özvegyen élt. En
nek ápolása alatt csendesülni kezdett , megbánta szökését , könyörgő 
levéllel folyamodott a' herczeghez 's herczegnékhez előbbi hivatala 
's különösen kegyelmük visszaveréséért. Vissza is tért Ferrarába, 
de régi nyavalyája ujdon meglatogata, 's most másodszor szökött 
meg. Hasztalan keresett Mantuában, Paduában, Velenczéhen mene
dékhelyet, csak az urbinoi udvarnál talált méltányos elfogadást. De 
minden iránta mulatott barátság ég gond mellett is vissza jött bus-
komorsága, mindig azzal tépelődött, hogy nincs bátorságban, 's mi
dőn képzelt veszélyektől futni akar t , valódiakba rohant. Végre Tu-
rinba ment. Itt történetből egy barátja rá ismert, Estei Filep mav-
chesehez vezette , ki szívesen 'a bókezüleg fogadá. A' turini érsek , 
Tasso Bernardnak régi barátja , Károly Emánuel herczegnél mutatá 
be , ki ugyan azon feltételeket ajánlá neki , nullyek mellett Ferra-
rában volt. Még egyszer neki bátrodott a' szerencsétlen, 's villám 
eszének dicső szikrái csillámlának keresztül a' komor fellegen, melly 
lelkét boritá 's csak hamar egészen el is nyoma. Ismét visszavágyott 
Ferrarába , 's erre a' herczegr.ek Gonzaga Margittal leendő egybeke
lését legalkalmasabb időpontnak látá. Oda ment, de keserűen meg
csalódott. Mindenütt egykedvüleg , sőt gunynyal és megvetéssel foga
dák ; a' herczeg és herczegnék nem bocsáták elibök. Most a' tűre. 
lem, melly különben sem vala e rénye , végkép elhagyá, 's nyilván 
kezdé gyalázni Alfonsót és az udvart. A' herczeg könyörület helyett 
St. Anna kórházába záratá mint dühöst (Mar. 1579). E' kemény pa
rancs okát még másban is akarák találni , t. i. Tassonak Leonóra 
herczegasszony iránti szerelmében. Azonban valamint ez általában 
erényes és lovagi szerelmet tagadni nem lehet, ugy azt sem lehet 
megmutatni, hogy T. a' Hsztelet és illendőség határát valaha ált-
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hágta volna. De igen is sokat tehetett azon eszelősséghea , melly né
ha elővéve , 's ntellynek szintúgy természeti mint erkölcsi okai le
hettek. Hogy T. illy bánásmód által ki nem gyógyult , könnyű ált-
látni. Már azon gondolat i s , hogy bolonflok házában fogva tartatik, 
(eliáí.ithatá, szinte nehezen viselheté az iránta mutatott keménysé
get, 's azon megvetést,' -mellyel kérelmeit a' herezeg és herczegnék 
íogadák. És még is, illy kétségbe esés közt is talált c* ritka elme 
csendes pillanatokat, uiellyekben igen dicső versezetekben ömlede-
siett. Uj csapás vala rá nézve azon hir , hogy költeményét Velenczé-
ben felett megbénnitva adták ki. Hat hónap alatt hat izben adták 
ki a' megszabadított Jerusálemet, a' kiadók mcggazdagul tak , mig 
a' szerencsétlen szerző kemény fogságban betegen 's elhagyatva sin
lett. Csak hosszú kérelmek után , 2 év múlva nyere fogháza helyett 
lakásul több szobát. Most nagyobb lóit szabadsága, baráti és idege
nek látogatását eltogadhatá, 's időnként csupán egy személy kísérete 
mellett társaságoUba vagy mulató helyekre ki is mehete. Egykor 
még a' herezeg is — franczia és olasz nemesek lévén nála , magához 
hivatá , kegyesen fogadta, 's megigéré , hogy szabadságát nem soká
ra megkapja. Mind e' mellett i s , még ez év lefolyta előtt ismét 
megfosztaték az eddigi szelídebb bánástól. K' szomorú körülmények 
közt uj vihar csapott össze feje felett. Több iratok közt a' megsza
badított Jerusalem Pellegrino Camillonak egy dialógusára (II Carra-
fa, ovvern della poesia epica 15S4) nyujta alkalmat, mellyben T. 
Ariostonál felébb magasztaltalik. Ezen heves vita támadott, 's ki
vált Lionardo Salviati 's Sebastiano de' Rossi kíméletlenül marezon-
golák a''megszabadított Jerusálemet és szerzőjét, Orlando védelmé
nek ürügye alatt. T. bámulandó méltósággal 's mérséklettel felelt 
a' megtámadásokra, mi akkori lelki és testi betegségében nem ke
vés érdemére válik. Azonban kiszabadulása nem kevésbé foglalatos-
kodtatá, mint költeménye védelmezése. Leghatalmasb pártfogók, 
még maga Xllí Gergely pápa, Albüiio cardinal, a' toscanai nagy 
herezeg , az urbinoi, mantuaí 's több a' Gonzaga hashoz ttrtozó her-
czegok is siker nélkül vetek magokat érette közbe. Bergamo városa 
esdeklő követséget külde miatta: a' herezeg Ígéreteket te t t , de n»n« 
teljesité. T* álíapotja naponként rosssabbult, testben, lélekben fel 
vala dúlva, 's szakonként valódi tébolyodtság lépé meg. Végre lá-
gyula a' keményszívű Alfonso , 's hathatós kérelemre a' 7 esztendő
nél tovább sanyargatott f'ogolyt áltengedé sógorának Gonzaga Vin-
cenzo mantuaí herczegnék, ki olly megőrzését igére , hogy Alfonso 
soha se félhessen tőle (Jul. 1586). Mantuában barátság és tisztelet 
vára a' szenvedőt, de baja már olly mély gyökeret vert vol t , hogy 
kiirtása lehetlenné lett. Ennek daczára is újra elővette literatori 
munkáit, jelesen elvégezte a' még atyjától elkezdett Floridanle-t, 's 
a' mantuaí berezegnek ajánlva sajtó alá bocsátotta ; újra dolgozta 
Torrismondo szontorjátékát is. Következett évben Bergamot megláto-
gatá , hol megjelentét az egész város meginneplé. A' mantuaí herezeg 
közbejött halála vissza inté. Ennek fija 's követője hasonló jó voltát 
érezteté ugyan vele, de nem melegité barátság és bizalom, 's igy 
a' mantuaí lakás unalmára kezde lemti. Genuába professzornak hivák, 
de ezt elvállalni betegsége gátolá. Romába ment tehát, hol Gonzaga 
Scipio 's több cardinal és főpap olly kegyesen fogadá , hogy uj re
ményeket kezdne táplálni. De mind ezek füstbe mentek, 's ő 15S8 
Nápolyba tér t , megpróbálni, ha szüleinek elkobzott jószágit vissza
nyerhetné: Itt újra kezdé dolgozni megszabadított Jerusálemet, hely
re hozni a' felfedezett hibákat 's elhagyni az Este házra halmozott 
dicséreteket. Majd ismét Romába ment , de uj kedvetlenségek miatt 
elfogadá a' florenczi nagyherczeg meghívását. Itt ugyan megelégülten 
élhete vala : de ő újra visszavágyott Nápolyba, '« már ősszel tisztelet 
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's gazdag ajándékok mellett, de betegen utazott Romába. J592Con-
ca herczeghez ment lakni , 's kivívott Jerusulemét (a' megszabadított 
ujradolgozását) már majd bevégezé , midőn olly gyanú kelt Ulké'ben, 
mintha a' herczeg meg akarná fosztani Írásaitól. Most barátjaManso, 
kinek aggodalmát felfedezte , vévé egyik házába , nielly a' tenger 
partján igen kies vidékben állott, fiz jótákony behatással munkált 
egészségére 's nemcsak befejezé második Jerusalemét, hanem a'mar-
chese anyja kérelmére a' teremtés 7 napja czimii költeményét is el-
kezdé. E' közben VIII Kelemen lepett a' pápai székbe , kinek idvez-
lésére T. egy gyönyörű canzonet irt ,- 's a' pápa hivására majd Ro
mába kellé mennie. Különös figyelmet mutata itt hozzá mind a' pa
pa , mind ennek unokája Cintio Aldobrandiui cardinaí, kinek T. má
sodik Jerusalemét hálából ajánlá. Betegsége azonban ujra Nápoly
ba kénszer.'té. Négy hónapot boldogul tölte most baráti körében. De 
a'nevezett cardinal kieszközlé a'pápánál, hogy a'költő a' capitolimuban 
innepíleg megkoszoruztassék. Nov. 1594 ismét Romába kellé tehát 
mennie, melly alkalommal többek közt ezt monda hozzá a' pápa : 
im neked nyújtom e' babért, hogy tőled annyi diszt kapjon, mint 
azoknak adott, kik elölted nyerték. Azonban tavaszig, halászták az in-
nepet, hogy annál nagyobb fénnyel tarthassák: de télen naponként 
fogya a' költő ereje ; a' S. Onofrio klastromba viteté magit , hol 
épen azon napon, melly megkoszorúzására kitűzve volt, Apr. 25 
1595 , elhunyt. 52 esztendőre alig terjedt életének egy forró láz ve-
te véget. Cintio cardinát a' klastrom templomában legnagyobb pom
pával temetteté e l , 8 év múlva pedig Bevilacqua cardinaí tételé ne
ki azon emléket, melly még ma is megvan. — Életét leírták Manso, 
Serassi és Zuccala (1819) , Serassi kiadta 250 leveleit; Giacoma/.zi 
pedig Dialog/ti sopra gli amori, la prigionia ed il genio di Tor-
quato Tasso (Brescia 1827) czimü munkájában azt akará megmutat
ni , hogy nem Leonóra, hanem Lucretzia , az utóbbi urbinoi berezeg
né volj legyen a' szerencsétlen költő platói sKerelmének tárgya. — L. 
róla Geichichte der altén und neuen Literatur Schlegel Fridrik bí
rá la tá t , mellyben többek közt azt mondja: Tasso azon kölnikhez 
tartozik , kik csak magokat 's legsxebb érzeményiket ábrázolják, 
mint kik leikökben egy világot tisztán felfogni, abban magokat el
téveszteni 's elfeledni képesek. Költeménye legszebb helyei ollyanok, 
mellyek egyenként is , vagy mint episódok akármi más munkában 
szépek volnának , 's lényegesen a' dologra nem tartoznak. Tasso égé
sien érzelemköltő , 's mint Ariosto egészen festői, ugy Tasso nyel
vén és versein muzsikai szépség varázsa áradoz, mi őt ás Olaszok 
annyira kedvelt költőjévé tevé , 's a' köznépnél még Ariosto felett is 
felemelé, 'sat. 

T A S S O NI (Alessaudro) Olaszország egyik hires költője, szül. 
1565 Modenában. Tanulmányit Bolognában 's Ferrarábau végezve, 
Romában Ascanio Colonna cardinalnál titoknok lett, ki magával 1600 
Spanyolhonba vivé , 's két ízben küldé ügyei végett Olaszorjzágba. 
Egyik útjában irá hires értekezését : Considcratione sopra il Petrar
ca. Romában a' degl' Uniorisli academiába felvétetek. A.' római tár
saságok látogatása szulé Petisieri divesi czimü munkáját. De mind 
ez , mind az érintett Consideralione ellenségeket ingerlének ellene. 
Cardinal Colonna 1608 meghalván, darab ideig hivatal nélkül volt; 
1613 a'savoyeni berezegnek Károly Einanuelnek szolgalatjába lépett. 
Itt változó szerencséje utón 1623 letette hivatalát, 's három évet 
tudományok és virágtenyésztéssel töltött. Hihetőleg ez alatt végezte 
Coitpendio tieT'Baro'nio- munkáját. 1626 Ludovisio cardioalhoz álla, 
de ennek holta után 1632 tanácsosi czimmel, született herczege I 
Francesco szolgalatjába lépett. Azonban aj szerencséjét nem soká 
Lasználhatá , mert már 3 esztendő múlva mpghalt. Hírét leginkább 
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La tecchia rapila (1622) tréfás hősi költeményének köszönheté, melly-
nek tárgya a' Bolognaiak és Modenaiak egymás elleni hadakozása 
a' 13 s/.ázad ke /.epéről. E' háborúban egy kut vedrét néinelly Bolog
nába rontott Modenaiak elhurczolták 's mint valamelly győzelmi jelt 
Modenába vitték , melly még ma is ritka kincs gyanánt tartatik. K" 
történetet 's a' Bolognaiaknak e' veder visszaszerzését tárgyazó sike
reden törekvését énekli T. 12 bohóskodó vitézi énekben, mellyek 
mind Ariosto S7.ps7,élyével 's kellemével, mind egyes helyeken epicus 
nemességgel tündöklenek. Nyelve valódi toscanai charakterü . verse
lése könnyű és kecses. 

T A T A (Dotis lat. nyelven) hasonló nevii vár alatt fekvő mváros , 
Komárom vármegyében, f>07 ház., 2746 kalh., 10 óhitű, ]?13 prot., 
400 flsidó, öszveseu 4SC0 lak. , ferdőkkel, vásárokkal, veres már
vánnyal. Eloszol' gróf Tlieodatus , ki Sz. Istvánnak keresztatyja volt, 
birta ; most (»rof Esv.terhayyé. I Mátyás király gyakran mulatott 
bentie, kinek itt nagy halas tava volt. Capucinusok 's Piaristák, kik az 
itt lévő gymnasium tanítói, vannak benne. A' gymnasiumban nemes 
ifjak convictusa van alapítva. Megjegyzést érdemeinek még : katona
kórház ; fejér edényfabrika ; egy nagy serház; Lortermesztés; 30 
posztós/.övő ; 50' csapó ; hires juhtartás. 

T A T Á R O K , s7.ámos , Kuropában és Ázsiában sokfelé ágazott '» 
különbféle nevezetek alatt elterjedt nép, mellynek tulajdonképpi ne 
ve Turkok vagy Ttirkomanok volt. Ezen hajdan uralkodó 's hódítá
sával szomszédjait rettegtető, nem éppen miveletlen (mint maradvá
nyok és emiékék még most is bizonyítják) nép , most nagyobbára 
idegen fejdélmeknek engedelmeskedik. Csak Ázsiának némelly tájékain, 
mellyek a' hódítókat nem igen bájolták, vagy távolságok miatt ho-
zámehetlenek voltak, tartották még meg fiigetlenségeket, de azért 
még most is kévésé esineretesek. Nagy számokkal (mintegy 3 mii.) 
fűrészét teszik Oroszország lakóinak. Legtöbb , Oroszországhoz tar
tozó , tatár hordák a' birodalom déli tartományaiban tulajdonképpi 
statuspolgárok , állandó lakhelyekben 's néhány igen tökéletesített 
mesterséget űznek ; csendes, békeszerető és szorgalmatos emberek, 
kik jó és munkás földniivelők. Néhány tatár gyarmatok Orer.hurg kor-
mányságban , Kazánban és Tobolszkban orosz faluk közt vannak el
szórva; némelly hordák csak mint íügetlen védettek, tartoznak az 
orosz birodalomhoz. Az orosz birodalom keblében élő tatár népág
azatok ezek: a' tulajdonképpi Tatárok, Nogaik , Baskírok, Kirgi-
S7.ek , Jakutok és Teleutok. A' tulajdonképpi Tatárok ama két nagy 
hordának maradékai , meliyeket Dsingisz-Khán kövefői Siberiában és 
a' Volgánál alkottak. Ezekhíz számláltatnak a' kazáni , astrachani 
és fauriai Tatárok. Ezen töizsököknél még látható az igazi nemzeti 
sajátság, külsejekben is . Az igazi Tatár szép termetű, középszerű 
nagy, karcsú, apró , de élénk és sokat mondó szemű , tojásdad fejű, 
barna hajú, fris és élénk arezszinü, díszes, sőt méltóságos magatar
tású és viseletű. E' mellett nyi.lt, barátságos , részvevő és vendégsze
rető , békét kedvelő, de bátor, szereti az oktattatást és mive'szsé-
get, földiniveiést és kézi mesterségeket. Az asszonyi nem se szűköl
ködik kellem és kecs nélkül. Ezen Tatároknak mintegy ötöd része 
vette.be a' keresztény vallást; a' többiek még Muhamed hitvallását 
követik. Városokban 's falukban élnek, de sátrakban is, részint pász
torkodva. A' Siberiában szerteszét éldelő Tatárok, más népekkel 
keveredvén öszve, elvesztették tulajdonképpi characlereket. Némel-
lyek köztök megtelepedett parasztok ; többnyire pásztorkodva kóbo-
tolnak. Vallásokra nézve Muhamedánok vagy pogányok. A' Nogaik, 
kik a' Kubán és Volga körül , de más tájékokon is tartózkodnak 's 
szétszórva laknak, Muhamedánok 's nagyobbára pásztorkodnak, mind 
testi alkatjokra , mind pallé*ozottságra nézve utánok vaunak a ' tulaj-
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clonképpi Tatároknak. Még mélyebben állanak a' BASKÍROK (1. e.) 
(Bas - kürt) , kik nyáron pásztorkodnak 's télen faluikban és fahá
zaikban laknak, polgári szerkezetek van, melly a' Kozákokéhoz ha
sonló. Mint ezek , katonai szolgálatot tesznek. Külső alkatjokban 
sok különbféleség van. Általánosan lapos arczok, nagyobb fülök 's 
izmosabb húsos tagjaik különböztetik ókét a' tulajdonképp! Tatárok
tól . Igen tisztátalanok, durvák*, merészek, hadakozók 's hajthatla-
nok , dá ügyesek 's vendégszeretők. A' többieknél sokkal inkább ha-
sonlitnak a* tulajdonképpi Tatárokhoz külső alkatjokra nézve a' Kir-
giszek , kik a' nagy orenburgi pusztán laknak , csupán baromtartást 
űznek , sálrak alatt laknak 's Muhammed követői. A' Jakutok és Te-
leutok (számokra nézve legcsekélyebb tatár nemzetségek) csaknem 
minden hasonlóságokat elvesztették a' tulajdonképpi Tatárokhoz , 
csaknem minden pallérozottság nélkül szűkölködnek , bálványimádók 
és pásztorkodnak. Az Oroszországban szerteszét lakó Bucharok az 
igazi Tatároknak minden jelességeivel bírnak, többnyire városokban 
's falukban laknak és szorgalmatos dolgosak. Minden nyomtatásban 
eddig kijött tatár munkák lajstromát láthatni a' bécsi Jahrbücher der 
Litteratur-hdLii (11 köt.) 

T A T Á R O R S Z Á G , Tatárok földje. Hajdani földleiratokban két 
Tatárország, kis vagy európai, és nagy vagy ázsiai említtetik. Ania-
hoz számláltattak: Krím, a' nögai Tatárok, butsiaki Tatárok föld
je vagy Bessarabia 's a' Ohiester és Dnepr közt fekvő földnek egy 
része vagy az otsakovi tartomány. Miután (1784 olta) mind ezen tar
tományok Oroszország hatalma alá jöttek, az európai Tatárország 
elébbi nevezete megszűnt, 's azolta az I Pál által ugy nevezett Uj-
oroszországot , most e' három helytartóságot: TAURIÁT (1. e.) Cher-
sont vagy Nikolajevet (9o4 nsz. mf. 300,000 lak. 's Cherson , Ocza-
kov és Odessa városokkal) és Jekaterinoslavot, másként Ekateri-
noslavot (1510 nsz. mf. 560,000 lak.) foglalja magában. A' Tatáro
kon kivül laknak még itt különbféle nemzetbeliek is , kiket nagyoh-
bára kereskedés vont ide , mint Oroszok , Görögök , Zsidók j német 
gyarmatlakók 's mások. — Ázsiai Tatárországot, melly kiterjedésé
ért neveztetik nagynak, határozzák i ázsiai Oroszország tartományai, 
Persía , Tibet 's a' chinai birodalom. Éjszaki részébén (Dsagatai) 
nagy sivatagságok terjednek cl ; a' lakosok egy része pásztorkodva 
kóborból. Az ezen részt lakók igen különbözők egymástól ; nogyobbá-
ra saját fejedelmeik (Khán) alatt élnek ; némeílyek közülök most 
orosz védelem alatt vannak. Nagy Tatárország déli része BUCHARIA-
NAK (1. e.) neveztetik. Több-kereskedővárosai közt SAMARKAND (1. e.), 
Timurnak hajdani lakhelye, legnevezetesebb. Kis Buchariá chinai 
felsóség alatt van. . 

T A T I A N I S T Á K , 1 . G N O S I S . 
T A T O V I R O Z Á S , sok indiai népnek azon szokása, melly sze

rint testek bőrét mindenféle figurákkal kiczifrázzák, mi nagyobb mél
tóságnak ós szépítésnek jele. Azon módból', melly szerint a' test ta-
toviroztatott 's az igy ékesített tagok több vagy kevesebb számából 
lehet a' személyek rangját 's méltóságát megesmérni. így a' csekély 
sorsú Indiai testének csak egy vagy két tagját , mint karját és láb
szárát , az előkelő Indiai pedig testének több vagy kevesebb részét 
tatoviroztatja. Az előre tett rajzolatok pontok 's bemetszések állal 
jeleltetnek ki a' bőrön 's a' sebes helyek mindenféle letörölheílen szí
nekkel bedörgöltetnek, mire ama helyek, ha ismét beforradnak, örök
be színesek maradnak. 

T A U B M A N N , (Friedrich.) Azon két értelmű szerencsében, hogy 
nevét a' nép mondái emlegessék, e' férjfiu csak characteréniek nagyon 
egyoldalii ábrázolása, sőt jó hirének vesztése' által lett részes. Ki 
nem ismeri ő t , mint bohóskodót 's gyakran untató elménczkedót ? 
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(innen azon elnevezés i s : Tau/manniana.) Pedig semmi sem vala ke
vésbé, mint ez ; sőt valódi tudós volt, kinek tudományos munkássá
ga , korának tévelygést ellen komolysággal , méltósággal 's nyomo
sán törekedett. Szül. Wonseesben Baireuth mellett Maj. ]6 J 5 6 5 ; 
a' wittenbergi egyetemben tanult , hol miután ritka költészi tehetsé
ge által ismeretes le t t , iskolai pályáját alig végezve költészet taní
tójává tétetett. Egyszersmind udvari költői hivatalt is nyert ; mi no
ha éltében becsületére vált , aü utó világ előtt nevének kárt tett. Az 
akkori idők mélyebb ismeretébúi 's minden róla szóló bizonyságok
nak részrehajlatlan meghányásából ellenmondhatlanul kitűnik , hogy 
méltóságát soha még legfőbb statustisztek és fejdelmek körében sem 
felejté e l , aljas bohóskodásra vagy alacsony hízelkedésre soha sem 
vetemült, erkölcs és szemérem határit soha ált nem lépte , és egye
nes és jámbor chararterét soha meg nem hazudtolta. De mint tudós 
is tiszteletet érdemel ő. A' 16 század vége felé Saxoniát szaggató hit
tudományi viták mellett mind inkább parlagon maradt a' philologia , 
sőt Melanchton és Camerarius haláluk után naponként mind inkább 
süllyedt. Csak kevés világosan látók ismerték meg a' romlást ; de 
Taubmann volt egyedül , ki e' tévedések ellen szóval, példával nyil
ván harezra kelt. Nemcsak komolyan 's gúnnyal gáncsoló korfársinak 
fonák Hézeteit, 's őket az alapos nyelvtanulás valódi elveire emlé-
kezíeté (Disserlatio de lingva latina (Wittenb. 1614) , hanem nyil
vános leczkéi 's Plautusnak (Witt. 1 6 2 1 , 4.) és Vh-giliusnak (Yv itt. 
1618 , 4.) kiadása által is iparkodék aa igaz ösvényt kimutatni. K' 
törekvések közt holt meg Mar. 24 1613. Költészi érdemei csekélyeb
bek. ÍJ. Ebért Leien und Verdienste F. Tauímann's (Eisenb. 1814.) 

T A U C H N I C Z (Kari Christoph Traugütí) könyvnyomtató és 
könyvkereskedő Leipzigban, 29 Oct. 1761 szül. (íroszpardauban CJrim-
niánál, hol attya oskolamester volt.. Szüleinek szegénysége által aka
dályoztatván , hogy magát, vonszódása, szerint, tudományokra adja , 
a' Könyvnyomtátás mesterségét tette czeljául, 1777 Sommer leipzigi 
köriyvnyomtatóhoz ment tanulni , ki őtet szorgalmáért csak hamar 
megszerette 's különös gonddal oktatta. Tanulása idejét elvégezvé.n , 
elhagyta tanítójának házát, hogy magát más nagy könyvnyomtató inté-
zeíekb*!ii tökéletesítse, melly czéljában őtet Unger berlini hires könyv-
nyomtati.'iái és fametsző mivésznél volt tartózkodása Jgen 'clősegélte. 
1 792 visszatért Sommer intézetébe, hol 4 évig sáfárkodott. Bár se mód
ja, se reménysége nem volt arra, hogy tulajdon könyvnyomtató műhelyet 
alapithasson, mégis kevés mellékóráit arra fordította, hogy az egy 
illy fontos intézetnek igazgatására szükséges esmereteket 's ügyessé
get megszerezze. Csak 35 éves korában (1796) adta elő magát alka
lom, hogy könyvnyomtató intézetet vehessen egy sajtóval. Pontosan, 
csinosan 's gyorsan készítvén el a' rábízott munkákat, nevekedett 
foglalatossága 's eleinte még csekély intézete rövid idő múlva a' na
gyobbak sorába lépett. 1800 betüöntést alapított , meltyel a' német 
könyvnyomtatás-mesterséget igen előmozdította. Ez idő tájban jött 
létre könyvkereskedése is. 18o3—5 Leipzigban igen szép házat épít
tetett. 1 808 jelentek meg classicus szerzőkből álló gyüjtemén3'ének 
e'.ső kötetjei ; olty ipar , melly éppen olly uj , mint fontos követke-
zésü volt a' maga nemében 's classicus irók munkáinak kedvehetésé-
re 's felélesztésére igen sokat t e t t , neki pedig szép hasznot hozott. 
1818 görög, orosz, arab és syriai betűket öntetett. Ugyanezen évben 
állította fel stereotypus-öntését Stanhope módja szerint, melly fog
lalatosságot Németországban eddig csak nevéről esmértek. Stereoty-
pusát, számos akadályok ellenére i s , classicusaira fordította ,'s a' 
szent írást terjesztő társaságok számára a' bibliát több ízben kiadta. 
Több év múlva muzsikamiveket is nyomtatott stereotypusával, mit 
ínég sehol se próbáltak. Bizonyítja ezt Schneider clavifkivonatja Mo-
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ta r t Don Jüanjából. — Külföldi hires könyvnyomtatók, mint Dide
rot és Bodoni remekmiveivel megismerkedvén , iparkoelását arra for
dította , hogy a' nyomtatott miieknél az izlés nemesedjék, mint t. 
k. Cicero kiadatjáből láthatni. A' bélyegtnetszés mivészsége levén, 
mint a' könyvnyomtatás alapja, különös figyelmének tárgya, nem 
kímélte az ügyes hélyegmetszőktől költségét, csak hogy ezek mago
kat tökéletesíthessék. 1825 olly szép betűket öntetett angol mustrák 
után, hogy Németországban közönségesen azokat kívánják. A' 70 
évet meghaladt öreg most is ifjúi tűzzel "s elevenséggel munkálódik 
intézetének tökéletesítésén. 

T Í U E N Z I G N von W I T T E N B E R G : (Friedrich Bogislav Emá
nuel , gróf) kir. porosz vezére a' gyalogságnak , a' vas kereset rend
jének nagy keresztese, más fő porosz, austriai , svéd és orosz ren
dek vitéze, berlini kormányozó 's t. Boroszló hires védelmezőjének 
fi ja , 15 Sept. 1760 szül. Potsdamban. 1775 poi-o&z hadi szolgálatba 
lépett Henrik herczeg ezeredébe , kinek segédje volt egy ideig ; di-
plomaticai küldöttségekben is használtatott. 1806 mint vezér-őrnagy 
a' Baireuthban felállított, néhány szász csapatokkal megerősített vi
gyázó sereget vezérelte, mellyel 9 Oct. Schleiznál ő adta ezen tábo
rozásban az első íftközetet 's mellyet az övénél sokká! nagyobb ellen
séges hadi erő előtt igen okosan vezetett vissza. A.' jenai ütközet
ben Hoiienlohe seregének előcsapatjai adattak parancsnoksága alá, 
mellyek korán reggel Lützerodenél csatázásba ereszkedvén, kemény 
ellenállás után visszanyomattak. Midőn a'porosz sereg maradványa Ho-
henlohe herczeg alatt az Odera felé visszavonult, osztozkodott a'sereg 
sorsában Prenzlovnál. A' tilsiti béke után a' brandenburgi hadi osztály 
parancsnokává neveztetett 's midőn Poroszország Franciaországnak 
hadat izent 5 8 1 3 , pomeraniai katona kormányozó lett és Stettin 
vitatásának intézése reabizatott. Midőn fegyvernyugvás után a' sereg, 
a' polgárkatonasTtg által kétannyira szaporodván, mint előbb, csapa
tokra osztatott, T. a' nagyobbára polgárkatonaságból álló 4-dik osz
tályt kapta, melly aj! akkori svéd koronaörökös parancsnoksága alatt 
volt éjszaki fősereghez kapcsoltatott, mint tartaléksereg. Ezen vi
szonyban a' groszbeereni gyózedeismben csak annyiban vett közvető-
leg részt, hogy a' sereg bal szárnyán Blankenfeldnél a' számosabb 
4-dik franczia osztály (Bertrand alatt) támadásait visszaverte. Ha nem 
voltak is fényesek ezen csata következései, mégis annyiban igen fon
tosnak tekintethetik , mert amaz álláspont elszánt védetése nélkül 
még csak nem is gondolható a' beereni végválasztó győzedelem. Hason
ló részt vett a' deiinevitzi dicsőséges győzftdéleinben ; mert miután 
brigadáinak egyike 5 Sept. Ney Wittenberg felől előnyomuló sere
gének nyomosán ellene ál lot t , 's ezáltal az ellenséget véleményében, 
mintha a' szövetségesek főereje állana előt te , megerősítette volna, 
csapatjának, melly más nap Jüterbogk felé előre küldetett, egy ideig 
küzdeni kellett a' számosabb ellenséggel, mellytől utóbb csak ugyan 
vissza is nyomatott. De ezen küzdés alatt Búlow csapatja megérke
zett az ellenség bal oldalához, a' küzdés azonnal ide vette irányát 
'a mint tudva van , dicsőségesen végződÖH. Tauenzien előtte való na
pon , Bülow vezérrel tartatt tanakodása után visszatérvén , útközben 
ellenséges seregre akadt 's csak lelkének jelensége által menekedett 
meg fogságtól, franczia vezérnek adván ki magát. Midőn a' denne-
vitzi csata után az éjszaki sereg az Elbehez közelgetett, gróf T. fe
dezte a' bal szárnyat 's 5 Oct. Kosziadnál áltment e.' folyón. Hanem 
mivel a" schlesiai és éjszaki sereg egyesülvén 1 I Oct. a' Saalen ke
resztülment, hogy Bonapartét kikerülje, az ó osztálya, hogy a' 
roszlaui hidat 's egyszersmind Brandenburgot, főképpen pedig a' fő
várost védje, Dessaunál hátra hagyatott. E' valóban szükséges is volt, 
mert 2 franczia seregoszlop (a' 4-dik és 7-dik csapat) Oessau és Wit-
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teaherg felé nyomult. T. tehát, miután a' wittenbergi ágyúzó osz
tályt maga mellé vette , Zerbsten és Görzkén keresztül Baumgarten-
brück felé (Potsdamnál) vonult, hova éjei 15 Oet. érkezett meg, 's 
nem tudván , hogy már minden franczia sereg a' leipzigi nagy ütkö
zetre elhivatott, a' főváros védésére több napig állásában maradt, 
mellyeket azonközben a' sereg ruházatjának javítására okosan hasz
nált. Midőn a' győzedelmes seregek a' Rajna felé siettek , Torgau és 
Wittenberg vivása, 'sMagdeburg ágyúzása bízatott reá. Az első meg
adta magát, kemény ágyuztatás 's lövöldözletés után, 26 Dec. és 
aa őrkatouák hadi foglyokká tétettek. Wittenberg is erre tüzesen ví
vatott 's ágyuztatott, 13 Jan. 1814 pedig Dobschütz vezér által ro
hanással megvétetett. T. a' vas keres/.trend nagy keresztjével ajándé
koztatott meg 's nemzetségi nevéhez (midőn több vezér emeltetett ké
sőbben gróíi rangra) W i t t e n b e r g i tétetett. A' táborozás hátra lé
vő részét Magdeburg ágyuztatása teszi, hova 24 Maj. 1814 ment be. 
Emiékezettil itt tartatik vezéri öve, mellyet maga tekert reá két pol-
gárkatonai puskatörre. 1815 gróf T. a' 6-dik porosz seregosztályt 
kapta , inully , az 5-dikkel az Elbénél visszatartatván, csak a' belle-
allianeei ütközet után ment be Francziaországba , 's itt , Bretagueba 
tétetvén által , a' békés viszonyok belépte után nem volt alkalmatos
sága az ellenséggel megmérkőznie. A' király a' táborozás végével 
szép mezei birtokkal ajándékozá meg őtet az Oderánál Züllichaunál 
's a' 3-dik seregosztály parancsnokává tette. Mh. Berlinben 20 Fe
bruár. 1S24. 

T A U I S H (János) híres mysticus a' 14 száz. 1294 körül szül. 
Strasburgban vagy Kölnben 's igen 'ifjantan lépett a' Dominicanusok 
rendébe. Későbben minden halgatóit magához ragadta egyházi beszé
deivel , mellyek nagyobbára nem csupán ájtatos szívnek kifejezelei , 
mellyeknek foganatja példás élete által még inkább neveltetett , ha
nem egyszersmind neki nagy érdemeket is szereztek a' német nyelv
re nézve. Egyházi beszédeit eredetileg latin nyelven irta , 's németül 
mondta e l , mit azoknak legrégibb kiadatai is (1498 és 1580) bi
zonyítanak. Ujabb német nyelvre is gyakran lefordíttattak. T. érteke
zéseket is i r t , mellyek hasonlóul ritkák. Mh. Strasburgban 1361. El
tét Arndt János irta le 1689. 

T A U N U S (homburgi tető is ) , kiváltképpen gyógyító ferdőiért 
(Ems, Schlangenbad 'st.) híres erdőhegy, a' Main és Lalin közt, Nas-
saunak katzenellnbogeni grófságában. Két ágban Homburgon , König-
steinon és Epsteinou keresztül a' Schlangenbaöig nyúl , hol a' Rhein-
gau-bérezhez ragad. Legmagasabb csúcsai a' nagy Feldberg (2605 1.) 
's az e' mellett fekvő Altkönig (2400 1.) 

T A U R I A (tauriai Chersonesus), európai Oroszországnak hely
tartósága vagy kormánysága. Magában foglalja Krím , Taman (most 
Tmutarakan) félszigeteket, 's a' nogai és budsiaki Tatároktói lakott 
tartományokat és luesszeterjedő pusztaságokat. A' fekete tenger mel
léki Kozákok tartománya is kormásiyviszonyokbau van vele. Has-
&el nagyságát 1646 nsz. mf. ' j a ' lak. számát 301,400-ra, Wichmann 
amazt csak 1025-re, ezt 207,000-re teszi ésigy 201 lélek lakik 1 
nsz. mf-ön. Ezen tartományokat , mellyeket régibb időkben Scythák 
(Amazonok is) és görög telepitettek laktak , Herodotus olta (450 K. 
e.), lassanként 70-nél több különböző nép hódította fneg 's dúl ta , 
mint Persák , a' görög köztársaságok , Bosporus királyai , Romaiak , 
Sarmaták , görög császárok, a' 12 száz. végén részint Genuaiak , a' 
13 száz. Tatárok 's a' 15 száz. végén Törökök, nevezetesen 11 Mu-
hammed, ki 1475 foglalta el Tauriát , 12 évvel Konstantinápoly 
.megvétele után. E' kikergette onnan a' G.snuaiakat és Venecziaiakat. 
Amazok Kaffát és Chersont, ezek Tana gyarmatot birták. Krímnek 
tulajdon khánja volt, de ki a' török császártól fügött, ettől kapta meg-
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erősittetését 's hadi szolgálatra köteleztetett, következésképpen törek 
vazall volt. 1695 olta tölb ízben mentek orosz seregek Krimhe, melly-
j>ek lakosai a' szomszéd tartományokban gyakori pusztítást tettek; 
hanem csak 1771 foglaltatott el Dol.gorucki alatt 's a' porta kénte-
tenittetett a'kutsuk-kainardsii békében 1774 Krímet teljesen fűgetlen 
tartománynak megesmérni, iwellynekegy a' nemzettől szabadon vá
lasztott khán alatt kellett lennie. Egy ideig a' saporogi Kozákok is 
laktak e' tartományban, asszonyok nélkül, mint hajdan az Amazo
nok, kik hajdani köztársaságokban férjfiat nem szenvedtek meg. Hí
res CUm'elmsky nevii kozák hetmann. Még híresebb lett Selim Ghe-
ray szultán, a' legjobb uralkodók egyike. Sahin Ghfcni}- khán, kinek 
választatását az Oroszok gyámolítottak, végre kénszeritteieít Krímet, 
a' török párttól nyomatván, elhagyni "s Pétervárban menedéket ke
resni." Oroszország tehát 19 Apr. 1783 Krimet orosz birtoknak nyi
latkoztatta, 's a' por ta , félvén uj háborúba keveredéstől, egészen 
Oroszországnak engedte a' tartományt Jan. 1784. A' khán az orosz 
udvartól nyugpénzt kapott ; későbben visszatért Törökországba , de 
J787 Ithodus szigetén a' nagyvezér parancsára kivégeztetett. (U. 
Dohm Denktcürdigkeiteii, II 54 1.) Most Krim, a' hozá tartozott tar
tományokkal együtt, mint kormányság, Tauria vagy tauriai Clierso-
aesUs névvel cz orosz birodalomhoz kapcsoltatott. Az orosz császár czim-
jéhez : Tauriai Chersonesusnák czárja, tetetett. FOTEMKIN (I. e.) ki a' 
tatár népek meghódításai nem minden kegyetlensége néikül hajtotta 
végre, császárnéjától Tauriai melléknevet kapott. Ezen korniányság-
ban sok, tie nem nagy város van. S i m f e r o p o l , a' Salgirná! , a' 
khánok hajdani lakhelye, főváros; a' khánok Itaktsisaraii régi palo
tája még mo3t is fentartatik ázsiai alakjában az orosz országlástól ; 
fontos a* K i n b n r n erőség a' Dnepr torkolatjánál ; P e r e k o p 
(Orkapi) vár, a' Krimet a' szárazzal öszvekötő findszorosan; F e o-
d o s i a (T h e o d o s i a) vagy K a f f a , Sevastopol és Eupatoria neve
zetesek a' fekete tengereni kereskedésért. Az azovi és fekete tengerek 
kétfelől veszik körül a' félszigetet; az a' tengeriiböl, mellyct az el
sőbb képez, rothadt tengernek vagy Si vasnak is (oroszul Quilojemo-
re-uak) neveztetett. Száraz időben , kellemetlen szagot bocsátván ki 
álló *s rothadt vizéből, egészen kiszárad ; ekkor lóháton ált lehet 
rajta menni ; máskor hajózható. Tauriánalc a' földszoros és Dnepr 
közt fekvő része nagy térségekből áll , mellyek részint terméketle
nek 's mi véletlenek. A' krimi félsziget éjsz. részében viz és fa nincs; 
földje sovány, «ós és földmivelésre nem való; de déli , hegyes és 
Tölgyes fele a' világ legszebb 's legtermékenyebb tartományai közé 
tartozik. A' folyócskáktól 's patakoktól öntözött völgyek igen jól meg 
vannak mi vej ve , termékeny szántó-földjeik, szép szőlő-hegyeik 's szá
mos faluik vannak. A' kertekben vannak különbféle baraczkok, és 
cseresznye, *«ilva, mandula, pomagránát, fige, körtvély, alma, dinnye 
'st. Legjobb bor Sudaknál és Koosnál terem, melly tájékok jó évek
ben 30,000 akó bort adnak. A' sudaki éppen ollyan , mint a" cham
pagne*. Clarké, ki 1800 és 1801 ezen tájékokat meglátogatta, a" 
Balaklava és Baidar völgyeket , mint legszebbeket dicséri 's a' Ku
tsuk Jíoi és Sud&k közti tájékokat paradicsomiaknak irja , hol az eu
rópai gyümölcsöknek minden nemei a' tökéletességnek legfőbb pont
já t érik el. Jf tartomány sok gabonát, kölest, dohányt, mézet, via
szát, selymet is a d ; igen nevezetes a' barom-, ló- és juhtartás is. 
A' juhok adják amaz igen kedves göndör, szürke báránybőröcské
ket , mellyek krímieknek neveztetnek. A' fő lakosok Muhamed hitét 
val ló, szigeteken lakó Tatárok', kik földmivelést, baromtartást, ke
reskedést '8 kézi mesterségeket ü^nek. Sok Orosz, Görög, Örmény," 
Zsidó, Czigány 's különbféle nemzetbeli Európai is lakik i t t , mivel 
az orosz országlás sok külföldit fogad be gyarmat-telépités végett, 
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's az itt megtelepedőknek 30 adótól szabad évet a«-l. A' kereskedést 
részint magok a' Tatárok, Tészint a' tartományban megtelepedett 
Görögök, Örmények és Zsidók űzik. Tauriáról több munkát emlit 
Wichmana Darstellung der russiscíien Monarckie-ja. (1813, 1 rész.); 
továbbá 1. Kingsbergen hollandi adtniral földabroszát Krímről, 4 lap
ban ; Muraviev-A[>ostol Réite dureh Taurien ím Jahre 1820 (orosz
ból németre ford. Örtel , Berl. 1825); és Castelnau Essai sur V hi-
stoire ancienne et moderné de la Nouvelle-Hussie (földabr. s plánok
kal , Paris 1 820.) 

T A U R I S , Aderbidsan tartománynak (nyűg. Persiában) főváro
sa , térségen fekszik, mellyen nincs fa, a' Spintsa és Aísi fú Iy óknál, 
300 karavanseraival, 250 dsamival és mecsettel, 20,000 ház. és 
150,000 lak. Téglafalakkal kerittetik. mellyeket sok torony fed. 
Mint kereskedő város , egész Ázsiában hires; Oroszok , Törökök, Per-
sák 's Indusok nagy kereskedést űznek. A' kereskedők rakhelyei leg 
gazdagabbak portékákkal; sok mivész és kézmives is lakja, legjeleseb
bek köztök a' selyemszövők. Itt készíttetik a' kásásbőr (chagrin), 
mellyet egész Persia innen kap 's mellyből viselnek czipőt é.« csiz
mát a' Persiaiak, kivévén a' parasztokat. Taurisban sok hajdani 
pompás épület omladványai találtatnak ; a' város néhányszor szenve
dett iöldingás és vivás által , most Törököktől , majd Persákíól. — 
182S-igAbbas Mirza herczeg, Irán koronaöiököse , laka volt, de 
Oct. 1827 Erivánnal együtt Oroszok kezére kerül t , mire Taurishoz 
közel béke köttetett Persiávál Nov. , melly mindazáltal , * miután a' 
Persáktól megtöretett, 22 Febr. 182S erősíttetett meg Turkman-
tsaiban. 
j T A U R U S (most Kurun), hires hegy ázsiai Törökországban, melly 
a' Frat (Euphrates) eredeténél , hol az örök hóval fedett Ararát ki-
nyul , emelkedik legmagasabban, 's nyűg. Ázsiának nagyobb részét 
több lánczban áltfutja. Egj' ága , az Ala-Dagh , déli Natolián húzó
dik keresztül 's a' chelídoni fokban végződik. , Rhodus szigetével 
szemben. Egy másik ága Syria felé megy 's a' Libanont képzi az An
tilibanonnal. Éjszakon a' Taurus, melly ágainál fogva a' középázsiai 
nagy hegysorral ö'szveköttetik, a' Kaukázushoz közelit, 's keleten a" 
hóval fedett Kiare a' Tsudival 's a 'nyűg. Persiába menő Zagros hegy
gyei öszvelüggésben van. 

T A U T O C H R O fi I C V M , 1. E o f I D E J Ü . 
T A U T O C H R O N I C A t, 1 N E A , 1. E G Y 1 II Ó B K N K U T Ó V O 

N A T O K . 
T A U T O L Ó G I A vagy T Í T T O I O C I A olly kifejezések halmo

zása , mellyek által u' fogalom hasztalanul ismételtetik, p. o. óátyám 
ő nekem. Beszédben hamarább megengedhető hiba, mint Írásban, 
hol többnyire gondtalanságot árul el. 

T A V A S Z . Ezen évszak azon napon kezdődik , mellyen a' nap 
az aequatorba lép 's azon napon végződik, mellyen délben egész esz
tendőben legma>-asb ponton áll. Nálunk a' napnak a' kos égi jegybe 
lépése határozza meg a' tavasz kpzdetét 's a' rákba belépése végzi az 
astronomiai tavaszt. Ama 22 Mart., e' 21 Juii. körül esik. A' föld 
déli félgolyóbisán az astronomiai tavasz 23 Sept. kezdődik 's 21 Dec. 
végződik, tehát azon időben esik, mikor nekünk őszünk van. Az ae-
quator alatt 's általában a' forró földövben az évsaakok nem ugy osz* 
tatnak e l , mint a' niérsékS-ettaen. Ott száraz és nedves évszakot kü-
lönböz'etnek meg a' lakók. Nálunk is a: közönséges életben inkább. 
az időjáráson 's levegő mérsékletén alapúinak az esztendő 4 szakai, 
mint a' nap állásán és csaknem mindég helyes okunk van, hogy aa 
astronomiai tavasz kezdetét tavaszunk, azaz, a' kellemetesebb időjá
rás kez.létére tegyük, mivel ezen utolsó rendszerint későbben áll be. 
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T A V A S Z I É J H A P S O V É I U S I , I . A E Q U I N O C T I U M . 
• T A V E R N I E R (Jeaii Baptiste) , Parisban szül. 1605, egy Ant-

verpenbol való 's Parisban megtelepedeti főldabrosz-kereskedőnek fia 
volt. Ezen tárgyak "látása 's az atyja kereskedését meglátogatókkal 
beszélgetése, az ifjúban olly utazásra vonzódást ébresztettek fel, hogy 
már 22 éves korában elindult Franczia-, Angolországokat, Németal
földet, Németországot, Schweizot, Lengyel-, Magyar-, Olaszorszá
gokat beutazni. Gyöngy- 's ékességáros volt , 's mesterségét magas 
tökélyre emelte. 40 ér alatt bejárta Törökországnak , Kelstindiának 
és Persiának minden nevezetesebb helyeit. Nagy vagyont szerezvén, 
"s mint Protestáns, szabad statusban kívánván megtelepedni, utolsó 
utazásábóli visszatértekor megvette Aubonne báróságot a' genfi tónál. 
Egyik unokaöccsének rósz viselete arra bírta 1687, íiogy a' bárósá
got du Quesne marquisnak eladta 's uj (már hetedik) uíra ment, melly-
ben 16SÜ Moskauban 84 éves korában meghalt. T. világos látású 
férjíiu, volt, ki azon tartományokban , ntellyekben megfordult, igen 
sok nevezetes észrevételeket tett. Nem lévén magának írásban jártas
sága, Chappuzeau Sámuel genfi tudósra bízta tapasztalatinak szerkéz-
tetését , ki 1679 Tavernier 6 utazását kiadta, 2 kötetben, mellyek-
hez jött 1687 egy 3-dik, la Chapelletőt, Lanioignou elölülő titok
nokától. Ez a* kötet Japánról és Ttínkinról ad tudósításokat 's a* 
Hollandiak keletindiai magok viseletét foglalja magában, Mind a' 
mellett is , hogy igazságszeretete ellen szemrehányásod tetetnek 's 
szerkeztetői azzal vádoltatnak, hogy más munkákból iitak ki nemelly 
tárgyakat, sok fontos tudósítást foglalnak magokban. 

T Á V O L L E V Ő törvényes értelemben nemcsak az, ki testileg tá
vol van, hanem az i s , ki cselekvésre nem alkalmas, mint a' fogoly 
és elmebeteg. A' távollevőket már a' romai törvények is pártoiák f 
inert ha távoilétök kötelességből, vagy legalább nem kötelesség ellen 
történt , a' törvényes határ-idők meg nem tartása nem lehete káruk
r a , sőt az illy esetben elienök szóló Ítélet daczára is előbbi állapot-
jókba egészen visszahelyeztettek (restitutio in integrum). Ki azonban 
önkénytesen , vagy néni dicsérhető ikból távozott e l , nem részesül
hete a' törvénynek e' jótéteményében 5 az pedig, ki tilos tettek miatt 
az országból száműzetett, csak azon esetre, ha távolléte miatt meg
hatalmazottat nem vallhatott. — Hazai törvényink szerint azok , kik 
tanulás kedvéért külföldön utaznak, kül udvaroknál a' király vagy 
ország részéről követségben mulatnak, táborban vagy országgyűlésen 
va-.inak-, végvárakat őriznek , ellenük mozdított perekben törvényes 
elhalasztást nyernek , azaz ennek ideje alat t , meliy az ország ügyé
ben távollevőkre nézve kötelességeik végeztéig t a r t , felelni nem tar
toznak, noha részökről más eüeií követelő pert az idő alatt ig indít
hatnak. Köz dolgok vagy tanulás miatt távollevők meghatalmazó le
vele, visszatértükig teljes erővel bir, 'st. 

T Á V O L M É R Ő olly mathematicai eszköz, melly által valamelly 
távolság mingyárt állóhelyből meghatároztathatik , Hlyen a' DIASTI-
METER (I. e.) — T á v o l s á g egyik tárgynak messzesége a' másik* 
t ó i , melly sajátképen mindenkor a' köztök gondolható legrövidebb 
vonal szerint méretik. E' mellett bizonyos segéd adato-kat is szokás 
használni, p. o. a' napnak 's csillagoknak földünktőli távolsága meg
határozására 18 századtól fogva Venusnak a' nap előtti áltmenetelét. 

T Á V O L S Á G , 1. T Á V O L M Ú R Ő. 
T A Y L O R (John), szül. 1703 körül , 's mh. 1766. Cambridge-

ben tanult 's későbben több helyen szolgált, mint pap és törvénytu
dó; inert theologiai tudományokkal törvénytudományt kapcsolt iiszve, 
melly utolsók régiségnyomozásában neki igen hasznosok voltak. En
nek köszöni egyedül nagy hirét , melly kiváltképpen az attikai szó* 
nokpk kiadásán 's arcliaeo'ogiai értekezésein alapul. Lysiasa először 
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Londonban jelent meg 1739 's Demosthenese Chambridgeben 1748— 
5 7 ; két köt. (nincs egészen elvégezve), mellyckhez nebány egyes szó
ntikok vannak ragasztva. Etfílithetők még bőtartalmu nyomozásai a' 
Görögök és Romaiak törvényeire 's törvényszékeire nézve '» chrono-
logiai értekezései , mint Marmor Sanwicente kiadása is. 

T E A , cserjének levelei, melly Chinában és Japánban számosan 
nő, mintegy 2-i réfnyi nlagas, virága veres, gajja világoszöld 's mag
tokja barna,-melly, a' mag teljesen megérvén, felpattan. A' mag el-
ültetetvén , már 3 év múlva gazdagon terern leveleket, de 7 év múl
va csökkén termékenysége. A' chinai birodalomnak csaknem minden 
tartományiban iilíettetik teacserje; köves löldben jobban tenyész, 
mint más minémüségüben. Jóságára sokat tesz az évszak , mellyben 
a' levelek leszedetnek. E' t. i. évenként 3-szev történ ; először Mar-
tiusban , miknr a' levelek hajtani kezdenek 's még gyengék. E' leg
jobb 's legdrágább t e a , 's c s á s z á r t e á n a k n.veztetik, mivel leg
inkább a' császár 's a' birodalom nagyjai számokra szedetik. Szedés 
második ideje Ápril is , harmadik Július, de ezen levelek már nem 
igen becsesek. A' esászártea, Xcnoponia Thea iSinensis, mellyet csak 
a' császár 's mandarinai isznak, finom szagával kitetsző. E' most egy 
orosz császári lükertben is termesztetik. Hova orosz füvésss Oct. 1817 
Francziaországba is vitt. Itt a' cserje 2—3 lábra nőtt. Hogy a' teá
val legfőbb tökéletességében lehessen élni , a' leszakasztandó levelek 
a' teázó asztalon szedetnek le cserjeikről 's azonnal forró vizbe tetet
nek ; ekkor a' tea éppen olly balzsamos , mint gyomorerősítő. A' le
szedett zöld levelek vas vagy czin lapokon megaszaltatnak 's lassan
ként megszárittatnak, aztán gyékényekre tetetnek, kéz közt megsodor
tatnak 's igy használtatnak vagy küldetnek el, mint. kereskedési por
téka, Készitetésénél fogva a' teának két különböző neme van .- zöld 
tea (Hayssan vagy Hysson , SingSo vagy Songlo tea is) és barna tea 
(Boy vagy Kohee t ea ) , melly ntósóhoz tartoznak a' tea pecco, congo 
és ziou-ziouny nevű nemei. A' tnelly teát Chinából tengeren kapunk, 
nem tiszta mindég, snert nyereségkeresésből más levelekkel elegyitte-
t ik ; de hosszas tengeren léte miatt sokat is veszt sós részeiből, mel
lyet a' természettől kap. Legjobb teának tar ta t ik , melljet évenként 
Chinába menő karavánok hoznak magokkal saárazon, meliy innen ka-
r a v á n t e á n a k neveztetik. Chinában a' tea használata közönséges, 
részint szükségből , az ivóviz csaknem mindenütt iszapos lévén. De or
vosi tekintetből is , mivel több gyógyító erőt tulajdonítanak neki , 
mint mennyivel valósággal bir. Európába Hollandiak hozták be. Eu
rópában 's Amerikában főleg éjszaki tartományok lakói élnek vele. 
Ázsiának különbféle tartományiban csaknein. kícsapongásiK élnek ve
le. A' déli Ázsiaiak esmerőseiket kávéval, az éjszakialc teával ven
déglik. Tibetben és Bostonban néha lisztet, vajat és sót is tesznek 
bele. — A' teával kereskedés Angol-, Dán-, Oroszországokra 's Hol
landra nézve nagyon fontos; ezen nemzetek kereskedői évenként IS— 
20 mii. font teát hoznak Európába, nsellynek nagyobb részét késü 
pénzzel keli venniek. Egy európai tartományban se fogy el annyi 
t ea , mint A.ngolországban, hol csak 16(iC lett esmeretes, 's napjában 
többször isszák , bőven 's erősen. De seholse is forog amu i hamisí
tott tea kereskedésben 's az alsó ház elibe 1818 terjesztett tudósítás 
szerint évenként 4 mii. font kökény-, édesgyökér- , és körisfa-levél 
elegjittetik chinai tea kör.é Angolországban. 1826 a' keleiindiai tár
saság által Chinából szálitott tea becse 29,840,401 font steri. tett. 
— 1816 Brasiiiában is kezdé termesztetni VI János király a' teát, 
ahoa értő dunaiakat vijtetvén Rio-Janeiroba. Az ipar olly szerencsés 
volt Sta.-Cruzban és S. Pauloban,, hogy ki is fog vitetni. 

T É B oi y OD O T T s í a. 1) jelent mulandó elmezavart, p. o. hi
deglelésben. 2) általában lélekbetegségeket, millyenek az elme-, in-
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dulat-, és akaratbetégségek. 3) egyedül értelem-betegségeket, mint 
eszeiősség és őrültség. 

T E C H N I C A szoszerint műtan , hanem szép mivés<zeteknél, mel-
lyeknek kettős elemük van , azt értik alatta , mint kelljen valamelly 
mi veszet materiális részévei bánni. E» oka, hogy a' mivés^et tech-
nicuma, aestheticumának mindig ellenébe tétetik. Így műszó (ter
minus technicus) is olly kiiejezés, melly valamelly tudományban vagy 
mivészetben honos és sajátságos. 

T K c H N o LO G i A kéziüűtudomány , melly a' termeszét nyers 
adomanyiiiak az élet szükségihez képesti mesterséges elfcésdtését ta
nítja. Ez magasb vagy alacsonyabb , 's ez utóbbi a' köz gazdálko
dás alapjaival foglalkozik , mennyiben a' különféle kézi mesterségek 
ezeken épülnek származásuk, használásuk, íentartásuk és javításuk 
tekintetében ; amaz pedig a' kézi mesterség ismeretét a' statusélettel 
összetüggőleg adja elő 's ismét" statustechnologiára, tethnicai törvény
tudományra és kézmüpolitziára oszlik. Az előbbiről tanit Hermbstadt, 
Trommsdorff, Poppe ; az utóbbiról .Vitt. Schauplatz der Kiíiisteund 
Handwerker. Legjelesb munka Kees-é Darstell. des Fairih und Ge-
werliwesens in seinem gegenwiirt. Zuntande ele. (Wien, 1824. 3. r.) 

TE D E U M L A U D A M U S (Téged Isten dicsérünk) vagy rövi
debben Te Deum etc. szent Ambrus (1. AMBRUS) dicsérő énekének 
kezdete, melly innepélyes alkalmokkor (p. o. győzedelmi innepek al
kalmával), nem különben tő innepeken szokott énekeltetni a' kath. 's 
gyakran a' protestáns egyházakban is. Ezen hymnus (magasztaló ének) 
ujabb szerkeztetései közt nevezetesek Hasseé, Naumanué, Haydné, 
Danzié és Schichté. 

T É G E D I S T E N D I C S É R Ü N K , 1 . T E D E U M r , A U D A M U S . 
T E G K R N S & E , falu, kastély és királyi uradalom (3 nsz. mf. 

3200 lak. 10 fal. 'st.), Münchentől 7 mf-re , Bajorország isari kerü
letében , a' Tegerntónál. Itt feküdt az vrjabb időben eltöröltetett, haj
dani fejedelmi jogokkal b'irt tegernseei apátsága a' Benedictinusok-
nak. Az apátság történeteit olvashatni báró Freyberg Maximiliántól 
(München 1822). A' kastélyt 's uradalmat a' meghalt király nőjének 
ajándékozta, kinek itt szép festemény-gyűjteménye volt. Tegernsee 
szomszédságában finom márványt törnek. Tegernseetól 1 ór-ra esik a' 
meghalt királyfól nagy költséggel, igen jól alkotott kreuthi ferdő, 
mellynek forrása büdös követ és vasat foglal magában. A' szegények 
itt a' király költségén ápoltattak. Környékén hegyi naphta gyűjte
tik , meily itt st. (juirinolajnak neveztetik. 

T É G L A , mesterséges kő agyagból, melly sok vasat foglal ma
gában 's innen tűzben megégettetvén, veres szint kap. A'téglavetés és 
égetés módja olly egyszerű , hogy már a' legrégibb népek tudták 
azt. Már Mózses I könyv, iratik, hogy a' Babeitorony építésére tégla 
égettetett , mellyeket gyantárral kötettek őszve. Közönségesen az özön
víz után 5 századra tetetvén a' Babeitorony építtetése , kevés emberi 
mesterség lehet a' téglavetésnél régibb. Herodotus is azt irja , hogy 
Babylon falai gyantárral öszvekötött égett földből (téglábóJ) építtet
tek. Izrael fijai Fáraótól , Egyiptom királyától arra kinszeritlettek, 
hogy agjagf'öldet ássanak 's téglát égessenek, mivel Pithom és Raant-
ses városokat építtette. Plinius szerint -íiörögök tökélyesitették ezt 
a' mesterséget. Ezeknek 3(éle tégláik vplíak, az első tí, a' második 
12, 's a' legnagyobb 15 hüvelyknyi hosszú. A' Romaiak is messze ha
ladtak e' mesterségbe ; mert Trajau ezen anyagból épített- oszlopa 
1700 év múlva is még igen tartós. A' középkorban mázas téglák is 
használtattak 's ékesitésre fordíttattak, p. o, feliratokra, mint szűz 
Mária elbingi templomában 's a' graudeni kastélyban és Augolerszág 
néhány 14 századbeli épületeiben. Az ujabb népek közt ugy látszik a' 
Hollandiak vitték legmesszebb a' téglaveté* mesterségét, mert mind 
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házaik , mind udvaraik téglapadlatja rendkívül sokáig ellenállnak az 
ott honos nedves időjárásnak. A' Londoniak már kevésbé tartósak. 
Téglának legjobb anyag, a' fövénnyel kevert agyag, melly téglafötd-
nek neveztetik. Némelly tájékokat! niirgu is vetetik ho/.á , mellynelc 
alkotó részei agyag és mész; i!e még se kell sok mésznek benne len-

' ni. Több helyen pórphyr elinállása által is csinálodik agyag, mivel 
a° mezei foszlókő idő jártával elporlik a levegőn ; ez is hasonlóul jó 
téglát ad. Jgy lehet titnsóból 's kovakőből álló földből Í3 téglát é-
getni ; de mihelyt mész járul ezen elegyhez , salakká olvad kemény 
tűzben a' téglaanyag. A'tapasztalás tanítja, hogy legtartósabb tégla 
t)Uy földből készíttetik , meilynek 3 részét agyag, 1 részét mész te
szi. Ha illy elegy kemény tűzbe tetetik , salakosodni kezd 's ezáltal 
sokkal keményebb 's tömöttebb lesz, mint közönséges tégla. Illy fél
salakká vált tégla kevesebb vizet sziv be 's télen nem omlanak olly 
könnyen szét, mint a' közönségesek. Ezen utóbbiak t. i . , mint haz-
cserepeken láthatni , a' tél szünteleni nedvességének kitéve léién, kö
zeikbe beveszik a' nedvességeket. Ezek megfagynak , kiterjeszkednek 
's a' tégla , ha a' viz felolvad, széthull. Innen Hollandban és Angol-
országban a' közönséges fedéltéglát vagy cserepet be szokják kenni 
lirnájszal , hogy nedvesség ne hasson bele. —• Fődolog, hogy a' tég
la , .égetés előtt , jól kiszárittassék. Ha még nedves belől, a' viz, hév
ség miatt gőzökké válván , a' tömeget szétugrathatja. Ezért a' leve
gőn már megszárasztott téglát még gyakran gyenge tüzhez is teszik, 
mielőtt az égető ke-menczébe raknák. — A' tég'akemenczét mintegy 
12 láb. magasan 's csaknem éppen olly hosszan és szélesen csinálják. 
A' falak, mintegy 1 láb. vastagok, rézsútosan hajlanak egyináshos 
felfelé. A' tégla, 10—20,000-ként berakatván 's régi fedélcserepek
kel befedetvén , előbb gajfából gyenge tűz gyujtatik, melly 2—3 
nafyig csendesen ég, mig az eleinte fekete füst áltlátszó kezd lenni, 
mi annak je le , hogy a' tégla elégé kiszáradt. Ekkor a' kemenczelyuk 
téglával 's agyaggal annyira bedugatik , hogy esak egy pár hasábfát 
vagy csoinócska gajfát lehet bevetni. Ezen tüzanyag 5>evettetvén, meg-
gyujtatik 's a' tiiz mind addig erősíttetik, mig a' lámg a' téglaraká
son felülcsap. Azután lassanként kevesbittetik a' tüz 's mintegy 48 
óra múlva egészen eloltatik. Svédországban salak is elegyittetik a' 
vashamorokból a* téglatömeg közé, melly az által tartósba tetetik. 
Apróra tört régi téglát vagy öszvetört üveget is lehet közibe keverni, 
mellyek a' salakosodást segítik. A* kész tégla sziné nem mutatja 
mindég annak jóságát'. Az angol téglák világos sárgák 's kévésé bar
nások , mi hihetőleg a' kőszén-tömegtől j ó , melly vasmeszekkel ele
gyítve, sárga érczmésznek látszik. Mert legtöbb téglaföldben vas van. 
Ezt a' tüz ereje mésziti 's ekkor a' bele kevert anyagokhoz képest 
különbféle szint kaphat. — A' tégláknak formájokhoz 's czéljokhos 
képest különböző neveik vannak. Egyiptomi légtéglák csak a' leve
gőn száritlatnak meg. Kut- és üsttéglák holdformájuak; kómives-
téglák nsgyszegietüek 's hosszukások ; padlattéglák 4-vagy 6 szegle-
tüek 's házpad lat kirakására szolgálnak ; éktégláknak ékformájok van ; 
hód- vagy kásztorfarktéglák alatt kerekek , felyül pedig lyukasak, 
hogy felszPgeztethessenek 'st. Igen tartósak a' mázas téglák, meliyek-
re felyül Chinábait ón , egyébiránt mész, gipsz is öntetik. A' régiek 
úszó téglát is esmértek. Plinius azt mondja , hogy ezek Spanyolor
szágban és Kisázsiában tajtékkőnemból készíttettek s vizbenem sulyed-
nek. Csak 1791 talált Fabroni Castel dél Pianonál , a' Toscana és 
egyházi birodalom közti határon, hegyiiszt nemet, melly 79 rész ko
vakőből , 12 rész vizből, kevés tinisóból 's még kevesebb vasból ál
lott. Ha ebből a' földből tégla készíttetik, ez usaik a' vizén 's igy 
Plinius mondata megerősíttetik. 
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T K O N É R (Esaias) püspök Smalandban, hittan doctora, éjsza
ki csillagrend vitéz*, egyik leghiresb korunkbeli svéd költő. 1812 
fogva a' lundi egyetemben görög nyelvet tanított, hol érdemeit a' fej
delem az említett rendczimerrel jutalmazd 's számos hazai és külföl
di tudós társaságok tugjokká választák. Költészi munkáinak összes 
gyűjteménye még nem jelent meg, egy része azonban a' maga és Gei-
jer prof. szerkeztette ld i m á b a n kijött. Nagyobb költemény! közt 
említendők Vise (az árva) / Krigs-Siing fi!r Kgl. Skanska Lanitvar-
net (1809); Svea (1813) ; Nattwardtbarnen ; Axel; Frithiofs-Saga 
(1825) 'st. T. első költészi próbatétei olly időkorba estek , mellj a' 
lángépz szabad kil'ejlésének koráp sem vala kedvező , hanem a' fran-
czia sajátság rabi utánazását vévé czélba 's a' hazai elme szüleményit 
franczia aeademicusok után méré. De ő erre nem hajtva, saját utján 
haladott még ekkor is , midőn utóbb néhány jeles fiatal ember, a' né
met criticusok mivészi nézetei után egészen uj ösvényt tört. Költe-
ményit élénk érzet, mellyben azonban néha a' mélység és belsőség 
hijányát nem ok nélkül gáncsolják , bő elménczség , könnyen felhe
vülő képzelő erő , melly néha képekkel nagyon örömest játszik 's 
a' helyt t , hogy indítana, vakít , végre valódi költői nyelve érde
kes tüneményekké tevék. 

T E H E L Lajos , a' philosophia és orvosi tudomány doctora, a* 
magyar nemzeti museumnak első őrzője a' természetmivek osztályá
ban és a' jénai mineralogica és természetvizsgálók társaságának leve
lező tagja , szül. Nagyszombatban Mart. 2(5. 1700, orvos doctnrság-
ra méltattatott Dec. 17 1793, mgh. Nov. 19 1816. A' chemiai tapasz
talásokban mind untalan foglalatoskodott, 's a' magyarországi kősze
neket szorgalommal gyűjtögette. A' kárpát hegyeit is beutazta. Vajha 
észrevételeit, kiadhatta volna ! 

T E H É N H I M L Ő , tehenek betegsége, mellyben azok tölgyeken 
himlőt kapnak. Eddig a' sxélhójagns tehénhimlő fejérre, sárgára, 
feketére 's kékre osztatik. Az utolsó himlőnem kiváltképpen fe-' 
jósteheneknél divatoz ragadványosan (epizootice) leginkább llolstein-
ban , Angol országban , 's azon tulajdonságánál fogva, hogy emberek
re elragad 's azokat, kiken már egys/.er kiütöt t , az emberhimlőtől 
megóvja, igen nevezetes lett. A' bizonyos, hogy egyes tehenhicilóol-
tottak, himlőoltás után rövidebb vagy hoszabfc ideig természetes him-
lőhez hasonló exanthemákat (bőrkiütéseket) kaptak, de a' niellyek 
általában ugy mutatkoztak, mint csak módosított, 's mi az organis-
musra nézvei veszedelmességét illeti , szelídített himlő , ugy , hogy 
ha egyes esetekben nem távoztatja is el a' himlőoltás a' méreg nyi
l á t , legalább megtompithatja. Hanem a' bebizonyodott, hogy töké-
lyes tehénhimlőoltas megóvja himlőtől a' beoUattakat. L. Luder 
Kritische Gescfiichle der bei l'accinirlen beobachteten Mensclienblat-
tern (AUona 1824). (Vö. HIMLŐOLTÁS , JKNNKR). 

T E H E T S É G léiektudoniány szerint valamelly bizonyos munkás
ság lehetőségének a' lélekben létező oka, 's mivel a' léleknek kü
lönféle munkásságai rannak , igy a' tehetségek is többek, p. o. áb
rázoló , érző, akaró tehetség. 

T EI M E R (Márton), wiítaui báró , austriai őrnagy, Therezia. 
rend lovagja, a" tiroli felkeltek fejeinek egyike 1809, szül. Vints-
gaunak Schlandcrs nevű falujában 1778. Szülei szegény napszámo
sak voltak. Másoktól segittetvén , az innsbrucki főoskolában phíloso-
phiát 's törvényt hallgatott, báró Hormayrral és Schneiderrel együtt. 
Midőn 1796 a' had tüze Olaszországból Tirolij; elharapódzott, oda 
hagyta az egyetemet's mint köz katona, hadi szolgálatba lépett a' pol
gárkatonák közt, de vakmerő bátorságának nagyokat próbáló 's talál-
mányos lelkének több izbeli kimutatásáért 's igazi hőnyi érzeteiért csak 
hamar tiszt lett. 1797 Febr. és Mart. szerencsétlen napjain Faynál és 
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Zambanánál Laudon vezér a la t t kiváltképpen k i tün te t t e magá t , ' • mi
dőn Laudon Merauba visszavonult és T i ro l egészeit elvesztettnek lát
szott, T. védte a ' visszavonulást, bár minden parancsola t n é l k ü l , mer t 
kevés elszánt társaival az országútnak parancsoló, messzeterjedó omlad-
ványokban fekvő, Mauitasch várkastélyba szaladt 's ezt ol ly oroszlány 
módra védte, bogy ezáltal az ellenség előhaladását meggátol ta . Mi
dőn e r r e Laudon a' t iroli polgárkatonasággal e lőnyomul t ' s T i ro l t fel
mente t te , T. gróf JSeipparg (ekkori kapi tán3 ' , utóbb P a r m a genera-
l issimusa) a l a t t fejeltébb k i tünte t te magát , mint Apr i l . 1790 is Bel-
legarde a la t t a' Tirolból Kngadein és Graubündten feléi igen fáradt
ságos és nevezeHs előnyomuláskor. 1 S02—6 kapi tány v<*lt az újon
nan feláll í tott t i rol i polgárkatonaságnál . János főherczeg seiegével 
elment Tirolból 's élelmére dohánykereskídés i 's csekéiy gazdaság-
ügyelést kapott Klagenfurtban Kárnihenben. Midőn 1808 a' had k i 
törése e lőie lá tható volt, ó is használ tatot t a ' Ti ro lban koholt t i tkos 
egyetértésekre 's 1 80Ö egy volt a' t i tkos felkelés terve végrehajtásá
nak főeszkö/.ei k ö z t , melly tervet H o r m a y r te t t fel a' roinisterium '« 
a ' belső austr ia i sereget vezérlő János íőherczeg parancsokra . Két
szer csúszott be ál öltözetben T i r o l b a , mindent k ikémle l t , beutazta 
az öszveesküvés egész iánczát 's végre, U Apr . 1 800 megjelent Hole r -
re l a ' csatamezőn. Az egész olly jó l volt e l in téave , 's o l ly merész
séggel és olly t i tkosan haj ta tot t v é g r e , hogy minden szerencsésen 
elsült 's 13 Apr i l . délben egész közép és éjsz. T i r o l meghodi t ta-
to t t , 8000 Franczia és Bajor fogatott el vezéreivel, ágyúival és pod-
gyászával együt t . T . i n a alá \ \ i l tauban ama hadi történetekben va
lóban egyet len . szerződést 's innen wi l tau i bárónak neveztetik. AB 
egész nevezetes t i ro l i had a la t t folyvást k i tünte t te m a g á t , kivál tkép-" 
pen hihetetlen merész száguldozásaival , niellveket kevés e lszánt ta l 
Bajorországban és Svábországban t e t t . . A' bécsi béke ol ta Grát/.ben 
lakot t s te iermarki csekély jószágának jövedelméből , mel lyet Ferenca 
császár ajándékozott neki , érdemeinek megjuta lmazására . 

- T E J , a ' szoptató ál la tok nyőstén) einck tölgyeiben öszvegyülő 
nedv 's fijaik első tápláló eledele. Az emberekre nézve legfontosb 
tej a' t e h e n e , mire nézve ennek vizsgálgalásáv;,.! legtöbbet fogla-
latoskodtak a' chemicusok. A' tej te j fe l re , sajtos részekre és sa
vóra osztat ik. A' tejfel mint sürü folyóság felyül g y ű l m e g , ha 
a' tej egy ideig csendesen á l lo t t 's leszedethetik. A' sajtos részek 
különválnak , ha letejfelezett tej öszvefut 's a' savó visszamarad. A' 
tejfel v a j , sajt és savó tömött elegye. Az, elsőbb köpülés á l ta l vá-
lasz ta t ik külön 's a' visszamaradó folyóság (iró) még tú ró t és savót 
foglal magában. A' savó ál t látszó surgazöld szinü és kellemes édeses 
izü folyóság. Ha lassanként e lpárologtat ik , TKJCZUKOR (1. e.) les« 
be lő le . A' te j csaknem egyetlen ál lat i f'olj óság , melly bornemü for
rásba megy á l t a l . Innen a' Ta tá rok nem csak kellemes savanyus 
i ta l t (kumüsz névvel), hanem szeszes és részegítő i ta l t is tudnak ló
tejből készí teni . A' Kalmuckok pál inkát is főznek t e jbő l , mel lyet 
több tekintetben többre lehet becsülni a' gabonapál inkánál . A' tej 
egy 's ugyanazon ál latnemnél is különböző , különbféle körülmények 
közt , még inkább pedig a' különböző ál lainemeknél . Különböző az 
ellést követő ídőszakakhoz, kiváltképpen pedig a/, eledelekhez képest ; 
olly k ö r ü l m é n y , melly főleg gazdasági tekintetben fontos^ A' többi 
állatok t e j e , alkotó részeire nézve többé vagy kevésbé hasonló a' te,-
hentéjhez. Az asszonytej kevesebb sa j t o t , de több te jezukrot foglal 
magában , mint a' tehéntej , 's vajas része annyi ra öszve van köt te tve 
a' sa j tossal , hogy vajat éppen nem ad. Sok növényi élelem savanyu
ságo t , a ' hus ka l i t szül . Némelly növények hatnak a ' tej s z a g á r a , 
izére 's színére. A' fijak korával nevekedik a' té j aajt-cs vajgazdag
sága. Az ekc t i i tu i i t fluidum segíti a ' téj megalvásá t , el lenben a lka-
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lik akadályozzák, sőt a' sajtos leülepedést feloldozzák. A' !<zamár-
tejben több tejfel, kevesebb sajtos alaprészek és több tejcznkor van, 
mint a' tehéntejben ; kecske-'s főleg juhtej legközlebb vannak éhez. 
Gyógytudomáiiyban 's mivépzetekben is használtatik a' tej. 

T E J C Z U K O H . , édeses-loldes , kristályos, fejér anyag, mellyet 
megtisztult savó felpárolgatása által lehet kapni. Schwniz és más 
tartománj'ok kereskedést is űznek vele. Előbb gyógyszernek használ
ta to t t ; most ritkán lévén rá szükség, nem foglalatoskodnak ugy ké 
szitésével, mint ezelőtt. Több szén-, 's kevesebb savanyag van ben
ne , mint a' nádczukorban. 

T E J K ' 6 , 1. G A fc A C T I T. 
T E J N E D V , 1 . C H Y L U S . 
T E J N K D V K É P Z É S , 1. C H T I . I P I C A T I O. 
T E J S A V Á N Y. Különb/éle állati folyóságakból 's inas húsból 

á l l , Berzel'ius szerint 's néiuelly gombákban is foglaltatik , egyébi
ránt az eczetsavanriyal rolvon. 

T E J Ú T , Jacob útja is, azon világos fejér öv az egén, melly 
csaknem legnagyobb kör formában terjed el az éggolyóbis körül. 
Töhb csillagzaton megy keresztül, liiillyenek p. o. a' Kassiopeja, 
Per3eu«, 'st. 's a' Hajóban legvilágosabb. Már Déniocritusról iratik, 
hogy azt számtalaa álló csillagok egyesült fénnyének állította, mel
lyeket, távolyságok miatt, egyenként látni nem lehet. Mit a' régiek 
gyanítottak, azt későbbi csillagászok perspectiváik-segítségével, igaz
nak találták.' De miért van 0II3' temérdek sokságu álló csillag itt 
öszvehalmozva , hogy az ég többi része csaknem pusztaság hozáké-
pest ? Erre a' csillagászság, de csak sejditőleg, ezt feleli : A' vilá-
gosságöv vagy tejút csillagai a' többiekhez képest hihetőleg nem ál
lanak közelebb egymáshoz , hanem az ég ottani megmérhetlen mély
ségében számtalan sorokban éppen ugy állanak egymás felett , mint 
az égnek többi helyein, 's nekünk azért látszanak itt többeknek, 
mint másutt, mivel ott a' csillagok egymás iránti állását térség sze
rint látjuk , mint azon fákat, mellyeket hosszú sétáhelyéken egymás 
után következő sorokban ültetve látunk, 'a mellyek ennél fogva egy
máshoz közlebb lenni látszanak, mint a' mellettünk lévők. Hihető, 
hogy a' mi napunk is egyike az ezen tejútban lévő napoknak 's ezen 
sok millió napok egy naprendszert képeznek , melly bizonyefs, véget
len nagyságú 's a' tejút közepén álló nap (talán a' Silius) körül fo
rog. IJ . Bode Anleitung zur Kenntnisz des gestimten Hivimels (!) 
kiad. Berlin , 187.3, rézm.) 

T E K N Ő S B É K A . Ezen négylábú vagy mászó kétlaku minden 
más teremtménytől különbőz őtet alól 's felyül fedő teknőjénél lóg
va, melly alól fejét, lábait 's farkát önkénytesen kinyújthatja 's alá 
ismét behúzhatja. A' legnagyobb nem teknője 4—5 láb. hosszú és 
3—4 1. széles; az állat vastagsága, hol legdomborubb, gyakran 4 !.' 
és súlya 800 fontnyi , mellj nek fele a' két tekaőre esik. A' legkis
ebb nemek ellenben csak 2-^3 hüvelyknyi hosszak 's gyakran egy 
fontot se nyomnak. Lakhelyeik 's ezekhez képest alkotott lábaik 
szerint elosztatnak a' teknősbékák tengeri , folyói és szárazi teknős 
békákra. Hatok teknője oliy kemény, hogy terhelt szekér áltmehet 
rajta 's nem tör be. — A' teknős békák igen lassan nőnek és sokáig 
élnek; e' mellett életerejek oliy nagy, hogy hónapokig elélnek ned
ves helyeken élelem nélkül 's ha fejek elvágatik, csak több nap mul
ya döglenek meg. Tojnak, 'a tojásaikat homokba ássák be, mellye
ket a' nap melege költ ki. Egy teknős béka évenként 1000—1200-
at toj. Mind a' tojás, mind maga a' teknős béka igen kellemetes 
étel. Az óriás teknős béka , mellynek hona a' naptéritók közt van , 
az ottani lakók főeledele. Könnyen megíogathatik ; mert nem for
dulhat meg , ha szárazra jővén rúddal hátára fordittatik. Húsát ré-
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szint frisen, részint besózva eszik. A' közönséges vagy európai tek
nős béka Európának legtöbb tartományit lakja Poroszországig leifelé 
's hasonlóul számtalanok élnek jó iseü húsával. — A' cs i g a te k nő
b ő l mindenléle portéka készíttetik, mellyek előttünk elégé es-
meretesek. 

T á r , , legdurvább 's leghidegebb évszak, melly astronomiai ér
telemben nálunk a' legrövidebb nappal (22 Oec.) kezdődik 's a' tava
szi éjnapegyenlettel (22 Mart. körül) végződik. A' föld déli félgo
lyóbisán akkor van tél , mikor nálunk nyár uralkodik. Az éjszaki 
íélgolyóbison a' tél csak valamivel tart továhb 89 napnál , ellenben 
a' délin hosszabb 93-nál , mert az éjszaki (él. a' nap közelébe, a' dé
li pedig a' nap távolába (aphelium) esik, midőn a* föld lassabban me
gyén 's tehát annyi nappal hosszabban késik. — A' íorró töldöv alatt 
a' mi fogalmunk szerint nincs tél ; csak esős idő vau i t t , de e' se 
hideg. A' naptéritőken kivül jó darabnyira, mindkét mérsékleti íöld-
íivben is hasonló a" tél. Egész éjszaki és déli Afrikában, kivévén 
hegyes tájékaikat, sőt Nápolyban, Siciliában, déli Spanyolország
ban és Portugálban, közönségesen nem essiernek jeget és fagyást. Jan. 
már virágoznak u' mandolaí'ák 's a' kerti vetemények részint jobban 
tenyésznek ez időben, mint nyáron. Az egyházi birodalomban már 
gyakrabban fagy, 's még inkább Felsőolaszországban. Az Alpeseken 
innen , hol a' hideg mindég nevekedik , már tartósabb és keményebb 
a',tél 's végre u' főldsarki körön tul olly magasra hág a' hideg, hogy 
nekünk képzetünk sincs róla. Hasonlóul nevekedik a' déli fíldsark 
felé. C. H. Pfaff szerint legkeménvebb telek voltak a' 18 száz. 1709, 
1732, 1740, 177Ü, 1785 's 1789". Időnkben elfelejthetlen az 1829-
36-ki, 'midőn márNov. végén megállott Buda és Pest közt a' jég, mel
lyen roppant teíhü szekerek jöttek 's mentek és csak József napján 
(19 Mart. 1830) mozdult meg. 

' J K L A M O N , 1 . A R G O N A U T A K . 
T E r, K G D i Miklós tudós és hires pécsi püspök , csász. kir. ta-

nácsfiok a' 16 száz. Szüléiről és fiatalabb esztendeiről aernmi se tu-
dalik. Hogy születése ideje 1535-re esik, sírköve felülírásából tet
szik ki. Ő elébb esztergomi kanonok és az esztergomi káptalan 
prépostja volt. Későbben az érseki szék megürülvén , káptalani fő 
helytartóvá (vicarius) választatott. 1579 Febr. 6. pécsi püspökké ne
veztetett, 's Maj. 15 az apostoli széktől megerősíttetett. Első dolga 
volt a' pécsi templom kincseit, mtllyeket gróf és püspök Drasko-
vics Posonyba tévén l e , Dudics magával elvitt , felkerestetni 's a' 
zálogba adattakat visszaváltani. 1580 Xlll Gergely pápától levelet 
kapott , mellybeu kérettetett az esztergomi érsek választatásának siet
tetése végett, hol VerassHus (Vrancsics) olta üresen állott a' szék, 
és 15S2 &•/. érsekségben Bonomus Ferencztől , az apostoli szék köve
tétől , administratornak rendeltetett. Elete aw anyaszentegyházban 
igen munkás volt. 1585 az esztergomi megye hasznára kinyomtattat
ta az ugy nevezett l i i t u a l e - t , mellyhez voltak mellékelve magyar 
nyelven néhány áhítatos imádságok is azok számára, kik a' szent
ségekben részesülnének. 1584 az apostoli nunciustól mássát kapván az 
ugy nevezett in Coena Domini bullának, melly Európában annyi pert 
és annyi veszekedést okoza, engedelmességének bizonyságául alázatos 
levelével jelentést teve érette az apostoli szék előtt. Ugyan ekkor 
fáradozott Telegdi Mossóczy Zacharíás nyitrai püspökkel, az ország
gyűlési végzetek üszv*szcdésében i s , 's 1584 a' munka 'í'élegdi há
zában nyomtattatott. (L. Mossoczynak II Iludolfhoz irt ajánló leve
lét). Két magyar munkája is van Telegdinek : 1) Az Evangyeliomok-
nak , mellyeket vasárnapokon , és egyéb innepeken esztendő által az 
anyaszentegyházban olvasni és prédicállani szoktanak, magyarázattya, 
•2 köt.. Az első kötet Bécsben nyomtattatott. 2) Bornemisza Péter, 

30* 
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evang. prédikátor ellen a' jóságos cselekedeteknek jutalmáról. Nagy
szombatban 1580. Telegdinek Epistola, qua opem implorat apud Gre-
gorium XIII adversus Ministellum Tyrnaviae palám concionantem 
t a l á l t a t ik ezen munkában : Schmit th Episcopi Agrienses , Tom. 111. 
p . 1 1 3 . E lha l t 1586, 22 Apr . Csontjai Nagyszombatban nyugosznak 
Sx. Miklós templomában. Sír já t ezen felül írás mutatja : Keverendiss. 
Xico.'aus Telegdius Episeopus Quinque Ecelesien. Consiliar. Caes. R. 
M. Administrator Archi-Episcopatus Strigon. in Spirituatibus, vi-
vens hunc sepulturae locum siői elegit, moriens verő in Dominó An
no MÜLXXXVI. April. XXII die , Aetatis LI. Cleri populique ora-
tionibus se commendal. Charaktere szelíd és csendes v o l t ; ugyan buz
gólkodot t a ' romai ka th . h i t é r t , de még is türedelemmel as akkor 
lábra kapó reformatio e l len. A' magyar l i t e ra tu ra egén ő minden
kor tündökleni fog. ( L . bővebb biographiáját a ' Tudományos Gyűj
teményben 1817. X köt. 7 1 — 7 6 lap . Korány i Memória Hungarorum 
etc. tom. 111. p . 387). 

T E I , K G R A Í ' H azon eszköz, mel ly bizonyos je lek által tudósí
tásokat 's parancsokat távol helynek legrövidebb idő alat t tudtára 
ad. Al i ez rudakból és léczekből , mel lyek mozdítás á l ta l számtalan 
a lakoka t képezhe tnek , 's minden Hlyed á l lás bizonyos szót vagy dol
got fejez k i . Ha il ly eszközök magas ős k i tűnő helyeken bizonvos 
t ávo lyságra ugy á l l i t a tnak f e l , hogy-a ' kapot t je l t egyik a ' másik
ka l minden késedelem nélkül köz l i , ugy eszközölhető á l t a l a , hogy 
valamelly h i r felette rövid idő a la t t messze földre elvitessék. Így 
27 Telegraph Parisból Calaisha 3 perez a l a t t , 22 Liliéből Parisba 
2 perez a l a t t , 46 Strassburgból Parisba 6 | perez a l a t t , 50 Lyonból 
Par isba 8 perez a la t t , 80 Brestből Parisba 10 perez alat t minden hirt 
e l röpi t . A' FrasK/.iák fő hadiszarlásaikon is próbálának könnyű ké
születi] t e legraphokat á l l í t a n i , de ezzel le ihagytak. ÜUNzn.ilhatiik e' 
czélra a' léghajók i s , ha egészen elszállani nem engedtetnek, hanem 
megköttetnek. Az ÜI3' je ladás mestersége leginkább a' tábor i hajó
kon d iva toz , hol az arimiralhajó parancsai különszinii 's alakú lobo
gók feltűzése ál tal adatnak ki . Éjjel , midőn a' lobogók és színek 
nem l á t h a t ó k , l á m p á k , ágyulövések , raké ták \st. használtatnak. 
Egyes hajókon bizonyos sippal szokás je l t adni , mellynek minden 
hangja a ' hajósnép előtt ismeretes j e l . A' Te legraphoka t feltalálta 
CHAPPE CLAUDK 1792, (1. e.) Keni régiben Andreán K á r o l y , tudo
mányos miví l tségű hazánkfia Budán egy egészen uj szerkezetű , a' 
most nevezett Chappe-énál kevesebb j egyű 's igy sokkal egyszerűbb 
te legraphot t a lá l t fel . Minthogy nálunk semmi telegraph-szeríi in
tézet nincs edd ig , a' felsőség figyelmessé tétetvén e' ta lá lmányra , 
a' t ábornoktes t re (Generalslab) bizá azt megvizsgálni 's a' próbasi-
ker rő l a' ko rmányt ér tes í teni . Éhez képest a' Gellérthegyen Andreán 
ur fe lügyel te a l a t t \ \ ölnyi magasságú telegraph á l l í t t a t o t t , n'.elly-
nek nappali közlésekre szolgáló részei három , de sokíélekép változ
t a tha tó 's idomítható póznaléezből, éjjeli közlékrészei pedig hét in
gatható lámpából ál lanak (a' franczia telegraph jobbadán 4 5 jelpóz-
nás ) . Ezen te legraph múl t évi Május 14 nappal több hadi tiszt *iö!t 
megtéve a' próbát 's kívánt foganattal . Andreán urnák t. i. ki 24 be
tű-képje l t használ közleményeszközül , több hivatalos üzenet adatott 
f e l , mel lyekról olly szabadossággal tudós i tá a ' másik vizsgaponton 
(a ' budai hegysor közt ugy nevezett szép juhászné mellett) á l ló 's jel
t i tka iban j á r t a s e z i m b e r á j á t , hogy az á l t a la följegyzett betüti íkok 
megfejtése hív 's tökéletes mása volt az elibe ado;t közlendóségeknek. 
'S ámbár a ' szép juhászné mel le t t i ál láspont a ' te legraph helyétől 
4 3 0 0 ölnyi t ávo l ság , még is néhány másod perez a la t t megtörtént a ' 
közlemény. Andreán ur á l l í tásánál fogva 265 ezen ideát közölhetni je
lei á l ta l : 's ha t a l á lmánya lé t re ju l , ugy Budától Bécsig 18 Hlyen 
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lelegraph k í v á n t a t i k , minden 2 mértföldre t. i . (8 ezer ölnyire) egy, 
's akkor a' te legraph utolsó je ladásától számlálva 4 perez alat t j u t 
hatna fel a' közlendő hir Budáról Bécsúe. Vajha a' dicséretes hazai 
ta lá lmány minél előbbi valósutást 's *>rszágos diszle'st nyerne ! 

T K I . E H O I D , 1 . H o i i ) T Í r , T O Z i i s * i . 
T E L E K A D Ó . Így neveztetik azon fizetendőség , ^nel l j 7 a ' köz

jövedelmek s/.aporithatása végett, a ' földbir tokoktól k ívánta t ik . Hogy 
a' te lekadó , igazságosan osztathassék fel, isem csupán a' ki ter jedést , 
hanem egyszersmind a' földnek termékenységét , , és a' t a r tomány ke
reskedési viszonyait is tekintetbe kell venná ; mert felette igazságta
lan volna a z , ha p. o. öt hold homokíöldtől ugyanannyi te lekadó kí
vántatnék , a ' m e n n y i a' legjobb te rmőfö ld tő l , de igazságtalan volna 
egyszersmind az i s , ha ol ly v i d é k e n , hol a ' termékeknek , vagy az 
einésztők csekély száma vagy a' közlekedés akadálya i miatt csekély 
á ra van , ugyananyi adó kívántatnék, a' mennyi ol ly tájékokon fizet
tet ik , hol a' termesjrtmények mindenkor magas áron ada tha tnak e i . 
A ' telekadónak tehát mindenkor a ' v a g y o n a d ó szabályai szer int , 
azaz, a ' t iszta jövedelem mennyiségéhez a lka lmazot tan kel l felosztva 
lennie. (V. ö. A n ó , ADÓVKTÉS , ADÓZÁS.) 

T E L E M A C H U S , Ulysses i thacai k i r á l y é s Pénelopé fijok, még 
anyja emlőin feküdt , midőn atyja a ' trójai háborúba ment. Gyerme
ki korában tengerbe ese t t , de dellinhaloktól> megmente te t t ; innen T. 
pajzsán 's pecsétnyomó gyűrűiében delfint viselt. Hotner szer int már 
felnőtt ifjn volt atyja visszatértekor, 'sMefrior nevű nevelőjének a lak
jában azt tanácsolá neki Minerva , hogy anyja kérői t u tas í tsa e l , 's 
kereken adja é r t é s e k r e , hogy mindenik menjen h a z a ; a n y j á t , ha is
mét férjhoz akarna menni , vigye í iagyatyjához 's itt tar tasson lako
dalmat . Ü maga (azaz T.) 20 evezős hajóval utazzék Nestorhoz P y -
lusba 's innen Spar tába Menelaushoz , atyja hol létének k i tudako-
zására ; mert Ulysses még él yalameíly szigeten, de erővel visszatar-
ta t ik ; hanem az ő okossága bizonyosan kiszabadít ja ntet . Ha pedig 
ta lán meghalt volna, emeljen emléket n e k i , á u j j á t vegye nőül 's a ' 
kérőket erővel vagy fortélyai gyi lkol ja meg. E' tanácsra T. ugy vi
selte m a g á t , mint ház u ra . A' kérők mindazáltal nem engedelmes
kedtek nek i , honnan a' dolgot: a' nép elibe terjesztutte , mel ly tc l se
gítséget kér t 's k iny i la tkoz ta l ta , hogy Pylusba és Spar tába utazand, 
atyja hol létének ki tudakozására . A' népnél nem é r t e el ugyan czél-
j á t ; de Minerva, kihez fo lyamodot t , megjelent neki mint M e n t o r , 
's más nap reggel szerencsésen megérkezet t T. Pylusba . Innen Pis is t ra-
1\IÍ; társaságában Spar tába m e n t , hol Menelaustól m e g t u d t a , hogy 
atyja Kalypsonál él . Azonközben Ulysses I thacába megjött 's Minerva, 
ki Telemáchusnak megjelent, tanácslá , hegy ő is menjen haza. Meg
érkezvén, atyjával azon tanakodék, miként távoztassa el anyja nya
káról az a lkalmat lan kérőket . Következett nap bement T. fegyvere
sen a' városba 's a t y j á t , mint k o l d u s t , bevitte, a' kérők közé asz
talhoz ül te t te , megtil tván minden illetlen bánást 's a' csúfolódást. 
Hanem e' semmit se ér t ; csatára ment a' dolog, mellyben T. és Ulys
ses gyóntek. Az l lhacaiak ellen is híven segítet te T. a ty já t . Későb
ben Ulysses gyanakodni ke/.de fi ja ellen 's száműző. Atyja hol ta után 
T. feleségül vévé Ci rcé t , kivel nemzé..Lutinust és Komét. Némellyek 
szerint etlól kapta nevét Koma. A' T e 1 e in a c h eztmü erköicsi ro
mánra nézve 1. FRNKL.OV. 

4 T K i. E M A N N ( G e o r g Phi l ipp) , híres és terméken}' elméjű ín-j-
zsikaszerző , szül . IC81 , HilnVsheimban. Itt 1702 az uj templomban 
organista lett 's muzsikai iskolát (rollegiuni niiisirum) á l l í to t t merő 
tanulókból. Mint muzsika igazgató hal t meg Hamburgban 17fi7. Szer
zeményei közt operái még Francziaországhan is tetszenek,, Nagy ba
rátja volt a' muzsikai festésnek. M»ga Bach Seb. is nagyra beesnie 
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e' tekintetben , a' nélkül , hogy e' pontbeli tulcsapongásit helyben 
hagyná, Így p. o. T. az álnokságot hamis quintákkal vagy dissonan-
tiákkal akará kifejezni. Operái igen sokat tettek a' hamburgi német 
játékszín virágzására. Jeleskedett mint egyházi muzsikaszerző is. Irt 
cantatekat, oratóriumokat, 'a motettjei ma is nagy éneklő karok ál
tal adatnak. 

T E L K O L O G I A (görög szó, czéltudomány) philosophiában azon 
jótevő és bölcs végczélokrrili tudomány, mellyeket az egyes lények 
szerkezetében , ezeknek egymással! öszveköttetésében , 's a' történe
tek öszvefü'gésében és következéseiben látunk, 's inellyekből, mint min
den teremtett dolgok czélirányosságából a' teremtő létére 's tulaj
donságaira nézve következtetéseket, hozunk le. Az isten létének illy meg
mutatása teleológiainak neveztetik 's a' physico-theologiaival atyafi-
as. (Vö. ISTEN és PHYSICOTHEOLOGIA). L. liornemann Die Lekre von 
den "Lweckeri der Teleologie, Berl. 1827. 

T EL HE I L K N s É o azon kielégithetlen vágy, melly mindent, 
mi éldeletet szerezhet, birtokába keritni törekszik. Olly szenvedély 
tehát , melly birtoki tárgyakra terjed ; de az általa czélzott éldelet 
nem csupán a' birás' kielégítésében á l l , mint a* fösvénységnél, hanem 
inkább a' megszerzésre fordítandó iparkodásban, használatban és el
költésben ; honnan a' telhetlen egyszersmind pazarló is lehet. Innét 
kitetszik a' telhetlenség és fösvénység közti külöuség. Ez inkább szen
vedő , amaz. cselekvő természetű. A' fösvény csak szerezni, birni ki
vár., de nem használni, a' telhetlen hatáskörét szereti tágítani, hogy 
erejét, hatalmát gyakorolhassa. A' fösvény nem ad örömest; a' tel
hetlen örömest vészen. A' fösvény szüntelen fél , retteg ; a' telhetlen 
vakmerő, er.őszakos, nyilvános, kivált ha uralkodni -vágyás is inger
l i . Az ifju inkább telhetlenségre, az öreg fösvénységre hajlandó. 

T É I I A L V Á S A A Z Á L L A T O K N A K . Vannak kevés számú 
állatok , mellyek a' naponkénti nyugváson kiviil több hónapig mint
egy halva , legalább minden munkásság nélkül hevernek. A' süldisz-
nóu és denevéren kiviil, minden télen alvó nevű szoptató állat az uja-
sakiioz tartozik. Nem csak a' hidegebb égalj a la t t , hanem igen me
leg tájékokon is találtatnak , mint a' jerboa Arabiában és a' taurick 
Madagaskárban. Alvások kezdete azon időre esik, midőn élelmek 
fogy, 's maga a' növényvilág is tetszőleges munkátlanságba sülyed. 
Ösztönök illyenkur ezen állatokat bátorságos álomhely keresésére hajt
ja. A' denevér setét barlangokba vagy romladozott falak üregeibe 
rejtezik. A>' süldisznó falevelekbe bonyolódva alszik fák odvaiban. 
Hörcsökök 's murmutérok földbe ássák be magokat 's a' canadai ugró 
egér agyag golyóbisba zárkózik. Ezen állatok közönségesen ugy 
göngyölögnek öszve , hogy tagjaik hidegtől mentek , altestek belső 
részei 's a' lélekzó cső öszvenyomatnak, miáltal a' vérkerengés meg-
gátoltatik. Többen, mint a' hörcsök és vándorló patkány, előbb 
élelmet gyűjtögetnek, mellyből élnek, mig az álom erőt nem vesz 
rajtok. Ez idő alatt fagy melegségek ; némelly állatoknál 2 0 ° , má
soknál 40—50 ° -ra fogy Fahrenh. szerint; általában még is mindig 
melegebbek , mint a' levegő mérséklete téii hónapokban. Fia télen fel-
ébresztetnek , nem sokára visszakapják természeti melegségeket 's e-
ssen felébresztetés nern árt nekik. Továbbá a' télen alvók sokkal las
sabban és néha félben-szakadva lélekzenek. Gyakran több perez, sót 
egy fertályóra alatt se lélekzenek. Egy perczöen ritkán vesznek lé-
lekzetet többször egyszernél. Innen lélekzetekkel a' levegőt kevésbé 
is rontják meg, sót a' romlott levegőt is sokkal tovább kiállhatják 
aluv.i, mint ébren. Természetesen a' szívnek is hasonlóul lassan kell 
dobogni. A' hörcsöknél téli álmában csak 15-szer vér egy perozben, 
holott ébren létében 115-szer. Ingerlékenységek csekély 's hörcsökök 
felbonczoItatván tfá&n álíapotjokban , csak néha-néha kaptak levegő 
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«tán , vagy legalább nyitották fel szájakat, 's belekre a' büdöskősav 
nak és borszesznek kevés vagy éppen semmi ingerlő munkálata se 
volt. Murniutérokat csak electrvcai ütésekkel lehet felébreszteni. Ép
pen igy csekély az emésztés , gyomor és belek közönségesen üresek 
's ha felébrednek is ezen állatok , csak befűtött szobában mutatnak 
étvágyat; még testek sulyáhó! is sokat vesztenek alvások alatt. Ezen 
állapot okait közönségesen a' test alkottatásában keresték. Igaz, hogy 
a' vérerek sokkal tágasbak és nagyobbak , honnan az üterek , a' vér
erek nagyobb hatással bírván , nem teljesíthetik szokútt munkássá
gokat. A' nagy vérér se nyij csupán a' jobb szivfiilbe, hanem két 
ágra oszlik és a' thymusmirigy , melly gyermekeknél az anyaméhben 
oliy felette nagy, itt is rendkívüli kiterjedéssel bir. Azonban, ha az 
ember ezen állapot okait előszámlálja', nem kell elmellőzni némelly 
külső környülállásokat. Bizonyos, hogy a' hideg, ha nem egyetlen 
ok i s , de nagy részt vészen e'jelenetben. Innen e' nemű állatok nyá
ron is alusznak, ha hideg levegőben tar ta tnak; ellenben ébren ma
radnak télen is , ha befűtött szobába tetetnek \s tápláltatnak. Hanem 
ha a' fűtés félben-hag3'atik egy időre, tüstént meglepi őket az álom. 
Némelly télen alvóknál kiváltképpen hat a' korlátolt levegő ; igy a' 
hörcsököt hamar el lehet altatni, ha oliy edénybe záratik, melly né
hány lábnyira földbe ásatott. Madarak közt a' fecskék hasonló té
len alvók , hiteles bizonyítványok szerint. Fali fecskét Scotországban 
nem csak régi falak hasadékaiban találnak , hanem iszapból 's mocsá
rokból is húznak ki, niellyeket azt.cn meleggel ismét életre hoztak , 
miből közönséges szabályt következtettek, noha ez nem á l l , közönsé
gesen esmeretes levén, hogy a' fecskék, mint költöző madarak, ide
geit, 's melegebb égalj alá szoktak eltávozni télre. Az iszapban ta
lált fecskék hihető történetes okok miatt maradtak el a' többiektől, 
midőn a' nádusba rejteztek 's ugy estek ezen állapotba. Hasonló mó
don találtatott egyszer egy irju kukuk megmerevedve vízben, noha 
ezen madárnemnél nem természettörvény a" télen alvás. Békáknál 's 
más csuszó-mászó kétéletüeknél ellenben igen közönséges a' télen al
vás. Mihelyt 50 °-on alól (Fahrenheit szerint) sűlj'cd a' levegő kü! 
ső mérséklete, azonnal kevesbedik a' szívíitéseinak száma 's 30-ról 
12-re száll. Ha ezen állapotjokban élelem tömetik beléjek, darab idő 
múlva is emésztetlenül találtatik. Békák, kígyók és gyikük, ha mes
terséggel csiná!t hidegben tartatnak, évekig is maradnák Hlyen álla
potban. Junen j ő , hogy néha kőbe zárt békák talál tat tak, mellyek 
talán több század lefolyta alatt feküdtek abban. Csigák és bogarak 
is alusznak télen. Tökélytelen téli álmot alusznak a' közönséges med
vék , mellyek Nov., midőn igen kövérek , barlangjaikba vonulnak, 
miután azt mohhal megbéllelték volna. Egész télen által ritkán ébred 
fel a' medve 's ha e' megtörtén , talpát szokja nyalogatni , mellyen 
nincs szőr, 's teljes apró ikrákkal, innen azt is vélték sokan, hogy 
télen csupán ebből éldel. A" borz is nagy részéi elalussza a' télnek, 
orrát farán levő zsiros hójagjába dugván. 

T E L L (Wilhelm), bürgelni (Altdorf mellett) földmivelő, neve
zetes lett az Altdorfban lakott akkori auxtriai kormányzónak, Gesz-
lernek , vagy íJaszlernek kegyetlenségei által. Schweiz sok világi és 
egyházi, részint a' habsburgi házhoz öröségként tartozó , részint a' 
német birodalom alatt levő tartományokból állott. 1 Albrecht, német 
császár, hogy birtokait nagyobbítsa, az erdei városokat örökös tar
tományaihoz akarta kapcsolni 's aztjavalta azoknak, hogy szakadja
nak el a' birodalomtól 's austriai felsóség alá adják magokat. A' 
városok ezt nem tették , íuimiatt a' császártól oda rendéit kormány 
zóktól annyira nyomattak és sanyargattattak, hogy 1307 Uri, Schwyz 
és Unterwalden közt szövetség köttetett, mellynek fejei 3 vitéz férj-
íi, Walter Fűrst (Teli ipa), Arnold Melchthalból 's Werner Stauf-
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facher, rolt. Teli is a' szövetséghez tartozott, eleinte mindazáltal 
inkább csak tudott a' felól , mint részt venni akart a' tervben. A-
zonközben Geszler tiszttartó annyira ment a' keménységben, hogy 

-egy kalap , mint Austria uraságának ábrázolója , előtt süvegelni kéi.-
szeritette a' Schweirziakat 's Tel i t , ki e/t nem tet te , arra büntette, 

' hogy tulajdon fiának fejéről egy almát lójeu le. A' lövés szerencsé
sen megtörtént; de Teli megvallá, hogy a' nála levő második nyilat, 
ha^lövése szerencsétlenül ütött volna k i , a' tiszttartóra lőtte volna, 
miért e' Telit elfogatta 's magával a" waldstadti tón fog»a vitte. Ha
nem dühös szélvész kerekedett, melly a' hajót végveszedelemmel fe
nyegette. Teli , mint izmos erős ember 's tapasztalt evező, szabadon 
bocsáttatott 's a' hajót szerencsésen parthoz hajtotta, de használtán 
az alkalmat, egy kőszikla-csúcsra kiugrott 's a' hajót visszataszítot
ta. Nyilát is magával vitte 's Geszlert, midőn nagy nehezen ki ver
gődvén a' hullámok közül , azon tájékon menne , halálosan megsebe
sítette vele , a' Kiisznachtba vivő kósziklás szoros utón. A' tiszttar
tó halála közönséges felkelés jeléül szolgált, 's a' Schweicziak és 
Austria közt legmakacsabb had ütött k i , melly csak 1499 végződött 
he. Teli még jelen volt a' morgarteni ütközetben 's azt irják 1350 
vesztette volna el életét a' kiontó Sehacherfolyó hullámaiban. Bár 
több kápolna, az emiitett kőszikla-csurs megjeleltetése, sok feste-
mény 's több e'íélék hitelesitik Teli történetét, mégis sokan .kétség
be hozták az t ; hanem Müller János mint igaz történetet, ugy adja 
azt elő. Saxo Grammaticus hasonlót beszél Harald dán királynál 's 
bizonyos Thoikoról , mi hasonlóul ellene vettetett a' történet igazsá
gának ; noha e' nem igen fontos ellenvetés, mert könnyen áltvitethe-
tett Németországból Teli históriája éjszakra a' német Hansavárosok-
tól. (L. Hagen Nordische Heldenromane, Breslau IS 14, cap. 27). E-
gyébiránt csak ezen egy környülmény is elég Teli története igazsá
gának bebizonyítására , hogy miután a' tiszttartók kiűzettek 's vár
kastélyaik lerontattak, évenként nagy bucsujárá.*) rendeltetett azon 
helyre , hol Teli a' szárazra kiugrot t ; továbbá Uri cauton Teli kő
szikla-csúcsához közel, 1388 (T. holta után 30 évvel) Teli kápolná
ját építtette , inellyben évenként magasztaló beszédek tartattak Teli
r e ; végre 114-en az ugyanazon évben búcsúra oda mentek közül még 
esmérték Telit. Minden hajdani chronicá megegyez ebben. Schiller 
utolsó remekét, Wilhelm Teli czim ala t t , a' legfontosabb jelenetek
re nézve, a' hisíoriáboz kiváltképpen Tschudi 's Míiller rajzolataik
hoz híven Ragaszkodva dolgozta ki. Az egész történet bizonyos W. 
Teliről 's Seedorf grófról i s , ki Uri egy részének birtokosa volt , 
'8 kinek még a' 12 században kellett élnie (mert Geszner Konrád 
Verseirhaisz edler oherdeutseker Geschlec7iter-e szerint a' 14 száz. a' 
Seedorf-nRiiEzetség már kihalt), beszéltetik. Innen lehet, hogy az e-
lőbbi Teli históriájával a' későbbié valamennyire felezifráztatott. L. 
Teliről : Vertheiiignng des W. Teli (.1. A. F. Balthasartól és G. E. 
Hallertől, 1772, uj kiad. 1824), melly megezáfolja ligerzi Freuden-
bersrer Uriel papnak e' munkáját: W. Teli, ein ddnisehex 'Miirchen 
(1760). Hasonlóul megmutatja \V. Teli történetének igazságát J. Hi-
sely Diu. de Gul. Tellio (Grön. 1824). 

T E H S B (Wilhehn Ábrahám), fő consistoriumi tanácsnok és 
prépost Berlinben , tudós , felvilágosodott , érdemteljes theologus. 9 
Jan. 1734 szül. Leipzigban, hol atyja T. Romanus nagy tekintetű 
theologia-tanitó és egyházi szónok volt. 1762, mint fősuperintendens, 
theoloíia-tanitó 's főprédikátor Helmstadthe ment; de itt sok ellen
sége támadván 's eretnekséggel vádoltatván, mint fő consistoriumi 
tanácsnok, kölni prépost 's a' Pétertemplom fópredikátora Berlinbe 
ment. Itt í'áradhatlan munkássággal vitte hivatalát, mig az 1788 
magjelent vallásedictura a' gondolkodás-szabadságot nevn korlátolá. 
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T. ekkor kemény nyomaíást szenvedett, sőt a' kamara-törvény szék
nek beadott javalatáért, mellyel azt (mint mondák) eltántoritni akar
ta , fizetésének megszünelése mellett, tiivaíala 3 hónapra felí'ügeszte-
tett , melly büntetés mindazáltal nem hajtatott végre. Annyival szem
betűnőbb,1 hogy az eretneknévvel bélyegzettnek orthodoxa dogmatica 
bevitelét tárgyazó tanácsa kó'vettetett. 1786 az academiának tagja 
lett 's itt olvasá fel 1802 Wöllner meghalt ministene i r t , nyomta
tásban is megjelent emlékiratát, kitől olly sok szoniorittatást 's kél-
leinstlenséget szenvedett. Mh. 9 Dec. 1804, 70 éves korában. — T. 
tudós esmeretekkel éles itélő tehetséget párosított. Először az ó tesia-
mentomi könyvek textusának javításával gerjeszt e figyelmet maga e-
ránt. Egy volt azok közt , kik legelőször iparkodtak az ó testamen
tum költői részeit jobb ízléssel magyarázni 's szépségeit méltatni. A' 
tlogmahistoriának egyes részeit éles Ítélettel dolgozta ki. De legin
kább a' Lehrbuch des christlichen Glaubens (1764) tanúja szabad 
vizsgáló lelkének ; e' munka mindazáltal eretnekséggel vádoltatott 's 
eltiltatott, sőt a' helmstadti tanács T. hivatalátóli megfosztatását sür
gette , de ezt a' braunschweigi ministerium nem tette. Ezt követték: 
Wbrtefbueh des neuen Tettaments (1772) / Religion der Vollkomme-
nern (1792) ,• Anteitung zur Keligion úberhaupt und zum Allgemei-
nen des Christenthums Í7isbesondere ; több lélekteljes és szivet erő
sítő épületes munkái 's egyházi beszédei; Magazin fiir Frediger (10 
köt. 1792—1.801), mellyet több theologusokkal adott k i ; végre, Sal-
lustius és Turretin kiadatai. 

T B L L D I U S H D S , 1 . M i G N E T i s M u s (állati) és Dr. Kieser 
System des Teliuri-mus oder ihierisclien Magnetismus. Ein Hatidiucfi 
fiir Naturforscher und Aerzte (2. köt, Leipz* 1822). Az állati mag'ne-
tismusnak növényvilágra, föld- 's kertmivelésre való alkalmazását J. 
G. Petri e' tárgy felől igen érthetöleg 's világosan irt munkájában ol
vashatni. 

T E t, 11; R i u M. 1) Ásvány, melly sylvanumnak is neveztetik. 
1798 Klaprothtdl több erdélyi aranyérczben találtatott. O.infejér, 
ónszürkére hajló szine , egyenes levelii szövete, erősen fénylő törése 
's nagy ásványfénye van. Olly kemény , toiint a' viszmút 's olly me-
revenv , mint a' piskolcz. Későbben olvad az ónnál, de hamarabb a* 
piskolcznál. 2) Astrononiiában azon machina, mellyel a' föld nap kö
rüli forgásának theoriájábau foglalt tanulmányok tettlegesen adatnak 
«lő , névszeriut a' földtengeV' parallelisxiusa 's az időjárás és naphosz 
változásainak abból származó következései 'st. Különösen ajánlható 
telluriumok Gelpke braunschweigi astronotnia-tanítóéi , ki az* le is 
irta Belrachtungen iiber die IVunderwerke des Weltalls (3. kiad. Han. 
1825). Jók Gráléi is Gothában. 

I K I . I . U S , latin neve GAKÁnak (1. e.). 
T É t. i> o N r, az a' pont az ecolipticában, mellyben a' nap, tet

szőleges futásánál, az egyenliiőtol délen legmesszebbi távollétét el
érte. E' 21. Dec. történ. Ekkor legrövidebb nálunk a' nap ( 7 | órányi). 
A' télpont a' bak-jegy kezdete , noha ez a' csillagzat már elhagyta 
helyét, mellyen most a' nyilas áll. 

T E M E S V Á R , mint vélik, a' Romaiak Zamborájái:ak helyén, 
1315 olta (I Károly országlása alatt) szabad kir. város, mellyet M. 
Therezia 1782 és 11 Jözse. szép kiváltságokkal ajándékoztak meg, 
1317 ház., 6498 kath., 4784 óhitű, 148 prot., 512 zsidó, öszvesen 
11,942 lak. Hávom részből á l l , mellyek : a' tulajdonképpi város és 
vár , Józsefváros és Fabrica , mellyet sok se!yem-és posztómivesek és 
más mesteremberek laknak. Az elsőt, melly egyszersmind az egéaz 
austriai birodalom legjeleselrb erőségeinek egyike , szép széles ntszák 
's egyforma nagyságú házak diszesitik. A' Bégacsatorna , melly itt 
kőzd hajózható lenni, igen előmozdítja a' kereskedést 's két kereskedő 
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társaság van t enne , melly nagy kereskedést űz. Környéke sok pos
vány miatt egészségtelen. Jelesek benne: a' csanádi káptalan gyö
nyörű 's az Óhitűek szép templomai; a' Zsidók jó Ízléssel épített 
synagogája ; Hunyady János roppant vára ; a' vármegye háza; a' 
csanádi püspök szép laka ; a' bánáti hadkormányság háza ; a' város háza ; 
több nagy kaszárnya; 3000 embernek elég kaszamáták's minák ; nagy 
és szép fegyvertár; vizi erőmű , meíly jó vizet viszen földalatti utakon 
a' várba, itt lakik a' csanádi püspök , mint a' nem egyesült görög püs
pök is. Helye : a'káptalannak ; papnevelő intézetnek; vármegye gyű
léseinek i bánáti hadi kormányságnak; tartományi fő-és hadi biztos
ságoknak ; katonanevelő intézetnek ; kamarai artniinistrationak ; posta
igazgatásnak ; só- , harminczad-, politico-fundationalis pénztárhivata-
loknak; gymnasimnnak , mellyben piaristák tanitnak. Három kórház 
ápoíja a' betegeket, u. ra. a' imsericordiauus szerzeteseké, 1 polgári 
's S katonai. — Temesvár nevét a' Temes-íölyótól kapta. Sokat szen
vedett a' hazánkat dúló Törököktál, kik azt 1552 elfoglalván an
nyira elpusztították, hogy hajdani Temesvárból csak Hunyady erős 
vára maradt fen mostanig. Uj Temesvárnak , (városnak 's várnak) , 
mintán Kugenius csász. vezér 1716 visszavette, VI Károly császár 
parancsára gróf Mercy Ferencz adott lé te t , ki egyszersmind selyem 
bogár íenyésztést is vitt be a' város azon részébe, melly mind e'mai 
napig Fabrikának neveztetik. Megjegyzést érdemel Temesvár törté
netei közt a' SÍ Ulászló uralkodása alatt itt kitört parasztlázadás, 
Dózsa (másként Székely) György vezérlése a la t t , midőn a' dühös pa
rasztság iszonyú kegyetlenséget követett el a' nemességen 's papsá
gon, sőt a' temesvári kormányzót, Báthori Istvánt, is bekerítette, 
hanem Zápolya János Erdélyből hozott seregével a' rabló csoportot 
szélyelverte 's magát Dózsát is elfogta , ki aztán többekkel együtt 
kivégezhetett. 

Í ' E S I E S I B Á N Á T . így neveztetett 177!) előtt Magyarországnak 
azon része , mellyben most Temes , Torontál és Krassó vármegyék 's 
a' bánáti hadi kormányság feküsznek. B&nság nevét a' 15 száz. kap
t a , midőn a' Törökök Szörényi elfoglalták, mert a' báni méltóság és 
czim ekkor a* temesi grófra vitetett által. Kiterjedése nagy volt a' 
temesvári vagy temesi bánságnak, mert kel. Oláhország 's Erdély, 
nyűg. a' Tisza, éjsz. a' Maros és délen a' Duna határozták, \s ki
terjedése 443 nsz, mí'-re tetetik. Lakói nagyobbára Oláhok voltak , 
de laktak i t t , hanem kevesen, Ráczok és Magyarok i s , kikhez 1763 
olta, midőn M. Therezia szép kiváltságokkal édesgetett ide uj lakó
kat , idegenek I is jöttek főleg Bolgárországból, Németországból , Lo-
tharingiából és Olaszországból. (Természeti sajátságait 1. KRASSÓ, 
TEMES és TORONTÁI, vármeg3'ék ez. a.) A' kézi mesterségek szorgal-
matosabb üzetésére igen sokat tett gróf Mercy Ferencz , a' bánsáir 
kormányzója. A' sok jó földet elfoglaló és levegőt rontó mocsárok ki
szárítására M. Therezia Fremant Maximilián mathematioust hivatta 
be Németalföldről, kinek fáradozását szerencsés siker koszorúzta. — 
T ö r t é n e t e i a' bánságnak. 1 Ferdinánd és II Maximilián ország
iások alatt a' Törökök mind a' bánságot tevő, mind a' szomszéd vár
megyéket elf glalták. Minden igyekezet sikeretlen volt azoknak visz-
szavevésére, egészen Eugenius herczegig , ki a' győzedelmes császári 
sereget 1716 oda vezérelvén, Temesvárt, a' durva eflenség utolsó 
menedékét , megvette 's az egész puszta és szomorú állapotra jutta
tott tartományt VI Károly császár hatalma alá hajtotta. Lakó ke
vés volt , a' faluk hamuvá tetettek , a' várak 's városok elpusztíttattak , 
ugy , hogy a' tartomány hajdani virágzásának alig látszott nyoma. 
Szerencsére gróf Mercy Ferencz neveztetett ki kormányzónak , kinek 
szivén feküvén a' tartomány sorsa, mindenünnen lakókat hivott be, 
's csak hamar falak 's városok emelkedtek fel 'a földművelés , barom-
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tartás és mesterségek virágozni kezdtek ; továbbá az aj bánságot 5 2 
kerületre osztotta, mellyek ezek voltak: Temesvár, Becskerek , Csa
nád vagy Szent Miklós, Csákóvá, Lúgos, Verschetz, Lippa, Facset, 
Karausebes , Orsova máske'nt Mehad'ia , Pancsova 's Palánka (ezek a" 
bánságban voltak , 's kiviilök még 3 a' szemben levő Serviában). A-
zonban nem sotiáig örülhetett Merey fáradozása gyümölrsc'nek , mert 
újra kitört Austria és a' török udvar közt a' had 's 17.38 a' dühös 
ellenség bekóborolta a' bánságot, mindent feldúlván 's hamuvá tevén, 
mit útjában talált. A' következett 1739 mindazáltal ismét elhozta az 
áldott békét 's a' bánság népesitése és jóléte ismét- munkába vetetett. 
Uj lakók hivattak, építmények tetettek , városok 's faluk'jöttek tétre , 
Meroy példáját buzgón követvén a' tartományt kormányozó báró En-
gelshoffen. Ékkor csatornák is hu/attak a' felesleges tóviz lec3apolá-
sára. Hogy a' tartomány bátorságosittassék ellenség beütései elten , 
a' Duna mellé katonaság rendeltetett, 's ez eredete a' bánáti határőr
nek, mellynek hadi kormánya Temesváron létez. Az uj bánság 1751-
ig katonai kormányság alatt volt; ekkor uj igazgatóságot kapott , 
melly 1 elölülőből 's 6 tanácsnokból állott (Első elölülővé gróf Per-
las neveztetett ki 1752). A' Duna mellé 's Oláhországgal határos 
helyekre rendelt határőrző vidék mindazáltal továbbra is katonakor-
mány alatt maradt. A' bánság polgári része az e'mlitett igazgatóság 
alatt 1779-ig maradt, midőn a' határőr vidékein kivül 3 vármegyé
re vágatott szét, mellyek KRASSO, TEMKS , TORONTÁL (1. e.) 

T m i s s V Í R M S Í T I , Magyarország Tiszántúli kerületében. 
.Nevét Temesvár várától kapta. Határai : kel. Krassó vármegye , dé
len a' katonai határszélek ; nyűg. Torontál 's éjsz. Arad. vármegyék. 
— Nyűg. része nagyobbára térség; kel- részét az erdélyi Kárpái vé
ge fedi. Folyói: a' Maros, melly éjszaki határát mossa, 's Arad 
vármegyétől elválasztja; Béga, mellynek kiöntései 's kártételei miatt 
ásatott a' Bégacsatorna ; Temes , melly sok egészségtelen posványt 
hagy maga után 's nyugotou nagy szigetet képez , kel. részén csator
na van, niellynél fogva a' Bégaesatornába viz eresztetik, ha nincs 
ebben elég viz ; továbbá a' Bogonicz , melly Unip alatt a' Temesbe 
foly; Berzáva; Karas. Az alibanári 's más nagy posványok és mo
csárok, bár csatornák fogyasztják is vizeiket, még igen sok jó 's 
termékeny földet borítnak, 's egyszersmind egészségtelenné teszik a' 
levegőt.—A' föld kevés munka után is bőven ad mindennemű gabo
nát, főleg igen jó búzát. Bora is j ó , de nem állandó. Terem dohá
nya , kendere, lenje, festő füve és riskásája. Gyümölcse minden
féle 's bőven van. Szilva temérdek terem , mellyet az Oláh és Rácz 
szilvapálinkáért különös szorgalommal termeszt. Keleten van fája, de 
nyugot náddal és turfával tüzel. Szarvasmarha, juh és sertés számo
san tarfiitik. Selyembogár- és méhtenyésztés is nevezetes. Az ugy neve
zett kolumbáczi temérdek számú szúnyogok nem csak háborgatják , ha
nem gyakran meg is ölik a'marhát. Ásványa nincs turfán kivül, melly 
igen nagy jótétemény fa szűke miatt. — Nagysága e" vármegyének 
116 nsz. mi., mellyen 1 kir. városban, 12 mvárosban , 174 faluban 
's 12 pusztán 2 9 6 , 744 ember lakik, kik Oláhok, Ráczok , Bol
gárok, Németek , Francziák , Olaszok 's Magyarok (itt amott 1, mi-
vet a' Törökök uralkodása alatt elenyésztek '» kiköltöztek.) — Járása 
4, u. in. a' temesi, szent-andrási , lippai és verseczi. Főispánya: 
zsadányi és török-szent-miklósí gróf Almásy Ignácz ur Eő Exc. 

T E M E T J Í S , emberi halt testnek földbe takarittaíása. Ártalmas 
a' templomokba 's kriptákba temetkezés ; korán történ , ha előbb te
tetik , mint bizonyos jetekbői tudni lehetne, ha valósággal meghalt 
e' az ember , vagy csak tetszőlegesen ? melly utolsó esetben az ember 
rettenetes állapotra ismét fel ébredhet. Ennek eltávoztatására jó al
kotmány u politiának kell le.iui. Már régibb népek tettek rendelete-
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ket , hogy a' valóságos halál felől meggyőződjenek. A' régi Egyip
tomiak bebalzsamozták halottjaikat, a' Romaiak levágták a' halt uj
j á t , mielőtt megégették volna , más népek azt több izbeu megmosták 's 
megkenték. Altalábau legjobb addig várakozni az eltemetéssel , inig 
a' rothadás legbizonyosabb jelei nem mutatkoznak ; nyáron legalább 
2, télen 3 napig kellene a' haltat temetetlen hagyni. Legbizonyo
sabb mód volna halottvizsgálót tartani , kinek bizonyítványa nélkül 
nem volna szabad a' haltat eltemetni. Némelly esetekben nem csak 
alkalmatlan, hanem veszedelmes is volna a' haltat sokáig házban tar
tani , p. o. ha ragadó nyavalyában halt meg , a' szoba nem nagy 'sit. 
Erre nézve igen czélirányos vúlna halottházakat épitni, hova vitet
nének a' haltak elhunyások után , 's itt élők veszedelme nélkül fek-
íietnének a' halál bizonyos jeleinek mutatkozásáig ; a' viszont életre 
jövés esetére pedig arra rendelt sírásók tartatnának, 

T Í I I Í T Í S B I Í I Y E K , T E M E T Ő K . Holtak közös helyekre te
metését már hajdani népeknél találjuk. Már a' Romaiak legrégibb 
korában olvassuk az t ; midőn a' köztársaság legvirágzóbb volt, meg
égettettek a' haltak 's csak hamvok temettetett el urnákban (hamu
vedrekben). A' régi Németek papjaiktól megszentelt berkekbe temet
keztek. A' keresztény vallás bejöttével közös helyek szenteltettek megi 
e' végre 's ekkor szégyennek tartatott ezeken kivül eltemettetni, hon
nan a' séfintelt földbe íemettetés megtagadtatása az egyházi átok bün
tetései közé tartozott. Már a' Romaiaknál szokás volt a' sírokat kö
vekkel jelelni (l. SIRKÓIRÁS), mi a' keresztényekhez is áltjött. A' 
templomokba! temetkezés azon minden időbeli emberekkel 's nemze
tekkel közkívánattól jő , hogy rokonaikat haltok után is tiszteljék. 
Innen már az Egyiptomaiaknál , Görögöknél és Romaiaknál építmé
nyek , pyramisok, niausoleumok 's templomok, a' keresztény időben 
pedig kápolnák tetettek előkelők 's nevezetes személyek sirjaira. A' 
kereszténység első idejében a' mártírok kősziklaüregekbe temettet
tek, mellyek lassanként tágas földalatti boltozatokká vájattak ki 'a 
alvó kamaráknak neveztettek. Mások idővel szerencséjeknek tartották, 
ha tetemeik mártíréi mellett nyughattak. A' mártírok sírjai tehát az
zal .tetettek kitetszókké , hogy felikben fejér oltárok állíttattak fel. 
Midőn a' keresztények hitvallásokat nyilván g3'akorolhatták , templo
mokat építtettek , 's későbben a' pogányok templomait is keresztény 
templomokká változtatták által. Tehát már a' 4 száz templomokat 
építettek a' szent mártírok sirjai felett, \s mivel azt hitték, hogy 
ezeknek hamva a' helyet szentté teszi , a' városokban épített uj tem
plomok felállításakor, vagy pogány templomok áltváttoztatásakor, 
a' mártírok hamvát uj templomaik oltára alá tették a' keresztények. 
Azon hiedelem , hogy különös szereitcse mártírokhoz közel temettetni, 
mindég közönségesb leve a' keresztények közt. Konstantin császár, 
ki 337 Italt meg, volt első, kiről tudjuk, hogy végrendeletében ma
gát templomban, nevezetesen a' konstantinápolyi apostoltemplomban, 
mellyet ő építtetett, eltemettetni parancsolta. Ugyanazt tették utána 
a' püspökök, 's végre minden , ki a' templomra gazdát,' adományt ha
gyott , hasonló tiszteletet nyert. Theodosius és Justínianus császárok' 
megtiltották ug3"an a' templomokba temetkezést, de híjában; bölcs 
Leo ismét mindenkinek megengedte azt. Csak későbbi időkben győ
ződtek meg a' felől, hogy az élők egészségének ártalmas, ha hal
tak társaságában hosszabb időt kell töUeniek, Istentisztelés alkalmá
val, iőleg ha a' halt test csupa koporsóba 's nem elég mélyen tete
tett l e , mi gyakori eset ,a' tcmplombeli sirbo'tozatoknál , melly oknál 
fogva a' rothadás gőssei annál könnyebben (elszánhattak 's megvesz
tegethették a' levegőt. Az is tör.tént, hogy midőn illy temető bol
tozatok felnyittattak , nem csak a' közel állók rogytak le halva, 
hanem sok ideig senkinek se volt szabad a' templomba bemenni , dög-
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Jeletes levegő miatt. De ha nem nyittatnak is fel a' templomok alatti 
sírboltok, mégis felemelkedik, főleg nyári hévség idején, a' haltak 
bűze 's nyavalyákat szül. Az illy sirboltozatok beszakadása által is 
töiténhet szerencsétlenség, mint p. o. 1775 a' havelbergi templom
ban , hol több ember szakadt le a' boltozattal. Most csaknem min
denütt meg van tiltva a' templombai temetkezés , vagy legalább kor
látoltatott. Még .Nápolyban 's Komában is megtiltatott az 1809, 's 
a' városon kiviil vannak a' temetők. Melly követésre méltó' a' herrn-
huti községek szokása, mellyek temetőkből kertet képeznek! Itt a* 
vidám természet szemlélése 's a' virágok kellemetes illatja , enyhíti az 
elhunyt kedvesekre való szomorú emlékezést, a' búsongóban felé
bresztvén a' leiket a' természet urára 's a' halhatlannak romolhatlan 
életére emelő és szivet vigasztaló felséges gondolatot. 

T E M P K. Ezt a' nevet eredetileg egy 2 ór. hosszú 's 100—2000 
lab. széles völgy viselte éjszaki Görögországban -vagy Thessaliában , 
mellyet a' görögországi jelesebb folyók egyike, a' Peneos, az Olym-
pos és Ossa heg) ek közt, öntözött. Monda szerint földingás csinálta 
e' nyilast, mellyen megy keresztül a' Thessaliából Macedóniába vivő 
út. A' természet, igy ír Aelianus, hiilönös szépséggel ékesité e' völ
gyet. Magas fákra, mellyek a' szép fo4yó partját árnyékozzák , venyige-
módra fut fel borostyán 's fedi a' meredek kősziklákat. Babérbokrok 
lombjai, romános barlangok 't platán , nyúr-és kőrösfák kellemes ber
kei árnyékol 's hivességet nyújtanak nyáron az lilásnak 's számosfris 
forrás enyhíti szomját , legszebben éneklő madarak hangictálása köz
ben. A' csendesen hempelygö folyón, ráboruló faágak hives árnyékában, 
evezhetni, áldozók oltárairól felemelkedő jó illat közt. Innen minden 
kellemes völgy 's bájoló tájék, most is témp?nek neveztetik. 

T EH PE i. H o F F (György Fridrik) , porosz kir. vezérhadnagy , 
a' porosz statusok minden katonai intézeteinek főügyelője és a'fekete 
és veres sasrendek lovaga, Trainpeben szül. (a1 Középmarkságban) 
1737. Miután saját szorgalma által szép esmereteket szerze a' ma-
thesisben , Frankfurtba's innen a' hallei egyetembe mene , hol Seg-
ner alatt nagy előmenetet teve a' mathesisben. A' hétéves háború kitör-
tekor hadszolgálatba lépé sz-erencséje előmozdítására. Első lépése 
káplárság vala YYerthersheim ezeredében 's 1757 részt véve a' cseh
országi táborozásban. Még ugyanazon év Septemberében a' pattan
tyúsokhoz mene által , kiknek minden táborozásában jelen volt az 
1763-ki békéig. A' kunnersdorfi ütközet után hadnagy leve. Mint 
a' háború folyta alatt minden alkalmat használt matheraaticai esmere-
teinek szaporítására , ugy a' beké után minden idejét kedvelt mathesi-
sebeni tökéletesedésére íorditá. Így annyira halada a' magasb math. 
tudományokban , hogy a' legelső gcometiákkal megmérkőzhetett. Már 
Anfangsgrilnde der Anulysis entüicher Gröszen , Anfangsgriinde der 
Analysis des Cnendlivhen , l ollstiindige Atileitung zur Algebra cz-
irati nagy tetszéssel fogadtatának. Astronomiábani jártasságának ta
núi a" napfogyatkozásoknak 's az álló csillagok holdtóli elfedetésé-
nek pontos kiszámolása. Fóczslja mindazáltal a' mathesisnek hadtu
dományra alkalmazása vala. Többek közt a' bomba és gránátok lö
vését iparkodék jobb elvekre vinni , mi Bombardier prussien-étbcw 
(1781) sikerrel valós^la. II Fridrik hadi mozgásait is öszveszedé, 
hogy Klemenlarwerk der Tactik ez.alatt közre bocsássa, de a 'király 
nem engedé meg. E' Tempelhoffot igen becsülé és a' bajor örökségi 
had után az alkalmatos gjalog és lovas tisztek oktatását rábizá , 1782 
legifjabb kapitányból majorrá 's egy újonnan alkotott pattantyús csa
pat parancsnokává tévé , néhány evvel későbben pedig nemességre 
emelé. II Fridrik YVüheím két idősb fiának tanítójává ncvezé a' ma-
theinatirai és katonai tudományokban , 's nem sokára ezeredeshad-
nagjryá; egyszersmind a' tudományok acadeni'ájának is tagja icie. 
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Bármelly bizodalommal birt i s , még se viheté ki minden javalatát, 
noha nagyobbára hasznosok voltak is azok. Midőn 1790 háborús vi
szony kezde mutatkozni Poroszország és Austria közt, T. a' braun-
sciuveigi herczeg ezeredében volt Schlesiában. 1791 Oraszországgal 
Poroszország meghasonlván , T. Riga vívására rendeltetek ; de a' béke 
elfojtá a' had tüzét. Ugyanezen évben a' bizaték r á , hogy a' pat-
tantyuscsapat s>íámára felállítandó academia tervét készítse e l , niel-
lyet a' király jóvá-hagyván , pénzt ada rá 's Tempelhoífot az intézet 
igazgatójává nevezé. A' f'ranczia háboru kiütésekor az egész pattau-
tyusságnak főparancsnokává tétetek 's 1793 a' 3-dik pattantyuseze-
red tulajdonosává neveztetek. 111 í 'ridrik Wilhelm 1802 vezérhad
nagyságra emelé őtet 's veres sasrendet ada neki; a! király két if
jabb testvéreinek is oktatójok leve. Öregsége miatt 1805 felmentetek 
a' hadbani részvét ától 's fekete sasrendet kapa. Mh. 1807. — Iratai 
közt fő a' Ge&chicltle des tiebenjdhrigen Krieges in Deutschlani 
(1782—1801 , 6 köt. 4 ) , meliy minden e' tárgyról irt előbbi mun
kákat dolog, táborozások 'st. helyes esmerésével felyülmul. 

T E M P E R A képírói nyelven minden higszer, mellyel a' Képíró 
festékeit keveri, hogy ecsetjével felrakhassa; továbbá értik alatta 
amaz Olaszországban 13 század középétől 15 végéig divatozott képí
rást, melly szerint a' festékek meghigitott tojás sárgájával és pergar 
mendarabokból főzött enywel kevertettek. Azon fény, melly némelly 
régibb a tempera festett képeken látszik, bizonyos fénymáztól ered, 
mellynek használása a' hajdani zománczozással bánásra emlékeztet. 
14 század közepén enyészni kezde a' képeken e' t ény , mert a' szá
raz temperafestés kapott fel , melly Cennino Cennini idejében annyit 
t e t t , mint fára és vászonra festés. E' mód Olaszhonban 1470 tájáig 
maradt fenn , midőn Eyck javított olajfestési módossága terjedt e l , 
melly 1500-tól fos;va áll. Eg3'ébiránt megjegyzendő, hogy az e' fes
téshez használt festékek részint mesterséges , részint természetes ás
ványfestékek vottak. 

T E M P E R A M E N T U M O K , vératkatok, az emberrnem egyes sze
mélyeinek bizonyos különségei, mellyek szerint érzés-és cselekvés
módjuk testbéli alkatásuknál fogva maradandó-és álthatóképen válto
zik. Ezek még hajdani elnevezésűik Utána' cholericum (tüzes), phleg-
maticum (tunya), melancholicum (komor), és sangvinicum (könnyel
mű) temperamentumok. Galen idejében t. i. minden véralkatot a' 
test bizonyos nedvének (epének , nyálkának , fekete epének, vérnek) 
tulajdonítottak, 's innen ama nevek. A' cholericus , vagy heves, me
legvérű igen fogékony . erős hatástehetségü, nyilatkozása mint testé
nek kifejlése sebes és erős , érzése és indulatja élénk , szenvedélye 
heves, munkássága komoly, tüzes, tartós, elhatározása rögtönös, uial-
kodásrá , kevélységre,, hirtelen haragra hajlandó , de egyszersmind 
nagylelkű és bőkezű. A' phlegmaticus vagy tunya és hidegvérű e-
mezzel épen ellenkező , mert valamint sokkal alantabb álló liaíáste-
hetséggel, ugy csekélyebb fogékonysággal bír, teste erőtlen, bágyadt, 
lassan fejlik ki, külső melegsége és pirossága kevés, indulatja 's szen
vedélye alig van, 's az sem heves, bizonyos körökben értelme tiszta, 
de sem újban magasra nem emelkedik , sem nehézben mélyen nem 
ereszkedik, nyugalmat 's szabályos munkásságot kedvel, kivánati ké
nyelmes életen 's polgári csenden tul nem hatnak. A' sangvini'cus 
vagy könnyű vérüben sok fogékonyság, de csekély hatásíehetség 
lakik, hamar mozdítható, nem tartós, képzelődése bő, de érzete és ér
telme nem mély , nem igen heves indulatai és szenvedélyei változók, 
erótetett munkához türelme nincs, testi gyönyörökre, könnyelműség
re hajló. A' melancholicus vagy nehéz vérű csekély fogékonysággal, 
de annál erősebb hatástehetséggel b i r , magában zárkózó, állandó, 
mélyen gondolkodó, hiv érzetü, állhatatos és bwonyos czélra irány-
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eótt munkásságú, buskomorságra, sanyarú vallásosságra és embergyü-
lőlésie hajlandó. A' hiíieg véralkatú különösen közönséges életre 'a 
megszokott szüntelen egyforma munkásságra alkalmas ; a' hevts vé
ralkat hatalmas természeteké 's a' porból magokai fel vívni tudó ritka 
férjíiaké-; — életkéj és mivészet könnyű vérüeket, komoly elet és tu
domány nehézvériieket szeret. A' temperamentum közepett áll a' consti-
tutio és charakter közt, 's amannál inkább az ember szellemi ter
mészetéhez, emennél inkább testi természetéhez tartozik. Vö, Kant 
és Kchulze anthropologiáit. 

T E M P E S T A vagy Cavalier Tempesta (Szélvész lovag). így ne
vezek ama tengeri darabjairól hires hollandi képírót Molyn Pétert 
(Petrus Mulier vagy de Mulieribus). Eletéről eltérők a' tudósítások. 
Azzal vádoltaték, hogy nőjét megölette volna, miért 1701 a' maj-
landi tóailöczben halt meg. Szül. 1637 .Harlemben, 's főkép Komá
ban hiresült e l ; ez. oka, hogy Fiorillo a' romai iskolához számlálja. 
Tengeri vészeit erő és természet bélyegzik. Nem kell azonban ezt 
eltéveszteni Tempesta Antonio régibb képíróval és rézmetszővel (szül. 
1556, mgh. 1630), kinek íegjelesb lapjai harezokat és vadászato
kat ábrázolnak. 

T K M P I. A R IU S 0 K , i. T E . M P 1. O M 0 SOK. 
T E M P L E (le), a' legújabb históriában kiváltképpen XVI Lajus 

és háznépe fogságáról esmeretessé lett nagy épület Parisban , melly-
től kapta nevét egy utsza 's egy külváros. 1222 építtetett a' Teni-
plariusok nagymesterétől, Huberttől 's a' vitézek lakhelye volt. A' 
rend J312 eltöröltetvén-, mint egyéb vagyona, a' palota is elfoglal
tatott 's a' máltai vitézeknek adatott. A' Bastille lerontatása után 
status fogházául szolgált. Hét goth tornya vau 's az egészet magas 
fal veszi körül. Az előbbi országlás a' város szépítése tekintetéből 
le akarta vontatni , de e' terv nem valósult. Bourbon-Condé Louise 
berezegné 1S16 a'Benedek-apáczák szamára klastromot alapitolt ben
ne; azon terem, mellyben XVI Lajos háznépe fogságban tar ta tot t , 
most imádság-terem. 

T E M P J - . E (William), kitűnő statusférjfiu és iró, 1628 London
ban szül. Cambridgeben tanult, 20 éves korában kezdte el 6 évig tar
tott útját Francziaországon, Flandrián, 's Németországon keresztül, 
viaszajöttével megházasodott 1654 's mivel Cromvell protectorsága 
alatt szolgálatot viselni nem akar t , Irkáidban éldelt szüléinél, phi-
losophiával 's történetudomáiinyal foglalatoskodva. II Károly vissza
lépvén királyi méltóságába, az irlandi öszvejövet vagy gyűlés tagjá
vá választatott 's igen kitüntette szabadságérzetét abban, a' főre teen
dő adó ellen tartott több jeles beszédeivel. 1661 atyjával együtt , 
mint Carlow grófság képviselője, az irlandi parlamentbe lépett 's 
1662 a' parlamenttől biztosnak neveztetett ki a' királyhoz, thmond. 
herczegtől, €larendon nagycancellariustól 's Arlington gróftól ajánl-
tatván, háznépével Lomionba jö t t , de nem akart másutt hivatalt vál
lalni, mint a' külső dolgok osztályában. Elószer is 1665 a' német
alföldi had kitörtekor titkos követségbe küldetett a' münsteri püs-
pökhez. Utazásának szerencsés következése baronetté 's brüsseii kö
vetté neveztetéssel jutalmaztatott. Midőn 1667 Franczia és Spanyol
országok közt had törvén ki , spanyol Németalföldet a' Francziák el
foglalással fenyegették, Temple Haagba utazott , hogy de Witt hires 
tanács-peitsionariussal értekezzék. Barátságos módon egyeztek meg de 
Witt és Temple a' közönséges dolgok állapotja felett "s 2 Jan. 166S 
Angolország és Holland közt szövetség köttetett, melly egészen T. 
munkája volt, és Svédország is hozá állván, hármas szövetség'nevet 
kapott. Főczélja ennek a' volt , hogy Franciaországot foglalmányai 
egy részének kiadására kéjiszeritse. Erre T. Aachenbe ment , hol 
Franczia-és Spanyolországok közt 2 Maj. 166^, leginkább az ő esz-
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közlésére, béke köttetett. Ezen diplomaticai foglalatosságai Sir Wíí-
liam Xemplenek nem csak honában, hanem küllőiden is felette nagy 
hirt 's nevet szereztek neki ' s l l Károly a' hollandi főrendekhez követté 
nevezte őtet. Haagban de Wittel meghitt barátságban élt 's az akkori 
18 éves oraniai herczeggel barátságos viszonyban áliott. 11 Károly 
mindazáltal, Franciaországtól megnyeretvén, nem sokáig maradt meg 
a' hármas szövetség elvei mellett. T. 1 669 visszahívatott 's hidegen fo
gadtatott- Miden a' bízatott rá, hogy menjen vissza Hollandba,'s An-
golország és Holland közt meghasonlást okozzon, dicséretesen levarta 
ezt magától , nem akarván ellenségképen bánni oily statussal , hol a' 
barátságnak aj;nyi bizonyitványit kapta '« mellynek haszna hónáéval 
olly szorosan üszvekötve volt. Tehát minden közönséges foglalatos
ságtól hátravonult 's Ileichmondnál fekvő sheeni jószágára ment. Ez 
idő alatt irta Observations on the United states (Észrevételek az e-
gyesült statusokról) és Miscellanies-ének (elegyes irományok) egy 
részét, egyszermind mezei gazdálkodással foglalatoskodott. A' II 
Károly , mint Francziaország szövetségese, által Németalföld ellen 
1672 igazságtalanul s minden ok nélkül indított had, az angol nemzet 
békétlenségét annyira felgerjesztette, hogy a' király kéntelennek lá-
tá magát a' háborúnak végét szakasztani. Templére bízatott most a' 
spanyol ministerekkeli alkudozás Londonban.'s miután a' Hollaudali 
különös béke megköttetett, 1674 követnek küldetett Holland rendéi
hez, a' közönséges béke eszköelésére. Mielőtt ezen foglalafosságot 
magára vállalta volna, a 'Jt irályal beszélgetése közben teljes nyíltság
gal fejezte ki magát a' fortélyos ministerek rósz és veszedelmes po-
iiticájáról 's arról, melly szükséges legyen, hogv czéliráuyos rende
letek által a' nemzet bizodalma ismét megnyerettessék. Rövid idei 
Haagban lakta után háznépével 1 676 Nimwegenbe ment békekötésre, 
,de e' több kornyülmény miatt felette lassan haladtelő. Egyszersmind 
1677 kivitte az oraniai berezegnek a' yorki herczeg (későbbi II .la-
kah király) legidősebb leányávali házassági ozzveköttetését, mi An-
golországra nézve késóbjben igen fontos lett. Midőn nyilvánosan ki
mutatta Francziaország azon szándékát, hogy a' békekötésben kiadat
ni rendelt spanyol városokat nem akarja kezei közül kibocsátani, T. 
visszasietett Haagba , hogy a' főrendekkel kezet fogván, nyomós ren
deletekről értekezzék. Jul. 1678 gyorsan megköttetett az egyezet, 
mellybeu Angolország arra kötelezte magát, hogy Francziaorszagnak 
hadat izén, ha ama városokat 16 nap alatt vissza nem adandja. Ha
nem az angol ministerium ingadozása 's gyengesége miatt, ezen egye
zet végrehajtatása előtt aláiratott a' nimwegeni béke, melly a' Fran-
cziákat ama hóditmányok nagyobb részének birtokában meghagyta. 
1679 T. visszahivatott Angolországba , statustitoknokságra , melly 
hivatalt már egyszer nem fogadott el. Látván a' különbféle pártok 
békétlenségét 's egymás elleni elkeseredését , azt javalta a' király
nak , hogy 30 személyből álló statustanácsot állítson fel, mell}' ki
rályi ministerekból 's olly személyekből álljon, kiknek mindkét par
lamentházra befolyások van. A' jaxalat elfogadtatott 's» a' közönsé
ges bizodalom helyreállni látszott; de majd belső egyenetlenkedések 
keletkeztek, mellyeket semmi szer se orvosolhatott meg. A' király 
elleni bizodalmatlanság és attól t a r t ás , hogy kalliolikus fejedelem 
ülhet az angol királyszékre, minden elmét mozgásba hozott 's a' 
parlamentben igen hevesén beszéltek »', yorki herczeg kizáratásáról 
vagy korlátolásáról , ha király leend. T. a' herczegnek királyszéktő-
li megfosztatása ellen beszélt 's nem hagyta helyben a' korlátolást, 
mint alkotmánnyal ellenkezőt. Utolsó tette az angol parlamentben, 
mrllvben mint Cambridge képviselője vett részt, azon királyi válasz
nak áltadása volt , mellybe.i Károly az alsó ház felterjesztésére ke
reken kimondta, hogy öccsének királyszékbóli kirekesztetéseben soha 
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se fog megegyezni. Midőn a' király líiSi a' parlamentet szétoszlat
ta , T. nagy merészséggel kelt ki ezen szabály ellen es így minden 
párttal '» magával az országlássa! is meghasonlott, Cambridgetől par
lamenti taggá lett nj választatását nem vállalta fel, 's mezei jószágára, 
Sheenbe, ment. Elte többi éveit részint itt, részint Moorparkban töl
tötte. II Jakab uralkodása alatt ezen nagy statusíérjfiu olly idegen volt 
a1 politicai világiján, hogy az oraniai herczegnek Angolország koroná
jára vágyásáról semmit se tudott 's ennek az angol partokrai kiszálását. 
nem akarta hinni, llijában hívta meg étet 111 Wilheim, hogy mint sta-
tustitoknok szolgalatjába lépjen, T. megmaradt magányában, melly-
ben a' király ótet gyakran meglátogatta , 's fontos dolgokban taná
csot kért tőle. 1094 elvesztette hitvesét 's 1608 maga is meghalt 
köszvénybei:. — Mint statusíérjfiu, T. igen magas rangot érdemel. 
Esmérte ő hona hasznát 's nagyravágyás és haszonkeresés nélkül i-
gyekezett azt előmozdítani, meggyőződvén a' felől , hogy becsületes
ség és egyenesség a' közönséges életre nézve éppen olly becses eré
nyek, mint a' polgári életre nézve. Burnet püspök alheimussal vá
dolja őtet 's va óban keiés figj elemmel is volt ó a' külső vallási for
mák eránt ; mindazáltal Essex gróí'néhoz intézett irománya az ékes 
szólásnak és ajtatosságnak mustraképe. Mint í r ó , kora legkitűnőbb 
's legkedveltebb irói közé tartozik. Fen-e'mlitett Observations ou ifte 
Iniled states-e és Miscellanies-e philosophusra és politicusra nézve 
fontos és egyszersmind mulattatólag irt munkák; nem külüniien Me-
vioirs-e, Leltres-s'st. li'orks vf Sir Uilliam Temple-je (London 1750, 
2 köt. fol); Memoirs by thc sume, published by Swifl-je (London 1709, 
2 köt.); Lettres , published by Swift-je (London, 2 köt.). 

T-E M P LO M (latinul templuas, a' tent«;)lari, contemplari szavaktól) 
eredetileg az ég boltozatját , vagy szabad ég alatt ievő szent helyet 
jelentett , hol istenségek tiszteltettek 's csillagokból, madarak repü
léséből 'sat. jövendölések legalkalniosabhan tétethettek , 's ezeknek 
jelei leginkább észrevétethettek. Így nevezték későbben az istenké
pek bátorságba helyezésére 's áldozásra, nagyolbára magasabb he
lyeken, épiéett templomokat is. Ezek eleinte bekerített hehek , sát
rak vagy kunyhók voltak, a' későbbi pallérozottá'.b viiágban pedig 
pompás épületekké váltak. A' templom belsejének hátulsó köze, hol 
bálvanyképek állottak, a' külső kőiétől különválasztva volt, hova, 
mint község előtt elzárt helyre (Adyton) csak a' legfőbb papok me
hettek be ; titkok 's homály lengék körül azon helyét, niellyben az 
istenek közelieteket kijelentették. Rendesen templomban végezték a' 
papok az istentisztelést mysteriumaival együtt ; világiak csak bizo
nyos iunepek alkalmával mehettek be innepéljes sorral , az ajtatos-
kodók a' templomok előtt gyülekeztek öszve, mivel ezeknek belseje 
sehol se volt elég nagy a' nép sokaságának hefogudására. A' sokis-
tenimádás sokasította a' templomok számát, mellyeknek maradványai 
a' régiség mivelt népeinek classicns földjén , még moát is tanúi ezek 
vallásának 's miveltségének; Ázsiában , hol a' templomok száma cse
kélyebb %olí, mint a' Görögöknél és Romaiaknál, gyakran egész nem
zetek erejét, 's kincsétélnyelte egyetlen templomnak építése. Ilijén 
nemzeti szentség 's vallásgyakorlás és hsnszeretet egyesítő pontja 
volt a' Zsidókra nézve Jerusalem. KI bő templomot nekik Salamon 
épitetett Moria hegyén Jerusalemben , phoeniciai mesterek segítségé
vel. A' templom 60 réfnyi hosszú, 20 réf. széles és 30 réf. magas, 
3 oldalán 3 emeletnyire felmenő '« a' templom kincseinek 's edényei
nek tartására szoigáló meliékszobákkal körülvett, elől 10 réf. széles 
tornácczal, melly 2 réz oszlopon , Jochin és Boas (állandóság 's erő
ség, névvel) állott, ékesített épülett volt. Belseje 20 réf. hosszú há
tulsó közt foglalt e l , melly szentek szentének neveztetett , a' frigy
láda tartatott benne 's a' 40 réf. hosszú eiáköztői vagy szent helytől 
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kárpittal választatott külön, mellyben állott az arany gyertyatartó , 
kovásztalan kenyér asztala 's füstölő oltár. Falai mellett mindkettő, 
a' szentek szenté pedjg alól felyül, mesterségesen ki volt padolva. 
Kbbe csupán a' főpap 's a' szolgálatra rendelt papok léphettek be. 
A' templomot belső előudvar kerítette körül az égőáldozat oltárával, 
tisztulás medenezéjével 's más templomedényekkel és eszközökkel , 
mivel a' papok itt vágták le 'a áldozták meg az áldozatra szánt ál
latokat ; réz kapuk közt lévő oszloptornáczok választották el ezen pa
pi udvart a' nép külső udvarától, mellyet ismét kőfal kerített. (Vö. 
Hirt Tempel Salamonig, Berl. 1SO0 és Meyer Bibeldeulungen , Fran-
fiirt a. M. 1812}. — Ezen Assyriaiaktól lerontatott első templom he
lyébe , a' babyloniai fogságbői honokba visszatért Zsidók Zorobabel 
alatt másat építettek, hasonló formára, de nem oliy pompást. Nagy 
Heródes nagyobb formára építtette 's 4 földterület formában felemel
kedő előudvarokkal vette körül. Az alsó (500 nsz. réf.) 3 felől ket
tő* , 4-dik déli oldalán hármas oszlopmenetellel kerittetelt 's po-
gányudvarnak neveztetett , mivel benne akármelly nemzetbelinek sza
bad volt imádkozni. Ezt igen magas kő fari választotta külön az as
szonyok 135 réf. 's amannál magasabb eloudvarától, hol a' zsidó 
asszonyok gyülekeztek öszve ajtatoskodni. Innen 15 lépcsőn a' tem
plom hasonlóul kőfallal bezárt nagy előudvarába hágtak fel a' zsidó 
férjfiak, mellynek hossza 1 1 , '» szélessége 155 réf. volt. Ezt a' 
legbelsőbb papi udvartól rostély választotta el. Ennek közepében ál
lott a' templom maga fejér márványból gazdag aranyozássá!, hossza 
's magasága mindenik 100 , szélessége 60 réf. volt , 100 réf. előtor-
náczával, 's 3 emeletes oldalszobáival, mint az első templomnál. Itt 
a' szentek szentében semmi se tartatott. A' Romaiak által leronta
tott 's nem építtetett fel többé. A' Zsidók még most is siratják , az 
épitókre nézve a' hajdani épitésmód kulcsául szolgál, 's a' s/.abad-
kőmivesek rituáléjának legfőbb synibolui.ia. 

T E M P L O M O S O K , T E M P E'-ci M T I T É Z E K (Teniplariusok), ne
vezetes vitézrend tagjai , melly , mint a' Johanniták és német rend , 
a' keresztes hadak alkalmával származott, l'ajensi Hugó , St. Ulde-
inári Gottfried 's 7 más nemes alapitá azt l l l f l a' palaestinai utón 
menő szarándokok védésére , miből idővel a' rend közönséges icndel-
íetése a' keresztény hit 's szent sir védelmezése lett a' Saiacenek el
len. Szűz vagy nőtelen életet , engedelmességet és szegénységet es
küdtek 's bajnoki foglalatosságok mellett a' Palaestinában lakott na
gyok adakozásából éldeltek a' litézek. Jerusalemi 11 Btttduin nekik 
a' hajdani zsidó templom romjainak keleti oldalánál mutatott ki 
lakhelyet, 's innen kapták Templarius neveket. II Honorius nicg-
erősitette rendjeket 1127 a' tioyesi conciliunion 's egy Benedek 
szerzetesszabályaiból vett rendeletre (sta-tulum) kötelezte őket, mel
lyel clairvauii szent Bernhar'd, líi ezen uj szerzeteseket hevesen ajánlot
ta, szabályai öszvekötve voltak. Tetteik nagy hire egész Európában elter
jedt 's nem csak nevekedést szerze nekik számokra nézve, hanem nagy 
ajándékokat is , mellyek házakból, földbirtokokból 's tőkékből ál
lottak". A' rend kíüönbféle osztályait lovagok, fegyverhordozók, szol
gálattevő vitéztársak tették , mellyekhez 1172 egyházi személyek is 
jö t tek , kik mint papok, káplánok 's írnokok a' lendhez tartoztak. 
A'vitézek esmertető jelül vászon fonalból készült övet visellek, melly 
szüzességre köteleztetések jegye volt: a'papoknak fejér, a' szolgálatte-
vóknex szürke vagy fekete öltözetek volt; a'lovagok ezeníelyül, együ
gyű, lovagi vitézi ruházatokon k-ivül , fejér, vászon köpenj eget vi
seltek, 8 szegletü vérpiros kereszttel ékesítve, mivel véreket az 
egyház szolgalatjában kiontaniok kellett. A'lovagok osztályából, kik
nek előkelő nemes nemzetségből valóknak kellett lenníek 's kik vol
tak a' rend birtokainak tulajrionképpi u ra i , választa'.ának a' rend tisz-
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t e i , mint hadvezérek , ruházatra ügyelők , pr iorok vagy egyes tem-
plar ia tusok avagy priorságok kormányozol , mint az apátok , kom-
thurok 's nagypr iorok a' t a r t ományokban , kik hasonlók voltak a' 
szerzetrendek provinciálisaihoz ( ta r tományi kormányoztí ihoz) és a' 
nagymester , az egész rendnek feje. Ennek fejedelmi rangja volt 's 
magát Európa monarchaihoz hasonlónak ta r to t ta , mivel a' rend , pá
pai szabadság - leveleknél fogva, minden egyházi és világi felsőlég 
és törvényhatóság alól ki volt véve , sőt az interdictum munkalat
j á t ó l is mentté tétetett ; mint későbben a' jesui ták , csupán a' pápát 
esmér te védurának ; egyébiránt maga igazgatta magát 's bir tokai t , 
tetszése szerint és a' b i r toka iban lakók 's vázaitok tizedet fizettek 
nek i . Minden lelsőség alól kivett szabadságait 's k ivá l t s ága i t , v i t é z , 
szárazon 's vizén szüntelen készen álló hadi erővel egyesitvén , nem 
ctak jobban haszná lha t ta más teste/eteknél (corpora t ioknál ) b i r to
kai t , hanem saját kezére te t t hódításai 's végrendeleti hagy ományok 
á l ta l , mellyeket az akkor i ájtatos korbeliek hadi te t te inek megju
ta lmazására te t tek , évről évre nevekedett. A' rend bi r tokai nagyob-
bára Frar.cziaországban feküdtek ; a' vitézek is többnyire Francz iák 
voltak , 's közönségesen Francz ia volt a' nagymester . 1 2 4 4 a' remi 
9000 bal lei t (kerület i igazga tóságot ) , komthurságot (niellyek már 
nagyobb kiterjedtségü b i r tokot t e t t e k ) , pr iorságot ' s templomudvart 
h i r t , mellyek az országok fejedelmeitől függetlenek voltak. Tagja i 
tes tekkel 's éltekkel a' rendhez tar toztak 's felvétetésekkel minden 
világgali viszonyokról l emond tak ; egynek se volt saját b i r t o k a ; m i s -
deniket a' rend táp lá l ta \s ruházta . Belső erejének 's nagyságának 
ezen állapoton alapuló érzetéből tehát köm.ven k imagyarázha tó azon 
büszkeség , m e ü y e t püspökök 's fejedelmek e' rendnek szemére-hány-
tak 's azon fényűzés, uielly gazdagsága Következésében a' rendbe be
csúszott . A' keresztes katonák is panaszkodtak , hogy a' rend né-
mel ly esetekben , kiváltképpen haszonkeresésl.ól , ü g y ö k e t , mint kel
l e t t v o l n a , nem gyámol í to t ta , sőt 11 Fr idr ik császár á r u l á s s a l , a' Sa-
racenek vallása iránti engedékenységgel 's a' kereszténység ellensé-
geiveli szövetkezéssel vádolta a' Teir .plai insokat . Nem egj eznek meg 
ugyan a' tudósí tások egészen ezen pontban ; a' mindazáltal be van 
b izony í tva , hogy a' Teinplariusok , a' jerusalemi keresztény ország 
lassankénti h a n y a t l á s a k o r , oltani b i r t o k o k a t , az előnyomuló Sara-
cenek ellen egyezetek által igyekeztek bátorságosi tni . 1201 a* j e ru 
salemi k i rá lyság utolsó védőivel egészen el kellet t takarodr. iok a' 
szent - földről 's főhe lyekké , lítclly előbb Jerusalem vo l t , Cyprus 
szigetét t e t ték . I t t lakott most á' nagymester néhány választott t iszt
tel , 's vitézzel , kik a' Serarvnek ellen folyt apró tengeri hadako
zásban gyakoro l ták magokat . Molay Jakah , burgundi fi, utolsó nagy
mester (első volt H u g ó ) , híjában iparkodot t a ' rend elfajult szelle
mét jav i tn í . Világi birtokjok inkáob feküdt sziveken a' vitézeknek , 
mint a ' szent s i r . Néhány tagjának Francziaország polgári dolgaiba 
ava tkozása , a ' belső kormányzást gondosan takarga tó t i tkolódzás és 
a' tagoknak felettéhi öszvetartása , leginkább pedig tekintete 's gaz
dagsága m i a t t a ' rend végre gyanús kezdett 'enni a ' fe jedelmek e lő t t . 
Minden országid szék lerontására törekvő terv 's az európai nemes
ség köztársaságának visszaállításán do lgozás , a ' kaih . h i tval lásnak 
káros szakad vélemények kezdettek .'előlök szárnyalni . 'í? valóban 
részt is vett a' rend Szép Filep k i rá lynak VIII Knnifacius pápávali perle
kedésében. Fi lep b a r á t j a , V Kelemen, uj keresztes had 's a' Tem-
plariusoknak a' Johanni tákkal leendő egyesítése felőli tanácskozás 
ü rügye a la t t tehát Molayt 60 vitézzel 1360 Franeziaországba hivta. 
Itt ezek 's minden jelen volt vitézek 13 Oct. 1307 k i rá ly i katona
ság által egyszerre e l foga t lak , Fi lep a' rend miaden b i r toká t elvet
te , egész udvarával u' TKJiPLl.be (!, e.) a' rend párisi házába költö-

31 * 
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zött 's azonnal elkezdeté párisi Vilmos, inquisitor és sensi érsek ál
t a l , ellenek a' vizsgálatot. Ezen erőszakos banast Filep azon kegvet-
lense'gekkel 's eretnekséggel igyekezett szépíteni , mellyekkel a' rend 
némelly feladóktól vádoltatott. Történetírók bizonyítása szerint ezen 
vádolók hivtelen 's a' rendből kilökött Templariusok voltak , kik a' 
rendet csak ellenségei ösztönözésére rágalmazták; a' se sült rá a' 
rendre , hogy a' kath. hitvallástól eltávozott volná. A' vád lobbi 
pontjai, hogy t. i. a' rend ördögöknek szolgált 's varázslást űzött, 
Baft'ometus nevű bálványt imádott, a' sacramentumokat megvete'te, 
papoknak nem gyónt, 's természetien bűnökben lélekzett volna, min
den történetírói nyoniozódás szerint hamisak , az igazságnak gonosz 
lelkű elcsavarásai 's hazugságok. Egy szent ereklye-iskátulya, mel-
lyet a' Templariusok , mint minden igaz hitű Katholikus , megcsókol
j ak , tartatott ama Baffometus netü ördögtőnek; hogy a" Templari
usok azon időkorban , midőn jött fel csak a' transsubstantiatio tu
dománya, még régi mód szerint misekor az ostya felmutatását elmu
lasztották , sacramentum megvetésének neveztetett ; hogy csak tulaj
don papjaiknak gyóntak, azon vádra használtatott, hogy világi le
jeik mentik lel őket bűneik alól ; végre legnemesebb férj ríni barátsá
gok , melly őket egymással öszvekötötte, görög szeretetre magyaráz-
tatott. Általánosán á* mindennemű eretnekekkel küzdésnek amaz idejé
ben, minden, kinek bukta elhatároztatott, 's másként nem lehetett 
kézre kerítni , hasonló erőszakoson ráfogott váriakkal bélyegeztetett 
eretnekké. Mivel Filep i s , a' Templariusok gazdagságaira vágyásból, 
a' rend vég veszedelmét eltökélte, a' vizsgálatra rendelt, 's eranta en
gedelmes eretnekuyomozók, a' Templariusokat egyébiránt se szenve
dő Dominicanusok , ezt az e/.közt vették e lő , hogy á' közvélemén} t 
lázítsák fel a' rend ellen. A' szegény foglyoknak 's nyomorgatott 
Templariusoknak olly vallomások adattak szájokba, melly ékre éppen 
szükségek volt a' vállalóknak 's legborzasztóbb kínzásokkal csikar-
tattak ki gonosz tettek, mell)eket a' rend soha se követett el. Csak 
a' vádak megerősítése menthette meg a' vitézek életét, 's némelly 
fogság és kinzás állal kislelküségre kiitszeritett tag mindent r'áha-
gyot t , mit a' nyomozók akartak, mert ama mesék és elcsavarások 
alaptalanságának állhatatos vitatása halált húzott maga után. V Ke
lemen ellenmondott ugyan ezen önkényes bánásnak, azt titatván', 
hogy a' rend csak az egyház ál t l l Ítéltethetik meg; de majd rábe
szélte a' pápát Filep, hogy a' rend elnyomására vele kezet fogjon. 
Két cardinalis jött Parisba, mint (íözhiró , a' vizsgáló biztossághoz 
's más papok a' tartományokban volt eretneknyomozó törvényszékek
hez, hogy a' törvényesség formája megadnssék. A' per folj láttatott 
's bár alaptalanok voltak a' Templariusok ellen tett vádak , mégis 
54 vitézt égettetett meg elevenen a' sensi érsek 1310, kik a' rajok 
kent vétket tagadták. Hasonló módon bántak az önkény és teihet-
lenség ezen áldozatival Francziaország más megyéiben is. A' többi 
európai fejedelmeket is felszólította a'pápa a' Templariusok törvény-
szck eleibe idézésére. Siciliai Károly 's Provence ura követte Filep 
példáját és a' zsákmányon megosztozott a' pápával. Angol-, Spanyol
országokban, Portugálban, Olasz-, és Németországokban, ellogattak 
ugyan a' Templariusok, de általában ártatlanoknak ítéltettek. E't5r-
ttiit a' salamaucai és mainari zsinatokon 1310. A' nép és nemesség 
közt sokan megesmérték a' rend igazságos ügyét, mégis eltörölte azt 
a' pápa 2 Mart. 1312 költ bullájával. A' rend tagjai , ha az ellenek 
tett vádakat megvallottak, lágyabb büntetésre, a' tagadók pedig ha
lálra ítéltettek. Ez a' büntetés érte a' nagymestert Molayt és a'nor
mandiai nagypriort, Guídot, kik Parisban IS Mart. 1314 elevenen 
megégettettek, miután e:óbb, mint regéitetik , elnyomóikat, Fiiepet 
és Kelement, esztendő lefolvta alatt az isten ítélőszéke eleibe idézték. 
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Valóban meg is ha l tak ezek mindketten , a' pápa 19 Apri l . 's a' k i r á l y 
29 Nov. ugyanazon évben. A' rend jószágai a' viennei egyházi gyű
lésben a' Johanni táknak adat lak 's k inc se i , p é n z a i c s drágaságai uj 
keresztes táborozásra rendeltettek. Francziaországban mindazál ta l 
nagyobbára a' korona foglalta el azokat 's a' pápa nagy sommákat 
t a r to t t meg magának ; Spanyolországban 's Por tugálban ezen bi r to
kokból uj rendek a lap í t t a t tak ; másutt a' Johanni ták öröklöt tek meg-
bukot t vetélkedőiknek gazdag b i r toka i t . Legtovább á l lo t tak fen a ' 
Templari i isok Németországban , hol igazságosan 's szelíden bántak 
vélek. 1319-ig laktak vitézek Görl i tzben. A' fogadástételeik alól fel
oldozott Teeiplariusok nagyobbára a ' Johanni ták közé mentek á l t a l . 
A' Moldenhaveertól J792 kiadot t perbeli eredeti i rományokból lehet 
lát^i azon erőszakoskodást és gya láza tosságo t , mel lyel a' franezia 
törvényszékek a ' Templa r iusokka l bántak. Ár ta t lanságokat v i ta t ta 
€tír. Thomasiii3 , nem különben Anton , ki a' rend t ö r t éne t é t , 's 
JV1 i'inter , ki annak szabályai t i r ta le. Hasonlót te t t AVerner Die Söhne 
des 7'ha/es-ében (Berlin 1803 — 4 ) . Thomasius ellen ir t Nicolai , 
mint a' Templar iusok vádolója. Némellyek öszveköttiitéshen vol tnak 
adják elő a' rendet a' szabad kőmivesekkel 's .loh. Maré. Larmenio t 
Molay követőjének mondják , de- ezen á l l í tmány nem biznnyi t ta tha t ik 
be. Ilund visszaakarta a' Templar iusoka t á l l í tni a' szabad kómi^esek 
keblében , de a' wilhelmsbadeni gyűlésben 1792 terve e lnyomato t t . 
Í J . még a' Templar iusok mellet t és ellen irók közt : Hammer Fund-
gruben des Orients-ben ((i köt . 1 fűz. Uécs 1 8 1 8 ) , a' Wlysterium 
Baphoineti relevatum czik. mellyben a' Templar iusok is tentagadássa l , 
hatványozással 's természetien kicsapongásokkal vádol tatnak ; továb
bá Uaynouard Journal savans-At (Mar t . 1 8 1 9 ) , ki Hammer vádjait 
megcxáCnUa 's m e g m u t a t t a , hogy BAPHDMfcT-en (I . e.) Mohammedet 
kell é r t e n i ; azután Raynouard Monum. hit tor. re/atifs á la condant-
nation des (hevaliers du Temple (Par is 1813) . Si lvestre de Saey 
Magáz. ewcjWnp.-jában ( I 8 I O 6 rész.) hasonlóul m e g m u t a t t a , hogy 
Baphomet nem mást j e l e n t , mint Mohammedet. (Vö. Hermes , I V , 
Leipz. 1 8 1 9 ) . Vonzólag a»ja elő a ' Templomlovagok el töröl te tését 
Gráf fíeschichle der Tempelherren in Röhtneh (P rag 1 8 2 5 ) ; olvas
hatni ezt még a' fíliitler fiir liter. CJnterha/tung-ban (158 szám. 1827) . 
Wi lh . Férd. Wilcke Geschichte des Tempelherrnordens a. *. Quellén
ké szerint (l,eipz. 1 8 2 6 , 2 rész) a' templariussásr muhammedi gnos-
ticismussá fajult 's e' szülte a' rend buktá t . Wi lcke a' rendet bfi-
uösnek 's büntetését igazságosnál, ir ja. A' rend Por tugálban tovább 
is fenáltott Kristúsrend névvel. Parisban uj Templar iusok társasága 
á l lo t t fel. Múnter püspök a ' r endszabá lya i t régi franczia kéz i ra t 
után k iadta . 

T K M p i. o M s z K N T F. r, í: s , azon vallásos cse lekedet , mel iynél 
fogva újonnan épült vagy régen nem használt templom istentisztelés
re inaepélyesen ny i t t a t ik fel; A' templomszentelés a' 4-dik száz. olta 
divatoz. Kathol ikusoknál püspökök , Protestánsoknál superintenden-
sek szokták a' templomszentelés innepélyességét véghez-vinni. Már 
hajdan meginnepeltetet t évenként a' templomszentelés n a p j a , mi a' 
keresztén*' világ nagy részében ma is szokásban v a n , temploninap 
névvel. 

T E M P Ó , i d ő m é r t é k , hangászatban a ' sebesség azon fokának meg
határozása , melly szerint valamelly hangdarabot já tszani kel l . Ez 
leginkább a ' darab ta r ta lmától ' s charak te ré tó l f ügg , m e ü y valamint 
különféle szerzeményekben különböző, ugy az időmértéknek is, melly 
szerint ezek já t szándók , különbözőnek kell lenni. Rendesen 5 fő 
mozgást szoktak k i j e l e ln i , 's ezek Largo , A d a g i o , A n d a n t e , Alle
gro és Pres to olasz műszavakkal fejeztetnek ki , mel ly mozgások 
azonban más hozzátételek á l ta l még közelebb is meghatározhatók. 
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Jobb felosztás ennél a ' : lassú, középszerű vagy mértékletes és sebes 
mozgás, mellyek ismét több Tokokra válhatnak következő kifejezések 
á l ta l , t. i. J) lassú mozgásban: Largo , Leuto , Grave , Adagio, Larg-
hetto. 2) Középszerűben: Andante, Andantino, Moderato, Tempó 
gitisto , Allegretto 'st. 3> Sebesben: Allegro, Vivace , Presío, Pres-
tissimo. Ha az eddigi szavakkal kijelelt lassúság vagy sebesség még 
szorosabban meghatározandó volna, akkor nagyításul hozátétetnek : 
assai , molto, vagy di molto pi« ; kisebbítésül pedig: poco , un po-
co , non tanto , non troppo , mens 'st. p. o. : Largo vagy Adagio assai, 
v. di molto : igen lassan *, leglassabban ; Adagio non troppo , nem felet
tébb lassan; Vivace, non tanto , nem igen élénken 'st. E' kifejezés: 
tempó rubato, nem időmértékre, hanem tactusra vitetik. Néha egyes 
helyeken megszakasztatiU az uralkodó időinérték, 's majd késedel-
mezve (salleiitando , ritardando), majd sietve (accelerando, stringen-
do , piu stretto) , majd önkény szerint (a piacere) vétetik, mell) eset
ben gyakran a' kísérőknek kell magokat a' főhangvivőhez alkalmaz
niuk (collá parte); 's ha az elé.bbi szoros időmérték ismét visszaállí
tandó, ezt a tempó, vagy tempó primo műszavakkal szokás kimutat
ni. Az időmérték állandó meghatározására némelly erőmiveket is ta
láltak fel , meliyeket TACTUSMÉRŐKNEK (1. e.) nevezaek. Azonban 
mindenkor íegjobb időmérték marad az ízlés, belátás, helyes érzés 
és tapasztalás. 

T E N A R O S , T E N A R E , város Pelopoimesusban a'mostani Vlata-
pan fokon, időnkbei liaihvares neiü falu, hol egy barlang i'luto la
kába vivő bemenetinek tartatott , mellyen Herkules a' Cerberust és 
Orpheus nőjét, Eurydicét, az alvilágból felhozta. Ezen mythus alkal
mat adott a' papoknak , hogy ezen barlang torkánál titko3 szertartá
sok által a' leikeket az árnyékországból- felidézzék vagy a' kísértő 
lelkeket nyugodalmas lakhelyekbe visszaküldjék, innen a' holtak or
szága, sőt maga az alvilág is, Tenarenak neveztetett. A' régiek álta
lánosan a' hegyet vagy a' fokát Í3 Taenarosnak vagy Taenaronnak 
hivták. Ezen állott Neptun temploma (Taenarium), melly szeren
csétlenek menedéke volt. Itt törték a' haj(fani világban különösen ked
velt zöld taenarosi márványt; ugyanitt találtatott a' bibor.»iga i s , 
mellyel festetett a' lacedaemoni, Európában legjobb , bíbor. 

T R N E D O S , az aegeum tengernek kicsiny, termékeny szigete, 
nem messze az ázsiai parttól , ot t , hol Trója feküdt. Apollónak tem
ploma volt benne 's még mo3t is régi nevét viseli, melly már Ho-
mernál elójo. A' trójai háborúkor M*gé rejtették el a' Görögök ha
jóseregeket 's igy megerősítették a' Trojaiak.it azon véleményben, 
hogy abban-hagyták a' város vívását 's eltávoztak Trója környékéről. 
(Vö. Odyssea , 3 , 59 és Aeneis 2, 21). Teuedos a' Oardanella-suo-
ros kulcsa, 7000 lak., hasonló ne*vü városa van és sok muskatálybort 
termeszt. 

T E H E R I Í V A , Piinius Nivariája. (Vö. CANARI SZIGETEK). Itt 
csak azt jegyezzük meg, hogy Teneriffa évenként 500 quintále festő-
mohot (melly királyi haszonvétel) viszen'ki. L. Leop. von Buch könyv
kereskedésbe nem jött pompás munkáját l'hyiical. Beschreibung der 
canarizeken ínseln (Berl. 1825 , 4) és Ledru íoy. aux iles de Tene
riffa (Paris 1810). 

T E N G E L Y (axis) geometriában azon egyenes vonal, melly görbe 
vonal (p. o. kör. 'st.) térségét két egyenlő 's az egyenes vonal mind
két oldalán egyenlőül fekvő részekre osztja; továbbá olly egyenes 
vonal , melly a' peripheria egy pontjától golyóbis középpontján ke
resztül huzatik, golyóbis tengelyének 's azon egyenes vonal , melly 
kup csúcsából az alaptérségnek köséppontjára esik, kup tengelyének 
neveztetik. V i l á g t e n g e l y az a' vonal, mellyet a' két földsarkon 
'.* a' világgolyóbis középpontján keresztül húzatva gondolunk. 
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T K N o E í t , általában, sós vi/, öszves tömege, melly a' földterü
let kétharmad részét (mintegy 6? mii. geogr. nsz. mf.) borítja. Rzen 
temérdek víztömeg egyes részeit saját nevekkel nevezik, p. o. atlasi , 
indiai , földközi , jeges , déli tenger 'sit. A' viz rendkívüli soksága 
a' földön ugy látszik mulhatlanul szükséges a' források és folyók 
táplálására, mint a' gőzkorbeli chemiai munkásságokra is. Mertszün-
tclenül emelkednek fel gőzök a' tengerből, mellyek a' gőzkört meg
töl t ik, fellegalakbasi repkednek a' föld felett 's esócseppekben lehul
lana!; ; egyszersmind szünetlenül sziv magába a' tenger életölő légne-
meket, mellysk különben megsokasodnának 's az életnek ártalmasak 
lennének. Hogy valaha a' tenger nagyobb részét boritá földünknek , 
több megczáí'olhatlan okok bizonyítják. A' tenger árkának fenekét 's 
szélét (pariját) kell megtekinteuii A' tenger feneke a' szárazföldnek 
folyamatja. Mint i t t , ugy a' tenger fenekén is váltólag találhatni 
mocsárokat , homokot, agyagot, köves és meszes földet. Marseille-
nél legszebb márványból áll a' tenger feneke. Másutt csigák 's más 
héjasállatok és korallerdők fedik azt ; vannak továbbá völgyek, üre
gek, barlangok, mélységek, sőt édes forások is a' tenger mélysé
gében. Hogy hegyek vannak benne, bizonyitják a' szigetek , mellyek 
nem egyebek, mint tenger szinén felülemelkedő hegycsúcsok; o t t , 
hol hegyek nem nyúlnak ki a' vízből, zátonyok vannak; a' sziget
csoportok vagy archipelagusok a' tengerfenék hegyláncasai. Ebből 
láthatni, hogy a' tenger árkának igen különbözőnek kell lenni. A' 
zátonyokat gyakran roppant mélységek váltják fel, mellysknek mérésére 
eszközeink nincsenek. Büsching hozávetése szerint a' legnagyobb mély
ség ! német mf. tehet. A' tenger szélét körülvevő száraz partnak ne
veztetik. Legmagasabb psmeretes part a' Kilda (a' nyugoti scot szi
getek egyike) nyugoti oldalán lévő. E' 690 ölnyire emelkedik fel 
fügőleges meredekséggel tenger felett , melly itt rendkívül mély. 
Norvégia partjai csaknem általánosan meredekek 's a' tenger itt igen 
mély; ellenben a' hollandi partok igen alacsonyak 's téresek. A' 
tengervíz melegsége vagy hidegsége (teniperaturaj igen különböző. A' 
földsarki körökön belől eső tájékokat talán kivévén, hol a' fen HSZ-
kiló jég a' vizet meghidegiti , a' tengervíz hidegsége mindég inkább 
nevekedik, mennél mélyobb 's búvárok bizonyítása szerint 100 láb
nyira csaknem türhetlen a' hideg. Magában véve a' tenger szinetien ; 
általában pedig 's nemi távolságról nézetve, kékes-zöldnek látszik , 
honnan az illy szin tengerzöldnek neveztetik. Forster 's mások e' 
szint a' kék ég színének visszatükrözésétői származtatják, mi igen hi
hető azért , mert ha az ég borult , a' tenger szürkésnek látszik- Né-
melly tájékokon a' tenger más színeket mutat, mellyek a' fenék mi-
nemüségétől, vizzei öszvekeveredett subsfcantiáktól 'sa't. jőnek. A' vi
lágtenger legmélyebb helyei selétkékek ; a' terület vagy felső szin 
felé világosabbak. Az éjszaki föid3ark felé feketébb, a' forró föld-
öv alatt barnább sziaü a' tenger. Honnan származzanak e* neveze
tek: veres, fekete, 's fejér tenger? í/sost nem lehet kimagyarázni. 
A' tengervíz ize nem csak sós, hanem egyszersmind olajos, keser
nyés és olly émelygős, hagy általában nem lehet inni 's a' ki meg
issza, azonnal hánynia kell. E' mellett egészségtelen i s , mivel szám
talan állati 's növényi substantiák, rothadnak el benne. Még mosásra 
se hasznaiható; hajókon csak a' durvább szöveteket tisztítják vele. 
Leesepegtetés által mindazáltal ihatóvá tetethetik, mire különös esz
közük használtctnak , ha a' hajokon lévő ivóviz elfogy. Hales István 
angol orvos rothadás által tisztította a' tengervizet. Későbben (p. o. 
Cook 1772) egy lrvingtől feltalált lecsepegiető machinát használtak 
arra , mellyért a' parlament a' feltalálónak 4000 font sterl. ju ta lna t 
adott, (.hemiai szétbontás szerint a' tengervíz édes vizet, konyhasót, 
sósavból és keserűséből álló középsót, kevés gipszet és mésziöiuet 
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foglal magában. A' tengervíz sóssága nem csak különböző helyeken, 
<le ugyanazon helyen se egyenlő- Egy font tengervízben 1—4 lat só 
találtatik. A' só korántsem akadályozza a' tengervíz rothadását ; sőt 
ellenkezőképen azt tanítja a' tapasztalás, hogy könnyen megrothad 
a z , ha p. o. a' hajóban áll. Ekkor szenvedhetlenül büdös és vesze
delmes betegségeket okoz. Egyszersmind sokkal könnyebben '» ha
marabb rothad minden a' tengervízben , mint tiszta vízben. Kigőzö- * 
lögtetés által külön lehet választani a' sót a' tengervíztől , 's ezáltal 
több meleg tartomány béliek szereznek magoknak sót. A' tengervia 
sperifica nehézsége vagy sulya (gravitas) különböstő , ahoz képest, 
mint több vagy kevesebb só van benne. Az alsó vízterületek sósab
bak , mint a' (elsők 's innen nagyobb sulyok is van , mint ezeknek. 
Boyle a' tengervizet 45-ször nehezebbnek "találta az éded víznél. Eb
ből lehet kimagyarázni , miért bírnak el 's visznek tengeri hajók 
hasonlithutlanul nagyobb terhet , min ta ' folyóvíziek? Nevezetes jele
net a' tengernek gyakran tapasztalt világítása, melly egy a'legpom
pásabb látványok közt. Fprster ezt három különböző okokból ma
gyarázza. Néha csak a' hajó által csinált m világit, mit Forster a' 
hajó sebes menetele által kifejtett electricitasból származtat 's Buf-
fon tapassstalás-tételei megerősítenek; de gyakran világítanak minden 
hullámok i s , mellyek kemény tárgyakhoz csalódnak, mit, kivált
képpen szélcsend idejében, villcís, rothadás és senyvedés által szült 
anyagoknak kell tulajdonítani , mint tapasztalásuk bizonyítják; és 
ismét másszor ugy látszik , mintha az egész tetiger be volna szórva 
tündöklő csillagokkal, midőn nem csak a' tenger felseje , 'mennyire 
csak a' szem lát , hanem melysége is ugy tetszik , mintha tűzben 
volna 's a' halak , mellyeket az ember uszni lá t , tüzeseknek látsza
nak , mi több tapasztalás szerint , világító tengeri férgektől szár
mazhat. (Vö. IÍÁGVKÉRGKK). A' tengervíznek ugyan, természeténél 
fogva, mint f'olvúságnak , csaknem mindenütt egyenlő magassá
gának kell lennie , azonközben mégis különböző az a' föld von
zó ereje miatt , melly a' földsarkoknál 's alatt erősebben munká
lódik, mint az egyenlítő alatt 's ennek szomszédságában ; mert ugyan
azon oknál fogva , melly a' földnek földsarkoknáli lelaposodását szülte, 
szükségképpen kell a' földsarkoknáli súlyosabb vagy'erősebben von

szolt víznek az egyenlítő felé tolakodni, melly (az egyenlítő) alatt a' 
víz-könnyebb , következésképpen az egyenlítő alatt magasabban á l l , 
mint a' földsarkok a la t t , sőt olly vizhegyet képez , mellyhez képest 
a' száraz (öld hegyei semmik se , de.azért nem öntik el a' szárazt, 
mivel ez is magasabb az egyenlítő alatt. Más környülállás, melly 
hasonlóul a' viz állapotjanak egyenetlenségére mutat, a z , hogy a' 
száraztól bezárt öblök közt némeliyek alacsonyabbak, mint mások., 
így az éjszaki tenger magasabb a' keletinél , 's a' német tenger a' 
harleminéi és déli tónál (südersee), végre a' veres tenger a' földkö
zinél. Ezen jelenet okát a' víztömegek különbözésében kéli keresni, 
mellyek a' tengerekbe folyóknál fogva ömlenek. Még inkább megza
varja a' tenger felsejének egyenlőségét anon mozgás , mellybe a* ten
gert több okok hozzák. Ha éppen nem fúj is-szél , akkor is mozgás
ban van a' tengervíz a' földnek forgása 's a' holdnak és napnak vonzó 
ereje miatt. Ezen három okból háromszoros mozgás kslekedilc : u.m. 
hullámzó mozgás, folyómozgás 's tengerdagadás és apadás. A' hul-
lámzómozgást szelek okozzák. Ha a' levegő sulyegv énét elveszti,— 
hullámformás mozgásba j ő , a' viz felsejét megtaszítja 's ezáltal meg
zavarja ennek sulyegyenét vagy sima állapotját. A' megtaszított rész 
felyülemelkedik a' közelfekvőn, e' lenyomatik , helyét felemelkedő 
riz foglalja e l , de ezen feídomborodás a' TÍZ súlyánál fogva tüstént 
ismét alásulyed , a' legközlebb eső részt lenyomja \s emelkedésre kin-
szeriti. E' szerint a' hullámzó mozgás két vi/.hegyuek vájtozú emel-
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kedése 's esése , a' nélkül mindazáltal , hogy a' viz tovább folyna. 
A' levegőben! mozgás erősödvén , a' viz mozgása is nevenedik ; a' víz-
hegyek nőnek, mint nyomó 's taszító erejek i s , honnan a' hullámok 
mindég erősödnek; azonközben a' szél erős nyomása gyakran elnyom
ja a' hullámokat, ugy, hogy ezek csak akkor érik el legnagyobb 
magosságokat , ha a' szélvész hirtelen lecsilapodik. A' tenger ekkori 
állapotja rettenetesebb 's veszedelmesebb a' hajózókra nézve, mint 
maga a' szélvész. A' folyómo/gds abban á l l , hogy a' tenger bizonyos 
tájékokon, szél nélkül i s , meghatározott irányban tolja vizét. A* 
szabadon fekvő tengernek közönséges mozgása , egész földön , a' ke
letről nyugotnak tartó szünteleni folyás. Több helyen, hol ellenál
lásra ta lál , más irányt vészen magának. Így a' perui partoknál dél
től éjszak leié, 's a' jó reményfoknál nyiigottól keletnek, tehát álta
lában ellenkező irányban íoly a' tengervíz. Ezen folyásnak főoka a' 
földnek tengelye köriili forgása. Ezen közönséges folyáson kívül még 
másokat is találhatni a' tengerben, mellyek a' viz állapotjának em
lített különbözése által állíttatnak elő egyes tengerekben , men
nyiben a' feljebb álló viJi az alacsonyabb í'eI<i foly le. Némelly tá-
jékokan időszaki folyások is vannak a' tengerben, azaz, ollya-
nuk , mellyek bizonyos id-'íben keletnek , másokban pedig nyugotnak ve
szik irányokat. Ezen változó mozgások okai szelek. A' folyó moz
gások hossza, szélessége, gyorsasága 'sa't. a' tájék helybeli saját
ságaitól fug. A' tenger mozgásai közé tartoznak meg az örvények 
vagy forgók is , mellyek abból származnak , ha a' viz ellenkező irá
nyokban folyván , ezek egymással öszveütköznek. Leghíresebb forgó 
a' M a h l s t r o m Norvégia partjainál. A' Scylla és Charybdis , mel-
lyeket a' régiek olly rettentőknek rajzoltak , a' mostani hajózásmes-
t»rség előtt figyelmet se érdemel. A' tengernek bizonyos mozgását 
okozzák végre a' szárazról bele ömlő folyók , mellyeknek munkála
tit gyakran még a' száraztól messze is láthatni. A' TfüNGTíRÁRADÁsra's 
APADÁsra nézve 1. e. ez. — T e n ge r ö b ö 1 (sinus, olasz, golfo) 0H3' kes
keny része a' tengernek , melly mélyen bekanyarodik a' száraz földbe, 
mint a' persiai , arábiai 'st. — T e n g e r s z o r o s (bosporus, fr'etumj kes
keny tengeri áltmenetel két szárazi tartomány, vagy a' száraz föld 
és valamelly sziget, vagy végre két sziget közt. Csatornának , Sulid
nak is neveztetik. 

A ' t e n g e r t ö m e g e l o s z t a t á s a . A ' földgolyóbist körül
vevő' temérdek »iz 5 főrészre osztatik : 1) az éjszaki jeges tengem , az éj
szaki,földsarknál ; öblei: a' fejér tenger, mellyet Waigaz útja köt 
öszve a' jeges tengerrel , az obii, jewiseii , lenai 'st. tengeröblök , az 
Eskimo-, Baffin-és Hudsontengerek. 2) A' nyugoti oczeán , mellynek 
részei : a) a' scandinaviai vagy éjszaki oczeán; ennek ágai a' német, 
más nevén éjszaki tenger; a' keleti vagy balti tenger ; Kattegat ; nagy 
és kis Beit ; Sund ; a' bothni , finni és rigai öblök ; h) az atlasi 
oczeán , hova tartoznak : az atlasi tenger a' földközi , márvány , fe
kete 's azovi tengerekkel, a' nt'ugoti atlasi tenger, Lőrinez öblével, 
a' mexicoi öböllel 's caraibi tengerrel , és a* déli atlasi vágy szere
csen tenger az egyenlítőtől dél felé. 3) Az indiai oczeán, csaknem 
egészen a' forró földöv alatt; ide tartoznak: a' mozambiki csatorna; 
arab és persiai tenger, hasonló nevű öbleikkel 's .»' sindi és cambo-
jai öblökkel; a' bengaleni öböl; a' siami és tunkini öblök; a' chinai 
tenger az indiai Archipelagussal. 4) A' keleti oczeán , melly nagy 
•ilágtengernek, csendes^tengernek , 's déli tengernek is neveztetik. 
Részei: az éjszaki tenger az éjszaki mérsékleti földöv a la t t , az éj
szaki és-orosz Archipelagussal, az oehoczki tengerrel, a' japáni ten
gerrel , H' koreani öböllel; a' közép tenger vagy tulajdonképpi csen
des tenjer a' forró földöv ala t t , a' déli Archipelagussal, a' califor-
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liiai es panamai öblökkel, 's a' déli tenger a' déli mérsékleti földöv 
alatt. 5) A' déli jeges tenger , a' déli földsark körül. 

T E S G E R Í R A D Á S és A P A D Á S azon mozgása a ' tengernek, 
melly szerint vize napjában kétszer felemelkedik 's ismét leesik. Az 
emelkedés áradásnak , a' leesés apadásnak neveztetik. Ha áradáskor 
a' viz felemelkedik, a'folyók folyása nem csak torkolataiknál, hanem 
ezeken felyül jóval is meggátoltatik. Mind az áradás , mind az apad
ás lasAin történ. Legnagyobb magasságát mintegy ö óra alatt éri el 
azon idő után , mellyben legmélyebben állott a' tengervíz , 's megfordítva 
is így van a' dolog. Áradás és apadás tehát mintegy 6 óráról 0 órára követ
kezik tígyniis után. Nagy és mély tengereken , főleg a' naptéritő 
körök közt a' viz olly tájékokon, hol meliékokok nem változtatják 
a' dolgot, legmagasabban áll a' viz mintegy 3 órával azután, hogy 
a' hold a' hely délkörén t.il haladt. Ha a' viz néhány perczig állott, 
nyugotilag kezd lefolytai 's 6 óra múlva eléri legalacsonyabb álla
potját. Hz ismét csak néhány perczig ta r t , mire a' viz keletről is
mét ide tolakodik. Ezen váltólagos áradás és apadás szünetlenül tar t , 
hanem azon különbözéssel, hogy az áradás legmagasb pontját más 
nap 49 perczel éri el későbben, mint előtte volt nap , ahoz képest, 
mint a' hold minden nap 49 perczel későbben megyén keresztül a' 
délkörön. Olly helyeken, hol a' viz mozgását szigetek, fokok, ten
gerszorosak sat. nem akadályozzák , 3 rendes változást láthatni a' ten
ger áradásán 's apadásán: u. m. naponkéntit, hacankéntit és éven
kéntit. Minden jelenetben láthatni , hogy az áradás és apadás a' hold
nak 's napnak löldünkrei befolyásából szárma?,. Ezt már a' régiek 
esmérték , de esmeretek nem lehetett olly tökéletes , mint a' miénk , 
mert ezen jelenetet időnkben olly sok tengeren 's nevezetesen a' vi
lágtengeren tapasztaljuk , a' régiek e'beli esmerete ellenben csak a' 
földközi tengerre volt korlátolva, hol tengeráradás és apadás koránt
sem olly észravehetók, mint más tengereken. Az ujabbak közt Gali
lei , Descartes , Kepler 's mások különbféle hypothesiaeket közlőitek 
e' jelenet felől , de ezek nem adták e!ö annak minden jelenségét tel
jesen. Newton a' CRAVITATIG (i. e.) theoriáját felfedezvén , könnyíti 
áltlátta a' nap és hold vonzó erejének munkálatait 's befolyását is 
földünk vizeire 's igen szépen és alaposan adja azokat elő l'hiloi. 
natural.princip. maliiéin, ez. műnk. 3 könyvében, kiváltképpen a' 
24 , .36 és 37 l'ropos.—ban. De mivel számolásai nem terjeszkedtek 
ki minden phaenoinenekre vágj" tüneményekre , tehát a' tud. párisi 
academiája 1740 jutalmat tett fel easen tárgyról Írandó munkára, mi
nek következésében több dolgozók közt 3 jeles jutalomirás jelent meg, 
Jíensoulli Dánieltől, Mac. Laurintól és Eulertől (az első's legbővebb 
íranczia, a' más kettő latin nyelven), mellyek Newton emiitett mun
kája genfi kiadatjáuak 3 kötetéhez ragasztattak 's minden ide tar
tozó vizsgálatokat kimeritőlag előadnak. A' gravitatio törvényéből 
megmutattatik e' munkában , hogy , ha jó nagy golyó , melly folyó 
lénnyel vetetik körül , minden részeiben valamelly külső pont vagy 
test felé nehezéig (gravitirt) , az azt körülvevő folyóság golyóalakját 
elhagyja 's hoszudad kört formál, mellyuek tengelye a' vonzó test 
felé van intéBve. Mennél közelebb van tehát a' hold földuukhez, ter
mészetesen annál nagyobbnak kell lenni a' tenger áradására és apa
dására való befolyásának 's hatásának is , 's ugyanezt kell a' napról 
is megjegyeznüuk; mert viz súlya vagy nehézsége e' test felé azon 
viszonyban nő, mellyben földtőli távolállásának quadratutna fogy. 
Azonban a' viz lassúsága 's a' föld forgása nem csak késleltetik az 
áradást , hanem magasságát is kevesbítik. A' mondottakból követke
zik , hogy, egyébiránt egyenlő környülállások közt, a' legerősebb 
áradások (kett is áradások) a' tele-és újhold napjaiban esnek , midőn 
a' hold és nap mintegy egyesülnek e' munkálatra. Ha egy úttal a' 
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hold a' föld közelségében van, vagy nap és hold együtt az egyenlitő-
hez. kösel vannak , ekkor a* áradás még nagyobb. Azon nagy áradá
sok , mel tyiik Febr. és Dec. 1825 történtek Holland parti tartományain , 
's éjszaki Németországban és másutt, olly sok kárt okoztak , e' környül
állások közül néhány még történetes okokkal is párosodtak, t. k. igen 
nagy szélvésszel. Az e' tárgyról irt 's feljebb említett 3 értekezésen 
kivul 1. még Lalande Attmnomie , 3 köt., Gehler l'hysikai. Wörler-
AucA-jában az Eblte und Fíut czikelyt, 's Bohnenberger Astronomie-
jáuak (Tábingen 1811) 075 's köv. lap. 

T E N G E R Á R A D Á S e S A P A D Á S M E G Á L L A P O D Á S A . H » a ' 
tenger áradásakor és apadásakor legmagasb vagy legalacsonyabb pont
ját elérte, rövid ideig megállapodik azon, mielőtt észrevehetőié? 
apadni vagy áradni kezdene , 's ezen megállapodás állapotja nevezte
tik tengeráradás és apadás megállapodásának. 

T E N G E R H 0 S S Z , l . H O S S Z. 
i T E N G E R I E R Ő azon hajók öszvesége, melíycket valamelly ha
talmasság hadakozás és tengeri kereskedés védelmezése végett tart . 
A'tengeri erő és katonaság csak Amerika felfedeztetésével ' i a ' Kelet
indiára vivő tengeri ut feltaláltatásával jött d ivatba j inert bár voltak 
előbb is tengeri háborúk , de nem tartattak kirekesztőiig csupán e' 
czélra hajóseregek, hanem kereskedő hajók fordíttattak a r ra , mi
után alkalmatosukká tetettek volna. Így a' Spanyolok és Portugáliák 
első hajóseregei, mellyekkel távol tengerekre eveztek, még kc^skedő 
hajókból állottak, mellyek egyszersmind hadi eszközökkel is fel vol
tak készítve. Angolország és Holland alkottak legelőször szorosan 
vett tengeri erőt Európában, niellyeket azután több status is köve
tett. Az angol tengeri erő, melly kezdetétől fogva királyi volt , VIII 
Henrik alatt jött létre, de csat Erzsébet alatt lett fontos, míg a' 
hollandi a' Spanyolokkal folyt csatázásban kiképződött 's az egyene
sen Keletiudrára hajózás olta, nem csekély nevekedést nyert a' kelet-
indiai 's más nagy kereskedő társaságok hajóseregei által. Idővel a* 
tengeri erő , menüéi tovább terjedt a' kereskedés rendszere Európá
ban , mindég nevekedő fontosságot kapott. Colbert által Francziaar-
szág is ugy lépett fel, •mint félemlítő tengeri hatalmasság, melly 
hogy a' többieket elnyomó erőre nem jutott , csak az Angolok la 
hoguei tengeri győzedelme (191)2) áltai gátoltatott sieg , melly meg
veretése után sóba se juthatott a' frauozia tengeri erő előbbi hata-
lompoutjára. A' IS száz. kezdetében Oroszország is belépett a' tenge
ri fiatal másságok sorába, miután addig Svéd- és Dánországuk bírtak 
volna a' némát Hanga szétbomlása után tengeri urasággal. Mindazál
tal Angolország és Holland folyvást első európai tengeri hatalmas
ságok maradtak, míg a' 18 száz. közepe olta Augolország nagyobb 
hatalomra nem emelkedett. Hollandnál. Hogy jó tengert erőt tarthas
son valamelly status , szükséges , hogy messzeterjedő tengeri keres
kedése legyen ; hajóépítésre szükséges dolgokat könnyen szerezhessen 
's főleg igen kedvező geogvaphiai fekvéssel bírjon. IVliud eaeu előadott 
tekintetekre nézve Angolorsíág kétség kivál minden európai statust 
felyülrau!. A' tengeri erő tulajdonképpen a' kereskedés és gyarma
tok védésére szolgál, hasoiilitbatlanul kevésbé ellenben hódításra; 
megnyert tengeri ütközetek elháríthatnak ugyan fenyegetőd/.ő veszélye
ket , de szárazoni hódítást nem húzhatnak magolt utál., miből őriként 
következik, hogy tengeri hatalmasságok soha se veszedelmezhetik 
ugy Európa szárazának fügetleuségét, sniut valamelly erős szárazi 
hatalmasság. 

T E N G E R I K E R I» Ő K. A' tenger vizének cheiniai vegyülete 
(konyhasó, sósav-anyu mész, ' s t . ) , állati auyagokkali gazdagsága, 
áradáskori 's apadáskori mozgása 's hullámainak csapkodása, a' ten
geri levegő 's parti növényvilág sajátságos természete, a' tengernek 
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belfölcfi l akókra nézve á l ta lában nj nézőjátéka , a' fö rdés jé lekre ha
t á sa nyí l t tengerbeni ferdéskor 's a' félelemnek elfojtása., melly fer-
cléskor a' félénkekre nézve o l ly felett", szükséges , — mindezeknek 
o l ly nyomós hatások van a' be t eg re , hogy ezáltal a ' tengeri ferdők 
igeit fontos gyógyszerekké té te tnek. Ajánltatnak mindennemű feké
lyes nyavalyában , tar jagban , r í ihbei! , bűrütegben , gyakori esúz-
ban , gyengí tő izzadásban , vidatánrzban , méhkórságban , idegfájdal-
ínakban , köszvényheii 'sat. szenvedőknek, mindazáltal ugy , hogj' vi
gyázva éljenek vele. Kerülnick kell ellenben a' tengeri fe rdőket : a* 
telvériieknek , oongestiokra 's vérfolyásra ha j l andóknak , ha a' sziv 
's nagy edények be tegesek , tddéveszésben, szoru l t ságban , 's belső 
életmiiszerek megkeményedésében szenvedőknek és gyengélkedőknek. 
Tula jdonképpi tengeri ferdókön a' tengerben a r r a rendelt ferdőíuté-
zetekben való ferdés é r t e t i k ; de gyenge és félénk betegek számára 
kádakba hordatik t engerv íz , mellyet némellyek hidegen, nénieltyek 
megmelegítve használnak. Csak a' tengerben magábati való ferdés bír 
a' tengeri ferdők valóságos hasznaival ; mert kádakban hibáznak a' 
tengerhul lámok c^apkodásai , legszabadabb mozgás tehetsége , a' víz 
's ható tengeri levegő szüntelent megújulása 'st. ezenfelyiil a' viz hor-
datásakor 's melegit tetésekor sokat is veszt repiilóbb részeiből , mel-
lyeknek az emberi tes t re j ó t ékony befolyások van. Ki tengeri ferdő-
vei kivan é l n i , már othon szokjék folyóban fe rdéshez ; így gyógyu
lása helyén nem kel l készítő ferdőket használnia 's mindjárt éihct 
tengevi ferdővel. l eghasznosabb üres gvomor ra l vagy csak igen ke
vés regge l i után f e rden i ; nem tanácsolható ellenben teljes gyomor
r a l "s e b é d , tes t i és le lki erőködés u t á n , izzadó test tel 's ha rend
kívül hideg a' kéz és láb A' ferdés meztelen testtel to r tán jen , mert 
a' ferdóköpenyegek 's ingek nem csak akadályozzák a' tengeri ferdő 
h a t á s á t , de gyakran á r ta lmasak is. Tovább nem kell benne marad
n i , mint a ' belépéskori első b o r i adás kellemes meleggé v á l , 's ha 
másodszori borzadás á l l e l ő , j e l e , hogy a ' ferdő tovább maradt ben, 
átint kellet t volna. Ferdés után mindjárt meg kell törölközni 's mér
sék le t i testmozgást csinálni , mig kezek lábak megmelegszenek , ha 
csak az orvos nyugvást nem parancsol . Ha ferdés után az ember csak 
h a m a r melegnek érzi magát , feje nincs elfogódva, lélekzete nem szo
ru l , je le , hogy egészségére vál a' ferdés ; el lenkező esetben orvos 
tanácsa nélkül nem kell ismételni . Általában szükséges helybeli or
vossal ér tekezni a' ferdés szabályai felől. Ferdésre legjobb idő késő 
nyá r mintegy September közepéig. Ferdés ideje legalább 5 hé t , melly 
a la t t legalább 30-szor meg kel l ferdeni. — l l ly férd Ős helyek Német
országban a' keleti 's éjszaki tengereit m e l l e t t : 1) Zoppot Uanzignál; 
2) Rügeinva 'de Poineraniaban (1814 o l t a ) ; ? ) Kolberg ugyano t t : 4) 
Putbus , Rüeen sz ige ten ; 5) Arkona , u g y a n o t t ; 6) Stralsund ; 7) 
Warnemiinde"; 8) Dohbe ran ; 9) Travemüude (1801 o l t a ) ; 10) Kiél 
(18S9 o l t a ) ; 1!) Apenrade ; 12) Fö'hr; 13) Kuxhaven és Ritzebüttel ; 
14) Wangernge ; 15) Norderney sziget. — í<. Sámuel Gott l ieb Vo-
gel XJber den Xutien und Gebrauch der Seebader (Stendal 1794) ; 
ugyanez Baáeregrfn (Stendal IS I 7 ) ; Wie mümen Seebader eingeric/i-
tet seyn und.wie wirken sie? ( í .e ipz. 1820) ; Georg Swardendyk 
S t ie r l ing Ideen vber die htdication , Wirhung und den richligen Ge
brauch der Seebader 'sat . (Lübeck 1815.).; Assegond Taschenbuch fiir 
Seebad-fleisenie (Hi ldburgh . 1828) 'st . m á s o k a t , kik a?, említett fer-
dőiotézeteket egyenként l e í r t ák . 

T E N G E R T H »'B <t R U K szorosabb értelemben Európában csak 
a' tengeri kereskedés nagyobb kiterjedése '? tengeri statusok és ha
talmasságok ezál tal eszközíött származása olta jő'iek elő. A' Hajdani 
világ legnagvohb részéhen , m i i t az ö s z v s közép korban is, a' tengeri 
had csak a ' száraz i hadnak igen csekély ága volt '.g ama maradt folv-
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vast fődolog. Akkor kereskedő hajók szoktak szükség esetében h i r te 
lenséggel felkészíttetni 's nagyobbára szárazi katonák raka t tak ásók
ra- Oe mioita Amerika ielíedeztetvéi; 's a' kelet índiai ut fel ta lál
t a tván , a' kereskedés mindég messzebb terjedt iett 's az európai ha
ta lmasságok mindég több több gondot fordítottak gyarmatok telepí
t é s é r e , azol ta csupa tengeri 's kereskedési háborúk jö t tek l é t r e , ' s 
ezekkel együt t tengeri hatalmasságok , mivel most különös hadi ha
jók épí t te t tek 's t a r t a t t ak készen. így ujabb időkben , a z a z , kivált
képpen a' legközlebbi J50 év ol ta , mindég fontosabb és szárazi had
tó l fúgctlenebb let t a ' tengeri habo ru , tulajdon szabályokat 's szok
ásokat kapott , inellyek gyakran ellenkeznek a' szárazi h a b o m sza-
ba l ja iva l . Legnevezetesebb különbözés a' ket tő közt még most is az, 
hogy szárazi háború alkalmával a' s tatus polgárainak vagyonát bán
tani nem szabad és n»;m lehet ugy tekinteni , mint ellenségeskedések 
t á r g y á t ; ellenben tengeri háborúkor mind egyesek vagyona, mind a' 
statusé , ugy nézetik , mini ellenségeskedés t á r g y a . Ezen bánásmód 
g j a k r a n g y a l á z t a t o t t , nem gonüo.ván m e g , h o g y , ha a ' szárazi had 
szabálya i szerint folyna tengeri hábo rú , ennek némeliy esetben ma
gától meg kellene szűnnie , rnihp.lyt p. o. valamel ly tengeri ha t a l 
masság ol!y hata lomra j u t n a , hogy ellenségének gyarmat ja i t elfog
lal ta 's hadi hajóit a ' tengerről e lkerget te . Tengeri háború a lka lmá
val ugy lehet tehát tekinteni egyesek tulajdonának elvétefését , mint 
a' szárazon szokásban lévő sarczolásokat ; mindazáltal itt is nagy a' 
különbség, mer t i t t sokkal tetemesebb károk tetetitek egyeseknél*, 
mint szárazon , hol többen osztozván szerencsétlenségben, kevesebb 
ju t e g y r e ' s inkább is lehet valamit elrejteni ellenség elől , mint hajón. 

T R N o K R i I S T E N Ü K . A' Görögök phaníasiája , melly minden
nek életet a d o t t , a ' tengerben is isteni lényeket lá tot t 's ezeket kü
lönbféle jelenetek szerint képezte vagy á b r á z o l t a , mellvek a' tenge
reken tűn tek fe!. Mindnyájan Poseidon (Neptunus) a lá rendeztettek 
a' tengeri istenek. Legjelesbek :. O k ea n o s , a' tenger íelsejének 
pa rancsnoka , 's ennek leányai az Okeanidák , kik N v m p h á k azaz, 
minden vizek asszonyi geniusai (védisteniiéi) nevezet a la t t esmeretesek, 
é s T e t l i i s , Okeanos n ő j e , ' s h ú g a ; továbbá P o n t u s , a ' tenger 
belsejének parancsnoka , nőjével , Ooris okean idáva l , ' s 50 leányai 
val , a ' jövendölő tehetséggel bir t Ne r e i d á k k a l , kik közt ki tet
sző G a l a t e a é s T h e t i s (Achil les a n y j a ) , kiváltképpen pedig 
A m p h i t r i t e , Neptunus n ő j e ; ezek után T r i t o n , Neptunus t í -
;ja 's a' Tr i tonok ; végre az egyes tengeri daemonok P r o t e u s , Glau-
kos , Palaémoh , Leiskolhea és Melicertes (vagy Palaeition, a' későb
bi Romaiaknál Portumnus) , ama kősziklái szömveteg Scyl la , a' csá
bító Sirenek (Achelons folyók istenének leányai) s a' foivói istenek 
(azaz Okeanos íérjfíui maradékai . ) A' tengeri istenek különbfé le , vi-
zi je lenetektől költsöuözött j e lekkel képeztettek , p. o. a' T r i tonok 
tengeri csigahéj t rombi tá t fúva , hal tes t te l ' sat . , az alsóbb rangú ten
geri istenségek tengerszürke h a j j a l , sáskoszoruval 'sat . 

T E N G E R I J O G O K , a' fenálló TENGERI TÖRVÉNYEK . ( ) . e.) '•« 
ezeknek tanulmánya. Napjainkban a ' neutralisok tengeri jogai nagy 
pract icai fontosságúak l e t t ek , mivel Francziaország az utrecht i béke
ben megalapí tot t tengeri jogi elveket közönségesen kötelezőknek a k a r 
ta megesmertetni , 's ezen elveknek Angoiorszag részéről lett meg 
nem esmértetése szolgált főleg ü r ü g y ü l a' SZÁRAZ FÖLDI RENDSZER 
(1. e.) neve a la t t esme"retes szabályok létesítésére. Han»m közönsé
gesen megesmért tengeri jogok csaknem éppen nincsenek , mennyiben 
azok nagyobhára csak egyezeteken a lapulnak , ezek pedig csak azon 
hatalmasságokat kötelezik , mellyek azokat közvetlenül magok közt 
kötöt ték. Főpon tok , inellyek felett a ' neutral isok és egymással ha
dakozó hatalmasságok közt már régolta folytak 's folynak vi tatások, 
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ezek: I) ha szabad hajó szabaddá teszi e ' a ' r a j t a levő vagyo.it is? 2) ha 
A ' n e m szabad hajón levő por tékáka t is t i l to t taknak kell e' tekinteni? 3) 
ha a' neutrál isuknak béke idején megt i l to t t kereskedés had idején meg
engedtethet ik e' azoknak vagy nem ? 4) mennyire terjed a' hadako'zó 
hatalmasságok kobzó joga a ' neutrá l is hajók ellen, mellyek kísérettel 
vagy kisére t nélkül eveznek? 5) mit kelljen contrebaudenak, t i l tot t 
por tékának , tekinteni ? 6) mennyi kiterjedséget kelljen adni a' part-
elzárás fogalmának ? — W. Scott (a ' br i tanniai zsákmánytörvény
szék elölülője) az uj had- és tengeri jogi tudósságnak szerzője. Az 
ő i t é le tmondat ibó l , Va t t e lbő l , Rynkershoekból , Po th i e rbő l , Valinból 
's másokból adták ki Jacobsen és AVheaton (A digest of the law of 
tiuirili?ne taptures and prizes, TJjyork 1815) a' népjog ezen practicai 
fontos részéről szóló egyetlen famunkákat . 

. T E N G E R I K E R E S K E D É S . Azon két főág közt , mel lyekre a ' 
kereskedés o s z l i k , u. ni. a' szárazi és tengeri kereskedés köz t , az 
utóbbi az ujabb időkben hasonli that lanul foiitosb az elsőnél. Mig a ' ha 
józás csak pa r tokra volt k o r l á t o l v a , a' szárazi kereskedés volt fon-
tosb , mint a' régi világban 's középkorban. Főleg a' földközi tenger 
szolgál t a' tengeri kereskedés fontjául , mel lyet nagyobbára az em
i i t e t t tenger mel le t t fekvő olasz és spanyol tengeri városok 's apró 
szabad s tatusok űz t ek , 's éppen ezért folyvást csekély fontosságú 
marad t . Világtörténeti fontossága a' tengeri kereskedésnek a' 16 szá
zaddal kezdődik , midőn a' kelet indiai 's amer ikai tengeri ut felíedez-
tetése á l ta l a' nagy óceán leve a' tengeri kereskedés főútja 's nyu-
got i és déli európai hatalmasságok — e l e i n t e Portugál és Spanjo l -
ország , azután Holland és Angolország — lépőnek az emiitet t a^ró 
s ta tusok helyébe. Már ezáltal kel le t t a ' tengeri kereskedés fontossá
gának nevekednie , de még inkább emelkedett a z é r t , hogy mostantól 
fogva mindkét india terményeinek használata naponként közönsége
sebbé levén 's azoknak Europábai száii tása jóval könnyebbit tetvén, 
inind inkább vi lágkereskedés leve a' tengeri kereskedés. Miolta pé
tiig az Európa iak Amerikával és Kele t indiával közvetlenül kezdtek ke
reskedni , gya rma toka t telepitet tek ezekben, mert a ' gya rma tok , mint 
á l t a lában a' tengeri kereskedés , a' s tatusok jóléte le.glóbb kútfejei
nek nézettelt. Kiváltképp) eset volt ez a' 16 száz. közepe olta, melly 
időtől kezdve több status kereskedési rendszere mindég közönségeseb
ben 's hevesebben mánaztato-tt. Mivel pedig ezen rendszerhez képest 
a ' s tatusok törekvéseket gyarmatok bírására 's ennek fe l té te lé re , a ' 
tenger i kereskedésre i rán) ózták , innen ez utósó főrugó ja leve az eu
rópai poli t icánuk 's oi ly befolyást nyer t , ínillyennel soha se bi r t 
e lőbb. Csaknem minden h a d , melly az utósó 150 év a la t t Európa 
csendességét megzavarta , kereskedési had volt. 

T E N G E R I N É P J O G 1. N É v J O G pract icai . 
T E N G E R I S Y A V A I T Í S A S nevezetik azon v á l t o z á s , melly 

a' hajónak ingó mozgásához nem szokott személyeket szokta meglep
n i , midőn elóezer tengerre eveznek. Mint t . i . némellyeknek a 'kocs i -
zás szédelgés t , éme lygés t , h á n y á s t , 'sat . okoz , ug3 r , sőt nagyobb 
mértékben és sokkal közönségesebben szók e' löríéniii a' tengeren 
utazóknál . R i t k a a z , ki legalább első tengeri u tazásakor ne szenied-
ne e' nyavalyában ; sokan, kik csak rövid tengeri utat tesznek, mind
annyiszor bele-esnek a b b a , valahányszor hajóra ülnek. A' n java lya 
nagy mértékű rosszullétben , émelygésben , undorodástan 's étel nem 
kívánásban á l l , mit hányás k ö v e t , melly gyakran megújul ' s a 'szen
v e d ő k e t , főleg a' gyengélkedődet 's asszonyokat igen megrongálja. 
Ezen a lkalmat lanságok nevekednek , ha a' t e t eg íen v a n ; innen kén
telen lefeküdni 's fekve maradni . A' nyavalya még roszabb , ha a' 
t-enger nyugtalan vagy szélvészektől hányat ik . Bár melly alkalmatlan 
is e' nyavalya , éleiét mindazáltal nem veszedelmeztet ; 's ha a' be-
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leg partra kiszál, azonnal megszüli. Ha a'beteg ételt kivan, e' javu
lásnak jele. A' nyavalya kü.inyebbitésére közönségesen czitromlevet 
vesznek be czukorral. Jó illatú és szeszes dörzsölések is hasznosak 
lehetnek a' gyamoríáj körül. 

T E N G E R I Ó R Á K , 1. 3 D ó M ií R ó, hossz feltalálására valók ten
geren. (L. H o s s z , földleirási.) 

T E N G E R I R A B L Á S azáltal különbőz a ' kalózástól (Caperei), 
hogy amazt rablók űzik önkénytes lobogó alatt mindenki ellen, e' 
pedig vállalkozóknak engedtetik meg valamelly hadakozó hatalmas
ságtól ellenséges status ellen, tengeri törvényekhez kepést, e' végre 
kiadott szabadságlevélnél fogva. Az utóbbi az ujabb status - és nép-
jog barbársága, az elsőbb társaságos létünk barbársága, nielly a' 
legrégibb durvaság idejéből maradt fen. Egyetlen példa, hogy a' 
statusok magok is megesmérték a' kalózást igazságtalannak 's magok 
közt eltörölték , 11 Fridrik porosz királynak Kjszakamerika egyesült 
statusaival 10 Sept. 1785 kötött egyezető *s ennek 23-dik czikelye. 
A' tulajdonképpi tengeri rablók ellen az országíások minden időben 
több vagy kevesebb szerencsés ellenrendeleteket tettek. Szigettenge
rek 's öbölgazdag partok , mint keleten , a' persiai és arábiai öböl
ben , Kelet- 's Nyugotindiában és a' chinai tengeren, voltak eleitől 
fogva , mint résaint most is ezen rabló csoportok tartózkedáshelyei. 
Tengeri háborúk gyakran segítik kiterjeszkedéseket. Hlyének a' F L I -
IIUSTIAK (l .e . ) Lcgfoganatosabban nyomaták el a' Komaiak Pompejus 
által '10 nap alatt a' tengeri rablókat a' földközi tengeren , kik na
gy obbás-a Ciliciaiak voltak (07 K. e.) ; ujabb időben az Angolok az 
indiai vizeken. Az éjszakaírikai tengeri rablók ellen legsikeresebben 
tudták bátorságositani lobogójukat az lijszakamerikaiak. Sándor csá
szár is ügyeimére méltatta e' tárgyat. Leggyávábban 's önnön lealá-
zásokig erőtlenül viselték magokat az olasz országlások, Portugál és 
Spanyolország; 'sa ' pyrenei lélsziget partjai sokat szenvedtek a'ten
geri rablóktól. Hat különbféle rabló csoport háborgatta '« háborgat
ja az európai országiások tengeri kereskedését: 1) a« éjszakafrikaiak; 
1815-ben 4t>,000 keresztény rabszolga nyögött alrikoi lánczokban. 
(L. JÍARRAKESKEK.) Miofta a' Francziák Algir urai lettek , szűnt vak
merőségek. 2) Görög és olasz kalandozók a' földközi tengeren és Ar-
chipelaguson, kik ellen több izben ment tengeire a' kapudan-basa; 
1S23 oha a' görög tengeri rablás annyira elhatalmazott, hogy több 
tengeri hatalmasság küldött hadi hajókat a' rablók ellen. Hanem csak 
1S2S mehetett rá gróf Capodistrias elóiülő, hogy a' rablókat meg
zabolázza , mintán karabusai lótanyájokat Kréta szigetén íeldulatta 
volna. 3) A' délszakamerikai rablók , legmerészebbek mindenek közt, 
kik a' felijeitek lobogójával még az európai vizeken is kóborolnak , 
bár nem tartoznak mindég az uj szabad statusokhoz. -1) A' persiaiak 
's indiaiak a' persiai öblön , kik sok kárt tesznek az indiai kereske
désnek. 5) A' inalajiak Délszakázsiában 's a' Ladronok a' déli ten
geren, kik gyakran 2—300 hajóval vadásszák a' Chinába evezőket. 
C) A' nyugolalrikaiak. Tonnies llarbareskekről irt munkájában (Ham
burg 1826) azt irja, hogy a' llarbareskek az éjszaki német statu
soknak a' vareli tengeri helytől kezdve Memelig, 11 év alatt (1815-tól 
1825-ig), középszerüleg számolva, 32 mii. hamburgi marknyi kárt 
okoztak. 

T E N G E R 1 I A C I I C A , 1. T A C T I C Í ' 
T E N G E R I T Ö R V E N Y É K részint azon privátjogi határozatok, 

mellyek egyes népek tengeri kereskedését s hajózását illetik, ré
szint az e! tárgyak feletti népjogi szokások és szabályok. Az elsőb
bek nagyobbára egyes statusok különös egyezelein alapulnak , ha pe
dig Hlyének ne.M volnának, gyakran más statusok törvényei használ
tatnak segédjegi kútfőül , mint főleg a' tengeri jogról szóló különb-
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féle régibb törvény gyűjtemények, nevezetesen a* lex lihudia (rhodusi 
tengeri törvények) és a' Vonsolato del maré (Amsterd.) (L. KERESKEDÉSI 
TÖRVÉNYSZÉKEK.) Hasonlithatlanul ingadozóbbak és vi'attabbuk ezek
nél a' tengeri jog feletti népjogi határozatok , mivel az ezen tekintet
ben kelekedő kérdések szorosan véve koránt sem egyes status egyol
dalú rendelkezései 's határozatai szerint, noha igen is gj akran szok
ták azokat, mint szabályokat és sinói mértékeket követni, hanent in
kább az illető egyes statusok közt fenálló egyezetek 's a' közönséges 
népjogi szokások szerint döntetnek el. Á' kérdések részint a' béke
kori , részint »' hadakozás alkalmávali tengeri jogot illetik 's bár 
nagyobbára minden egyezés magában foglalja az utolsó esetet is, fáj
dalom ' a' tapasztalás mégis tanúja, hogy hadakozás idején a' győ
zedelmes fél különbféle ürügy a.att gyakran igyekszik magát kivon
ni a' magára vállalt kötelezések alól , 's a' vélemények különbözése, 
m e l y a? népjog elvein, az egyezőtektől fügetlenül , uralkodik , még 
ritkábban nyújt kielégítő felvilágosítást. Ide tartozik : v. Martéin 
Oesetze und Verordnungen der einzelnen europáise/ien Miielile iiber 
Handel, Schijfahrt etc. ; Jacobsen Handbuch des pract. Seereehtes der 
Etigliivder und Franzosen (2 rész. llamb. 1805) ; "ugyannak Seerecht 
des Friedens und des Kriegt in Beziekung auf KauffaJtrleischiffahrt 
(Altona IS 15.) 

T K * G E ii i I U D O I Í H I O K. Ezen kifejezés alatt a' tengeri ha
jók építéséről , kormányzásáról, hajókötelekről 's tengeri tacticáról 
valii esuiereieken kívül mind az \s foglaltatik, mit a' hajókormányos-
nak szükségképpen" tudnia kel l , hogy hajóját aa óceánon igazgathas
sa ; azonban ez utóbbi . esmeretet, hajózási astronomia , (HAJÓKÁZÁS 
MESTERSÉGE) vagy kormányosinesterség névvel, közönségesen elválaszt
ják attól s a' tengeri tudományokat, a' szó szorosb értelmében, a' fel
jebb emiitett 4 ágra szorítják. (Hajóépítésre nézve 1. HAJÓÉPÍTÉS.) 
A' tengeri tactica azt tanítja, miképpen kelljen a' hajósereget, ten
geri ütközet alkalmával, környülmények szerint, vagy ar ra , hon
nan szél fú , vagy a r ra , merre a' szél irányát veszi, állítani? 's egy 
szersmind az e' végre feltalált jeladásokra is, mellyek az admiralha-
jóról szoktak közöltetni , kiterjeszkedik. Különösen még azt is tanít
ja a' tengeri tactica, miképpen kelljen mind az iiző, mind az üzölt 
hajónak eveznie? miképpen kelljen hajókat kikötőkben megtámadni 's 
védelmezni ? miképpen fedeztetnek hadi hajók által kiszálá&ok vagy 
beevezések 1 sat. Ezzel öszve vau köttetve a' tengeri erősítés , azaz, 
azon mesterség, melly szerint a' kikötők és partok védésére szolgá
ló erőségeknek 's váraknak alkottatniuk kell. L. ezekre nézve : Mül-
ler Seewissenschaft (Berlin 1794); a' tengeri tacticára nézve, mikép
pen hasznilták azt ujabb időkbea az Angolok, Clerk Essai on naval 
tactics (uj kiad. Edinburg 1804); a' hajóépitésnek mathematicai theo-
riájára nézve Kuler Théorie compléte de la eonstruclion et de la ma-
noeuvre des vaisseaux (Paris 1776) ; historiailag előadja azt Char-
nack Hisiory nf marine archilecture etc. (London 1801 , 3 köt. 4); 
1. továbbá de Itossel Trailé des celculs de V aslronotnie nautique; 
's Biot Astronomie pltysique (2 kiad. Paris 1811.) 

T E N G E R V Í Z , l . T E N G E R . Ama fontos módot, meliynél fog
va a' tengervíz ihatóvá tetetik, egy Dáu, Counink kapitány, találta 
fel 1824. Az erre szolgáló készület egyszerű, olcsó 's kevés helyet 
foglal el. 

T E N I E R S (Dávid) , (Tenniers is) , atya és fiu, 2 híres képíró a' 
flandriai oskolából. Az első 1582 szül. Antwerpenben, mh. 1649, 
Rubens tanítványa volt, 10 évig Romában tartózkodott, és groteak-
festeményekkel foglalatoskodott, Még'kitűnőbb hja. Ez 1610 szül. 
Antwerpenben 's mesterségébén Brouwer Andrást vetfe mustrául. Ke
vés képíró utánozta oliy híven a' lerrnészetet; egy se haladta felyül • 
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átet ass ecset gyengédségében 'a a" színezet szépségében. Előadatinak 
legközönségesebb tárgyai vig; jelenetek, meliyeket természet után raj
zolt ; de ütközetekben , táborozásokban, állatokban, tengeri darabok
ban is nem kevésbé tökéletes volt 6. Bár melly számosak is mivel, 
mégis felette nagy árron adatnak el. Teniers igen boldog fc's kelle
mes viszonyokban é l t , nagyobbára Antverpenben 's környékén. Meg
halt Brüsselben 1694. 

T E N O R az emberi négy fő hangnem egyike. Ez az érett kor 
lágyabbik hangja, vagy a' magasb férjfi hang, 's a' kis octavabeli 
d-tól az egyszer vont f-vagy g-ig terjed. Solotenornak mind mélyebb
nek mind magasbnak (c-től discant a-vagy b-ig) kell lenni. E' hangnem 
a' gyengédebb 's finomabb férjfi érzelmek kifejezésére alkalmas. Négy 
szavú énekben a' második közép hangzatot képzi. Kulcsa C-kulcs. 

T ü K i s i : (Wíihelm Ernst) , Greussenben (Thüringenben) szül. 
7659, tanult Wittenbergben , 16S5 tanitó lett a' gothai gymnasiiim-
ban 'g a' herczegi pénzgyüjteménynek és miikamarának felügyelője , 
1702 mint tanácsnok és történetíró Dresdába hivatott, de a' melly 
hivatalt nem sokára letett 's tudós magányban élt. Igen sokat i r t ; 
a' szász pénzekről irt munkája legnagyobb hirt szerzett neki. Ő adta 
ki az első folyóiratot Németországban e' czim a. Monatliche Utiter-
redungen einiger gitten Freunde von allerhand Biichern und andern 
annehmliclien Getchichten (Leipz. 168S), mellyben szabadon bírálgat
ta a' felvett könyveket. Ezen folyóirat 10 évig állott fen. Tenzel 
1707 halt meg. 

T S P I I T Z , város és hires ferdő Csehországnak leitmeritzi ke
rületében , mosolygó, termékeny térségen az Erczhegy és. cseh kö
zéphegy közt, 323 ház. és 2500 lak. Eredetét Kolostug lovag által 
702 felfedezett meleg forrásainak köszönheti. Ez itt kastélyt épít
tetett , mellyel Teplauliczének (meleg helynek) nevezett. A' város 
nincs rendesen épitve, de világos és kellemetes. A' teplitzi uradalom 
herczeg Claryá ,' kinek itt gyönyörű kastélya 's pompás kertje van , 
melly a' bemenőknek mindég nyitva áll. A' színjáték - házat Theil 
dresdai professor építette. A' kastély- és dékántemplgm szép és egy
szerű. A' temetőben megjegyzést érdemelnek Schínaup.ál : Seume sír
köve , Mellesino orosa vezér, az anlialt - pleszi herczeg'a más Kulm-
nál elesett bajnokok sírjai. Legnagyobb nevezetességei a' városnak 
ferdői. A' nagy férjfi - ferdő, a' két as&zony-ferdő a* városban 's 
a' külvárosban lévő sssiony-ferdő 15S0 alkottattak. Későbben több 
ferdő jött e/ekhez, ugy mint a' meleg, közép és hideg ferdő a' 
hercsegi uradalmi házban, kerttel, mellynek szépeu bekerített 
forrása emésztést segit 's egy szem- és egy testferdőt foglal ma
gában. Azt vélik, hogy a' föld gyomrában folyvást égő kőszéntö
meg melegíti meg e' völgy posváuyvizét, mészterületet és büdöskö
vet oldozván fel, mellyek hév forrásokban buzognak fel 's csak egy
szer maradtak ki «gészen a' lissaboni földftigás (1 Nov. 1755) alkal
mával (5 — 7 minutáig , azután pedig fél óráig vérpiros szinben tör
tek k i , olly erőhatalommal, hogy mindent elborítottak. A' lakosok, 
kik tisztaságokért, szolgálatkészségekért 's haszonkeresetlenségekért 
dicséretet érdemelnek, nem élnek csupán a' ferdő vendégek után r 
hanem löldmivelést is űznek és posztót, vásznat, gyapjú ferdő-kö-
penyegeket, nadrágát 's harisnyát is készítenek. Teplitz a' herczegi 
íyhivatal helye. A' közel lévő '$ szépen épült Schünauban (falu), 
mellynek kő- , kígyó- és büj^asköves ferdői vannak, sok gyógyuló 
vendég lakik. Szép és nagy kórházak is vannak itt betegek és kato
nák számára, épitve, p. o. a' cseh hadsereg betegeinek nagy kaszár
nyája. — Teplicz környékén méltók meglátogatásra : a' Wacholder-
berg, S.chlackenburg , Oorna falu kellemes kertjével 's hires por-
phírteríiletével, Mariáschein hajdani jesuitaklastroni, Graupen hegyi 
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város hegyi omladványaival , Doppelburg vadászkastély, Osseggklas
t rom , Bil in városorska hires savanyu vizével, a' Schloszbeig omlad-
ványa Teplicznél , a' millschaui hegy végetlen kilátásával , Dux vá-
rosocska természetmiv - gyüjtemén3*ével, m i i e k k e l , festeményekkel 
és némel ly e rek lyékkel Wallenste intől , Sehwatz egy kert tel és KLT.M 
(1. »•.)- ÍJ. F. A. Reusz Tasclienbuch f. d. Badegaste in Tepliti (Tepl . 

, 1 8 2 3 ) és Eichler Beschreib. v. Teplitz ( 1 8 2 3 ) . 
T E R E M T É S a ' teremtő lényre vive azon szabad cselekvése az 

istenségnek , melly ál tal a' világ e lőá l l í t ta to t t , a' teremtet t re nézve 
pedig minden istenen kit ül lévő dolgok öszvesége. Mivel a' teremtés 
fogalmát nem is lehet gondolni teremtő nélkül , tehát a' világszár
mazás murijára , ínellyet a' corpuscularis phi losophia (I. ATOMUSOK) 
t a n í t , nem a lka lmazta tha t ik . A' régi Görögök philosophiai rendsze
reiben 's napkelet i cosmogoniákban, a' matér ia örökkévalóságáról 
uralkodó vé leményt , melly szerint a' szellemi princípiumot csuk a' 
már meglevő anyag elrendezésének 's alakítanának foglalatossága il
let i , a' legfőbb isíenség alárendel t vi lágteremtóről innen származott 
tudományt (1. GNOSIS) 'S Origenes egyházi a tya , ki a' mostani vi
lágrendszer származása e lőt t i kezdetien világsorok létét hit te , véle
ményét se lehet a' bibl iai és keresztény hi t tel ösz<eegyeztetni. üzen 
hi t szer int isten e' r i l ágo t anyagára 's formájára néz\e semmiből te
remte t te , a z a z , a ' n é l k ü l , hogy volt volna ahoz a n y a g a , csupán 
akara t jának mindenható szavával. Az egyházi tudományczikely meg
különböztet i ezen első közvetlen t e r e m t é s t , melly a' világ egészét 
e lőá l l í t o t t a , a ' közvetett t e r emtés tő l , melly a ' természetbe helyezett 
e rűk á l t a l minden teremtménynek létet ad. Az ujabbak philosophiája 
támogat ja a' keresztény h i t e t , megmutatván , hogy a' ma té r i a , ter
mészete s z e r i n t , változó 's r o m l a n d ó , és igy tőle kü lönböző , tisz
tán - lelki a lkotó nélkül nem á l lha to t t volna elő. Az Izraeli ták mo-
jssesi cosniogoniájára 's más népeknek az elóvilágróli regéire nézve 1. 
Die ürgeschichte der Mensthhcit (Lemgo 1821) Pustkuchentől . 

T E R E x T I c s vagy Publius Teren t ius Afer , hires romai vig-
j á tékkö l tő , K. e. 194 szül . Afr ikában (innen Afer mellékneve), gyer
mekkorában ki á l l í t ta tok e ladatás végett Numidiában a' carthagoi ka
tonák köré . Publ . Terent ius Lucanus romai senator megvevő J t e t , 
"s magával Romába hozván , gondosait nevelteté. Midőn szabaddá té
t e t e t t , urának nevét kapa. Most költeni kezde , vígjátékaival baráto
ka t 's vagyont szerze 's nevezetcsen Laeliussal és ifjabb Africanus 
Scipioval (Carthago és Nun.antia lerontójával; megesmerkedék; sőt 
némellyek szerint ezek segítet tek is neki vígjátékai készítésében, l t i l 
körül Görögországba inene , hihetőleg játékszínt uj anyagok gyűj
tögetésére. Midőn Menander költészeti kincseivel haza felé eve/.e, 
hajótörés t szenvede '« vagy ekkor vagy u tána hal t meg. Üraimii mi-
v e i , mellyek hozánk é rkez t ek , következők: 1) Az Androsi leány 
(Andria) , K. e. 1 77 adatot t já tékszínen. 2) Eunuchus (Herélt) , , 161 
ada to t t legelőször. 3) Heautontiinorumenos (Magát büntető vagy kín
zó) , K- e. 163 jö t t sz ínpadra . 4) Adelphi (Egyenetlen tes tvérek) , 
u tolsó darabja Terent iusnak , melly 1 évvel adatot t holta előtt . 5) 
l'hormio (Tanyé rnya ló ) . C) Hecyra (Mostoha a n j a ) , 165 K. e. j e 
lent meg színpadon. T. da rab ja i t igen becsülték mtvettebb Romaiak , 
főleg a' bennek ta lá l t eszesséfrsza,bályokért 's erkölcsi mondatokért. 
Ha más akkor i í rókka l ösavehasonli t tat ik , nem lehet T. érdemeit 
az e lőadás ra nézve tagadni . Nyelve classicus, de találmányereje titá
nok van a' Görögöknek 's P lau tusnak . Darabjai nagyobbára forditmá-
nyok , de már aaér t is becsesek lehetnek, mivel azokból Menandert , 
k i t követe t t , megesni érhet jük. Characterrajzaiban sok psychologiai 
igapság van , de gyakran f e lü l e t e sek is. A' darab szövevénye is kö
zönségesén egyszerű. TelheÜen :ig\i>?ak, álnok 's for télyos rabszoi-
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gák , korkely fiak , fukar atyák , főszemélyek, 'g házasságok oldják 
fel a' csomót.- Színházainkban annyival kevésbé adathatnak e lő , mi
vel az akkori időhez vannak alkalmazva. Legjobban adták ki : Lin-
denbrog (Paris 1/302; Frankf. 1623 , 4) és Westerhof (Haag 1 7 2 6 , 
2 köt. 4). Kiadták még : Bentley (Cambridge és London 1726; Ams-
terd, 1727; Lcipz. 1791); Zeune (l.eipz. 1787 , 2 köt.); Lenz (Je
na 1785); Schmieder (Halle 1794); Bothe (Berlin 1806); Bruns 
(Halle ISII ) ; Perlet (Leipz. 1820) ; és Budai K'saias (Debreczen. 
1795), 

T K R E U S , 1 . P H H O J I E I A . 
T E R H E S S É G , azon átlapolja az asszon3'i nemnek , midőn méhé

ben uj emberi lény 's annyira kiképződik , hogy a' világosság 's le
vegő világában, az anyai müszerzettől elválva, fenállhat. A' ter
hesség a' MKHBF.KOGADÁS (1. e.) pillanatával kezdődik 's a' szÜLÉs-sel 
(1. e.) végződik. Eleven íijakat ellő állatoknál ezen állapot különbfé-
leképpen neveztetik; hanem itt csak az asszonyi terhességről lesz 
szó. A' terhesség lefolyta alatt igen nevekedik az életmunkásság a' 
magtartóban, melly fogadja be hihetőleg kevés nappal fogadás után 
a' termékenyített tojást. A' vértőli időszaki különválasztás ekkor meg
szán , de a' magtartó edényei tágasbak , vérteljesebbek, hoszukás-
bak , egyenesbek lesznek ; sejtszövete lágyabb , spongyiásabb , a' fa
lak vastagabbak , az üreg nagyobb lesz. Körtvélyforma alakját el
veszti a' magtartó , mellyel bírt nem terhes korában , 's inkább ke
rek formát vészen fel. A' terhesség két első havaiban alább süljed ; 
de majd ismét emelkedik , nagyobbodva , 's 8 hónap alatt olly ma
gasra h í g , hogy alját a' gyomor táján külsőképpen erezhetni; a' 
9-dik hónapban valamivel ismét alább száll. A' magtartó ezen vál
tozásai közt képződik az EMIÍRVO (1. e.) lassanként, míg 40-dik net
ten az érettségnek azon lépcsőjét elérte , hogy már az anyától külön
válva élhet, mit szüléi követ 's a' terhességnek vége. — De nem 
csak a' magtartóban, hanem az egész asszonyi testben nevekedik, 
egészséges 's el nem kényezett asszonyoknál, az életmunkásság ; ter
hesek bátrabbak, önállóbbak, férjíiasbak, erősbek, vállalkozóinak, 
mint nem terhesek 's e' sajátságokat anyakorokbau is megtartják; 
terhesek ritkán esnek ragadó nyavalyákba, ha előbb aszlázban szen
vedtek , terhes kórokban e' nyavalya megállapodik , de lebetegedés 
után annál gyorsabb lépésekkel sietteti a' halált; méhkorságosak ter
hesség alatt gyakran jól érzik,magokat ; köszvényesek fájdalmaiktól 
megmenekszenek; némellyek s'/embetünőleg megkövérednek. Ellenben 
»ok , főleg gyengélkedő , beteges, elkényezett, igen fiatal vagy igen 
ag személynél gyakran alkalmatlanságokkal jár a' terhesség, mel-
1 Veket az ideg- és edényrendszer megváltozása szók okozni. Legin
kább a' gyomorra hat a' b e , innen jőnek : rossaullét, undorodás, há
nyás, némelly étel szenvedélyes kívánása vagy utalása, többeknél 
fogfájás 'st. A' nagyobbodott 's helyzetében és formájában változott 
magtartó nyomása is nem ritkán okoz nehéz vizelést és széket. Mind 
ezen változások egyszersmind terhesség jelei is : ide jő még csecsek 
átlapolja is , melíyek terhesség idejében közönségesen nagyobbak 's 
niellyekben téjnemü nedv készül; végre a' gyermek mozgása, mel-
lyet az anya terhességének második felében érez, mint azáltal is két
ségen kívül tetetik a' terhesség, hogy belső vagy külső vizsgálatnál 
a' gyermeket vagy részeit világosan lehet érezni. A' millyen fontos 
dolnr a' terhességet korán esmérni , ollyan nehéz a' némelly esetben, 
ki váriképpen a' terhes állapot első felében , midőn minden jel csal
ha t ; mert sok olly betegsége vsn az altestnek, mellyek terhességhez 
hasonló jeleneteket állitnak elő. Ha a' terhesség valóságos, igen kell 
vigyázni a' levegőre, eledelekre és italokra, mellyeket az életrend 
(diaeta) közönséges szabályai szerint kell meghatározni, a' természeti 

3 2 * 
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ösz tönökre , mel lyeket r i tkán kell k ie lég í ten i , szenvedélyekre, mel
lyeket gondosan kerülni k e l l , phantasiára vagy képzelgésre, mellyet 
nem kell ébreszteni , az ugy nevezett 's meg most is divatozó rácsu-
dSlás miatt , az ébrenlét 's alvás idejére, hogy a' test ne gyengittes-
sék éjszakázás á l t a l , mozgásra 's nyugvás ra , végre ruháza t ra , hogy 
a' gyomor és mejj ne szori t tassék. Különös gonddal kell. őrizkedni 
eséstói , megi i tődéstől , nehéz terhek emelésétől 'sat. mivel az i l ly 
erőködések szerencsétlen szüléseket okoznak. — A' szülésre , gyer
mekágyra 's gyermekápolásra nézve 1. Ammon l)ie ersten Mutter-
pflichten (Dresden 1827) 's Lederer Tamás Mutter und Kind, oder-
Schwangerschaft, Entbindung und Wochenbelte eic. (Wien 182fi) rz. 
munkáika t . 

T E R H E S S É G K A I , E N D Á R I O M azon t á b l a , mellyen a z esz
tendő mindenik napja mellet t más kettő á l l , t . i . a ' 140-dik a t tó l 
számlálva 's a' 2 8 0 - d i k ; igy p. o. I Jan. mellett 20-dik Maj. é* 
8-dik Oct. á l lana 'sit . I l ly kalendárium a' hihetólegcs szülés gyors 
kiszámolására szo lgá l , mivel az emii tet t napok elseje a' méhbefoga-
dás n a p j á t , a' 2-dik a' terhesség közepét , 's igy a' gyermekmozgás 
idejét 's a" 3-dik a' szülés napját mutatja. I l ly kalendáriumot eló-
szer Carus te t t közönségessé Ginaekologie-jáheui (Leipz. 1 8 2 0 ) ; ké
sőbben Desberger külön is kiadta. 

T E R J E D É S , 1 . E X P A N S I O . 
T É R J É K , l ik tár iomforma hi res méreg elleni szer , mellyet cre-

ta i Andromachus , Nero császár udvari orvosa , készített előszer , 's 
Tersekben le is i r t , mellyeket Galenusban (De Antftlotis, l ib. I, c. 
6) olvashatni. Ezen térjék csaknem 70 orvosszer képtelen keveréke , 
mel lyek közt némellyek s ikeret lenek, mások egymás ellen dolgozók. 
Mégis az ujabb időig megmaradt ; sót nem sokká1 ezelőtt Yelenczé-
ben , Ho l l andban , Francziaországban 's másutt nagy innepélyességek 
közt ke l le t t gyógyszereseknek , városi tanácsbeliek jelenlétében, ösz-
vekeverniek a' ter jéket . 

T É R Í T Ő K Ö R Ö K (Tropic i ) . H a a ' j i a p az"éjszaki félföldgolyó-
bison aequator tól i legnagyobb elhajlását e l é r t e , az ezen ponton ke-
resztülmenó vona l , melly mintegy 23 c 3 0 ' esik távol az egyenlí
tőtől , r ák vagy éjszaki naptéri tő körnek ( tropicus borealis , tropicus 
cancr i ) neveztetik. Ekkor (21 Jun.) a ' föld éjszaki félgolyóbisán 
leghosszabb, a ' dé l i n legrövidebb nap van. E' ponttól megfordulván 
a' n a p , ismét közelit az aequatorhoz 's végre a' déli í'élgol) óbison 
ismét olly körbe le'p, melly hasonlóul 23 ° 30' van távol az egyen
l í tőtől , 's bak t é r i t í körének ( tropicus austral is , tropicus capriror-
ni) nevet visel . Ekkor a' déli félgolyóbison leghosszabb 's az éjsza-
kiu legrövidebb nap van , mi 21 Dec. szokott tö r ténni . • 

T É R Í T Ő P O N T O K , 1. N A P Á r. c, Á s. 
T É R Í T Ő P O N T O K F F J . K Ö R E , 1. C S O N K A K Ö*R ö K. Csonka 

(Co lu rus , görög s zó , farkavágott) neveket, onnan ve t ték , mivel .V 
horizon a la t t eső részeket az egyenlí tő és f;ildsarkok közt lakók so
ha se lá that ják és igy ezekre nézve az emiitet t körvonalok mintegy 
közepeken ke t tévágat taknak tetszenek. 

T E R M É K E N Y Í T É S . Minden életmüszeres test más magához 
hasonlótól veszi lé té t , mint az egész ál lat- és növényvilág. Nemének 
szaporí tására minden életmüszeres test saját részeket kapott , mellyek 
nemző és termékenyi tó szereknek neveztetnek. Ezek éppen olly különb
félék, mint csudálatosak 's czéljok a ' termékenyitőanyagot v. m a r a t a ' . 
terinékeny'Hő csirával érintésbe hozni. Foglaikozás , melly e ' terméke
nyí tés t eszközli, párosodásnak, közösülésnek neveztetik. Embereknél ' s 
szoptató á l la tokná l , közönséges vélemény szerint, a ' t e rmékenyí tés azál
ta l tör tén , hogy egy v. több hrílyagocska, mellyekben foglaltatik ax if
jú teremtmény első cs i rá ja , a' nö tojástörzsökétől elvál 's a' méh-
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kűrtün á l ta l a ' méhbe tola t ik , hol a ' t e rmékenyí tő anyag os l rára l i 
érintődése tö r tén . De hogy"*származzék a ' t e rmékenyí tő csirából las
sanként! kiképzetés á l ta l az uj lén)-? ol ly nehéz k é r d é s , mel ly rc k i -
elégitóleg még senki se felelt meg. A' kifejlésről fenálló vélemény 
szerint a", magvak az anyában már készen vannak , 's a' t e rmékenyí tő 
a n y a g á l la l lejlenek k i . Ha az igaz v o l n a , honnan jő embereknél 's 
á l l a tokná l a' nemző és nemzett közti hasonlóság? Miért nemzenek 
Négerek és fejérek közép lényt ? Honnan jőitek egyenetlen nemek pá-
Tüsodásakor olly lények létre , mel lyeknek mind a t y j o k k a l , mind 
anyjokka l van hasonlóságok? — Azon előterjesztmény , hogy az újon
nan származandó testek lassankénti kiképződés á l ta l á l l í t t a tnak elő , 
a' mi eeméreffehetségünkkel és minden philosophiai vizsgálódás sza
bályaival is inkább öszvcférő , mint a' kifejlés tudománya. Ezen hy -
jo thes i s szerint a ' szülék nemző anyaga , melly magában formátlaB , 
ha helyes időben 's megkívántató kornyülmények közt rendel te tése 
he lyére ju t , egy7 ugyanabban czélirány osan munkálódó é le terőre , t. 
i . a ' képzésösztönre nézve fogadékony l esz , mel ly életerőnél fogva 
a' méhbe - fogadást lassankénti kiképződés követi. , A' képzés ösztö
nének bizonyos fogadékony anyagokban! ha tározot t czél i rányos mun
kássága ál tal származik m á r , az életműszeres tes tek minden egyes 
nemeinek éppen ugy meghatározot t forméja 's tulajdonsága. A' növé
nyek termékenyí tése 's nemződése hasonló módon történ , mint az 
á l l a tokná l . A' növényeknek is szii-tugy vannak him és nő nemzóré-
szei , mel lycket puszta szemekkel is lá thatni 's megkülönböztethetni , 
csak hogy e' részek a' növevényeknél közönségesen nem m a r a d ó k , 
mint az á l la toknál , hanem külön* özők a' te rmékenyí tés után. A ' m a g 
po r ha tározot t edény ékben (porzacskókban) készí t te t ik 's t a r t a t i k . 
Legfinomabb része a' nő nemző réssében levő nyíláson ál tal az anyá-
ha hatván , t e rmékenyí t i az ebben fekvő cs i rákat vagy tojásokat . A' 
növények ezen termékenyí tés - theor iá ja ellen legújabban Schelver 
és Henschel a l apokokka l k i k e l t e k , m e l l y e k , bár némelly vizsgála
tok mellet tek harczolnak i s , heves el lenmondókat t a l á l t ak . 

T E R M E S Z É T , legtágasb jelentésében egy ér te lmű a ' vi lággal , 
világegésszel , mindenséggel , mind mater ia l i s (festi) , mind ideál is 
(szellemi) tekintetben, a ' teremtet tséggel i s , mennyiben a l a t t a min
den teremtet tnek, minden dolognak 's teremtménynek, minden lénynek 
öszveségét értjük. Sokkal kor lá to l tabb a ' t e rmésze t fogalma, ha a la t 
ta csak az érzéki v i l ágo t , vagy az öntudatlan lények öszveségétvesz-
szük , azaz, az ideális vagy szellemi világ el lentételét , melly amaz első 
széles értelemben vett természetben fogla l ta t ik . A' mivészséggel e l 
lenkező tekintetben vett természeten mind azt é r t jük , mi nem mivésie 
ség , 's nem ninészi leg, szabályok szerint t anu l ta t ik 's gyakoro l t a t i k , 
hanem a' természeti vonzódás és* hajlandóság t iszta kifejezete. üzen 
értelemben neveztetik p. o. természetes embernek az, ki a ' társáságos 
életnek mesterkél t formáival esmeretlen levén, vagy azokra nem fi
gyelmezvén , csupán természetes érzelmeit és vonzódását követi , ezek 
szer int é l , gondola ta i t ta r tózkodás nélkül fejezi ' s meegyőztdése i t 
ny í l t an mondja k i . Ide tar tozik a ' természetes költők fogalma is. Ép
pen igy ellenében ál l a ' természetes pal lérozot tság is a' szabályok 
szerinti és tudományos pal lérozot tságnak. (L. J J * T U R A I , I S M U S ) . M á s , 
de egyenlő el lentétel van a' természet és h is tór ia , vagy a' k ö z t , mi 
tör ténet á l ta l a lap i t ta t ik . Így á l l í t t a t ik p. o. ellenébe a ' posit iva (h is -
to r ia i l ag megtör tént dolgok ál tal k iny i l a tkoz ta to t t ) val lásnak a ' 
t e rmésze t i , vagy azon vallás, melly históriai ny i la tkozta tás segítsé
ge n é l k ü l , csupán az ember természeti vallásos tehetségén a lapulha t , 
mint némellyek vélik. Ezen ugy nevezett természetes vallást mindaz
ál tal nem kell felcserélni a' népek természetvallásaival vagy ínytho-
logia .mil , mel lyek , mint l á t s i i k , részint természet i je leneteken ala-
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púinak 's öszvesen polytheismus név a la t t fogla l ta tnak; mert ezek 
bizonyos t á rgyra vitetnek 's a" természetistenségek tisztelését j'elen-
t ik . Legszorosabb értelemben természetnek a' különös természeti, k i 
váltképpen organicüs dolgok tulajdonképp! charactere neveztetik , 's 
ezen értelemben leginkább használtat ik a' természet név. Ezen érte
lemben tehát sok 's annyi természet van , mint természeti lények ne
mei vannak 's ez a' nevezet annyiban czé l i rányos , mivel természeti 
d o l o g , mint á l l a t , növény c h a r a c t e r e , alaposan véve mégis a ' t e rmé
szetnek (t. i. a' belső teremtő természetnek) bizonyos jelensége, '» 
nyi la tkozása . Egészen hasonló értelemben van szó a' vi lágosság, me
leg, e l ec t r i c i t a s , magnetismus 'st. természetéről 's a la t ta mind ezen 
természeierők lényi tu la jdonságai , mind azon törvények is értetnek, 
inellyekben 's mellyek szerint megjelennek, 's ezen esetekben hason
lóul azon út 's mód vétetik , mellyben a' természet ezen erőkben '» 
törvények szerint muta tkozik . Emberekre nézve ezen kifejezés , ter 
mészet , gyakran a' test i organisatio különös tulajdonságának előadá
sára használtat ik. Ezen értelemben van p. o. egyiknek erős (sokat 
e lb í ró) , másiknak gyenge t e rmésze te , vagy mint némelly gyógyászok 
hajda.ii szólásmód szerint a' testalkotásokat megkülönböztetik, ennek 
nedves , amannak száraz természete. Elmeilőzvén ezen különös meg-
l ia tározatokat , ezen kifejezéssel : emberi természet, az embernek mind 
tesi i , mind lelki öszves tehetsége adat ik elő. Igen helyes ez a' nevezet is, 
ámbár igazi jelentése gyakran elesmertet ik. Mert az emberben a' ter
mészet individualisál ta (részenkint nyi la tkozta t ta ki) magát, mint az 
á l la tokban , növényekben 's ásván} aibán , mellyek a' természetnek 
csak egyes oldalai t adják elő magokban , egyszersmind pedig sze
mélyes í te t te is magát a' természet az emberben, a z a z , teljességében 
indiv iduál i sa i ta , mivel a' szabadságra , öntudásra való feltételek szo
rosan öszve vannak kö t te tve , mint a' személyességnek valóságos tu
lajdonságai. De a' lélek is a' természethez tar tozik (a 'szavat legfőbb 
és legszélesebb értelmében véve), mint ennek munkás oldala , a' ma
ter iának ellenében. A' pal lérozott emberben a' természet lelke (szel
leme) szabad lett, 's ha pallérozottsága annyi ra men t , hogy a' ter
mészetet tudományosan esméri , azaz, nem csupán külsőképen, jeleneté
nek tormái sze r in t , esméri (nem csupán tapasztalás utján fogja fel), 
hanem belső lénye és törvényes munkássága szerint ér t i , és igy a' 
természet nyilatkozásainak igazi ér telmét vagy jelentését e smér i ; te
há t a' pal lérozot té ig ezen lépcsőjét t ek in tve , helyesen lehet monda
ni , hogy a' természet i l lyen emberekben magát megesméri, mig más 
kevesebbé pal lérozot t emberekben csak töké ly te lenül , zavaros öntu-
dásban látja 's a' pal lérozat tan emberben éppen nem esméri magát. 
Hogy ezt egészen értse az e m b e r , szükség, hogy előbb a' természet 
közönséges , kor lá to l t nézetétől (a' puszta ész álláspontjától) szabad
dá tevén m a g á t , az okosság álláspontjábóli magasabb nézetre einsl-
kedjék. Mert a ' c supa észnek, a' természeti dolgok nem csupán kül
sőképpen különbözőknek 's a" külső szemlélésre különvállaknak , ha
nem belsőképen is elváltaknak látszanak, 's a' természet maga is ide
gen országnak tetszik az ész embere e lő t t , ki azzal történetes külső 
viszonyba helyezve véli magát. A' természet minden embernek csak 
szellemi pallérozottsága 's elmetehetségei lépcsőjéhez képest nyilat
koztatja ki magát , mi nyilvános tanuja a' természet emberreli belső 
egységének 's harmóniájának. Helyesen mondja Novalis (I. ennek 
inunk. 2. rész. 80 1.) A' természettel az ember éppen olly különböző 
viszonyokban áll, mtnt az emberekkel; '> mint a' gyermeknek gyerme
kesen mutatkozik 's gyermekes szivéhez gyengéden ragaszkodik, ugy 
istenileg mutatkozik az istennek {istenileg pallérozott embernek) '* 
ennek fenlengéí szelleméhez alkalmazza magát. Hasonlóul más helyen 
(2 rész. 82 1.) Igy.származnak küliijibféle természet-szemléletek (ter-
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meszelnek •nézetei') '.» ha egy helyen a' természetérzés (termeszei tekin-
tése) vig ötlet, vendégség, másutt ájtatos vallássa változva, egy egész 
életnek irányi, magatartást 's felséges jelentést ad. Már a' gyermeki 
népek közt (a régi világban) voltak illy kom.ly elmék, mellyek előtt 
a' természet istenség képe volt , míg más vig szivek csak mulatság te
remének tekintették ; a' levegő ezeknek frissítő ital, a' csillagok éji 
tánczoláskori gyertyák, 's növények és állatok csak becses ételek vol
tak , 'se' szerint a' természet nekik nem ugy látszott, mint csendes 
és csudatellyes templom, hanem mint vig konyha és élelemtár. Ezen 
durva érzéki nézetése a' természetnek mindazáltal többre be sültethe
tik a' hideg ész nézeténél, melly előtt a természet tarka , önmagá
ban semmit se jelentő keverik, 's dirib-riarabból álló miv, mellybe 
rsak az idegen ész hoz rendet és öszvef'úgést. Amazoknak ugyanis 
ugy jelent meg legalább a' természet, mint egész, noha csak érzéki 
(mintegy inyt csiklandozó 's megehető) oldalárúi ; ellenben azoknak 
egészen lelketlenül tün elikbe a' természet, kik csak az eszet pallé
rozták ki magokban, mert az ész testeket részeikre bontogató s szét
szaggató tehetség , az egyenkéntesre törekvő vizsgálódót pedig kerüli 
a' természet szelleme, 's a' darabolgató és bonczolgató kezeket. Tel
jes szépségében 's egyszersmind mint szerető anya nyilatkoztatja ki 
ellenben magát a' természet a' költőnek, mig más felől a* természet 
szépsége a' mivésznek egyes oldalaiban mutatkozik, p. o. a' képíró
nak mint panorámai festemény , a' szobrásznak 's építőnek mint pla-
sticai miv 's a' hangmivésznek mint élő hangvilng. Teljes értelemben 
igaz az, hogy valamint a' természet az emberi szellemi pallérozott
ság minden lépcsőinek megfelelő alakban mutatkozik, ugy a' sziv min
den érzelmeihez alkalmazott színei és hangjai is vannak, hogy min
denikkel harmóniában legyen. Így p. o. az emiitett vig , érzékileg 
gondolkozó ember, paradicsomnak, a' búskomor ellenben szomorú
ság honának, siralom völgyének 's minden élő lény roppant temető
jének tekinti a' természetet, mif a' gonosztevő rettenetes oldalára fü-
geaztvén figyelmét, olly országot képzel abban , mellyben a' setétség 
szellemei uralkodnak 's bosszúálló istenséget, melly Kínzó lelkeit a' 
roszat tevők után küldözgeti. A' vallásosnak 's erényesnek ellenben 
ti' természet gyakran Zeg'kellemesebb alakjában jelen meg, elméje bel
ső harmóniájának tükre, olly »ilág az, mellyben szeretet szelleme 
szól hozá minden lényből , isten temploma, mellyben a' legfőbb lény 
végetlén különbféleségben nyilatkoztatja ki iliagát. 

A' ki ezen szemlélet fonalát illő figyelemmel nyomozza, lehe
tetlen a' természetben egy igazságos istenség munkálódását meg nem 
esmérnie, melly minden emberrel létele 's cselekvése szerint bánik, 
mindeniknek megadja, mit érdemel, mivel külsejében olly hűséges 
tükröt tart elibe, mellyben tulajdon képét, belsejének visszasugáro-
zását, látja. Itt nyilatkozik ki már az emberek természetről) kü
lönbféle nézeteinek oka ; ez egy felől a' természet belsejének, melly 
kifelé minden oldala.it elő tudja adni , végetlenségén, más részről az 
embernek tennésnetteli eredeti egységén 's harmóniáján, mellyek mind
ketten ellenképek egymással , alapul. Az ész világ'osodottsága ugyan 
mind ezen különbféle természetné/.etekot hamisaknak 's öncsalúdás-
nak nevezi, de felsőbb szempontból nézőre nézve, bizonyos tekintet
ben, mind igazak ások, t. i. mindenki pallérozottsági lépcsőjének 
's belső érzelmeinek tekintetében , mint a' mondatfákból nyílván lát
hatni. Mert az ember soha se áll maga , teljes különválásban a' ter
mészettől , mellyel 's mellyben élhet ő csak. A' megjelenő természet
ben minden emberinek előképe benfoglaitatik '• innen benne mind az 
istenit, mind a' nem- istenit láthatni. Igazi pallérozottság tehát csak 
azon egyetlen u t , mellyen a' természet kincseihez juthatni 's ezek
kel szellemileg élni lehet; mennél magasabbra emelkedik az ember 
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pallérí'zottsága 's mennél több oldalú ezen pallérozottság, annál kiiz-
lebb jut ő a' természethez, 's a' természet ő hozá ; csak fél vagy 
ál pallérozottság távolik el a' természettől. Már a' magasabb egy
oldalú természetnézetek, p. o. a' vallásos, költői, mivészi, nyújthat
nak tulajdonosaiknak sok 's tiszta gyönyörűséget, de minden oldalú 
egyedül a' tudomány álláspontján lehet a' természet szemlélése 's es-
merése ; mert ezen pontból lehet egyszersmind minden más nézete
ket illő!<ig méltánylani. Az igazi tudományban az ész az okossággal 
egyetértőleg munkás , me-Uytól vezéreltetik ama czélirányosan. A' 
tudományos (okosságilag kipallérozott) ész, nem engedi magát, mint 
a' tapasztalati , tünemény által megcsalatni 's általa megfogatni; rá 
nézve nincs külső belső" nélkül , nincs különbféleség egység nélkül 
's ha szinte, a' természet külsejére fordítván figyelmét, érzékeinél 
fogva végetlen különbféleséget vészen , is észre, de egyszersmind az 
okosság szemei által jól látja , hogy mind ezen különbféleség csak 
tetszőleges, következésképpen nem magában fenálló, hanem a' termé
szetnek láthatlan egységétől (belsejétől) tartatik 's azáltal feltételez-
tetik. Minden külső időben 's közben van, szellemes (munkás) és 
testes (lomha). Köz és idő szükséges formái a' természeti lények,mel-
lyeknek foglalatja s/ellem és matéria, létének. Ezen formák 's tar 
talmok teszik a' léteinek fogalmát ; lenni, vagy időben és közbeji ál
lani , szellem - vagy testképen lenni tehát egy 's ug3'anaz. De mint 
forma nem lehet tartalom nélkül, ugy tartalom se lehet fejitarfó nél
kül. A' szellemnek és materiának, 's ezek formáinak, az időnek és 
köznek, fentartója csak az időn's közön felyüllevő, azaz, örökkévaló, 
tapa.sztalás alá nem eső, önmagában végetlen, változatlan, feltéte-
letlen, önmagán nyugvó, egy szóval — Isten lehet. Az örökkévaló 
csak feltételetlen egység lehet; mert minden sokság idő és köz áltaL 
feltételeztetik , azaz, ezek nélkül még csak nem is gondoltathatík lé
tele. A' nélkül , hogy önmagában különbféle volna , az isten minden 
különbféleségnek közvetlen alapja ; ó minden időben 's közben levő
nek , minden életnek és léteinek mindenütt jelenvaló középpontja , 
phiíosophia nyelvén: a' végetlen universumnak vaey öszves termé
szetnek örök ideája. A' tapasztalati észnek az isten ugy jelen meg, 
mint természettől általánosan különvált, mintegy világon kívül 's vi
lág felett lebegő lény, mel'ly a' világhoz szemlélődő vagy önkényte-
sen is bele kapkodó , a' történeteket meghatározott nézetek szerint 
igazgató viszonyban áll. Ellenben a' tudományosan Idképzett ész az 
istent ugy veszi , mint minden dolgoknak fentartó eredeti alapját, 
melly által azoknak öszvesége sgy egészet, világot vagy czé!irán5-o-
san ssserkezett természet-öszveséget tesz. A' külső vagy megjelenő ter
mészet (natura naturata) tehát az istennek minden oldalú kinyilatko-
zása , az <5 lényének testi formákbon és szellemi munkásságban való 
kimutatása. E' mindenki előtt világos , ki az éppen most említett, 
a' természetet il lető, ideákkal egyetért. A' természet belseje, t. i. 
érzékfeletti alapja, az ő öröktől fogva való ősképe, azaz, az isten, 
önmagában elrejtve, egységének végetlenségébe burktizva van, 'sörök 
titok maradna, ha önnön lételét időben és közben ki nem nyilatkoz
tatná , 's meg nem esmertetné , nem létesítené. Az istennek ezen ter
mészetbeni önkijelentése vagy kinyilatkozása nem önkénytes elszánt
ságnak, elhatározottságnak következése, hanem szujíséges, őnlényé-
ből előállott 's ezentúl is örökké elóállandó következés. Egyszersmind 
legkorábbi 's alapnyilatkozás is ez, mellynek minden isteni kijelen
tést megelőznie 's alapitnía kel l , vagy inkább öszves kinyilatkozás 
a z , mellyben minden különös isteni jelentés benfoglaltatik. Mert ha 
az isten isteni emberekben nyilatkozik is ki, úgyde az emberek két
ség kivül nemi a' természeten kivül élnek, sőt hozá tartoznak, t. i. 
mint a" teremtő vemekmivei , mellyekben mind az isteni , mind ter-
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mészeti személyesítve van 's lelkekben öatudásra vagy önérzésre, azaz, 
belső kinyilatkozásra jöttek, mellyet azok gyarlóbb, de fogadékony 
embertársaikkal nyelv és példaadás által közölnek. Minden felsőbb 
pallérozottságra jutott ember közbenjáró 's eszközlő tehát az isten 
e's emberek közt. De a' természet ama nagy és közönséges eszközlő, 
nielly által lehetők csak a' személyes közbenjárók emberi alakban 's 
léteznek valósággal. Az istenség második személyének, Kristusnak, 
az isten és emberek közti legnagyobb eszközlőnek vagy közbenjáró
n a k , emberré léte, az isteninek érzéki természetbe kilépése vol t , 'a 
olly isteni középpontnak a' világ történeteiben! előállása, mellynek 
felséges ragyogásánál a' főbb természet (lélek és elme) kifejlődjenek, 
's a' tökéletesség magasabb pontjára emelkedhessenek. K' szerint 
Kristus egyszersmind az emberek megengeszjelője istennel. De a 'hol 
engesztelődésről vau szó , ott már meg kellett történni az isteutőii 
•elpártolásnak, 's a' mindenek teremtőjétől! elszakadásnak. Ugy van; 
önakaratja és csupán saját hasznának keresése által elpártolt az em
ber istentől , kilépett a' vele való egység köréből. Wíirit isten képé
nek , eredeti rendeltetéséhez kípest csak isteniképen kellene cseleked
nie, isteni szeretettől kellene lelkesednie, 's embertársairól ugy gon
doskodnia, mint önnön magáról; de é mindenek felett csak tulajdon 
testéről gondoskodik , saját nevében cselekszik 's mások kárával bol
dogítja magát; isteni önérzetben ugy kellene magát tekintenie, mint 
az egésznek harmóniájára szolgáló eszközt, ő pedig caak személyes 
polgári jogainak hiu szemlélésébe merül el; az istent meg kellene 
esmérni a' természetben és emberiségben , lelkét örök igazságokkal 
kellene táplálnia, ezeknek kifejlődésével megelégednie, ő azonban a* 
dolgok külső esmeretével foglalatoskodik, mell vekben, csupán ma
gokat véve, az "egészeli öszveköttetéseken kivul tekintve,'s istenrei vi-
tetésektől elválasztatva, nincs igazság. Ezen elpártolása az embernek 
nemiképpen mind közös az egész külső természettel , vagy inkább ez 
ő vele. Ugyanis minden dologban, bár ezek csak ős alapjokon, melly-
ben gyökereznek legbelsőbb lények szerint, nyugosznak , bár öntu-
dás nélkül az egésznek lelkétől lelkesittetnek's általa tartatnak fen, 
mégis megvan az önfenállás ösztöne; mindenikben látható azon tö
rekvés, ho-gv önmagában létezzen, mint különvált fenálljon, 's innen 
mindenhez küzdő viszonyban áll, mi ellenségének mutatkozik és létét 
rontással fenyegeti. (jnhaszonkereséssel huz mindent saját körébe, 
mi neki éleimül szolgálhat 's.mi őtet legyőzhetné, hogy azt leront
ván önmagává változtassa , azzal magát táplálja 's ha lehet létezésé
nek körét szélesbitse ; 's.mi e' küzdésben gyenge, elnyeletik 's léte 
az erósebb hasznának feláldoztatik. Ki a' dolgok ezen létezésekérti 
nagy csatázását csak az állatországban 's ennek növényországhozi vi
szonyában keresi, bizony igen szűk nézete van a' külső természetről, 
ennek közönséges charaeterét tekintve 's az utóbbit csak az egésznek 
egy részére viszi. A' kövek és ásványok is küzdenek az elemekkel 's 
egymással, mivel csak az elemek kárával származnak, élnek és ne
vekednek, azoknak alkotó részeivel táplálván 's tartván fen magokat. 
Az elemek hasonlóul örök ellenséges viszonyban vannak egymáshoz, 
mindenik arra törekvén , hogy magában álljon fen, a' többieket köré
be vonja 's önnön alkotó részévé változíassa, de mi .mindég csak ré» 
szénként történ , mivel a' tökélytelen győzedelem most e', majd ama 
részre hajol , ugy , hogy ezeri küzdés csak folyvásti teremtésnek fel
tétele 'a következése a' dolgok , származások, nevekedések , tenyészé-
sek , megbete,'üléek és elenyészések örök változása. Ezen viszony 
igazságáról '? közönségességéről meg lehet gy ódád ni a' polaritásnak 
(különvált, egyesülésekben magokat ellenoldalulag neutralizáló erők 
egymás ellen munkálóiíása) 's a' dolgok közönséges poláris viszonyá
nak , nielly az éppen emiitett egységgel ugyanaz, közelebbi megte-



50G T E R M É S Z E T 

kiütéséből. Rzen oldalról tekintve tehá t a' lá tható természet örök 
h a b o m és küzdés közönséges csatamezéje , mellyen alapul az egész
nek élete, ine ly , közelebbről feUilágosit tatván, tulajdonképpen sem
mi egyéb, mint éppen ezen örök háború, minden belőle származó kö
vetkezéseivel. Sói , nem csak a' szorosan vett természeti élet, hanem 
m i n d e n , a° í'őbb emberi élet i s , az isteninek minden sphaeráiban, 
legalább egy felől , küzdés , mellynek csak a' halál szakasztja végét. 
A' vallásos élet , p. o. ha szinte, felsőbb (mennyei) oldaláról nézve, 
isteni beké is , de földi oldaláról tekintve, a vallástalan elv elleni sza
kadat lan küzdésben á l l , melly elv részint az ember ön belsejének 
rejtekeiből kétségeskedések alakjában , részint kívülről á l l e lő , mint 
idegen hitlenség , ellenségképen közelgetvén a 'val lásosnak élete ellen. 
A' inivészi élet egy felől a' m.ileri'i , mellyben ideáit akar ja valósit-
ni , ellenállásával , más felől azon nehézségekkel küzd , mellyeket a' 
formák végessége vet az isteni ideák előadása elibe. 'S mi egyéb az 
e r é n y , m i n t a ' rósz elvekkeli küzdés , mind belől, a ' roszra ingerlő 
gonosz indulatokkal , mind kivül a' setétség munká iva l , 's rósz em
berek önhaszonkereső iparkodasával , kik a ' j ó n a k terjesztését aka
dályozzák '! S végre a' tudomány is nem örök küzdése e' a' léleknek 
a' M v s T i c i s M u s-s a 1 (I. e.), az értelmi világosságnak a' lélek ho
mályával ( tudat lansággal , tévelygéssel , babonás hittel 'st .) való per
lekedésében és pedig hasonlóul kettős i rányban í Mind két (a' reális 
és ideális) világnak , a természetnek és szellemnél* már ezen közös 
cha rac te re , a r ra mutat , hogy azok eredetileg eg j ' ek ' s alapositja azon 
meggyőződést, hogy mindketten az egésznek csak különböző lépcsői 
éi hogy csak ezen egészen belől lehet a' természeti világnak (öntudat
lan életnek) 's szabadság országának (iintudó gondolkozásnak 's cse
lekvésnek) e l len té te lé t , egymással ellenbeni ál lását , megesmérni, mi-
hői továbbá következik, hogy a' természet mintegy alapja 's földje a' 
szabadság tájának, azaz, hogy a' természetben van az a ' c s i r a elrejtve, 
jneliyből íejlik ki az ideális világnak minden dicsősége. De ha min
den é l e t , az a l s ó b b , mint a' fe l sőbb, csatázás és küzdés, tehát nem 
kell elfelej teni , hogy minden küzdésnek béke 's er.gesztelódés szo
kot t vége lenni, 's ismét csak egyoidalulag fogná fel az élő termé
szet létezését és munkálódását a z , ki nem látna a' természet hada
kozó országának hözepet te , annak termékeny keb lébő l , egyszersmind 
békét felvirágozni 's tenyészni. JL>e a természet békéje csak részen
ként vagy váltótag nyughat ik egyes pontokon, aza la t t , hogy az egész
ben csatazás fo ly , mert közönséges béke halál volna a' természetben. 
Így a' viaskodó , /intudatlan természeti* erők engesztelódéséből vagy 
öszvehéküléséből uj lények ál lnak e l ő , mellyek mintegy megerősitői, 
pecsétjei vagy következései a' békének. Az egész ásványország p. o. 
tanuja azon békének , melly a' földelőmnek a' földhéjnak számtalan 
pontjain lévő többi elemeivel folyt csatázása után , különbféle felté
te lek a la t t l é t r e j ö t t . 'S igy minden természetszülemény békének, 
's az elébb egymással küzdött, (egymáshoz polar i ter ál lot t ) erők meg-
békiilésének je lenete , de egyszersmind uj küzdésnek kezdete is , mi
vel az uj szülemények hasonlóul ellenségképpen állanak egymáshoz. 
Hasonló viszonyt ta lá lha tn i az ideális világban i s , melly az öntu
dat lan természet mágasb hasonképe. A' mivészi munkálódásbani küz
désnek vége inüszüleniény (miv), mellynek szemlélése a' felsőbb erők, 
mel lyek a' inttnkálódús folytában egymással küzdésben voltak , meg-
békülésének boldogító érzetét ébreszti fel a' mivószben és inivbecsü-
lókben. A' vallási és erkölcsi küzdésben nyer t győzedelem gyümöl
cse isteni béke 's az isteninek szemléléséből származó jutalmazó ér
z e t , melly erényes cselekedeteket követ. A ' tudomány báni küzdést a ' 
feltalált vagy bebizonyított igazság koszo rúzza , mellyben a' béke , 
mint tudományos meggyőződés je len meg. Tehát minden képzemény, 
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minden lény, mind szellemi, mind Usü világban, a' mindenható ál
tal mozgásba hozott erők küzdésének szüleménye 's e' neveknek had 
(csata, küzdés), béke, győzedelem, hós, nagy's az egészen keresztül-
liató jelentések vaii. Minden j ó , szép, igaz, nagy, küzdésből és rsa-
tából all e l ő , miáltal képeztetik, tisztíttatik, öntudássá emeltetik 
(esmeretté tétetik) 's annyival dicsőbben jelen meg, mennél nagyobb 
és nehezebb volt a' küzdés, melly által hozájutott a' győztes. A' ki 
e' világon jeles helyet akar érdemelni, kitűnni , rendeltetését külö
nös mértékben elérni szándékozik, szükség, hogy vitézül küzdjen e's 
a' küzdésben hósileg viselje ma^át. 'S ezen küzdés súlyos , mert 
mennél fentebb áll valamelly természeti lény, annál nagyobb és több 
oldalú a' viadal köre, mellynek középpontjába helyeztetett ó, mint 
bajnok. Az ember alatt minden természeti dolog csak egy oldalukig 
vagy egyes ellenséges megtámadások ellen , csau kevés irányok leié 
küzd, de az ember minden oldairól, kívül 's belől ellenségektől van 
körülvétetve, mellyek ellen bátorságba kell magát helyeznie, hogy 
mind k in , mind ben kivívja a' békét: kép, mellyet minden gondolko
zó, ki a' feljebb felhozott nyomokon tovább megy, köninen előter
jeszthet 's lerajzolhat magának. Legtöbb 's ennélfogva, ha elsül, leg
gazdagabb következető, az igazságérti küzdés a' tudományos pályán. 
Ha tehát a* tudomány , az igazságok öszvefüggésénél fogva az egész
re vitetve , tekintetét ama nagy és végetlen küzdésre, azaz, az egész
nek , öszves természetnek , mindenségnek életére fordítja 's az ezen 
küzdésben lévő tökéletes harmóniát, részint tudva, részint gyanítva, 
megesméri , akkor ezen esmeretben , melly az istennek benne való 
kinyilatkozása, legszebb diadalmat innepli 's a' szivet bámulásra és 
a' mindenható buzgó imádására ösztönözi. 

TE n M É s ZE T E SÍ T E N I , valamelly tartományban honnositni 
az, midőn valamelly növény más tartományba ültettetik által 's az it
teni climáhox szokattatik. Polgári értelemben 1. ÍIAZAI IMSIT.ÍS. 

T K n M É s z E x H i s T o R i A (szokott értelemben) a' természeti 
dolgok, természeti testek, természetmivek kifejtésének elbeszélő elő
adása , mellyben minden a' kifejlődést (leendő és iett képződést) kí
sérő jelenetek leiratnak. Ha 4)edig egyszersmind a' kifejlés okai is 
előadatnak , miáltal a' kifejlés meghatározott menetelének és charac-
terénck szükségessége is előadatik, ugy hogy kíki megfoghatja, mi
ért ollyanok a' jelenetek 's nem máskénnek és nem is lehetnek má
sok? ekkor magash , nem csak elbeszélő, hanem philosophiai ter
mészethistória keiekedik , melly természttphilosophiának is nevezte
tik. Az, a' mi közönsi'gesen természethistoriának neveztetik, t. i. az 
elbeszélő (tapasztalási) , a' természeti dolgok kifejlését vagy képző
dését tisztán historiailug előadó természet történettudomány , csak a' 
természetphilosophia által kapja igazi alapouasát, következésképpen 
becsét és igazságát, 's ellenben a' csupa tapasztalás! természethistó
r i a , melly a' kifejlődés okaival keveset gondol, hasznos ugyan a' 
gyakorló emberéletre nézve, és igy p. o. gazdasági, mestarségi, er-
dótudományi tekintetben igen hasznos szolgálatokat teszen , de mint 
tudománynak nem lehet becse, mivel az ember általa a' természetet 
's ennek terményeit csak külsőképpen esmérheti meg. A' természet
história tárgyai csak azon természeti dolgok lehetnek, mellyeknek 
kifejtése (időbeni 's közbeni kifejlése) , ha lehet származásoktól lóg
va, világos vizsgálódás által szenteltethetnek. Ide tartozik tehát a' 
föld vagy a' mi planétánk , legalább a' iöldhéj, mennyire áltvizsgál-
hatjuk 's minden , mi felső színén él és terem. Mi ellenben a' mi pla
nétánkon kivül van, mint az ég vagy a' távollévő világtestek, a' 
már nem tartozik a' természethistória körébe, noha az ég és csilla
gok is természettudománynak , az astronnmiának tárgyai. Mert min
den világtestnek, mint élő világindividuujunak , kell ugyan, éppen 
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ugj/ mint fö ldünknek, mint mindenik növénynek, mindenik állatnak, 
mindenik embernek , külön és saját étetfolyásának , awiz, származó, 
nevekedő , fogyó 's végre elenyésző, megszűnő 's eltűnő életének, kö
vetkezésképpen valóságos természethistoriájának lenn ie , 's ezt a' 
termeszei his tór iát csak azon vá l tozásokró l , jelenetekről és ter
ményekrő l lehet megesmérni , mellyek a' világtestnek mindenik élet-
szakát j e M i k 's kisér ik ; de ezen vá l tozásoka t , jeleneteket 'st. a' 
távol v^liigtestehnél nem szemlélgethetjük , mivel az ember látó 
tehetsége nem hat o l íy messze 's innen cosmica ( ég i , csillagi) 
természethis tór ia (világtesteknek t e rmésze th i s to r i á j a ) , mint emberi 
t u d o m á n y , nem is lehetős. Physica 'a chemia se számláltatnak ma
gokban véve , a' természethistoriához ; bár egyébiránt azok erre 
nézve részint alapító , részint segitő tudományok. E' szerint csak 4 
főtudomány van , mel lyeket a ' természethis tór ia magában fog la l , t . 
i . a ' g e o l ó g i a , mint a ' föld te rmészeth is tor iá ja , melly a ' földet 
min t egészst 's részeit (belsejét, ásványait) vizsgálja , vagy a' tágasb 
értelemben vett mineralogiá ; 2) a' p h y t o l o g i a vagy f ü v é s z t u-
d om á n y , mint a' növények és növényország te rmészeth is tor iá ja ; 
3 ) a ' z o o l ó g i a , mint az á l la tok és á l l a t s r szág természethistoriája 
's 4) az a n t h r o p o l o g i a , mint az embernek 's pmberországnak 
vagy emberi vi lágnak természethistoriája . E' 4 főtudomány közül 
mindeniknek vannak tulajdon ágai , mellyek mind külön tudományok
nak nézethelnek <]. TKRMKSZETTUDOÍIÁNYOK) ; ezeknek ismét vannak 
mel lékágai 's mindnyájan mintegy gajakat hajtanak ki 's virágokat 
és gyümölcsöket fejtenek ki magokból , honnan az egész hasonló fá
hoz , mel lynek törzsöke a' geológia , teteje pedig legnemesb gyümöl
csökkel 's v i rágokkal az anthropologia . Mindenik természethistória 
egyfelől szükségképpen elbeszélő (históriai keskenyebb ér te lemben) , 
mivel valamelly kifejlődő természeti individuumnak, időben egymás
után következett változásait adja elő. Így beszéli el t. i. a' phytolo
g i a , miként kezdi el a' növény kifejlődését két ellenben - álló irány
ban a' mag kicsirázásával , lefelé a' gyöké rben , melly a' íöld felső 
pzine a la t t terjeszkedik e l , felfelé a' növény kórojában , m e l l y , a' 
föld felső színén felyülemelkedvén , az ég felé nevekedik; továbbá 
miképpen hajt ki idővel ágakat a' növény kórója vsgy szára, miként 
leveleznek ki az ágak, miként éri e lvégre a 'ki levelezés a 'v i rágzásban a'' 
növényképződés legfőbb formáját, továbbá ei;en fordító ponttól miként 
kezd a' növény alá fe!é szállani, a' virágokból lassanként gyümölcs 's eb
ből végre mag fejlődvén ki ? Más oldalról leiró a ' te rmészeth is tór ia , mi-
Vei azt mutatja meg, miképpen állanak elő valamelly természeti valóság 
életének szakai, kifejtésekor, kösben 's mint mutatkoznak mint testi ala
kok színekkel és más testi sajátságokkal köttetvén öszve ? A' terinészetle-
i rás t á rgya tehát a ' j e l e n , 's innen kiváltképpen az, mi valamelly ter
mészeti lény éltének folytában közben fejlett k i , t ehá taz élet közi jelene
tének előadása , mind eg5Teg!sen , mind öszvesben, mind részek szerint,, 
mind egészben. Mivel pedig a' dolgok idei 's közi tulajdonsága, t . i . az. 
élet kif í j lésének e lőhaladása 's a' közben kifejlettnek e lőada tása , a' 
természetben nem elválva , hanem mindkettő mindég együt t , egymás
ban 's egymással van , tehát a' termész'eíhistoriának ezen két szakai 
se választathatnak el egymástól , u. ni. az elbeszélés és le í rás , mert 
ezek szükségképpen pgyicásba vágnak , 's csak egyik vagy másik ol-
tialmii nagyobb súly 's egyik résznek a' másik feletti uralkodása ál
t a l különböztethetnek meg. Így p. o. ^a' p h y t o l o g i a , a' plán a leírá
s á n á l , legközelebb csak a' közi jelennel fogla la toskodik; ugy demin-
den jelen múl t ra mutat vissza 's jövendőt igér ; a' növénynek nincse
nek minden részei egyszersmind jelen ; a' iüvésznek vagy phytolo-
gusnak t e h á t , hogy tökéletes legyen l e i r a t a , az időt is tekintetbe 
kel l venn ie , 's le i ra tába a« elbeszélést is bele kell s z ő n i , p. o. mi-
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cMn vlrígot ir l e , ha teljes leiratot akar előadni, visszamutat annak 
(a* virágnak) leveles növényi állapotjára (levelére, kiírójára vagy szá
rára és gyökerére) 's a' leendő gyümölcsre figyelmeztet; midőn pe,-
dig a' gyümölcsöt irja !e 's ennek magvát, természetese:.! előre bo
csátja a' virágzást 's virágokat. Harmadik fődolog a'természethisto-
riában a' s y s t e m a t i c a , azaz , r e n d s z e r e s s é g , hogy t. i . az 
egésznek részéi a' természet rendjéhez képest rendeltessenek el , mi 
annyival szükségesebb, mivel egy illy szalutálán különbféle lények
kel népesített országban másként könnyen eltévedne az olvasó és 
szemlélő. A' rendszeresség egyfelől valamelly ország legtökéletesb 
tagját, másfelől az egész országot tárgyazza, 's innen ama tekintet
ben különös , ebben pedig közönséges systematicának neveztethetik. 
E' tulajdonképpen az elbeszélés és leirás resultatuma, tehát a' ter-
inészethistoriának harmadik fötulajdoiisága, melly a' két elsőből foly 
ki. Mert a' ki p. o. tudja, miképpen fejlik ki a' tökéletes (egész 
ideájának megfelelő) növény, részei szerint, időben 's helyes leírás
nál fogva esméri a' növény részeinek sajátságait, az esméri ugyan
azon növénynek közel és távol rokonságát, rangját, a' rokon növé
nyek egymáshoz lépcsőnkénti állását, azaz, esraeri a' növény rend
szerét.' A' közönséges systematicának a' különös szoígál mustraképül ; 
mert egyes növények rendszeréből — hogy e' példánál maradjunk — 
vetetnek az egész ország elosztatásának alapjai. A ' t a p a s z t a l a s i 
t e r m é s z e t h i s t ó r i a önkénytesen csak egyes részeit szokta a' 
különös rendszernek felvenni, hogy azokat az ország eloszlatására hasz
nálja, mint p. o. Linné szerint csupán a' virág erganisatioja (tulaj
donképpen ezen organisationak csak egy része) tetetik az egész nö
vény ország rendszeres szerkeztetésének vagy rendezésének elvévé. 
Így kelekednek a' mesterséges rendszerek, mellyeknek többsége sa
ját lényekből könnyen megfogható. (Vö. TERMÉSZETRENDSZERE). A* 
p h i l o s o p h i a i t e r m é s z e t h i s t o r i a ellenben az egész , phi-
losophiai alapok szerint, megesmért különös rendszert veszi a' ter-
mészetország természeti elrendezésének vezér-elvévé 's ezáltal alapit-
tafik a' természeti vagy philosophiai rendszer. A' termésíethistoriá-
nak ezen 3 főoldalait nem kell elcserélni e' 3 következő résszel, ircel-
Jyekre más tekintetben oszlik. Minden természeti lényben t. i. meg
különbözteti az emberi ész 1) a' testi formát, minden oda tartozó 
testi vagy materialis tulajdonsággal ; 2) a' test sub.'tantiájáí (a' che-
miai alkotó részeket 's ezeknek viszonyait), és 3) az életet. E' há
rom főtárgynak, mellyek létezés alatt minden természeti lényben el-
válhatlanul öszve vannak köttetve (vagy tulajdonképpen csak egység
nek megkülönböztetései), szemlélése, nyomozása és meghatározása ad
ja mindenik természethistóriai tudománynak 3 részét, t. i. a) a' 
f o r m a t u d o m á n y t — morphologiát; b ) a z a n y a g t u d o m á n y t 
— stöchiologiát (chemiát) ; c) a z é 1 e t t u d o m á n yt — biológiát 
vagy physiologiát. A' formatudomány, melly a' természetleirásnak 
kiváltképpi tárgya vagy is inkább maga a' természetieirás , tulaj
donképpen a' természethistóriai tudománynak harmadik főrésze volna 
ugyan, mivel a' látható foima vagy alak az anyag és élet sulye-
gyenének resultatuma vagy jelenete , az anyagban a' testisvagy ma
tériáié , az életben a' szellemi vagy munkálódó erő mutatkozván je
lesben ; mindazáltal a' formatudomány (morpholögia) , czélirányos 
mód szerint mégis első (előszsr előadandó) része a' természethistó
riai tudománynak, mivel az érzéki szemléléshez a' forma van leg-
közlebb. ' De h' három főrész a' terrnészethistoriában nem áll magá
ban 's különváha a' fen emiitett 3 főoldaltól, u. m. a' leírástól, el
beszéléstől és rendszerességtől ; sőt ezek mindenik főrészben ismét 
elő jőnek 's mindeniknek ezek közül leírónak, elbeszélőnek és rend
szeresnek kell lennie. így osítatik t. i. a' formatudomány I) formá

ns--
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l e í r á s r a , 2) formahis tor iára (a" formaváltozás előadására) , 3) for> 
marendszerességre (a' dolgok forma szerinti elrendezésére). Éppen 
igy vars a' stöchiologiára nézve anyagleiras (az anyagok sajátságainak 
leírása) , anyaghistoria (elbeszélő előadása az anyagok elváltozásának 
a' természeti test kifejtésekor) és anyagrends/.eresség (az anyagok 
természethez képesti elosztatása 's e l rendezteiése) ; és hasonlóul ma
gában kel l foglalnia a' physiologiának a' természethistória ezen 3 
főoldalait . A" természetleirás t á rgya a' je len (a' jelen lévő képző-, 
d é s , mint a' kifejlés szüleménnyé), az elbeszélésé a' változások idő 
szerinti következése kil 'ejléskor, a' rendszerességé végre a' kifejlett
nek természetes elrendeztetése. Meg kell jegyezni , hogy a' termé
szethis tór ia két első főoldalai a' különbféle természettudományok-
ban különböző viszonyban állanak egymáshoz 's hogy ezen viszony 
a' természettudományok lajtorjáján esmérhető természettörvények 
szerint változnak. Mivel a' természet kifejlésének menetele a' tes
tinek vagy matér iáiénak nagyobb uralkodásával kezdődik 's lép
csőnként emelkedik fel az élőre vagy szel lemire, innen a' Ul inéra-
logiában is , melly a' legalsóbb természetországot , hol a' testi 
vagy matériáié bir nagyobb ha ta lommal , t e sz i , a természethistoriá-
nak testi főoldala , a' te rmészet le i rás , nagyobb fontosságú; az ideale 
ellenben , t. i. az elbeszélés vagy szorosb értelemben vett természet
his tór ia há t ranyomat ik . A' következő felsőbb országokban nevekedő 
természetélet tel , melly az időben előálló változásokban mutatkozik , 
hasonló viszonyban nevekedik a' természethistória ideális főoldala is 
az azokat t á rgyszó tudományokban ; mert világosabban mutatkozik 
az már a' phytologiában (a' növények kifejlésének elbeszélt) előadá
sában) , a' zoológiában pedig fontosabb kezd' lenni , 's végre az an-
thropologiában (az emberes embervilág természethistoriájában) nyilvá
nos fontosságra emelkedik. Az anthropologiához tar tozik a' história. 
Mer t a' his tór ia hasonlóul természethistória ; az ember és nemzetsége 
természetének h i s t ó r i á j a , a ' társaságos életre teremtet t ember t e s t i , 
szellemi ( l e lk i ) , következésképpen e rkö lc s i -va l l á sos természete ki
fejlésének előadása az. Innen a' természethis tor iának még egy ne
gyedik igen fontos része kelekedik , u. ni. a ' p s y c h o l o g i a (lé-
lektudíiiiiáuy). Hanem a' természethis tór ia ezen részének tökéletesí
tésére még sok van h á t r a , sót a' zoológiára nézve még egészen elha
gya to t t ál lapotban van , mivel az ál latok psyrhologiaja még csak 
annyiban l é t e z , mennyiben i t t 's amott e;;yes allatok terjnészrthis-
toriájába néhány felülege^ észrevétik bele vannak szőve. Végre a' 
természethístoriához ta r toznak még következű , mindazáltal kevésbé 
lé ta lapos r é szek : u. in. a) a' terniészetmivek lé t re jövésének vagy 
honának 's geographiai elterjedésének meghatározása , mit a ' t e r 
m é s / , e t h i s t o r i a g e o g r a p h i á j á n a k lehet nevezni; b ) azok
nak az emberek ál ta l i használ ta thatása , miá l ta l a : természethistoriá
nak más tudományokkal i öszveköttetése ke lekedik , nielly tekintet
ben g a z d a s á g i (oecononiica) , m e s t é r s é g i ( technologica) , e r 
d ő - é s v a d á s z t u d o m á n y i természethistoKÍáról lehet szó. Egy" 
természeti lény vagy neme természethistoriájában t e h á t , ha teljes 
a k a r az ienni , kivál tképpen a" felsőbb országokra nézve, következő 
pontoknak kell előjőniek : 1) a' nem esmcrtetó jelet rendszeres ha
tározata inak , rendszerességnek (systematica) ; 2) természetleirásnak , 
morphologijha 'k ; 3) a' terniészetnrszág lényei l a k á n a k , geographiai 
e l ter jedésének, a z a z , geographiai természethistoriának ; 4) anatómiai 
ha tá roza toknak (a' belső részek rövid l e i r a t á n a k ) ; 5) physiologiai 
ha tá roza toknak , a' belső részek biológiájának ; 6) stöchiologiai ha
t á roza toknak , anyagtudománynak vagy chemiáiiak , a' belső részekre 
n é z v e ; 7) e ledelnek, nemszaporitásnak , életmódnak 's lelki viselet
n e k , alsóbb 's felsőbb b io lóg iának , élet- ts lélekíudoiuáifj nak az ál-
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l a t egészeié nézve ; 8) haszonnak , k á r n a k , vadásza tnak , elfogás
nak , azay,, gazdaság i , mesterségi , erdó-és vadásztudományi t e rmé-
szethis tor iának. Némelly pontokra nézve még eddig kevés figyelem 
volt 's tökéletesi t te téseket a' jövendőtől kell várn i . 

A' természethis tór ia alapítója ARISTOTIXKS (1, e.). A' Romaiak 
közül idősb P M W ' O S (l. e.) hagyott há t ra természethis tór ia i munká
ka t . A' középkorban nyugotot elhomályosí tó tudományos setétségben 
kiváltképpen a' terinészetphüosopliia ágai szenvedtek; 's bár nyugo t i 
Európában a' tudományok hajnala ismét felderülvén, a' te rmészeth is -
t o r i á r a nézve uj nap kezdett világítani ' s egy G e s n e r Konrád (Zü
richben) , A l d o v r a n d i (Bolognában) , R a y (Angolországban) , 
T o u r n e f o r t (Francziaors>:ngban) már a ' múlt század közepe tá 
j án szép esmeretcket gyűj töget tek a ' természeti dolgokra nézve , de 
hibázott az a' kéz , mel ly e' szétszórva hevert kincseket renrissserea 
egészbe öszveszedte volna. Ekkor jelent meg Linné 's készité az első T E R -
MÉSZETRENIJSZERT (1. e . ) . Linné ideje o l ta a ' természet tudomány, ne
vezetesen N é m e t - , Angol - , F i a n c z i a - , Svéd- és Orosz-országokban uj 
tűzzel dolgoztatot t 's Buffon fenséges előadásmódja számtalan kedve
ló t szerze e' gyönyörű tudománynak. A' természet 3 országaiban te t t 
vizsgálatokat 's fedezményeket ezen jeles ivó o l ta 1. az Ar,f>AT, Fi i -
VÍSZTUBOMÍNY és MiNERALOQív czik. a la t t . — A' t e r m é s z e t h i s 
t ó r i a l i t e r a t ú r á j a rendkívül i kiterjedtségii ; Böhmer Biblia-
tlieca seriptorum hist. nalural-jábaa (Leipz. 5 7 8 5 , 5 rész. 10 köt . ) 
századunk kezdetéig Iehozxa 's esmerte t i azt velünk. Rövidebben e lő
adja azt Erxleben az ö több izben kiadot t Anfangsgriinde der Xa-
turgeschichle und Natúrlehre-}ében. Mostani egész ki ter jedtségében 
olvashatni e' tudományt Cuvíer Dictionnaire dcs sciences nalurel-
Jes-ében , melly 1816 olta je len meg Par i sban . Keskenyebb körben 
adja elő a' természethis tór ia i Schmiedlein Handwörterl/uck der JVo-
turgeschichte iiber dit 3 Reiche der Natur-jában (Leipz ig 1 8 ( ) 0 , 3 
rész . ) . L. t o v á b b á : Blumenbach Xalurgeschichte (11 k iad . Göt t ing . 
1 8 2 5 ) ; Funke Naturge.ichic/Ue und Technutogie (5 kiad. Braunscl iw. 
1 8 0 5 , 3 köt.) ; Löhr Gemeinniilzige und vollstündige ~Saturgeschich-
te (Leipzig 1816 '* kör. 5 köt. rézru.) ; OKKN' (1. e.) többek közt Na-
turgeschichte für ScAu/en (Leipz . 1 8 2 1 ) , 's Isis, egy a ' l egk i t e t s^őbb 
természet tudományi i rományok köz t , hasonlóul Okentől . — Legaján l -
hatóbb természethis tór iai képeket készí te t t G o l d u s z (Naturhístorir 
teher Alias, Düsseldorf 1824 o l t a , mel ly 4 8 0 lapot foglal magá
ban), D. G. H. Schubert Allgemeine Nalurgeschichtt, oder Andeulun-
gen zur Geschichle und Fhysiognomik der Natur-J* (Er langen 1826) 
is czél irányos munka. 

T B R M É S Z É T i ú . r . A P O T . Mivel a ' népek ' s ember i ség , m i n t 
egyes személyek , a' természet kebeléből fejlenek ki , 's a' természet 
ha ta lma az emberekre kiterjed , mig ezek szabadságoknál 's öntudá-
soknál fogva raj ta felyül nem emelkednek 's esmereteik által a' t e r 
mészet törvényeit meg nem fe j t ik , — ez amaz ok , mell é r t a' népek 
és emberiség természet i állapofjáról emlí tést teszünk. Ezen á l l apo t 
ró l sokképen gondolkoznak , minek fő oka a z , hogy némel lyek ph i -
losophiai , mások költői , mások tör ténet tudományi tekintetben veszik 
azt. Az elsőben a' nézet philosophiai , az utolsó az ember t korább i 
kifejtésének időszakában tekint i . A' költői rajzolatoknak t á r g y a min
dég arany kor dicsérete. Továbbá mégis különbséget lehet tenni az 
em'oeri nemzet ^vagy első emberek) 's egyes népek természet i á l la-
potja közt , ha , a' szent irás tudósítása s ze r in t , áz emberek istenség 
á l ta l i közvetlen vezéreltetését és bűn miat t is íentcl i e lpá r to lásá t hisz-
szük , mit kall is tennünk , ha az «mbei iség életét sgyes ember éle
tével öszvehasonlitván , meggondoljuk az első emberek gyámol ta lan-
s á g á t , melly , még nem levén emberi nevelő , közvetlenül az istenség 
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nevelése a la t t á l l o t t . Ugyanezen öszveliasonlitás egy ollyan állapot* 
nak mineműségével is szorosabban megesmerkedtet bennünket. A' né
pek eredeti al lapotja a' természet törvényei szerint gyermekség alla
potja,.; ezt jól meg kell különböztetni a' növendékkor á l lapot /á tól , 
me l ly hevességével 's vadságával az á l la t i ösztönhez azon mértékben 
köze l i t , mint mennyire amaz különbözik tóle szelídségével 's nyájassá-
gával. Kétség kivül ez az oka , miért különbőz tetet t meg több psycho-
logus és emberiség történetirója ár ta t lanság és vadság úgynevezett ál
lapot já t . Az utóbbi sajátképpen a' természeti á l lapot ta l egynek vete
t ik , mint iíobbíis i r j a , ki azt mindenek mindenek elleni háborújának, 
helyesebben a' hatalom 's természeti ösztön vagy testi erő uralkodá
sának rajzolja. De az elsőt még se lehetne a' Rousseautól rajzolt ter
mészeli á l lapot ta l egynek venni , mellynek rajzolata a' polgári mivelt-
ség komorkórságos nézetéből szá rmazo t t ; mert az embernek termé
szeten! felyülemelkedés levén természeti rendeltetése , nagyon tévely
gő 's a» emberiséget lealacsonyító á l l í tmány a z , hogy az ember ren
deltetésének elérésére szerzett miveltségéről mondjon íe 's természeti 
á l lapotba térjen vissza , 's erdőkbe menjen, hogy ember legyen. Ter 
mészeti á l lapot általánosan véve az emberek és" népek azon al lapot ja , 
niel lynél fogva társaságos és felsőbb miveltság nélkül , melly csak sta
tusban l e h e t ő , a ' természeti ösztön uralkodása a la t t egyenkén t , vagy 
öszvesen élnek és igy ezen életről semmi öntudások sincs. Hogy az 
ember ezen ál lapotban kezén 's lábán j á r t 's te ' . ol ly áll í tmány, meliy
nek már a' test a lkotmánya el lenmond. Az ember egyes munkássá
ga i ra néive i s , mellyek mesterség á l ta l emelkednek fel tökéletesség
r e , lehetne hasonlóul természeti á l lapotot gondolnunk, p . o . philo-
sophiai tekintetben olly á l l a p o t o t , mellyben a' közönséges emberi ész 
tudományos miveltség nélkül szűkölködik ; ez addig l é t ez , inig az 
ember a' t e rmésze t tő l , öntudásán;U fogva külön nem vál , 's magáról 
és a' természeti t á rgyakró l elmélkedni nem kezd , mivel csak ezen 
nyomozódásokkal ' s vizsgálódásokkal k e z d ö d i k a ' ph i losophia , melly 
senkivel se születik , hanem a' legszabadabb szellemi munkásság mivé. 
Van még költői és mivészi természet i á l lapot i s , melly mivészetina-
tura l i smusnak is szók neveztetni. 

T E R M É S Z E T I D O L G O K , T E R M É S Z E T M I T E K , minden ter
mészet á l t a l e lőál l í to t t testek , mellyeken emberi kéz még változást 
nem tet t ; hanem igy neveztetnek a' r i tkább vagy épségben megtartott ter-
mészetmivek is , mellyek t e r m é s z e t m i v - g y ü j t e ni é n y e k b e n 
t a r t a tnak . Ide tar toznak a' csigák , kövek, k iszárasz to t t , borszeszbe te t t 
r a g y kitömött á l la tok és füvek. T e r m é s z e t m i v c a b i n e t tehát a ' 
természet három országából lévő mindenféle t á rgyak gyűjteménye. , mel
lyek vagy közönséges intézetek , vagy egyes személyektől a lapí t ta t tak. 
H i h e t ő , hogy már Aristotelesnek volt i l lyeu gyűj teménye , mivel 
Sándor parancsára a' természet mindhárom országából megküldettek 
neki a' l egr i tkább lények. Egyéb i rán t nagy akadály volt a' régi vi
lágban termésr.etmiv-gyiijtemények a lapí tásában a/.on szerek hijánya , 
mel lyek a' rothadást akadá lyoz ták . Nem esmérvén a' borszeszt , melly 
a' ro thadás t meggátolja 's e ' melleit t i sz ta levén, benne minden tár
gya t tökéletesen lehet l á t n i , a' ro thadható testeket a* régiek sóvizbe 
vagy mézbe tet ték , vagy viasszal öntöt ték meg. Középkorban a' ter-
mészetmiv-gyüjtemények alapításával közönségesen császárok , királyok 
's fejedelmek fogla la toskodtak, kiknek a' külföld minden ri tkaságai 
megküldet tek , mi a' kereskedés terjedését igen előmozdította. A' 
borszesz rothadás elleni haszna , ugy l á t sz ik , csak ekkor lett először 
esmeretes , midőn a' testbonczolást akadályozó előítéletek lassanként el
oszlot tak 's az academiák engedelmet kap tak embertestek bonczolá-
sára . Csak későbben a lapí to t tak egyes személyek is természetmiv-
gyiijteményeket. Olly h e l y e k , hol élénk kereskedés d ivatozot t , kü-
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lönösen alkalmatosak voltak erre. Az első nemiképpen jeles privátgyüjte-
mények a' lö száz.jőnpk elő; illyenek nettesheimi Corn. Agrippáé , 
Paracelsusé, Cardanusé , Gesner Konrádé, Agricoia Györgyé 's ni. 
Privátgyüjtemények első lajstromát Quickelberg Sámuel , antwerpeni 
orvos, adta ki 1505 Münchenben. Most Kuropábmi mind közönséges, 
mind privát gyűjtemény sok létez. Legjelesebbek ezek : a' párisi , ber
l in i , bécsi, müncheni, jenai , dresdai , hanoveri, cellei, londoni, 
haagi , barcelonai, madridi, pétervárai, 's upsalai , melly sokat kö-
szöiihet Linnének. — L. Thon Handhuch fiir Xaturaliensammler , oder 
Anweisiing die Xaturkörper zu sammeln (régin. Ilmenau 1826). 

T E R M É S Z E T I F Ö L D L E Í R Á S , I. P H T S I C I O E O G R A P H I A. 
T E R M É S Z E T I T H E O L O G I A , l . P H V S I C A T H E O L O G I A . 
T E R M É S Z E T J O G az a' tudomány, melly a' jog vagy az em

berek közt létező , okosságtól parancsolt jogos viszonynak ideáját, 
a* statusban önkénytesen hozott törvények előtt és mellett fejti ki. 
Tehát okossági vagy philosophiai tudomány \s mivel azt tárgyazza , 
a' mit embereknek cselekvés által kell eszközülniek , a' practica phi-
losophiának része. Helyesebben neveztetik jogphilosophiának vagy 
philosophiai jogtudománynak. Előbbi neve azon tévelygő előlerjeszt-
ménytől szármáz , melly a' tudomány eredetekor 's azután is még 
sokáig uralkodott. Azt hitték ugyanis, hogy azt, a' mi magában jog 
(a' jog lényét), meg lehessen fogni , előbb azt kell megvizsgálni, mi 
kötelezte az embereket valaminek cselekvésére vagy nem cselekvésére, 
az öiikényteseii hozott (positivus) törvények előt t , természeti álla
potokban ? így ez a' tudomány a' TERMÉSZETI ÁLLAPOT (I. e.) sok és 
különbféle előterjesztményeitől fügött , melly t. i. most mint az egész 
emberiség, majd egyes, statusokban nem é lő , népek állapotja , majd 
költői és erkölcsi, majd históriai tekintetben adatott elő. Költőt 
és erkölcsi természeti állapotban uem volt szükség jogra , mivel 
mindenki szabad akaratból , külső kinszerités nélkül teljesítette , 
mások eránti kötelességeit és nem volt szó cselekedetek öszveütközé-
séről, melly a' jog határozatait szükségesekké tette volna; a'közön
ségesen ugy nevezett históriai természeti állapotban, azaz , a' vad
ság áll apót jában , csak erőhatalom vagy az erósebb joga uralkodott, 
melly szoros értelemben nem jog. A' természetjog vagy természeti 
jog ezen két értelmű nevezete helyett tehát mélyebb belátása philo-
snphusok a' jog philosophiai tudományát okossági jognak nevezték , 
mivel az okosság (természetesen az érzékiségre nézve) a' jognak alap
ja és forrása. A' positivus jog se jött ugyan létre okosság nélkül ; 
sőt a' jogi törvények hozatala akármelly statusban is igen sok es-
mereíet és belátást kivan, mellyekkel csak okos lélek bírhat ; de mé^ 
se csupán okosság annak forrása, mint a' jognak és jogi viszonyok
nak , 's a' positivus jogok alapítására külső körülményeknek is nem 
csekély befolyásol;, van. Ezen okossáxi jognak vagy világosabban jog-
philosophiának ki keli fejtenie 1) a" jog ideáját, 2) minden jogi vi
szonynak ebből folyó feltételét vagy az emberiség ideájából származó 
jogokat. A' jcg ezen tiszta tudományát majd a' statusra alkalmazták 
's a' status ideáját most a' jog fogalmából akarták egyoldalulag le
hozni (holott a' jogot csak az emberi öszveköttetés formájának keli 
tekinteni a' statusban) , majd 's helyesebben a' status természetéből 
származtatták a' jog közlebbi határozatait vagy a' status természeté
ből folyó jogviszonyokat és jogokat. Mindkettő alkalmazott természetjog
nak, helyesebben alkalmazott vagy hypothetica jogphilosophiának nevez
tetett. Mivel pedig a' jogviszonyok , mellyek a' status természetéhói 
származnak, vagy egyesek jogviszonyai a' statusban egymás közt 's 
a' statusra vivóleg, mellyben élnek, vagy statusok és ezek tagjainak 
más statusok eránti viszonyai , innen ez a' tudomány ismét statusjog-
ra és népjogra osztatik. 
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Mi e' tudomány 'a legjelesb kidolgozóit I l let i , világos, hogy ki
váltképpen u' positiva törvényhozás Sszvehasonlitásn, gyakran fo
gyatkozása , alapiták egy ideális jogtörvényhozás theoriáját. Ujabb 
időkben különváltak a' j og i , erkölcsi és politicai egymástól, mintáz 
emberi cselekvés és élet különböző elemei; az ujabb idő tehát a' jo
got-is külön tudományos' vizsgálódás tárgyává tette. E' tudomány 
mindazáltal sokáig öszveköttetve maradt a' positiva jurisprudentiával, 
főleg a' romaival; ettől elválván, majd az erkölcstudományhoz és po
sitiva theologiához közledett (első időszakában), majd pedig a' poli-
ticához (utolsó időszakában). A.' megsértett népjog ada első alkalmat 
a' természetjog származására. Grotius , ki a' hadbani és békébeni népjogi 
viszonyokat (e 'híres műnk. Jus belli et pacis) előadta, 's a' jogróli 
közönségei szemléletekből igyekezett lehozni, tekintetik tehát közön
ségesen a' természetjog atyjának. Ezt ő a' társaságosság kivánataira 
alapitá. Hobbes as előbb álmodott természeti állapotot erőhatalom 
állapotjának nevezé 's ama fontos tételt állitá ' 'el, hogy statuson kí
vül nincs jog. Grotiusnál méltóbb a' természetjog atyja nevezetre Pu-
fendorf Sámuel, ki a'jogviszonyokat erkölcsi nézetekre alapitá. Pu-
fendorf számára állíttatott fel 1661 Heidelbergben a" természetjog 
első tanitószéke. Thomasius a' jogit különválasztotta az erkölcsileg 
jótól , melly megkülönböztetésben Gundliiig és Achenwall még tovább 
mentek, melly utolsó olta a' természetjog a' kinszeritő vagy jogi kö
telességek és kinszeritő jogok tudományának neveztetett. Wolf, Net-
telbladt 's in. igyekeztek e' tudomány rendszerét tökéletesitni. Mon
tesquieu a' találtakat lelkesen 's nyomosán ált vizsgálta , Housseau el
lenben egyoldalú reflexiokba bonyolitá magái. Kant és Fichte német 
philosophusokkal kezdődik e' tudomány uj időszaka. Mindketten a' 
practica okosság elveire és szabadságra iparkodának közvetlenül e' 
tudományt alapítani; az utóbbi még önállóbban, mennyiben a'jogot 
nem az erkölcstörvényből hozta le. De mindketten egyes személyek 
szabadságából indultak k i , melly csak statusban, niint emberek okos
sághoz képesti egyesületében , lehető. Innen a' philosophiai jogtudo
mány ujabb kidolgozói ismét párosítani iparkodtak a' jogot az erköl
csiséggel és politicával, ugy hogy némelyek ugy vették azt, mint 
a' statustudohiány részét, mások pedig Hobbes szellemében szorosabb 
értelemben vett politicának tekintették , mint Fries , Hugó és G. E. 
Schulze. A' jog tudományának sajátságos, a' történettudományhoz 
közlebbi kidolgoztatását adta HEGEL, (l. e.). Még csak azt jegyezzük 
meg, hogy a' jognak 's.az ember azon alapuló közönséges jogi viszo
nyainak ideája, a' politicai 's erkölcsi nézetekkel öszveköttetésben, 
de öszvekeverés nélkül fejtethetik ki. 

T E R M és z ET N E M i M Ű , kép)rásban életlen tárgyak képírói 
rajzolata. Hlyének a' döglött állatok (vadak, madarak, halak), edé
nyek 's házi eszközök, sőt gyümölcsök és virágok is. Ezen tárgyak 
érdekét formájok, elrendeltetések '» kivilágítások teszi, honnan az 
illy mivek a' képírás legalsóbb nemei közé tartoznak. Ezek magok 
közt is vannak alsóbb 's felsőbb neműek. Az alsóbbak csak az adott 
tárgyak másolatai, forma és szín szerint; czél benne a' természet hiv kö
vetése. Felsőbb nemű niivekazok, mellyek kivilágítás és elrendelés által 
érdekes egészé köttetnek öszve ; legfelsőbb az , melly ezen egésznek sa
játságos , de nem keresgélt öszveállitás által egyszersmind szellem-
teljes jelentést 's ezzel a' magában holtnak költői életet ad. Ama 
festemények közt láthatni p- o. szépen felékesített konyhát, magá
hoz édesgető reggelit, vadászatról haza hozott zsákmányt, karácso
nyi ajándékot, képíró-vagy más mi vészi szobát, melly az itt mun
kálódó lelket characterizálja. Nagy mestereke' nemben : vaoÁlst , Fyt 
Jáiipa , Sneyders Ferencé , Koniug Dávid , Weeninx János , llonde-
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koeter Menyhárt, Kalf Vllhelm és van Streeck, mindnyájan német
alföldi képírók. > 

T E R M É S Z E T O R S Z Í D I I nak neveztetnek köszönsegesen a ' kü
lönbféle természeti testek főosztályai ; számok 3 , u. m. állatok, nö
vények és ásványok országai. (Vö. TuRMÉszKtTUDOMÁNyoic). 

TE R MÉ s z ÜT p H i Í. os o P H i A. E' tudomány neve kétség kívül 
Newtontól szármáz , bár e' nagy tudós azt tanácsolta is a' természet-
tanulmánynak, hogy őrizkedjék a' philosophiátót. Mi légyen a' ter-
mészetphilosophia 1. TERMÉSZETTUDOMÁNYOK, ellentételben áll vele az 
alsóbb rangú természettudomány, mint a' természetről tapasztalás 
által szerzett esmeretek ftszvesége , melly a' tapasztalati természet
tudományokat foglalja magában. A' természettudomány mulhatlan 
orgánuma a' természetphilosophiának; mert amaz adja ennek a' ta
pasztalatokat, 's vizsgálatokat, mellyeket aztán a' természetphiloso-
phia fejt meg 's világosit fel , egyszersmind az egészbezi viszonyai
kat is előadván. Ha a* természettudomány saját álláspotjából (ter-
mészetphilosophia nélkül) véli, hogy a' természetet kimagyarázhat
j a , ez e m p í r i á n a k (tapasztalásnak) 's az illyen természettudóso
kat e m p i r i c u s o k n a k nevezik. Ha e' név „természet" legtágasb ér
telemben vetetik-, midőn a' legfőbb értelem a' természet legmagasb 
lépcsőjének tekintetik, ekkor minden philosophia természetphiloso-
phia. Ellenben sr.orosb értelemben a' természetphilosophiának sna-
gasb ellentétele az ideális vagy szellemi philosophia és mint a-
maz alaptudomány 's mintegy minden természettudományok szel
leme , ugy e' magasb alapja 's mintegy lelke minden ideális tu
dománynak, hova tartoznak p. o. a' psychologia vagy psychica 
anthropnlogia , a* vallás-és erkölcsi philosophia (szorosb értelemben 
vett ethica), a' phitosophiai jogtudomány 'st. Néha az ideális tudo
mányok öszveségét is ethicának nevezik 's ekkor ez a' physicával áll 
ellentételben, mint a' reális vagy természettudományok öszveségével. 
— Az igazi természetphilosophiának kezdete vagy első még tökély-
telén alapvonalai már a' régi Görögöknél találtatnak, kik közt e' te-, 
kintetben legkitetszőbb Pythagoras , ki természetphilosophiai néze
teit mathematicaí alakba öltöztette, a'számok természetbeni mély je
lentéseire figyelmeztetvén követóit. Időnkben Schelling a' természet
philosophiának helyreállítója 's az , ki legelőször mutatá meg egy
szersmind a' természet-és ideális philosophia egymás ellenében állá
sát. Utána más jeles philosophusok, kiváltképpen Okén, által kép
ezteti tovább ezen alaptudomány. 

T E , R M E S Z E T R E N D S Z E R . Ha e' szó alatt RENDSZER (I. e.) 
rendbeszedett, szabályhoz képesti tagokra osztott egész értetik, melly-
ben a' különböző rangú 's értékű (felsőbb 's alsóbb) részek egymás 
alá \s felibe rendeltetnek 's szükséges öszveköttetésben állanak egy
mással , —-ekkor ím e' kérdés adja elő magát, ha az öszves termé
szet (világ) , ezen értelemben vett rendszer e ' , vagy van e' természet-
rendszer '! Nem e' tehát a' kérdés : ha lehet e' a" természetet bizonyos 
néző pontok szerint, talán önkénytesen választott határozatok vagy 
esmertető jegyek szerint elrendelni, osztályozni (rendszeresen elosz
tani) ? mert e' kérdést már tettlegesen megfejtve látjuk a' fenálló kü
lönbféle rendszerekben , noha ezek nagyobbára csak a' természetnek 
egyes országait tárgyazzák. Hanem arról van kérdés, ha a' termé
szet ön magában rendszer e', azaz, olly értelemben vett egésze', mint 
millyen egész mindenik életmüszeres lény 's főleg az emberi orga-
nismus vagy életmüszeresség , melly ben , mint tökéletes rendsxerbrn 
a' részek , t. i. az egyszerű és öszvetett életmüszerek , szépen ren
delt lépcsőit találhatni, usy , hogy az egész minden részeiben él és 
munkálódik, a' részek pedig csak az egészben's egészszel élnek's ál
lanak fen? Ezt a' kérdést, ha a' természet ezen értelemben egész vagy 
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rendszer e' ? nem is értik mindenek; azokra nézve p. o. nem rend
szer a' természet , kik egy i l lyen egésznek ideájára nem emelkedhet
nek f e l , kik a' természetet csupán tapasztalati oldaláréi foghatják 
fel 's benne egyenkéntes dolgok belső öszvefiigés nélküli különbféle-
seg í t látják, melly szerint kétség kivül önkénytes reuds-zerbe álltt-
hatja azokat az emberi értelem. Tudományos nézet szerint a' látha
tó természetnek vagy érzéki világnak utolsó alapja az érzékfeletti 
természetben vau , m e l l y b ő l , mint minden életnek és létnek feltétet
len , végetlen egységébő l , jöttek 's jőnek elő minden természeti dol
gok. A' természeti dolgok öszvesége tehát ezen végetlen tehetségű egy
ség nyilatkozása vagy külső jelensége , 's ezeu egység maga minden 
dolgok örök igazsága , mellyeknek esmerete minden vizsgálódásoknak 
legfőbb czélja. K' szerint a' természetnek minden különbféleségét 
ugy kell tekinteni , mint egységének (philosophiai értelemben vett 
ideájának) kifejtését. Minden kifejtésben pedig szabályos lépcsőme-
netelt találunk, u g y , hogy minden do log , önnön kifejtésénél, éle
tének 's létének legfelsőbb pontjáig, mindég magasb lépcsők lánczán 
halad keresztül 's a' legfelsőbb lépcsőtől létének legalsóbb.lépcsőjéig 
ismét lefelé száll. Fánál p. o. a' gj ökerek , derék , ágak, virágok, 
gyümölcs és magvak , a' fa kifejtésének különböző lépcsői , mellyek 
egymás után származtak 's részint egymás mellett is maradtak. A' 
gyökér első 's legmélyebb , csirából kibujt lépcső , a' virág legfel
sőbb (leguemesb) , a' mag utolsó. A' fa maga ismét lépcső egy na
gyobb egészben , t. i. a' növényországban , inellybeii az egyes növé
nyek 's ezeknek nemei , a' hormontól (Lichen) fel a' leguemesb növé
ny ig , ismét rzint-otlyan lépcsőlánczolatot képeznek , mint egyetlen 
növénynek életmüszerei (orgánumai) önnön kifejtések egészébea, Előre 
felterén most , mint az okosság maga is kívánja, hogy a' kifejlés 
hasonló törvénye, mint itt a' növény és nii vényország példájában elő
adatott , az egész természetben uralkodó, mivel az éppen ugy mu
tatkozik az állat- , mint az ásványorstágbau , — ezen előrebocsátás 
»' tudományos vizsgálódó lelkét egy nagy , az öszves természetnek 
közönséges lépcsőláuczolatára vezérli 's ez az , melly a' szónak leg-
tágasb 'a egyszersmind legneniesb értelmében (tárgyi tekintetben) 
T e r m é s z e t r e n d s z e r n e k neveztetik. Kzen rendszer subjectivus 
esmerete philosophiai természetrendszer vagy természetes rendszer ne
vet is v i s e l , ellentételben a' mesterségivel , melly egyenkéntes ön-
kénytesen választott jegyek vagy határozatok szerint állíttatik fel. 
Mesterségi természetrendszerek közt sok esmeretes, mellyek külön
bözésekben és fügetlenségekben fen akarnak egymás mellett á l lani , 
p. o. különbféle zoologicum systemák (áttatország rendszerei) Linné, 
Blumenbach 's m. szerint; hogy pedig az igazi természatrendszerre 
nézve i l lyen sokságról szó se lehet , az magából foly , mert itt az 
egyes rendszerek, p. o. áttatország, növényország és ásványország 
rendszerei, az egésznek alárendelvék , mint ennek részei , mellveknek 
vele ősz ve kell egyezniek 's az egésznek ideája nélkül teljesen meg 
se értethetnének. Az egészet magában foglaló philosophiai rendszer 
kidolgozására nézve tett első szerencsés lépés dicsősége Okent illeti. 
( L . ennek Lehrbuch der Naturphilosophie és Lehr&itch der Naturge-
gchichte ez. jeles munkáit). Hogy e' nagy terv kiritetésének még tö-
kélytelenuek kell l enn i , magában a' dolog természetében alapul, mi
vel a' természet nagy lépcsólánczotatát le az egyenkéntesig, hol az 
élet törvényeinek megvizsgálása 's öszvevetése mennél tovább, annál bo-
nyolődtabb l e s z , mindég nehezebb nyomozni 's csaknem lehetlen a' 
természet végetlen következetességében (consequentia) az öszvefügés 
fonalát el nem veszteni. Egyébiránt már az eddigi előmenetel is nagy 
nyereség , mert a' természetes rendszer feltalált alapvonalai áltat a' 
tudományos vizsgálódás helyes útra vezéreltetett , niellyaek további 
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nyomozása leggazdagabb nyereséggel kecsegtet bennünket. A* philo-
sophíai természetrendgzer tökéletesítése és kiképzése, nagy , végetle
nül nyomozható és egészen sdíia ki nem meríthető feladat a' termé
szet "izsgálókra nézve. 

T K R M V, S •/. V. T T A N I! I. M k N Y , 1. P H T S I C * . 
T E R M É S Z E T T Ö R V É N Y E I azon állandó, változhatlan szabá

lyok, mellyek szerint a' természetnek tüneményei 'vagy változásai 
esnek. Valamint az emberi természettörvényeken alapul a'polgári élei 
rendé, bátorsága és szabadsága, ugy a' nem eszmélő természet Ten-
dét, bizonyosságát saját törvényei állapítják meg. Ezek tanúi azon 
állandóságnak , rsalhatlanságnak 's véghetlen hűségnek, mell) re tel
jes biztossággal építhetünk, mennyiben a' törvényeket ismerjük : ezek 
még a" legkisebb 's legcsekélyebbnek látszó dolgot is kiveszik a' vak 
történet alól 's rendet szabnak elibe. E' nagy igazságot lejezé ki az 
idvezitő , midőn ezt monda : ,,Isten akaratja nélkül még rsak egy 
hajszál sem esik le fejedről." De lehetne-e különben egész a' ter
mészet , ha ez így nem volna ? Bizonyára nem : mert vagy általában 
vak eset munkája volna a' természet 's akkor nem volna egész, vagy 
egész , és akkor általában szabályosnak kell lennie. Minden törvé-
nyetlenség tehát, melly néba benne látszik, p. o- mint az idő vál
tozásinál gondoljuk , rsak látszatós , 's *z álszint csak a' természet 
e' részbeli törvényeinek nem-ismerése okozza előttünk. De ha az idő
változások valóban csak történetesek , 's a' természet légbeli munkás
sága törvén3'eílen önkényének következményei volnának, honnan van, 
hogy az emberek , jelesen a' természetbúvárok eleitől fogva az idő
nek eleve meghatározásán mindenkor iparkodtak, 's attól annyi pró
báik nem sikerülte után sem állanak el? Nem önmagánál ellenkezés 
volna ez , ha ffltennők , hogy a' természet valahol és valaha önkény-
tesen , történetesen munkálhat ? Az ember , a' természet gyermeke *• 
hasonképe nem ellenkezik itt magával ; mert még akaratja ellen is 
kénytelen a' természetet kivétel nélkül , minden tüneményeiben , te
hát mindenütt szabályosnak, rendtartórak ismerni, 's azért mindenütt, 
snég legönkényesbnek látszó munkájában is törvényeit fürkészni. — 
Még egy másik utón is eljuthatunk ez ismeretre. A' látszó termé
szetnek minden élete és létele tér- és időbeli nyilatkozás. Idő és tér 
pedig a' mathematirának eredeti elvei. A! természet ez oldalról szem
léltetve mindenütt mint tökéletes mathematicus mivész nyilatkozik, '» 
törvényei, mint tüneményeinek valóságos mathematirai (idő-és tér
beli) meghatározásai közelebbről magyarázhatók. Tekintsük meg bár 
akarmellyík törvényét , gyakran első pillanatra tapasztalandjuk annak 
mathematirai rharakterét, 's észreveendjük, hogy általában minde
niknek tnrtalit;a mérték , szám , súly , 's hogy mindenikben a' termé
szeti erőknek meghatározott viszonya , vagy a' tüneményeknek idő-
és térbeli viszonya fejeztetik ki. Például 3.) Minden világosság egye
nes iránvban halad, mig egynemű szerben marad; 2) Pa a' fénysu
gár véknyabb szerből sfírflbbe ötlik , mindenkor a' függóvonal fel'é. 
törik 'sa't. De a' létszeres (organirus) dolgokban is szintúgy kitetszik 
a' természet törvényeinek mathematirai charaktere , mint a* nem-lét-
szeresekben ; p. o. ama' Camper felfedezte szabály , melly szerint BE 
állati arrzulatnak alsó és előrésze a'homlokhoz és kaponyáhez képess 
annál hátrább megy , mennél tökélyesb létszerekkel 's elmével birnak 
a' lények; vagy ama* Gallé , melly szerint a' külső hengmcnelel a* 
növénnyel élő állatoknál utána , a' húsevőknél pedig előtte esik azon 
vonalnak , melly a' kaponyát hosszában két részre osztja *st. Nem !«• 
bet ne m látni, hogy e' szabályok valója téri viszoryokon épül. De hol 
illy téri viszonyok nincsenek , 's vagy semmi vagy csekély geometTiai 
meghatározásoknak van helyök , ott annál szembetűnőbbek aí idóvi-
szonyok, nielljek számokkal határoztatnak meg, Így p. o. sok nya-
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ralyának bizonyos időszabálya van , mi l lyen a' harmad — negyed na
pos hideglelés 'st. í g y a' létszeres lénj'ek kifejlése is időszabálj hoz 
van kötve: különböző de meghatározott idő alatt költik ki tojásai
kat a' madarak ; különböző de bizonyos ideig hordják az emlős álla
tok fiaikat. Ha más természeti törvénj-eknél nem mingyárt ismerhe
tő is meg a' matheinaticai charakter , bizonyosak lehetünk , hogy azt 
csak mi nem látjuk , 's gj'akran szorosb visgálat etán rá is jövünk. 
Legyen itt példa azon törvény , mellj' szerint az állati testek halál 
után megrothadnak. Ugy látsz ik , mintha e' "törvénynek nem volna 
mathematicai tartalma , de a' rothadály tudománj'os fogalmából még
is tüstént kitűnik mathematicai v o l t a ; mert mint a'tudomány tartja, 
minden rothadálj- a' létszeres tömeg egj'ségének léts /er i és chemiai 
alapszerek többségére való feloszlása. E' felett a' közönséges törvé
nyen kivül egj-es esetekben még időtörvények is fognak h e l y t , mel-
l yek a' rothadás kifejléséhez tartoznak. Mert mivel ez a' levegőnek 
befolyásától 's ennek melegségétől függ:, az érzékileg észrevehető rot
hadás is majd elébb , majd később áll be , ahoz képest, mint arra 
a' levegő minősége 's mérséke kedvezőbb. A' rothadás termékei is 
meghatározott időszakok szerint szoktak következni. Mind ezekből 
e lég világosan látható , hogj' a' természet még e' munkájában is ma
thematicai rendet tart. — E' tárgy bővebb visgálata i l ly kérdéseket 
támaszthat é lőnkbe: I) L e h e t ő - e , hogy a' természeti törvény, ter
mészetfeletti erő á l t a l , csak pillantaiokra is megsemmisíttessék ? vagy 
a z , mit csodának nevezünk, a' természeti törvénj'nék i l l y pillantat-
nyi eltörlése-e? Okosság szerint c' kérdésre igent nem mondhatunk. 
Ha isten magokban e' törvényekben , 's az egésznek ezek által megál
lapított rendében 's harmóniájában o l ly dicsőén nyilatkozik; ha e'tör
vények , mint nyilatkozásának igazságai tűnnek elő : ugy a' legcse-
ké l jebh (ha u g j a n a' természetben valami csekélynek nevezhető) ter
mészeti törvény megsemmisítése által is ön magának mondana el lent , 
mivel megseinmisitné nyilatkozata igazságát. Nékünk tehát csodák 
azon tünemények , mellj'eket az ismeretes természeti törvényekből meg 
nem magyarázhatunk. Vagy o l ly körülmények k ö z t , mellyeket által 
nem látunk, noha ismereteseknek tetszenek, a' várt helyett egj' ma
gasi) ismeretlen természeti törvénj' jő közbe, 's a' következetet cso
dának tartjuk. Ki p. o. az állati n/agnetismus törvénj'eit nem ismeri, 
a' somnambulisir.us jeleneteiben merő csodákat lát. Csodát tehát termé
szet törvényével ellenkező tüneménynek hinni balgatagság, hanem 
azt kell róla hinnünk , hogj' az egj - magasb és még ismeretlen ter
mészeti törvénj' szüleménje. 2) Etjyik természeti törvény megsemmi
sítheti vagy legalább korlátolhatja-e a' másikat? Első részére nézve 
e kérdést is kereken tagadni kell . Különben egyik igazságot másik
nak kellene megsemmisíthetni , 's ez o l ly ellenmondás volna , mellj' 
által az igazságok egész országa összeomolna. Mint minden feltételes 
igazságok egy fe l tétet len, örök, eredeti és alap igazságban egyesül
nek , 's ez által minden igazságok létszeres összefüggésben állanak : 
ugy van ez a' természeti törvénjekre nézve is . Egj' természeti tör
vénj'nék másik általi eltörlése tehát csak látszató , p. o. látjuk, hogj' 
a' pehe ly , mel l j nek a sulj' törvénye szerint , mint minden más test
nek, a' föld középpontja felé egjenesen 's növekedő sebességgel esni 
k e l l e n e , különböző irányban majd fel f e l é , majd oldalvást repked a' 
levegőben. Azt kell-e tehát, ebből következtetni , hogy a' pehely a' 
minden festékre egyaránt kiterjedő törvénj' alól ki van véve, vagj^ 
rá nézve ama' törvénj- egy másik áltat! , t. i. a' mozgásba jött levegő, 
ellenállásának törvénye által eltöröltetett? Korán sem. Mert olly re
keszben , honnan a' levegő lehetségig kiszorittatott a' to l l is épen 
ugy esik , mint akármi t e s t , de csekély súlyánál fogva szabad leve
gőn épen ennek ellenállása, 's moagása gátolja rendes esését. A' ter-
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mészét niagasb, létszeres országiban, hol mindig több erők hatnak 
egybe 's ezeknek mindenike sajátságos törvény szerint munkál , '» egyik 
a' másikat kölcsönösen korlátolja, sokkal bonyolodtabbak 's nehezeb
ben magyarázhatók a' tünetek , mert még sok illy törvényt nem is
merünk , pedig a' magyarázásra mindenik szükséges. Ez oka , hogy 
a' természetben , uielly gyermekeinek színével , alakjával, hangjával 
néha végtelen belső gazdagságánál fogva játékot űzni látszik , itt ott 
önkényt képzelünk , honnan némelly természetbúvár még a' vak eset
nek is ada benne szerepet; de e' vélemény már magával a* természet 
igazi fogalmával ellenkezik , mivel a' természeti törvények összesége 
sajátképen a' természet mathematicai formája , mellynek általában 
egyezni kell lényével, 's mellyben a' vak történet egy az egésztsértő 
hézag volna. L. Kant. Meíaph. Aitjaiigsgriinde der baturwisieiuclmft. 
(LUK. 1800. 3 kiad.) 

T K R M lí s z E T T u D o M Á n Y o K. Ezek annyi különös természet
tudományokra oszlanak 's annyi ágait képzik a' természet öszves tu
dományának , a' mennyi külön országokra oszlik maga a' természet. 
'S mint a' természet egészét két oldaliéi kell szükségesképpen tekin
teni , t . i . egyfelől mint belsőt, mint munkás egységet, mint az egész
nek lelkét (1. TERMÉSZET), má» felől mint külsőt, mint a' látható ter
mészeti dolgok műszeres öszveségét, éppen ez a' visszony találtatik 
a' természettudományban is. Ez egy íelől munkás egység mintegy 
teremtő lélek a' természettudományok sokságában 's különbféleségé-
beB, 's ekkor természetphilosophiának neveztetik, melly által lesznek 
csupán tudományokká az egésznek kül'inös ágai, mennyiben t . i . nélkü
le csak úgynevezett természettudomány ok, azaz tapasztalást esmerete-
tek, gyűjtemények 's vizsgálódások volnának az egésznek rendező szel
leme nélkül. A' természetphilosophia tehát természettudomány a' ter
mészettudományokban, ezáltal esmérhetni meg a'természetet, mint egé
szet a' szó legnemesb jelentésében , mellyben a' részek mint eleven , je
lentésteljes tagok esmertetnek meg; nélküle minden természetesmeretek 
csak szétdarabolt részek. Más oldalról természettudomány név alatt a' 
különös természettudományok Öszvesége ér te t ik , mellyek hasonlóul 
műszeres egészet képeznek , mivel ezek mindnyájan egy szellem (ter
mészetphilosophia) által kapják lelkesültségeket (tudományos rendje-
ket) 's innen egymással szoros viszonyban 's költsönhatásban állanak, 
egymásba ütköznek, 's egymást költsönösen ege'szitik 's előmozdítják. 
Ezen a' természettudományi egészről előadott előleges észképek után 
mindenik különös természettudomány fogalma annál könnyebb lesz, 
mivel mindenik teljes jelentésének a' természettudományok rendsze-
rébeni állása által kell njihánosulni. Ha mindenek előtt a' termé
szetet megtekintjük, miként képez e' nagyban 's képeztetett? a' mint 
az felséges építtetésében megjelen, ha látjuk azon égi lényeket, mel-
lyekkel a' roppant egész megnépesittetett, ha Pzen számtalan világok 
visszonyai megvizsgáltatnak 's megmutattatik, miként jelen meg ezen 
viszonyokban a' világok soksóga , mint egész, mint világalkotmány f 
e' cosmologiának (világ alliottatásának , égi testek vagy világok vi
szonyainak tudománnyá) neveztetik. A' vizsgálódó lélek különös irá
nyához képest ezen messzeterjedő tudomány különös módosittatásokat 
'si ezeknek megfelelő nevezeteket k a p ; mint c o s m o g e n i a , ha a' 
vizsgálódás tárgya a' világtestek hihetóleges származása vagy létesü-
le'smódja ; a s t r ó n o m i a , ha a' csillagok mathematirui (idő-és köz-) 
viszonyai, mint az égi testek nagysága, tömege, egymástóli távol
sága (névszerint a'főidtől), mozgások törvén)ei 's pálvájok ebből szár
mazó meghatározása vizsgáltatnak ; a s t r o g n o s i a vagy c o s m o-
g r a p h i a is (mivel a' cosmologiának ezen része az égtudományra néz
ve az , mi a' földtudományra nézve »' geographia), melly az álló csil
lagos ég esmeretét, csillagképekre -való elosztatása Van cg boltozat-
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jának mathematicai eloszlatása szerint (itt a' világegyenlitő vagy ae-
quator, világsarkak, azaz. pólusok, eclipticaazaz naputja 's az ezekkel 
öszvekötött viszonyok jónek tekintetbe), adja elő. De a' világ testek 
ezen közönséges viszonyaival, a' világrendszer vagy világalkotrnány 
ezen nagyban tett rajzolatival, nem elégszik meg az emberi lélek, 
melly , belső végetlenségét érezvén , szeretne mindent felfogni magá
ba , tehát a' belsőt "s egyest is igyekszik álthatni 's hogy végetlen 
ösztönét kielégítse, a' világ legbelsőbbjébe kivan bejutni, hogyha 
lehet, min-ienik világtestet különös sajátságában ,• belső alkotmánya 
és felsejének külső tulajdonsága szerint közelebbről esmérje. Hanem 
ezt csak a' földre vagy a' mi planétánkra nézve tehet i , mel'n nek 
közlebbi esmerete (általánosan belső alkottatására nézve) a' geológia 
tárgya. A' g e o l ó g i a (a' föld-planéta tudománya) tehát nem csak 
a' hegyek 's a' száraz belső minemüségéiiek és külső formájának es-
meretét , egy egészbe öszveköttetve , hanem a' vizeknek az egész pla-
netáni elterjedését, a' gőzkörről általánosan, vagy mint a' planéta ré
széről való tudományt, a' gőzkör földünknek 's különbféle tájékainak 
életére való befolyását is magában foglalja. Mivel pedig a' föld ere
detét is kell vizsgálni , minélfogva ugy tün élőnkbe a' föld ,' mint 
rendkívül sokféle nemű termények anyja, innen a' geológiát ugy kell 
tekintenünk, mint olly nagy fának törzsökét, mellynek ágai külön 
vett természettudományok. Ezen törzsöknek két főágai egyfelől a' 
g e o g o n i a , melly a' föld alkotmányát származásában nyomozza 
(e' tudomány maga is még csirájában van 's innen még igen tökély-
telén), másfelől a ' g e o g n o s i a vagy o r o l o g i a , o r y k t o l o g i a 
(kősziklátudomány, szorosabb értelemben vett geológia), melly a' 
a' kősziklák belső ininemüségét, részeit (a hegynemeket) 's viszonyait 
teszi tárgyává. Ellenben a' g e o g r a p h i a csak* a' föld felsejevel 's 
külső alkotmánnyával foglalatoskodik. Főleg mathematicaira és phy-
sicaira oszlik (a' politica geographia itt nem jő tekintetbe), melly 
ismét más külön tudományokra ágaz el. (L. GEOGÍMPHIO. Ezen Itp-
köziebb a' geológiához tartozó tudományok azonban szükségessé te
szik az egész földtest esmeretét, részeinek különbfé^eségéhen 's ösz-
veláticzoltatásában , azaz teljes kífejlésében ; mert fa törzsökét ágai
val együtt felette hijányosan esméri az, kinek a' levelekről, virágok
ról 's az abból származó többi részekről nincs esmerete ; az egésznek 
és részeknek tudományos e?merése ugyanis elválhatlan egymástól. Az 
egész tudományfa , a' geológia, teljes kífejlésében, le a' legkisebb 
részekig, mellyeknek közlebbi esmerete is figyelmet érdemel, e' ki
terjedésben más nevet vészen fel; ekkor m i n e r a l o g i á n a k (a' szó 
tágas értelmében), mellynek külön tudományokra! elosztatása alább he
lyesebben fog előadathatni, neveztetik. Ugy de a' mineraliák (ásvá
nyok), mellyek a' földelem más elemekkeli költsönhatásából előálló 
termények (1. MINERÁK , ÁSVÁNYOK), tartozóképpen nem érthetők 's 
igazi természetek és belső lények fel nem foghatók az elemek köz
lebbi esmerete né lkül , mellyeknek öszveköttetéséhől létre jöttek ; ez 
az esroeret tehát mintegy ama nagy fának , t. i. az egész rendszeres 
mineralogiának 's a' hozá tartozó különös tudományoknak , gyökere. 
Ha az eleinek (levegő, viz, 'a mások) egészeknek vétetnek 's tekintetnek, 
mennyiben egészeknek is kell azokat tartani, mivel részekre (alkotó ré
szekre, alapanyagokra) oszthatók, ekkor az elemek, mint egészek ezen 
nyomozásából, 'a vizsgálgatásából uj tudomány szármáz, melly természet-
tanulmány vagy p !> v s i <• a (l. i. szorosb értelemben, mert tágasb érte
lemben a' szó egyjelentésü a' természettudománnyal) nevet visel. A' phy-
sicának dyuamica és mathematica oldalai vannak, mellyek tulajdonkép
yen minden természettudománnyal közösek, legalább közöseknek kelle
ne lenniek, mivel minden természetvizsgálásnak egyfelől a' dynamicum 
vagy lényi (poláris erük 's viszonyok), másfelől a' természetnek és jele-
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ncteinek formás minőségei vagy mathematicai sajátságai , szorosan 
vetf tárgyai. Mert idő és köz a' természetnek és szemléletnek for
mái ; az idő-és közhatározatok pedig nagyságoknak, 's az idő-és köz
viszonyok nagyságviszonyoknak neveztetnek, mellyeknek vizsgálgatá-
sával a' mathesis foglalatoskodik. A' dynamica physicának pályája 
az égi 's földi elemek lényi sajátságainak , az erőknek 's munkála
toknak szemlélgetése ; innen a' világosság , melegség , nehézség vagy 
s ú l y , magnetismus , electricismus, chemismus, galvanisinus , niellyek 
teszik az elemek életét (munkás oldalát), természetével (lényével) fog
lalatoskodik. Ellenben a' maíhematica physica , melly applirata ma-
thesisnek is neveztetik, csak az elemek formás oldalát tartja ma
ga előtt 's jeleneteiket a' természet formájának elemei szerint szem
l é l i , t. i. mérték (közhatárai), szám és súly szerint , következéskép
pen mind geoihetrice , mind arithmetice ; geometrire vonalok , szeg
letek , térségek 's koczkai tartalmok szerint , 's arithmetice az erők 
mennyisége szerint , melly számokkal fejeztetik ki, hova tartozik a' 
súly is , mint mérték vagy a' nehézségnek mennyisége. E' p. o. csak 
ugy tekinti a' testeket, mint tömegeket (nem figyelmezvén egyéb sa
játságos tulajdonságaikra), mint a' merő és nehéz földelem mozogható 
részeit 's mennyiben a' sulyegyen törvényeit fejti ki , mellyek sze
rint egymás ellen dolgozó mozgató erők (mellyek .valainelly testben 
vagy erre magára , vagy részeire hatnak) a' mozgást akadályoz
zák vagy semmisitik, ugy, hogy a' test nyugodalomban marad, midőn 
sok arithmeticai viszony lehető , mellyek a' kiszámolásnak alávetve 
vannak, akkor ez a' tudomány s t a t i e a 's a' vizre vagy általánosan 
folyó és hig testekre nézve hy d r o s t a t i c a nevet kap. M e c h a n i -
c á n a k neveztetik a' mathematica physica, ha kemény testek mozgá
sának törvényeit nyomozza '» adja e l ő , melly mozgást s ú l y , nyomás 
és ütés okoznak, h y d r a u l i c á n a k , ha a' viz vagy fclyőságok 
mozgásának törvényeivel 's az abból előálló jelenetekkel foglalatos
kodik. A' magash mechatiica , vagy a z , mellynél magasb calculus 
használtatik , DYNAMicÁ-nak (1. e.) 's a' magasb HYDft.4lir.iCA (1. e.) 
bj'drodynamicának neveztetik. Az a e r o m e t r i á b a n és a e r o s t a -
t i c á b a n a' levegő mozgásának és sulyegyenének törvén} ei adatnak 
e l ő , nehézségének 's elasticitásának következésében 's a' jelenetek 
törvényességét fejti ki , mellyek a' gőzkör kemény és hig testek-
rei nyomódásából különbféle körülmények kö'zt állanak elő. A' vi
lágosság mathematicai theoriája a' szemre 's a' látás törvéi.yeire néz
v e , a' világosság tovább-terjedéséről , e lhajlásáról , megtöréséről 's 
bizonyos szegletek szerinti visszasugárzásáról szóló tudomán}' OPTICA 
(I. e.) nevet visel . A' világosság megtöréséről (azaz , midőn külön
böző tömöttségü áltlátszó testekbe és testekből való be-és kimentekor 
irányától eltávozik) szóló tudomány DIOPTRICA (1. e.), a' világosság 
s i m a , lapos és görbe lapoktól ( t éres , domború, hupályos 'sat. tük
röktől) való visszaveretésének theoriája pedig CATOPTIUCA (l. e.) ne
vet visel. — A' melegséget is csak mennyisége oldaláról 's megmér
hető munkálataiban tekinti a' mathematica physica, azon törvényeket 
nyomozgatván 's határozván mpg, mellyek szerint a' temperatura (•»' 
szabad melegség mennyisége) kü'önbféle körülmények közt változik 
's azon törvényességet fejti ki , niellyet a' melegség kiterjeszkedő 
erejében nyilatkoztat k i ; e ' tudomány t h e r m o m e t r i á n a k és 
p y r o m e t r i á n a k (mathematicai hév-és tüztheoriának) neveztetik. 
A' physicai tudományok ezen előadásából kitetszik , hogy szorosan 
véve a' mathesis is minden elágazásaiban, a' természettudományok 
közé tartozik. Ha továbbá megfontoljuk , hogy a' physicai elemeket 
csak annyiban lehet egészeknek nevezni, mennyiben azok részekre 
vagy anyagokra (ős-vagy alapanyagokra) szétbonthatok, hogy egész
nek esmerete igen lökéiytelcn részeinek evnierete né lkül , hogy min-



5 2 2 TERMÉSZETTUDOMÁNYOK 

den természeti testek, mennyiben az elemek szüleményeinek kell te-
kintetniek , mint különbféle elemek eredeti anyagaik egyesülései, 
szükségképpen különböző viszonyokban mutatkoznak t magából foly, 
hogy a' természettudományi vizsgálódásnak is a' természet ezen elrejtett 
oldalát kellene figyelemre vennie, hogy ezt mintegy legtitkosabb mű
helyében .izsgálgassa 's lássa, miképpen választja 's egyesíti az anya
gokat , íiogy bontja szét elválasztás által a' testeket, 's miként állit 
elő ujjakat különbféle anyagok egyesítésénél fogva.? Itt a' természet
vizsgálók nagy 's megmérhetlen mezőt találnak nyomozódásokra, 
mellyek a' természettudománynak wj ág i t , a' CHKIHIÍT (1. e.) és stö-
chiplogiát (anyagtudomány) képzik. A' chemia nagy tárgyához pla
nétánk természeti testeinek öszveségéhez képest éppen annyi különb
féle chemiai tudományokra oszlik , mint a' mennyi országokból áll 
amaz öszveség ; innen van ásványchemía (az ásványország anyagtudo
mánnyá), növénychemia (phytochemia), állatchemia (zoochcmia) 's ha 
a' physicai elemeket külön természetországnak tekintjük, elemchemia 
is , melly az elemek alapain agait 's azoknak viszonyait vizsgálgatja 
's határozza meg. A' chemiának is dynamicai és mathematicai. olda
lai vannak ; az elsőbb az anyagok sajátságaival 's egymáshozi poláris 
viszonyaival foglalatoskodik, az utolsó pedig az anj agok mennyiséges 
viszonyait határozza meg különbféle testekben és s t ö eh i o m e t r iá
n a k neveztetik. A' chemiának, mint tulajdonképpen minden tudo
mánynak , theoretica és practica oldalai vannak ; theoretira oldalá
ról tudonián}', praeticairól választó mesterség (igen egyoldalú neve
zet), tapasztalási chemia 's ha kézi mesterségekre atkahnaztatik, tech
nica chemia nevet visel. A' physicánál, hogy itt pótolólag emiit-
sük , ugyanezen viszony találtatik ; mert van physica, mint mivészség, 
melly az experimentális (tapasztalási) physica 's van kézi mestersé
gekre alkalmazott physica , mellynek technica physicának kellent! 
neveztetnie, de e' helyett már a' piactíca mechar.ica, erőműtude-
mány (legszélesb értelemben) név divatoz, mellyben minden mathe-
maticai-physicai tudományok foglaltatnak. Ha a' természeti dol
gok ugy tekintetnek 's adatnak elő , mint minden tekintetben egye
sek, mint individuumok, saját és megkülönböztető charactereikben 's 
kifejtésekben 5 akkor e' természethistória. Ug}' de itt a' természeti 
testek vagy már megtörtént egész vagy részinti kifejlésekben , azaz, 
tökéletes vagy nem tökéletes kiképzódésekben , esmertetnek 's adat
nak elő és ekkor ezen előadás t e r m é s z e t l e i r á s n a k neveztetik, 
vagy megtörténendő kifejletekben 's leendő kiképzódésekben , azaz , 
származások, előhaladások (nevekedések legszélesb értelemben) 's las-
sankénti elenyészések szerint, 's így szármáz a' tulsjdonképpi t e r 
m é s z e t h i s t ó r i a , a' szó szorosb értelmében. Ebből egyszers
mind ált lehet látni , mennyire hibás legyen azoknak véleménnyek, 
kik azt mondják, hogy nincs tulajdoitképpi természethistória, hogy 
e' nevezet helytelen 's természetleirásnak kell neveztetnie. E' tévely
gés a* história fogalmának zavartságán alapul. Ha meggyőződünk a' 
felől, hctgy természeti lénynek valóságos históriája nem egyéb, mint 
annak kifejlése (leendő és elenyészendő kiképződése), minden e' kifej
lést követő jelenetekkel (történetekkel), akkor áltlátjuk 's megesmér
jük, hogy a' természetnek, tulajdonképpen természeteknek, p. o. föld
nek , ásványoknak , növényeknek és állatoknak, éppen ugy kell len
ni történetírásoknak , mint az emberi nemzetnek , népeknek és egyes 
embereknek. Természetleirás tehát csak egy része a' természethisto-
riának, tágasb értelemben. így véve p. o. a' geológia a' föld termé-
szethistoriája :s egyfelől leíró , mennyiben e' planétánknak alakját és 
minemfiségeit mind általában, mind nagyobb részeiben előadja, más
felől históriai szorosabb értelemben, mennyiben e' planétának (általába* 
vagy egészben) 's legneresetesb részeinek származásával 's kifejlése-
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vei foglalatoskodik 's a' kifejlés rendjét mutatja meg a' Jelenetekben. 
A' geogonia tehát a' föld igazi terme'szethistoriája. A' földplaneta 
különös terményeire vagy természeti individuumaira nézve a' termé
szethistória éppen annyi külön tudoiaányokra oszlik, mennyi annak 
tá rgya; ezen termények öszveségének , nagyobb, legközlebb pedig or
szágok szerinti osztályai következők 1) a' m i n e r a l o g i a , földek 
és ásványok , mint a' földelem individuumainak természethistoriaja , 
2) p h y t o l o g i a (növénytudomány, növények természethistoriaja, 
mellynek az eddig botanica, azaz , füves/tudomány csak leiró része); 
3) z o o l ó g i a (állattudomány , állatok természethistoriaja, állathis-
toria). A' természethistória ezen három nagy osztályai köcül min
deniknek vannak ismét alosztályai, mellyek mind külön tudományok. 
Ha a' mineralogiát tágasb értelemben vesszük , igy magában foglalja 
a) az o r yk t o g n o s i á t (ásványok természetleirása külső jegyek 
vagy megesmertető jelek szerint, tehát szorosb értelemben vett mine
ralogia), b) az o r y k t o l o g i á t vagy g e o g n o s i á t (hegynemek 
tudománya, mintegy hegyek anatómiája), c) a' m i n e r a l o g i a i 
g e o g r a p h i á t é s d) g e o l ó g i á t (a' planéta egészének tudomá
nya), inelly utóbbi tudományokról részint már feljebb volt szó, e) 
az á s v án y c hem i á t (ásványok anyagtudománya), de a' melly a' 
chemia részének is vetethetik , mennyiben ezt önálló tudománynak is 
tekinthetjük, f) a' k r y s t a l l o g r a p h i á t (az ásványok formatu
dományát), g) a' k r y s t a l l o t o m i á t (ásványformák boncztudomá-
nyát , melly mintegy ásványok anatómiája), végre i) a' t e c h n i c a 
vagy o e c o n o m i c a m i n e r o l o g i á t (vagy a ' mineralogia egy ré
szének az oeconomiára vagy mezei gazdálkodásra alkalmazását). A' mű
szeres dolgok, tehát a' növények, állatok és emberek, természethis-
toriájánál következő 3 pontra ke l l , az esmeret irányára nézve, fi
gyelmezni : 1) az életre , azaz, a' müszere3 testek mind egészének , 
mind részeinek ideigi munkásságára, 2) az anyagokra vagy elemekre, 
mellyekből azok ál lanak, 3') a' formára vagy formákra, mellyeket 
mint az életnek és anyagoknak látható egységeit, ugy kell tekinte
ni. Az élet és törvényei , külön tudománynak , melly biológiának 
(éIeUudomán3-nak) neveztetik, tárgya; az anyagokkal vagy ezeknek 
sajátságaival 's viszonyaival a' stöchiologia (anyagtudomány vagy 
chemia), a' formákkal általánosan 's egyenként pedig a" morphologia 
(formatudomány) foglalatoskodik ; egyszersmind meg kell jegyezni, 
hogy a' biológia (élettudomány), mennyiben a' műszeres trstek , mű
szerek és rendszerek belső részeinek munkálódásaival foglalatoskodik, 
physiologiának is neveztetik és hogy a' morphologia a' firmákat 's 
formaviszonyokat (ide vévén a' szineket is), egy felől külső részeket 
'a ezeknek egészeit vizsgálja 's ekkor szorosabb értelemben természet-
leirás , más felől a' belső részek , annak tárgyai 's ekkor anatómia 
nevet visel, következésképpen az életmüszerek 's rendszerek (p. o. 
az állatoknál az idegek, inak, erek, gyomor, tüdő, sziv 'st.) for
máját, fekvését, nagyságát, színét, látható öszveköttefését veszi fel 
tárgyul. E' szerint a' növénytudomány 1) phyto-biologiára (növény-
physiologiára), 2) phyto-stöchiologiára (növényehemiára , phyto-che-
miára), 3) phyto-morphologiára oszlik, melly utolsónak ismét két 
része van, leiró botanica és phytotomia (növények boneztudománya 
vagy anatómiája). Éppen igy oszlik a' zoológia (állattudomány, ál
latok természethistoriaja) zoo-biologiára (állatok physiologiájára), 
zoo-stöchiologiára (állatchemiára, zoochemiára) és znomorphologiára, 
mellyek a' leiró zoológiának és zootovniának (állatok boneztudománya) 
részei. Ezenkívül az állatok természethistoriájának annyi külön zoo
lógiai tudományt kell magában foglalnia, a' hány főosztályai vannak 
az állatok országának. A' zoológia részeit következőképpen osztotta 
el Linné, a) az ornithologia (madarak természethistoriaja), b) aa 

i 
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ichthyologia (halak term.-hist.) c), a/, entomologia , vagy inseetnlo-
g i a , '» d) a' helminthologia (férgek term.-históriája). Az emlős álla
tokra 's kétlakuakra(amphthiumokra) nézve nincs külön név bevive 
a' termeszethistoriába , mi terminológiai tekintetben a' természettudo
mányok rendszerében hézagnak tekintethetik. Még nagyobb illy ne
mű hézagokat találunk a' hotanicátan és mineralogiában , hol az osz
tályok külön tudományainak még eddig neveik nincsenek. A' termé
szettudományok nagy épületének utolsó része , mellynek a' többiek 
szükségesképen előre bocsáttatnak , 's mellyben azok mindnyájan e-
gyesülnek , a' gyógytudornány , bár ennek fótárgj a az emberi mű-
szeresség betegségeinek természete 's gyakorló része a' nyavalyák 
orvoslását tárgyazza. Ezen igazságról , kevés gondolkodás után is , 
kiki könnyen meggyőződhetik. A' betegségeket t. i. a' természettu
domány , ugy tekinti mint külön , az egésznek (p. o. embernek , ál
latnál:) életharmoniájától eltávozó életmunkálődást. A' betegségek 
esmerete tehát előre felteszi az emberi organismus esmeretét (physi-
sicai oldalról is) , e' pedig füg az állati és növényorganismus esnie-
rététől , 's ez ismét az ug) - nevezett anorganica természet (elemek-és 
ásványok) esmerete nélkül nem állhat fen. Ezen felyül a' gyógj ász-
mesterség szereit (az orvosságokat) a' természet minden országaiból 
f e s z i , következésképpen azoknak esmeretét ezen oldalról is szükséges
sé teszi a' cyÓGYTt'DOMÁNY (1. e . ) . Egy ennek legfőbb alapjai közt 
nr. ANTHROPOI.OGIA (1. e.), azaz, az ember természethistorHja. A' ter
mészettudományok legújabb ál Inputjára nézve I. báró Cuvier Hitt. de» 
progrét dei sciences naturelUí iepuit 1789 jtng' «' ce jour (Paris 
1 8 2 9 , 4 köt) . 

T E R M E S Z T É S , 1 . P R O D U C T I O . 
T E R M I S Í K , 1 . I I É R M E S E K . 
T E R M I N I S M U S , gyakran egy jelentésűnek vetetik a ' DETER-

MiNisMus-sal (1. e.) Más tekintetben a' terminismus (főképpen a' 17 
és 18 száz. értelme szerint) némelly theoloeusnak azon tanítását tet
te , hogy isten az embernek bizonyos határidót szabott ki , kegye
lemből a' megjobbulásra , inelly ha l e f o l y , bűnbocsánat és boldogság 
többé lehetetlen. Az ezt tanító theologusok Terministáknak neveztet
t e k , kiket nem kel l a' Termínansokka!, azaz , a' Francisonnusok , 
Capucinusok 's más szerzetesek ugy nevezett kolduló rendjeivel fel
cserélni , kik terminus nevű kerületiekben házról házra jártak élel
met vagy pénzt koldulgatni klastromaik fentartására. 

T G R H I S O I O G T A műszavak tudománya , műnyelv. A' műnyelv 
ez értelemben, vagy valamelly mivészet, tudomány, és kézmű egjes 
tárgyainak , kifejezései magoktól a' mivészektől származik , 's rende
sen azon nemzet elnevezése után képződik , inelly a' többinek tanító
ja volt . 

T E R M I N U S (rnythol.) határok védője, romai istenség volt, melly
nek tiszteltetését Numa Poinpílius vitte be R i m á b a , midőn a' pol
gárok földjeit különválasztotta 's határköveket tetetni rendelt. Tarpe-
ja hegyén állutt oltára. Midőn Tarquinius Jupiternek a' Capitolinus 
hegyen templomot építtetett 's hely végett több isten oltárainak kel
lett elmozdittatniok, előbb megkérdeztettek az augurok, ha megegyez
nek e' azoknak máshova tételesében ? Többnyire jóváhagyó jelekkel 
jelentették az augurok megegyezéseket : de Terminus általában nem 
akart olymp uralkodójának engedni 's oltárának Jupiter templomában 
kellett maradnia. Mivel mindazáltal T. nem akart másként tiszteltet
ni , mint szabad ég alatt, innen éppen oltára felett a' templom fede
lén nyi las hagyatott . Hogy helyéből mozdulni nem akart , jó jelnek 
tar ta to t t , 's arr.a magyaráztatott , hogy Roma határai soha se ren-
dittetnek meg el lenség á l t a l , hanem mint az ist 'n k é p e , mozdulatla
nul fognak maradni, innen az isten is emberi fővel , de karok 's Iá-
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bak nélkül képestetett; azt mindazáltal nem következtették a' Romai
a k , hogy határaik kijebb terjedni nem fog. Eleinte Terminusnak po
gácsákat 's gabonát áldoztak, későbben bárányokat 's ifjú emedisz-
ndkat. A* T e r m i n a 1 i á k , azaz , Terminusnak szentelt innepek , 
évenként 21 vagy 23 Febr. tartattak. E' napon zöld pázsit - oltár 
emeltetett neki '» ha a' láng ezen fellobbant, tömjént hánytak bele 
's az oltárt az áldozatra rendelt állat vérével megfecskendezték. A' 
határköveknél öszvejöttek a' szomszéd birtokosok 's virágkoszorúkkal 
ékesítették azokat. Azután vig vendégeskedés közben az isten tiszte
letére énekeket mondtak. Hanem ezen magány-innepeken kivül kö
zönségesen is innepeltettek a' Terminaliák. Midőn Koma kiterjedése 
még csekély volt, a' határos népek öszvejöttek a' Romaiakkal a' ha
társzélen 's ugy tartották Terminus inuepét. Idővel szüntelenül neve
kedvén a* roritai birodalom nagysága, az iliy inneptartás lehetlen 
v.«rlt; de a' szokás mégis megtartatott, '» bizonyos távolságra Romá
tó l , a' hajdani határszélen, évenként áldoztak neki. Az időre nézve 
is nevezetesek voltak a' Terminaliák, mert 23 Febr. rekesztette b«s 
a' romai esztendőt, 's a' többi napok szökő napoknak nézettek. 

T E R M I T É K , nevezetes bogárnem. Eddig fejér hangyáknak, fa-
tetvekuek is neveztettek. Mcst Termiték névvel, mint tulajdon bo-
gáruein , a' bogarak 5-dik rendébe, a' hártyás szárnyukéba, helyez
tetnek. Iliinek, nőstények és nemetlenek. Ezen bogarak 5 nemei közt, 
mellyek eddig esmeretesek, a' Kel.tindiában , Ujhollandban és Afri
kában (a' nap térit ő körökön belől) honos közönséges termi te leghíre
sebb. A' himek 's németiének, felülegesen tekintve, hasonulnak a' 
fejletvekhez ; az utóbbiak nagyságokra nézve is , ellenben a' himek 
csaknem még egyszer olly hosszak. A' nőstényeknél már a' természe
ti nagyság is láthatóbb, sőt szaporodások előtt ugy megunnék, hogy 
3 hüvelyknyi hoszszak. A' királyné olly termékeny, hogy 24 óra 
alatt SO,000-ret is toj . A' tojásokból nyüvek fejlenek k i , mellyek 
bizonyos idő múlva bábokká válnak, 's eVen állapotjokban, ki>e>én, 
hogy szárnyok nincs, tökélyes bogárhrfó hasonlók. A' németiének 
munkálódnak 's az ezen bogárnemnek sajátos foglalatosságokra ügyel
nek. Szaporodások módját még homály fedi. A' termiték csodálást 
érdemlő épületekben laknak , mellyeket egyesitett erővel alkotnak a* 
föld színén. Ezek teke formájúak , homok, agyag 'ste'. halmok , 
10—12 láb. magasak, alól 7—8 láb. tágasak 's olly erősek, hogy 
több ember rajok mehet, 's még se szakadnak le. Külsejek hasonló 
a' vad Afrikaiak kunyhóihoz 's Afrika némelly tájékain és Ujholland
ban olly számosak , hogy távolról faluknak látszanak. Belsejek igen 
mesterségesen van alkatva. Vastag falaikban sok csőforma menetek 
vannak, mellyeknek átmérője csakuem egy lábnyi. Belől vannak a' 
király és királyné lakai , ezek körül a' nemetlenek léplyukai , aztán 
jőuek az apró termiték léplyukai 's végre az élelem-kamarák. A' ne
metlenek mint dolgozók , szüuteleni munkásságban vannak ; ide építé
si materialékat hoznak, ott leszaggatják a' léplyukakat 's ujakat csi
nálnak, itt az aprókról, amott a' királyról 'a királynéról gondos
kodnak. Embereknek igen ártalmasak a' termiték , mert szerteszét 
kóborolnak, bemennek a' lakhelyekké 's ha korán észre nem vetet
nek 's el nem kergettetnek, mindent elpusztitnak, sőt a' lakhelye
ket is lerontják. Akászmagból csinált erős olaj legjobb védő eszköz; 
mert a' mi ezzel megkenetik, a' sértetlen marad. Az Afrikaiak meg
eszik a' termitéket. 

T K R N A T K , 1 . F Ü S Z E R S Z I G É T E K . 
T K R N A, U X (Guiílaume Eouis , báró) gyapjugyárbirtokos Paris

ban , szül. Sedanban Oct. 8 1763, sokoldaiu elméje 'a közhasznú mun
kássága által hona legnevezetesb. fiai közt kitűnő helyet érdemlett. 
14 éves kúrában már atyja kereskedésénél társ, ez pedig 2 év múlva 
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elutazván, fő lett. Mégis érdemié a' benne helyezett bizalmat, mert 
egy kis gyár t , melly előbb csak veszteséggel j á r t , annyira v i t t , 
hogy négy esztendő alatt 100,000 fr. nyereséget adna. Ettől fogva 
mély éss 's teremtő lélek vezeté minden vállalatit. Talán egész Eu
rópában nincs rá példa, hogy egyetlen ember annyi kézmüvet 's gyárt 
állított volna, mint Ternaux. Neki köszöni az erőmu-tudomány leg. 
jelesb találmányit, mellyek közt ollyak is vannak, hogy 12 perez 
alatt egész szoknyát szőnek. Ő vala első , ki Francziatirszágba a' fo
nó erőmüveket bevitte, a' juhtenyésztést javította , magtárakat állí
to t t ; alapítója vagy legalább tagja sok jótékony intézetnek, 's minden 
nemes czélra, p. o. 1826 Foy tábornok emiékére, 's háznépe számá
ra tetemes summákat adott. .Midőn Bonaparte Louviersben a' gyár
müveket meglátogatta, e' szavakkal adá neki a' becsületrend kereszt
jét : Je vout trouve donc partout ? A' nemzeti ipar minden mutat-
ványinál rendesen ő nyerte az első jutalmat. XVIII Lajos 1819 bá
rónak netezé. Egy időben állita T. kereskedő házakat Parisban, Rou-
eaben , Havreban , Bordeauxban , Bayonneban , Genuaban , Livorno-
ban, Nápolyban és Petersburgban. Nem számlálva a' munkásokat, 
kik gyáraiban mindenkor legalább hat ezerén dolgoznak , irószobái-
ban 150 személy foglalatoskodik, 's általa sokan meggazdagultak. 
Noha az orosz és spanyol háborúk által 1,800,000 frankot vesztett, 
's temérdek akadályt kelle legyőznie, midőn a' párisi béke által 7 
raktára Francziaországon kívül tétetett , még sem csökkent meg hite
le; mind a' zendülés alatt , mind azután, annyi financziai veszélyek 
mellett is szüntelen legpontosabban fízetének kereskedőházai, 's va
lóban igen emlékezetes, hogy e' felette kiterjesztett kereskedést foly
tató férjfinak soha még pere nem volt. Midőn 1793 a' lázadási Ítélő
szék azért, mivel Sedanban a' nemzeti gyűlés biztosainak elfogatá-
sát eszközlötte, 's barátjával Lafayettel az alkotmányos királyságot 
védeni akarta , számkiveté , külföldre kelle futnia. Ekkor, noha hogy 
hazaját valaha ismét lássa, nem reméllheté, még sem fogadta el azon 
meghívásokat, mellyeket Angliából 's Németalföldről, hogy gyár-
müveket állítana, hozzá küldenek. Politikai pályáját belátás, buz
galom és igazságszeretet bélyegzik. Mint a' párisi kereskedő kama
ra 's gyármütanács tagja, vonakodott a' holtig tartó consulságra "s 
császári méltóságra szavalni. Hiv maradt a' Bourbonokhoz , 's ön ér
dekei feláldoztával is elhagyá velők Franciaországot 1815. Azóta 
felvállalt minden hivatalt, mellyet a' kormányra bízott , a' nélkül 
hogy hasznát vadászná. Ezredes lett a' nemzeti őrseregnél, tag a' 
Seine megyetanácsnál, nyilvános nevelésnél 'sí. 1816 tagja volt az 
uj finaoczia rendet megállapító biztosságnak. 1818 mint Seine megye 
követje a' kamarába lépett, 's 1819 újra 1410 vokssal választatok 
azzá. Választási törvény , csatornák, vámházak, külföldi gyapjú 'st. 
felett tartott beszédeit a'kamara kinyonitattatá, 's e/,ek sokféle isme
reteinek tanúi. Midőn Parisban a' gabona-eltartás körül tett próbák 
épen nem sikerültek , T. Olasz- és Spanyolországból 's Barbariából 
vett leírások szerint földalatti vermeket készittete mezei jószágán, 
mellyek a' czélnak teljesen megfeleltek. Azon megszámithatlan haszno
kon kívül, mellyeket a' frahezia földmivelés Ternauxnak köszön, neki kö
szöni Európa még a' caschemiri kecskék behozását i s , melly vállalat 
minden kigondolható nehézségekkel vala egybekötve. 1500 megvásárlott 
kecske köüzül csak 256 érkezett 1819 a' franczia határokra, de az
óta nemcsak igen megszaporodtak, hanem fajuk még nemesalt is. 
Sniitli Ádám és Say nemzeti gazdálkodást tárgyazó elveit soha senki 
sem használá sikeresebben mint T. Egy boldog háznép közepette, pol
gártársaitól tiszteltetve , előkelő külföldiektől gyakorta látogattatva, 
még most is fáradhatlan szorgalmú fentariója 's tökéletesitője ő annyi. 
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teremtménylnek. 40 évi iparral szerzett roppant vagyonából a' szen
vedő emberiség gyámolitására nemes áldozatokat tesz. 

T K R N i, város az egyházi status spoletoi delegatiojában , a' Ne-
ra termékeny völgyében, Tacitus történetírónak, Tacitus császárnak 
és Flóriánnak születéshelye , hires romai időbeli emlékeiért ,* midóh 
a' Latinok ezen gyarmatja (Umbriában) Interamnának (mivel a' Ne-
ra két ága közt fekszik) neveztetett. Neritől keletre 4 miglic távol
ságra van a' Velino 2 0 0 1. magas esése a' Nerába , esmeretes e' név 
alatt Caduta della Marmoza. Még most is láthatni hires M. Curius 
Dentatus mivét , ki itt (K. e. 270 ) egy márványkősziklát áltvágatott, 
hogy a' posványokat kiszárítsa 's a' Velinonak sxabad folyást nyis
son fel. Vi l i Kelemen 1506 Fontana felügyelése alatt Curins hajda
ni csatornáját ismét felnyittatta 's nagyobbittatta. A' püspöki palota 
kertjében lehet látni az amphitheatrum omladványait, 's a' >S. Salva
dor templomban egy naptemplom maradványait. A' városnak 7 0 0 0 
l a k . , jesuita-collegiuma van ; sok faolajat és bort termeszt. Terninél 
verettek meg a' Nápolyiak a' Francziáktól 27 Nov. 17PS. 

T K R t t i T K (Wi lh . ) , porosz kir. udv. képiró , 1827-től Sámson
éiban képtár gondviselője , szül. Mecklenburgban, tanult Olaszország
ban. Romában 1818 a' keresztet vivő Kristus képe által lett ismere
tes. Fiesole János régi festeményeit lerajzolá 15 lapra, 's ezeket 
Schlegel A. W. Parisban 1817 magyarázattal adta ki. Pompejiban '« 
Nápolyban hiven lerajzolá a' Pompejiban talált régi festéseket (300-nál 
több rajzolat), 's tizenkettőt a' legjobbak közül a' szinek leghívebb 
utánazásával 's a' régi görög mesterek kifejezésének követésével l e 
másolt , 's Berlinben állította fel. 1827 a' király parancsából Louise 
megholt királynét életnagyságban festette. 

T E R. P A N D E n, hires görög költő és hangmivész, hihetőleg a' . 
30-dik olympias körül (C50 K. e.) é l t 's Methyranában vagy Antissá-
ban (Lesboson) szül. Midőn Lacedaemont belső nyugtalanságok ron
gálták , megkérdezték az oraculumot, miképpen lehetne azokat le 
csendesíteni ? 's ez azt felelte , hogy a' lesbosi dallost hívják meg a' 
Lacedaemoniak. Eljött Terpander, da! lókat kezdett zengeni czitherá-
ja mellett 's csendesség és béke visszatértek a' város keblébe. T. 
melódiái idővel lesbogiaknak neveztettek s népeknek sokáig mustrául 
szolgáltak. A' muzsika javítására T. sokat tett. Mondják , hogy ag 
elébbi 4 húros lantra még három húrt alkalmazott. Azonközben más 
tudósítások szerint ez a' találmány Orpheusé , Amphioné , sőt magáé 
Apollóé. Egyébiránt ő volt e l s ő , ki a' 7 húros lantot Laredaemonba 
bevitte. Minden neki tulajdonított találmány közt legnevezetesebb a' 
hangjegyek feltalálása. Némellyek ugyan ezt a' száz évvel előbb élt 
Pythagorasnak tulajdonítják; de kétségbe-hozhatlan okok bizonyítják 
ótet annak feltalálójának. A' Lacedaemoniak daliáit vendégségeikben 
éneklették 's innen ó tartatik a' SKOLIONOK (1. e.) feltalálójának is. 

T E R P E N T I N (terebinthina, fiancz. la térébenthine) , sürü vagy 
folyó facsipa , melly főleg ter*pentinfából, melly Persiában , Chiná-
ban, Indiában, éjszaki Afrikában 's némellyek szerint több görög 
szigeteken is vadon nő , foly 's mel lyel nagy kereskedés űzetik. Leg
jobb a' sciosi terpentin, de nagyobbára Törökök fogyasztják el. Ez
után legkőzlebbi becse van a' canadai, cyprusi , velenczei és fran-
czia terpentir.nek. A' canadai, fejér canadai balzsam névvel, ugyanaz, 
mellyet az Angolok gileadi balzsamnak neveznek. A' cyprusi terpen
tin kétféle neimi ; legjobb az, melly terpentinfába bevágás által sze
reztetik. A' roszabb nem a' fákról földig lefoly 's innen tisztátalan 
részekkel keveredik öszve. Mindkét nem cserép - edényekbe tetetik, 20 
fontonként, 's ugy adatik el. Egy ládába 4 i l ly edény tetetik 's ugy 
küldetik, legtöbb Velenczébe, Mar^eillebe 's Angolországba. Az ugy 

• nevezett velenczei (mivel Velencaeiek hozák legelószer kereskedésbe) 
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terpentint veres fenyő adja , ha néhány lábnyira befurattk. Olaszor
szágnak különbféle táje'kairól , az Archipelagusról , Tirolból, feke
te erdőből , Thiiringenbol , Francziaországból 's Amerikából jő . A' 
íranczia terpeatin fejére* és siirii , 's Daup*hiné, Forez és Moranuin 
hónai ; <az, melly magától 's tisztán foly ki fákból , Hollandtól pe
rui balzsam gyanánt árultatik. A' fekete erdőben, Elsaszban 's Savo-
yenbeu o l ly terpantin is lé tez , melly főleg pecsételésre használtatik. 
A' fenyőterpentin igen jó fris sebre , honnan főrésze a' flastromok
nak 's igen nagy orvost haszna van. A' terpentinolajat képírók festé
keik hígítására, íóorvosok lovak gyógyítására , főleg rüh ellen hasz
nálják. A' terpentinolaj lepárolásánál fenmaradó sűrített facsipa ko-
lophoniumnak vagy hegediifacsipáiiak neveztetik. Gyóg.yászságban 
mind a' terpentin , mind a' veres- és fejér olaj, melly terpentinszesz-
nek , terpentinessentiának vagy aetheri olajnak kivatik, belső- 's kül
sőképpen .sokszorosan használtatik. 

T K R P O D I O Í Í egyike az ujabb időben talált legjobb billentyű* 
hangszereknek. Szerkezete igen elmés. Belső készülete fa palotács
kákból á l l , mellyek egy fa henger dörzsölése által gyönyörű hango
kat adnak. A' hengert egy kerék hajtja, mellyet a' játszó önkény
tea nyomása minden erőtetés és zörgés nélkül mozgásba hozhat. Kí
vülről egy 5} octávás , asztalforma fortepiandhoz hasonlít, csakhogy 
ládája valamivel mélyebb. Felső hangjai lágyan fútt sípéhoz , az 
alsók pedig nagy fuvoláéhoz hasonlítanak. Ezekhez lefelé még clari-
n e t , bassus kür t , és öreg gordon hangjai csatlakoznak. J6 lábas 
mélység már derekas orgonabassust ad. Bizonyos távolságra azt véli 
az ember , hogy jól betanult fuvőszeres harmóniát hall. Bánásmódja 
nem jár különös nehézséggel , minden forte[«'anista könnyen és hamar 
Megtanulhatja, 's ha jól bele tanul, az ember dicsősikert eszközölhet 
vele. A' hangok összekötése, teljessége, külünfélesége, emelhetése és 
ejthetése (crescendo és decresceudo) elsőséget adnak neki a' forte-
piano felett. Sebes darabok játszására nem annyira alkalmas. Több 
nangzatu éneket igen szépen kísér. Ituschmanu János Dávid (szül. 
Friedrichsrodeban Gotha mellett) találó fel, 's Németország fővárosi
ban , hol csak mutatta, névre kapott vele. August gothai hertzeg e' 
hangszerszámot németesen Labesang-nak nevezte. 

T E R P S I C H O R E (tánczkedvelő), a' 9 múzsák egyike. A' táncz-
mivészség 's lantos költés feltalálójának tartatik az ujabbaktól. Rend 
szerint dobbal, mellyet kezében tar t , virágokkal ékesítve, 's vidám 
testmozgással képeztetik. 

T E U H A C O T T * , régi maradványok nagy kiterjedtségü osztályá
nak neve, melly csak ujabb időben vétetett i l lő figyelem alá. Már a' 
Görögök mythuso.s mühistoriája dicséré a' Dibutadeseket, Rhökust 
és Theodost , mint agyag mivekben kitetsző mestereket, bár ponto
san nem adja e l ő , ha e' mivek égettek voltak e', vagy csak napén 
szoríttattak meg? Későbben Görögország, márvánnyal bővelkedvén 
's a' bronczot kedvelvén m e g , mint fino-nabb mivek anyagját, felha-
gya nagyban az a g y a g g a l , melly ezentúl csak edényekre és lámpá
sokra használtatott, mell veknek bámulást érdemlő prjbái jövének 
hozánk. A' samosi , theriklei edények, már a' hajdankor pompás mi-
veit tették (Mentiéi upusc. 10 lap.) Kerek képmiveket 's reliefeket, 
égetett földből, Toscana és Roma igen sokat adtak. E' mivek, mellyek 
mindazáltal nagyobbára nem voltak uagy kiterjedtségüek, noha a' 
régi világ egész templomhomlokokat 's előfalakat esmere terra cot-
tából (fastigia templomin fictilia) , — tanúi a' fazekast készségnek 
(officináé figutinae), melly Romában '& Olaszországban divatozott. Da-
mophilus, Arcesilaus és Pasiteles iniveit utánrajzolatokban láthatni 
e'maradványok közül, mellyek Gr. Caylus olta sznrgal iratosabban hor
datnak öszve régiséggyüjteraényekbe. Egy Charles Townleytől ÖSÍ-
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verakot t i l l y tníi most a ' b r i t t musenm kincsei közé t a r toz ik (Descr. 
of the colleclion of ancient terracottat in t/ie fír. Museum , vnlli 3!> 
engrav. , London 1 8 1 0 ) ; Seroux d' Agincourt a' maga gyűj teményét 
a' vaticani gyűj teménynek ajándékozta (Hecueil de fragmvris de scvl-
pture antiqite en térre cuile par M. SerouX d' Agibcourt, Par is 1 8 1 4 . ) 
£ ' kettőnél előbb t a lá l t a t t ak Velletriben r e l i c l ek , .mellyeknek leira-
t á sá t olvashatni a' Bassirilieti Vohci in tcrra coifre-ban (Roma 1 7 8 5 
fol.) E' niivek szorosabban megvizsgál ta tván , főleg az edénj e k , kii-
lönbféléknek t a l á l t a tnak . Vannak levegőn szár í to t t , egyszerüleg ége
t e t t , továbbá égetett niivek , festett szinekkel ; firnájczos inivek beé
ge te t t sz ínekke l ; elegyes neműek , mellycken a' színek részint éget-
vék, részint csupán festve vannak ; végre becses mivek, gazdagon meg
aranyozva ; tömegek™ nézve mindnyájan különböző í inomságuak. Né-
mel ly hozánk jö t tek csak formák (model lek , t y p i , p ro t j pa , ce typa) 
lehet tek. A' Bűvészet ezen ágának tör téneteire nézve fontosak 's j ö -
vedelmesek voltak Biisching prof. v izsgá lódása i , ki annak nyomain 
a' középkorba felment és Schlesiában , IV Henr ik berezegnek (szere-
lemdalnoknak) a' boroszlói templomban levő emléke ál tal megmuta t ta , 
hogy e' mesterség a' 13 száz. (1290 körül) szerencsésen űzetet t . E z t 
Büsch ing , több m á s é ' tá rgyhoz tar tozó maradványokka l együt t , pom
pásan k i a d t a , 's ff(világosította. 

T K R it A F I R M A , száraz fö ld , szigetek e l l enében ; egyéb i rán t 
o l ly nevezet , melly két különböző földtájéknak ada to t t . Olaszország
ban T e r r a firmának vagy il dominio Venetonak , minden Olaszország 
szárazán fekvő tar tományok nevez te t t ek , mellyek a' Venf eziaiak u r a -
ságát megesmérték. Hlyének voltak : Venecstia herczegs .g , venecziai 
Lor.«bardia, tarvisi m á r k s á g , E r i au l herczegség és Isti Iá. — T e r r a 
f i r m a , tulajdonképen s] any. nyelven T ie r ra íirme ., száraz föld (a' 
m á r eiőbb felfedezett szigeiektől i megkülönböztetés vége t t ) , vagy 
Ujcas t i l i a , nevet viselt üélszi ikamerikábaii egy nagy f ö l d , mel lye t 
Mar del ]\'ord , P e r u , az Amazon - föld , Mar de! Sud és a' panamai 
földszoros ha tá roznak . A' Spanyolok i t teni b i r toka i voltak : l l janda-
lus ia vagy P á r i a , Venezuela , Rio de !a Hách.A, St. Mar tha , Car-
thagena , szorosan vett T e r r a f i rma, Popayan és TJjgranada. Ezen 
T e r r a firmához kapcsolták még a ' Spanyolok guyana i részeket 's az 
n igranadai v iceki rá lyságot . Keskenyebb ér te lemben T i e r r a íirme a" 
földszorost foglalja magában P a n a m á i g , a ' darieni (az éjszaki tenger
nél) és panamai (a' déli tengernél) öblök közt . ( L . DIÍLSZAKAMKRIKA). 

. T K R R Í s I G I I . t, A T A , 1. P E ' C S K T F Ö I . D . 
T E R R A Y (József M á r i a ) , ros* h i rú franrzia f inanezminister , 

szü l . 1 7 1 5 , Boen kicsiny vá rosban , papi é le tre ad ta m a g á t , Abbé 
l e t t ' s a ' pár is i par lament egyházi osz tá lyának t a g j a , az udvarná l 
fcehizelkedte magá t 's XV Lajos országlásának u to lsó napjaiban fi-
nanrzmii i i s ternek neveztetett^. Nagy hi jányt ta lá lván a' pérrv.tár'han , 
u tá la tos módokhoz n y ú l t , annak "pótlására ' s nyilván m e g v a l l o t t a , 
hogy hivatalá t csak azért kapta , hogy raboljon 's mivel ezen mester
séghez igen ér t . Uj adókat vitt b e . a ' kegyelem-pénzek fizetését meg
s z ü n t e t t e , miál tal sok eddig abból éldelt szűkölködőt kétséghe-esésre 
j u t t a t o t t . E' fplett niég kicsúfolta a ' hosá folyamodott szerencsét le
neket . X V I Lajos ezen gyalázatos minis ter f e lmozdí to t ta h iva ta lából 
1 7 7 5 , "s ret tenetes nvavalya , feslettségeinek , mel lyekben szemérem 
n é l k ü l Iélekssett, következése , e lo l to t ta é le té t 1778 . Közönséges á t -
kozás t á r g y a volt és senki se köszönte n e k i , hogy a ' s ta tus pénztá
rá t nemi rendbe h o z t a , mert ezál tal nem akadá lyoz ta m e g . hogy a" 
behaj to t t sommák más oldalon udvari kedveltektől el ne tékozol tas -
sanak. 

T E B R O R I S M I I S , vagy re t ten tés r e n d s z e r e , volt a ' franczia 
lázadat, fo lyamat jábai i , Marat tói és Rom sFjERRKtől (t . e.) Mart* 1 7 9 3 
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elején gjakorlatba hozott kegyetlenkedés rendszere , midin a' köz jó 
fi/.ine a\;itt Erancziaországnak mindenik egyes polgára sziinieleni fé
lelemben f.artaték , vagyona akármelly szempillantásban elfoglaltaték. 
bátorságát és életét elveszte. Megfoghattannak látszik, hogy az a' 
nép , melly csak néhány év előtt kétségbe-eséssel vívta ki szabadsá
gát 's még az első alkotmány (14 Sept. 1701.) által korlátolt mo
narchiát se tűrhette , magát ezen rendszernek alá vetette. Hanem a' 
törvényes rend és a* párisi városkormányságok és törvényhatóságok 
légi tekintete, a' tisztviselők formával ellenkező kineveztctése által 
megrendittetvéii 's a' közönség kezdvén 10 Aug. 1702 országolni, a' 
terroristák uralkodása egész Francziaországban elterjedt; mert a'lá
zadás kitörése olta naponként alább sülyedvén az erkölcsiség , a' ré
szint eleitől fogva szükségben sinlődött, részint vagyonát eltékozlott 
sokaság, melly emelkedett ínost főhatalom ra , természetesen ragasz
kodott ezen rendszerhez, melly minden tehetős polgárt feláldozott, 
ha valaki ennek vagyonára vágyván,. feladta azt. Csak puszta vádak 
is elégségesek voltak a r ra , hogy valaki elfogassék 's a' legbecsüle
tesebb ember is , ha Francziaország akkori állapoíjávali elégedetlen
ségét csak kevés szóval nyilatkoztatta ki , siatus elleni vétekbe ke-
vertessék, midőn fejét elvesztette 's birtokai elfoglaltattak. A'vádol
tatott minden esetre el volt veszve ; mert hamis tanuk nagy számmal 
lépvén fel ellene, lehetetlen volt a' kegyetlen bírák körmei közül ki
menekednie. Midőn ezen borzasztó rendszer alapulása után néhány 
héttel a' 31 Maj. 1793 kiütött lázadás a' nemzeti gyűlés mérséklett 
pártját megb'uktatta 's későbben guillotine alá juttatta (I. GIRONDI-
STÁK), midőn Robespierrs ragadta magának a' status kormányát ,— 
mindég mélyebben kellelt ama rettentő rendszernek meggyökerezni, 
mivel ezen vérszopó 's pártosai az áltatok í iadott véres parancsolatok
nál fogva tulajdon léteket akarták bátorságositni. Azonközben a'jólét 
biztosságának lajstromozója, Charles de la Bussiére, vádirományok 
elsikkasztása által igen sok foglyot megtudott menteni ?' halálra ítél -
tetéstő|. Csak a' 9 Thermidorban (27 Jul. 1794) kiütött lázadással, 
vágj' Hobespierre buktával 's kivégeztetésével , lett ezen vad rend
szernek •lége 's ezolta , kiváltképpen 1 Aug. olta helyébe a" modera-
iisinus vagy mérséklett elvek rendszere jött. 

T K R T i A R i u« o K , I. R E N D E K (papi). 
T ü R T O t L i A í u s (Quintus Septimius Florens) , híres és legré

gibb latin egyházi tanító. Bizonyos carthagoi kapitánynak fia levén, 
pogány volt 's eleinte ügyvédi foglalatosságokat űzött (bár kétségbe 
hozatik, hogy a' TertuUianus nevű híres törvénytudó és ő egyszpmély 
voltak volna, legalább irásniódjok különbözése után külön személyek
nek tar tatnik) . Az akkori mártírok állhatatossngán elbámulván , ke
resztény lett (mintegy K. u. 185) , 's egyszersmind a' kereszténység
nek buzgó védője. Nagy tudománya' 's erényei majd papságra emel
ték őtet. Severus császár alatt a' Keresztények dühösen üldöztetvén 
(192—211), irta híres apológiáját a'Keresztények mellett (néni. kiad-
ta 'Kleuker) , melly az ékesszólás általánosan tninden irományait cha-
ractei'izáló hatósága 's ereje által csudálkozást gerjeszt. A' philoso-
phiát , mint ördög találmányát és eretnekségek forrását , megvetette. 
Mint kemény életmódhoz szokott ember 's a' romai papság romlott 
erkölcseinek ellensége, többször hajlott Proclnsnak, Montanus tanít
ván) ónak , részére, kinek tanítása az ó vonzódásával megegyezett, 's 
igen heves Montanista lett , miért Romában egyházi átok mondatott 
rá. 220 történt halála előtt megbékélt e' az egyházzal ? ném bizonyos. 
Munkái az egyház történeteire nézve igen fontosak. Kiadattak: elő
ször B. Rhenanustól 1521 , azután N. Rigaltiustól (Paris 1675) , vég
re Jo. Sal. Semlertól (Halló 1770 , 0 köt.) A' hossá ragaszkodók, 
TerUllliaiiiíták , szent Ágoston , k i , mint Cyprianui és Hyeronyir.us, 
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Terlulllanust védte, idejében egészen elenyésztek. Egyébiránt ezen 
Tertulliannst nem kell hasonló nevű szenttel felcserélni, ki 360 mártírha
lállal halt meg. 

T E R Ü L E T K K , R É T E G E K r 1 . G E O (i N O S I A. 
T É R Z E T T (ol. terzetto) három fő hangzatu ének darab , kísé

rettel ; néha kiséret nélkül. Mindenik esetben a' három szavú tétel 
kisebb nagj obb mértékben kitűnik. Egyébiránt lehet a' terzett hárem 
egyforma, vagy különböző hangokra irva. Legtökéletesb ha sopran , 
tenor, és bassusra van téve, inert e' három hangzat egymáshoz egy
forma arányban áll. A' hangszerszámokra készült terzettnek ren
desen Trió a' neve. 

TE se HE N, hasonló nevü fejedelemségnek (austriai Schlesiában) 
fővárosa, mellytől viselte 17C6 olta Albert szász herczeg, austriai 
főherczegnét vévén feleségül, szász-tescheni herczeg czitnét. A' te-
acheni fejedelemség (44 nsz. mf.) most örököséé , Károly főherczegé. 
A' fővárosnak, Teschennek , 5400 lak., luther. és- kath, gymnasiu-
mai , musfiuma és néhány gyárai vannak. 

T K S C I I K N I B É K E K Ö T É S , 13 Maj. 1779 , Mária Therézia csá
szárné 's l l 'Fr idr ik porosz király közt..— Maximilián József bajor 
választó holta után (30 Dec. 1777) a' Wittclsbach ház vilhelmi aga, 
sielly 150 évtől fogva Németországon (részint í rancziaországtól ve
zérlett) fontos szerepet játszott , létezni megszűnt. Status- és feudális 
jog 's nemzetségi egyezet szerint, mint legközlebbi atyafi, pfalzi 
választó Károly Theodor, a' régibb íagy rudolfi ág leje, volt a' 
meghaltnak örököse. Azonban 11 József császár több Bavariahoz kap
csolt birodalmi feudumot, Mária Therézia császárné Kihány cseh feu-
dumot 's Uavariának más részeit, az özvegy szász válaszióné, mint 
allodialis örökös, több allodialis uradalmat 's a/mecklenliuigschwe-
rini herczeg, Maximilián császár 1502 tett Ígéretébe* képest, a' 
leuchtenburgi lamlgrofságot , elfoglalták. Austria a' választó holta 
után ama tartományokba (liavariának csaknem felébe, 234 nsz. mf.) 
tüstént katonaságot küldött "s a' pfalzi választó , kinek gyermeke 
sem volt , egy Bécsben 3 Jan. 1778 kötött egjezethen megesmérte a' 
bécsi udvar követeléseinek alaposságát, jóllehet , részint általánosan , 
részint a' nemzetség atyafiaival kötött egyezetek szerint, erre joga 
nem volt "s ezen egyezet a' legközlebbi atjafi, 11 Károly aweibrücke-
ni herczegnek , a' birkenieldi ág fejének 's a' sulzbatbi á g , nieliy 
Károly Theodorral halt ki, örökösének Jóváhagj ása nélkül siktretleu 
volt. A' bécsi udvar tette tehát közönséges békétlenséget gerjesztett. 
il Fridrik a' német birodalom alkotmányát 's ezzel a' fenálló suly-
egyent és a' porosz monarchia bátorságát vészéivel fenyegettetni lát
ta. Alattomban tehát gróf Görzöt a' ZM eibrückeni herczeghez küldte 
Münchenbe, mire ez Poroszország védelmével bízván , a' birodalom-
gyűlésnek 10 Mari. benyujtett nyilatkozásában jogait fenlartotta Ba
variahoz. Mivel Franc/.iaország a« Ansfriátöl kivant segítség helyett 
csak béke - esxközló szerepet vállalt magára 's Oroszország Porosz
ország részére hajlott , tehát Fridrik először békés utat választott 's 
igyekezett Ausfriát követelésének alaptalanságáról meggyőzni ; hanem 
híjában. Mária Ther-ézia ugyan olly kévésé kívánta a 'háborut , mint 
Fridrik , sőt báró Thugut állal azt izente Fridriknek : Yigasztal-
hatlan vagyok, hogy axon ponton állok, mellyen ősz hajunkat egy
másnak ki kell szaggatnunk; de József és Katmitz megátalkodva kí
vánták a' 3 Jan. kötött egyezés végrehajtatását 's az első , megüt
közvén anyjának békét tárgy ázó feltételein, még azzal .is fen} egetod-
zö t t , hogy Aachenbe megyén 's a' hajdani császári lakhelyet megú
jítja. Szeretett testvérével, toscanai Leopolddal i s , ki átet más gon
dolatra iparkodott bírni., meghasonlott. II Fridrik tehát 3 Jul. asséi-
lekezésekct félben-szakasztotta 's 5 Jul. Glafzon és Nachodon keresi-

34 * 
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tii l 100,OOQ emberrel Csehországba ü tö t t . Seregét az anstriaitól 
me l ly . éppen o l ly erős v o l t , József és Eascy vezérlések alat t , az Él
be választot ta e l . Albert szász-tescheni berezeg 30,000-rel Morvát 
védte 's Lalidon 20 ,000- re l Lausi tz határán á l lo t t . I t t nyomult be 
a" második porosz sereg H e n r i k , a' Ki rá ly t e s tvé re , alatt 17 Ju l . 
Gabelen keresztül Csehországba. Hozá számlálván a' szász szövetséges 
haderőt is 113 ,000 főből á l lo t t . Laudon mindazáltal meg tudta aka
dályozni a' két porosz sereg egyesülését .'s L-ascy kerülte a' főiitkö-
zetet . Tehá t élelmi szükség miat t el kel le t t hagyniok Oct. a' porosz, 
seregeknek Csehországot. Mig er re a' k i r á ly austr ia i Schlesiat elfog
l a l t a , aza la t t Wurmse r austr ia i vyzér megtámadta a ' porosz vezér t , 
hessen-phi l ippsthal i herczege t , 18 Jan. 1779 Habeíschwertnél , a"' 
glatzi grófságban 's 1200-ad magával elfogta. Azonközben Mária The-
réz ia már Ju l . 177S elkezdette báró Thugut ál tal a ' béke felőli al
kudozásokat F r i d r i k táborában , midőn Anspach és Baireuth frankeni 
íejedelemségeknek Poroszországhozi kapcsolása is szóba jöt t . Dec. 
1778 a ' franczia és orosz udvarok i s , mint békeeszközlők, felléptek 
' s*Kata l in Kepnin a la t t haderőt küldöt t Gallicia ha tárára . E/.t fegy-
vernyugvás követte 's Teschenben békecongresz nyi t ta to t t fel 14 Mart. 
1 7 7 9 . Gróf Cobenzl ér tekezet t Mária Therézia nevében, báró Riede-
sel P o r o s z o r s z á g , báró Breteuil a' f ranczia- , és berezeg liepnin az 
orosz udvar részéről . Káro ly Thttodor (ki Józsefet segítette Zwei-
brücken ellen) T ö r r i n g e t , Zweibrücken Hohenfelset 's a ' Porosz
országgal , szövetséges Saxonia gróf ííinzendorfot küldte . Ez idő 
tájban (21 Mar t . 1779) kötvén Kata l in a ' török udvarral békét 
K o n s t a n t i n á p o l y b a n , a t t ó ! t a r to t t A u s t r i a , hogy Oroszország egésas 
haderejével segitendi II F r id r ike t . Engedett tehát 's a ' béke Te-
schenben 13 Maj. 177 9 megköt te te t t . Így lett vége e' hadnak , melly-
ben Pfalis, mel lvér t tö r t ki , részt nem vett , Károly Theodor választó 
hasznával , kinek akara t ja ellen ütöt t k i . Gróf Schmettaii jó színészektől 
adot t rosj; nézőjáté.knak nevezte azt . A' béke pontjainál fogva a' bir-
kenfeldi mel lékág ( főhe lye B a m b e r g ) örökösödik a ' zweibrücke-
ni-birkenfeldi főág elenyészte után ennek b i r t o k a i b a n ; a' frankeni 
fejedelemségek Poroszországra szálasát , első szülöttség j o g á n , Au
s t r ia megesmér t e ; Mecklenburg de non apeilando kiváltságot kapo t t ; 
a' pfalzi választó az eddigi bajor választósrignak birtokosa l e t t ' s Min
dé! heimot kapta ; mindazáltal az Innfertályt (3S nsz. mf.) Austriának 
e n g e d t e ; a' szász választőság al lodialis b i r tokaiér t 0 mii . for. kapott 
's Glauchaunak , Wá'ldenhurgnak és láchtensteinnak (1. SCUÜNRURG) 
feudál is ura let t . A' birodalom az ugy nevezett bajor örökség feletti, 
had hevégeztetését 1780 esmérte, meg. Kezességet Fraoczia-és Orosz-
országuk vál la l tak magokra a' lescheni békéér t . Mivel ez a' westfa-
leni békét újra megerősí te t te , tehát Oroszország ezen békének is 
kezese lett , 's e' szerint jogot kapot t a' német birodalom dolgaiba 
avatkozásra . II F r i d i i k semmit se k í v á n t , még a' hadi költség meg
té r í tésé t se . De övé azon d icsőség , hogy a' birodalom joga és alkot
mánya mellet t fegyvert fogott , azokat kivívta 's a' Pfalzbajor ház 
lená l lásá t védte. Ezér t a' bajor köznép F r i d r i k képét védő szentéi 
közé helyezte . F r i d r i k ezen eset á l ta l iigyelmetessé te te tvén, hogy 
a' német birodalom a lko tmányá t Aüs(ria hasonló megtámadásai ellen 
v é d j e , a lko t ta a ' német fejedelmek szövetségét. ( L . II FIUDHIK és 
G Ü R Z ) . Vö . Dohm Denkwiirdiglceiten meiner Zeit (1 köt.). 

T K S S I N (Kar i Gustav , g r ó f ) , egy Svédország legnemesebb férj-
fiai k ö z t , szül , 1 6 9 4 . Miulán P a r i s b a n , Bécsben 's másutt követsé
ge t v i s e l t , mint országtanácsnok 's I 738 mint országgyűlési marsall, 
honának fontos szolgála tokat te t t . Azon jeles elveket , mellyeket mint 
a koronaiirökös , 111 Gusz táv , nevelője követe t t , köz kedvességet i ne r t 
JBriefe einet ullen Mantiti un eineu jtingen l'rinzen-éheu olvashatni. 
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Igen jó szónok volt. Eletének vége felé sok e'rdemletlen megszomo-
rittatást kellett tapasztalnia 's szűkölködő állapotban halt meg 1770, 
miután nagy vagyonát a- status szolgalatjában icláldozta. Wieland 
Aga t h o n • ának JO-dik könyvében dicsőséges emléket emelt neki. 

T E S T minden matéria a' természetben, mennyiben azt nem alak
talannak , hanem mint bizonyos közt elfoglalót tekintjük. Geometriá
ban magok ezen bizonyos határokban lévő közök , nem tekintvén a' mate
riára, neveztetnek, testeknek, mcllyek aztán határaik minőségéhez képest 
egyenes vagy görbe térségekre osztatnak. Az elsők_ közt legneveze
tesebbek : a' prisma, pyramisok ; az utolsók közt főleg a' goljóbis 
és ellipsisi gömbölyeg. Ezenkívül vannak testek , niellyeknek halárai 
tér és görbe lapok , p. o. a' henger és teke. A' természettudomány
ban a' testek nierevényekre vagy hígakra (az utóbbiak folyókra vagy 
cseppenókre) és kiterjedőkre vagy elasticus-folyókra , millyenek p. o. 
a' levegő és világosság, osztatnák. A" merevények kemények és lá
gyak, merők és rugósak 'sit. Továbbá a' testek életmü&zeresek, mel-
lyek bizonyos belső szerkezeteknél és életerejeknél fogva képesek 
kifejteni , fenállani 's szaporodni és életmüszeretlenek , mellyekben 
nem lévén életerő, csak kivülrőli nevekedés állal származnak 's vál
toznak. 

T E S T A C T A Ő S C O R P O R A T I O A C T A . II Károly, ki 1060 is
mét angol király le t t , az alatt, mig mint száműzött, Angolországon 
kiviil éldelt, kath. hitvallásra tért. A' Katholikusokat tehát pártolta 
*s iparkodott, hogy őket teljes vallás-szabadságba helyezze. De a'par
lament ellenszegült 's 1673 uj esküt vitt be, mellyet mind azoknak, 
kik közönséges hivatalra lépni akartak, le kellett tenniek 's niellyben 
többek közt arra esküdt az uj tisztviseld, hogy a' tianssubstantiatiot 
az urvaosorában nem hiszi 's 'a szentek tisztelését tagadja. Innen 
ez az eskü Testnek, azaz, próbakőnek neveztetett, mivel a' Katholi-
kusok megesmérésére szolgált. A* ki nem akarta letenni , minden hi
vatalból kirekesztetett 's a' parlamentben széke és szava i.em volt. 
II Jakab 1688 el akarta töröltetni a' testactát , hogy a" Katholiku-
soknak nagyobb szabadságokat szerezzen ; de királyi méltóságába ke
rült. A' testacta Angolországban 1828-ig maradt meg 's a' Katholi-
kusok (magában Angolorszájban 60,000-en felyül) több közönséges 
hivatalból kirekesztettek. 1817 a' parlament a' test- és suprematia-
esküt a' szárazi és tengeri haderőnél szolgáló katholikus tisztekre 
nézve eltörölte; Maj. 1828 Wellington ministerssge alatt pedig álta
lánosan megszűnt ereje. Dicsőséges győzedelme a' vallásszabadság el
veinek ! 

T E s T j» M E N T o H (theologiai), I. S Z Ö V E T S É G . 
T E s T A M E N T o M (törvényes), 1. V É G R E N D E r, E T. 
T E S T E K E L O S Z T A T Á S A , 1 . O S Z T Á S (a' test részeinél.) 
T ES T B'SSÁ G , az emberi test azon állapotja, midőn külsői 

terjedtsége renden tul nevekedik , vagy a' hústömegnek 's kövérség
nek látható nagyobbodása. A' hnstöineget az inrendszer teszi , melly 
se nevekedhetik , se fogyhat meghatározott mértékén tul. Sokkal ke
vésbé korlátoltatik a' kövérség, mellynek mennyisége semmi megha
tározott mértéktől se iügg. Ila a' vérben sok a" tápláló anyag, több 
kövér rész ülepedik le. mi bizonyos lépcsőig egészség jele. Segítő kö
rülmények : asszonyi nem (mivel az asszonyok hizékonyabbak), gyer
mekség, bóvséges élelem 's mellé jól emésztő gyomor, munkátlanság, 
elmenyugalom, gondtalanság 'st. Van mindazáltal olly beteges álla
pot is , meilyben az említett okok hozájárulta nélkül is nevekedik a' 
kövérség 's testesség. Lelkes, mindég foglalatoskodó ifjakat 's férj-
fiakat is találunk , kik igen elhíztak, sőt arra is van példa, hogy né-
mellyek fe-lette tartózkodnak hizlaló eledelektől 's ntégis igen meg
vastagszanak. Sandifojt már egy még világra nem jött gyermekben 
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t emérdek kövérséget t a lá l t . Tulp ius 5 éves fiu gyermeket l á t o t t , (si 
1 5 0 fontot nyomot t . Bar thol in i 11 éves leányt emlit , melly nehezebb 
•volt 200 fontnál. A' P h i l o s o p h . t r a n sa c t-ban egy Brigiit nevű 
Angol súlya 609 fontra té te t ik . A' testesség gyakran a' sejtszóvet re-
czécskéiuck v i ze s , gas- és gőznemü anyagokkal való megtelésétől j ő , 
min t az iigy nevezett spongyiás test i tulajdonságnál szokott történni, 
me l ly még bizonyosabb je le beteges á l l a p o t n a k , 's gyakran valóságos 
vizkorságnak kezdete. Mérséklet i testesség üszvefér az egészséggel 's 
nem ellen = ége a' szépségnek , mennyiben minden szegletet 's a' test 
beesett részeit kiegyengeti 'a a' testet ke rek í t i . Innen a' mérsékleti 
teslességü 1 érj fiak 's asszonyok tovább megtar t ják szép 's ifjúi te
k in te teket , mint a' soványak. De ha tul megy renden a' testesség , 
a k k o r a lka lmat lan , sőt veszedelmes. Ekkor vizet kell bor helyett 
inni , főleg tejet , sert és pá l inká t kerülni , testmozgást szorgalma
tosan tenni 's a' léleknek foglalatosságot adni . Gondok 's bu csak 
hamar eljpasztják a' kövérséget. Lehet e' gyógyszereket 'a mellyekat 
kel l ellene használni ? a' gyógyász okos í té letére b iza t ik . . 

T E S T I N E V E L É S E embernek a z , mel ly a z emberi test ter
mészethez képest i .kiképzésével foglalatoskodik. E' nevelésnek tehát 
minden a k a d á l y o k a t , m e l l j e k a ' természet munkásságát hátrál tat ják, 
e í távoztatnia és a z t , mi a ' gyermek egészségét fentarthatja 's erő
s í t h e t i , mi tes t i tehetségeit k i fe j the t i , előmozdítania kel l . Ha ez el
m e l l ő z t e t i k , a' test kiképzése is gyakran meggátoltat ik , vagy olly 
félszegés i rány adat ik annak -, mel ly inkább kár03 lesz, mint hasznos 
és vagy valóiagos nyavalyákat s z ü l , vagy később é t i . rosszak t a lp . 
k ő i é t teszi le. Szükségképpen a' gyermek természetének helyes ki-
esn-erésén kell t ehá t ?.' test i nevelésnek alapulni , mire nézvea' gyer
meki és ifjúi kor sajátságait , a' gyermek növekedésének szakait 's 
a ' gyermek különös tulajdonságai t és testi 's lelki tehetségeit tekin
te tbe kell venni. A' test i kifejlést akadályozó gátak részint a 'gyer 
mek hibás tes t tuíajdonságaiban nemzetségi nyava lyákban , a' kifejlés 
s z a k a i b a n , főleg a' fogjövésben 's férjfiasodásban , részint a' közön
séges éiet viszonyaiban , p. o. szokásokban , nevelésrnódban , bal Íté
letekben 's tévelygő véleményekben, szegénységben vagy bőségben, 
jiépos/.tályi kéns/.eritésben 'st . , végre külső kikerüfhetlen befolyások
ban , kivál tképpen az időjárás és hely minéninségének behatásában 
keresendők. Innen , ha a ' gyermek beteges á l l a p o t ú , életrenddel (1. 
I Í I A E T A ) kell e l lendolgozni . A' fog kijövésénfck szaka gyakran nehéz 
\s a' gyermeket visszaveti kiképfcődésében , innen a' fogak kijövését 
minden módon segíteni ke l l . Nélnbllyek ha j land.k telvérüségre, melly 
a' tüdőt veszélyei f enyege t i , következésképpen ezt korán kell korlá
to ln i . Ár t a lmas szokások a ' gyermekek csupán tésztaételekkeii táp-
l á l t a t á s a , a ' fő melegen t a r t a t á sa ' s t . Végre külső behatások, mint 
igen nagy meleg vagy hideg , rossz levegő 's t . is megzavarhatják a' 
gyermek egészségét 's testi k i fe j lésé t ; részint tehát védni kell a' 
gyermekeket azok e l l e n , részint lassanként szoktatni kell azokhoz. 
A' rzé l i rányos test i nevelés főpontjai köve tkezők: 1} Minden testi te
hetségnek és munkásságnak egyi rányos és jókor i k iképzése ; innen a' 
t e s t egy rendszerének se kell inkább kedvezni , mint a' másiknak, 's 
egyet se kel l elmeilőzni. A' gyermeknél leginkább munkás a 'gyomor, 
emésztés ' s í ! ; innen sok étel lel , gyakor i hasha j tóva l ' s t . -nem kell 
c/.en rendszerek munkásságát még inkább ingerelni . Ellenben már ko
ván el kell kezdeni a' bőrrendszer i l lő munkásságban t a r t a tásá t ; mi
re nézve naponkénti mosogatás , gyakor i viz- és levegőferdők, a' bőr 
gyenge dörgölése , r z é l i r á n y o s , a' levegő behatását nem akadályoz,', 
ruház*t k ívánta tnak. Már t isztaság tekinte téből fődolog a' gyermek 
gyakor i mosogatása 's fereszté*e, a' test i nevelésben; <le az egészség; 
Jenai iásuért is nagy fim(o«si;ju a' bőr t munkásságára erősitcui 'a ér-
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r.e*kenységének szükséges lépcsőjét fentartani, mivel a' t ő r gyengesé
ge 's a' bőr felettébhi érzékenysége, melly, míolta gyermeki korunk
tól fogva a'bőrápolást elmellójitfik, közönséges baj le t t , igen kön
nyen hozhat maga után nyavalyákat 's a' bőr foglalatosságait megza
varhatja. 2) Rendhez] korán szoktatás. A' természet az élő testek-
beni jelenetejben szoros rendre 's legfőbb czéiirányosságra ügyel. A' 
gyermeket is már élte első napjaiban hozá kell ahoz szoktatni ; mert 
igy az t'letmüszerzet (organismus) minden foglalatossága könnyebben 
's zavaratlaiiabbul megy. Tehát evésben, ivásban ,,alvásban 's ébren
létben , 'st. renaszerént ke!l az embert nevelni. A' tapasztalás ma
ga bizonyítja ennek hasznát 's szükségességét. Minden rendetlenség 
megzavarja az egészet, minden renden kívüli munkásság (p. o. emész
tés 'st.) erőltetésbe kerülvén, több erőt kivan. Rendetlen emberek rit
kán öregszenek meg ; testi munkásságok harmóniájának megzavarta-
tása nem sokára megemészti őket. Öreg személyek mindég igen meg
szokták a' rendet. 3) Külső behatások elleni védelem, de egyszers
mind lassankénti hozájok szokás. Nincs minden külső behatás hatal
munkban , sokat vagy éppen nem , vagy csak részint kerülhetünk ki, 
kiváltképpen a' levegőkörieket, hévséget, hideget 'át. Tehát igyekez
nünk kell a' testet azokhoz szoktatni 's ezáltal befolyásokat kevésbé 
ártalmassá tenni. Ez okból szükséges a' szaba.il levegő változásaihoz 
szokni , azzal naponként élni , könnyen öltözködni, éhség 's szomjú
ság ellen megkeményedni 'st. Csak hogy ne történjen hirtelen a' le
vegő "változtatása. 4) A' testi erők jókori gyakorlása 's a' test moz
gása. Kiváltképpen hasznosak tehát a' gymnasticai testgyakorlások a' 
testi ügyesség 's erő k'ifejlésére, sőt az egéizség fentartására és tar
tósságára i s ; ezt a' régi üépek, főleg Görögök olly jól tudták, mint 
mi , de jobban követték. Hadd használja gyermekségétől fogva sza
badon az ember tagjait; inkább földen fetrengjen a' gyermek, mint 
mindég kézen hordoztassák. Későbben, a' korhoz 's alkalomhoz ké
pest minden testgyakorlást kell vele tetetni, millyenek ; birkozásy 
futás, mászás, h.ijigálás, ferdés , úszás 'st. 5) A' helyes időbeni lé-
lek-kifejlés. Ha az ész igen korán erőtetést szenved , mindég a' tes
ti kiképződés kárával történ ez. Ha a* test egészségesen felneveke
dett , a' lélek fogékon37sága is nyer azáltal 's a' tanulás aztán annál 
gyorsabban megy, ugj' hogy a' későbbi tanulni kezdésben semmi há-
tra-maradástól se lehet tartani. 7—8-dik éve előtt nem kellene a' 
gyermekeket tanulásra kinszeriteni. L. Friedlander Uiíer \b'rperli-
che Krziehutig (Le'tpz. 1819). 

T E S T J Á T É K , a ' testnek erőtetlen foglalkozása, komoly czél 
nélkül , melly e' szerint ujulás, öröm, kellemes mulatkozás. Testjá
tékok főleg a' gyermeki kornak 's ifjúságnak kedvesek, gymnasticai 
gyakorlatokban 's vadászatban állanak. A' test és egészség erősülé
sére sokat tesznek, 's csak történetes 3ertések és rznden tul hágás ál
tal lehetnek ártalmasak. 

T K S - T R os T oz A T o R (Pori) szorosb értelemben az izzadságlyu
kak, vagy az állati lest bőrén lévő finom nyilasok. Szélcsb értelem
ben pórus olly test , mellynek saját anyagával nem töltrostozatai van
nak, főleg ha ezek igen észrevehetők , 'mint a' gombákon. Az ato-
misták véleménye szerint, melly minden anyagot (matéria) álthathat-
lannak t a r t , minden testben vannak üres rostozatok, csak hogy,meg
különböztetik ezen porositást a' közönséges láthatótól. Kielégítőbb a' 
<l3-namisták állitmánnya , kik szerint minden testrostozat , melly tes
teken puszta szemmel vagy nagyító üveggel tapasztalható, valamclly 
anyaggal teljes. E' szerint általánosan üres rostozatu fest nincs ; ass 
•"'.lenben, hogy a' testek tömöttségc, mell}' a' köznek eredeti ós erők 
általi különböző uiegtöltetésén alapul, különbféle, kétséglje-hozhatlan. 
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( L . Neumann Lehrb. der Vhysih. Bécs. 1818 , 2 köt. rézm,), ' s a 'P f ly -
tikal. Wörterbuchban a' Zieitchenraume der Körper czik. 

T E S T T Ö M E G M É R É S , 1 . S T E R E O M E T R I A . 
T E S T V É R E K (uter ini ) , egy ' s ugyanazon anyától született 

gye rmekek . 
T E T A N U S , h i l á lgö rcs , merevén3'ség, midőn az egész test meg

m e r e v e d i k , a' lélekzés nehezen megyén , de az érzékek épen marad
nak . Ha az alsó állcsont a' íelsóhez ugy húzódik, hogy a'szájat sem
mi erővel se lehet f e lny i t n i , a k k o r szá jzár t ságnak, trismusnak, ne
vezte t ik . 

T É T E L grammaticábau és s tyl is t icában a* szóknak olly össze
k ö t é s e , mellynek már magában érlelnie van ; logice v é v e : kifejezett 
(egyszerű vagy többes) í télet . — Hangászaíban részint olly haiigkö-
tés , nielly teljes é r te lmet a l , részint olly h a n g d a r a b , melh ' egy 
nagyobb muzsikai szerzeménynek csak alárendelt részét teszi ; részint 
a' hangdarab Harmóniai kidolgozása 's ennek mestersége; \t>gve a' 
harmónia i kidolgozás fo rmája , p . o . k é t , háiomszavu tétel . 

T E T H Y S (nem kell felcserélni Thet issel) , TJranus és Gaea 
(meny és föld) leánya 's testvérének Oceanosnak nője , kinek több 
ezer iijat és leányt , folyókat , pa takoka t és forrásokat szült. Orpheus 
hyniniisaiban tengerszinti öltözetű kirá lynénak neveztetik. Ugy jelen 
m e g , mint személi ' i te t t tenger 's Te thys (táp'lálri, dajka) neve arra 
muta tn i l á t s z i k , hogy a' viz minden dolog nemzésére 's táplálására 
szükséges. Aris toteles azt mondja , hogy Oceanus és Te thys a ' ré
giektói minden dolog 's lény nemzőinek nézettek. 

T E T é P o N T , 1. Z E N I T H. 
T Í T B A C H O I I D régi Görögöknél négy hangból álló hanglajtor

j a . A' régiek t. i . t e t rachordokra osztók hangszerüket , mint mi a' 
miénket octavákra osztjuk. AzéVt énekiskoláikban is soimisationál 
csupán 4 szótagra vala szükségük , később időkben aztán Aretino 6 
szótagjai vetettek be, Eleinte a' te t rachordok csak diatonicusok va-
lának , később chromaticusok és enharmonicusök is let tek. 

T E T R * L O G I A , I . T R í 1 .0 Q I A. . 
T K T R A M E T K R , 1. V E R S. « 
T E T T (Acfus) 1) Színjáték azon főszaka, mellyel a ' darab cse

lekvése vagy egészen bevégződik, vagy bizonyos ál láspontot tesz a' 
nézőkrrt nézve. Mennyiben ujabb szinpadakan az actus kárpi t felhu-
zatásával je le l te t ik , felvonásnak is neveztetik. A' cselekvés és osz
t á l y nevezetek kevésbé czél i rányosak; mert jó drámában csak egyet
len cselekvés lehet . (Vö. SZÍNJÁTÉK). 2) Actus az után rajzolásra ki-
á l l i t o t t modell vagy forma 's az e' szerint készi tet t rajzolat, mellyet 
a' niivészíiég kedvelői '& tanulói a' müacademiákban használnak. 

T E T T E N R O R N (F r id r ik K á r o l y , b á r ó ) , vezérhadnagy, badeni 
rendkívül i követ 's meghata lmazot t minister a.' hécsi udvarná l , 1778 
Síiül. Tet tenbornban Hohenstein grófságban. A t y j a , előbb ka tona , 
u tóbb a' bíoieni niarkgrof fővadászmestere volt Hastadtban. Az ifjú 
T. 1 7 9 1 , mint vál. fejedelmi apród Mainzba jö t t . Midőn 1792 az 
uúvar a ' F rancz iák e lö l t e l sza lad t , T. 1793 Waltershausenbe ment 
e rdőtudományt tanuln i hircs Bechsteintól . Még ugyanezen évben a' 
göt t ingeni egyetembe m e n t , mellyet ifjúi hirtelenkedése m i a t t a ' je-
na i r a l kel le t t felcserélnie. A t y j a ' h a l á l a a lka lmat nyujta , hogy egé
szen vonzódására , a ' hadszo lgá la t r a , szentelje magát ' s igy Á g i c á 
dét lón az aus t r ia i ezeredben , előbb K i n s k y , utóbb Klenau a la t t . 
A' had folyamatjában lova* kap i tányságra emelkedett és csapatpa-
rancsnokká té te te t t . Millyen vitézül viselte magát csatamezeken, olly 
dicsőén él t a ' béke keblében. 1804 parancsokkal udvarának követéhez 
kü lde te t t Berl inbe , hol nem sokára meghitt je let t Louis Ferdinánd 
h í r c a e g n e k , ki é te t már előbb ssmefte '» megkedvelte. 1805 a' had 
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újra kitörvén, Mack seregiben szolgált 's az ulmi szerencsétlenség
kor Ferdinánd főherczeg alatt keresztülvágta magát az ellenségen, 
mint az előcsapat vezetője. Béke után Thereziakeresztet kapott. 1808 
Schwarzenberg herczeget, mint első segéd 's kávetséglovag, Pétervá
rába kisérte, 1809 a' berezeg tudósításával az austriai sereghez jött, 
's a' Avagrami ütközethen olly nyomós részt vett, hogy Károly fő
herczeg a' csatamezőn majorrá nevezé őt. Béke után Schwarzenberg 
követképen Parisba menvén, T. ismét uttársa lón a' herczegnek. Ér
zetei miatt nem nyerheté meg Napóleon kegyét; a' becsületlegionak 
mindazáltal tagja lón, ama szörnyű gyuladás alkalmával, mellytöbb 
főrangú személynek volt veszélyes. . Napóleon Oroszországnak hadat 
izenvén 1812, lemondott T. austriai szolgalatjáról 's az Oroszokhoz 
mene , hol ezeredeshadnagyságra emeltetett. Itt a' Moskautól vissza
vonuló Francziák kergetésekor széles mező nyilt fel bátor lelke előtt. 
Sok ellenséget fogott el , 's ViInára tett merész rohanásával semmi-
sité a' Francziák tervét, kik itt szándékoztak öszvegyülni. Königs-
bergben, hol betegen feküdt, kapa az ezeredességről szóló pátenst. 
Még egészen fel nem gyógyulva, egy csapat könnyű lovassággal ált-
jött a' Weichselen, mellyen eleinte senki se akart áltvonulni. Az 
Oderán áltszált 's Berlin felé nyomult. Nem lévén elég gyalogsága , 
mellyel a' város ellen nyomós lépést tehetett volna, egyesült. Czer-
nitsefFel, 's a' Berlinbei benyomulásra tett merész próbájával Wla-
dimirreudet érdemlett. Berlin megvetetvén , lovas csapattal küldetett 
Hamburg ellen. 14 Mart. 1813 megérkezett Ludwigslustba , hol a* 
mecklenburgi herczeg azonnal Francziaorsság ellen nyilatkozott. T-
erre elkergette Merandot 's 18-ban benyomult a" régi szerközetét 
visszaállító Hamburgba. Tiz hétig fáradhatlan munkásságban volt i t t 
T. , 's csak akkor (30 Maj.) hagyta el a' várost , midőn éppen sem
mi reménysége se volt többé annak megtarthatásához. Sándor császár 
első osztálybeli Annarenddel jntalmazá őt. Most T. Walmoden alatt 
előbb Davoust ellen, ki Mecklenburgba becsapott, azután Pecheux el
len táborozott, kinek teljes megveretése után az Élbe bal partján ma
radt 's Bréma ellen fordult, mellyet 15 Oct. meg ett. Midőn erre a' 
svéd koronaörökös Dánországot támadta meg, magához hivla Tetten-
bornt , ki itt is kitünteté magát 's Jütlandig előnyomult. Jutalmul 
kardrendet kapa. Már 24 Jan. 1814 a' 11 aj na felé vonult T., miután 
u' Dánországgali ellenségeskedések megszűntek. Kölnből könnyű lo
vas csapaljával Francziaországba beütött, hogy a'szövetségesekegyes 
seregei közt fentartsa az öszveköttetést, 's igen fontos szolgálatokat 
tett , főleg fontos kurírok elfogásával 's az el.ínség mozgásainak ki-
kémlelésével. Az 1815-ki táborozásnak vége lön, mielőtt Tetten-
bornnak alkalma volt volna abban nyomós részt venni. Ekkor szabad
ságot kér t , hogy jószágait, mellyeket Napóleon egy vezérének aján
dékozott, birtokába vegye. 1818 orosz szolgálatból isméi badenibe 
ment vissza, hol olly sikerrel munkálódott e' tartomány határainak 
ügyében , hogy Baden e' tárgy szerencsés eldöntetését nagyobbára ne
ki köszönheti. Az alkotmányi oklevél készítésében is nagy érdemet 
szerzett 's 1810 olta badeni követ a' bécsi udvarnál. 

T E T Ű . Hat lábú, két szemű, árforma hüvelyes szivó csövű, 
szőrös két tapogató szarvú utálatos ál lat , mellynck lapos széles há- ' s 
tnljan néhány lélek/.ő lyuka van. Élő állatok testén tanyáz, 's ezek
nek nedvével táplálja magát ; ha pedig az állat megszün élni , oda 
hagyja ezt , vagy vele együtt elvesz. Különös, hogy majd minden ál
latnemnek saját, 's némeilyikitek többféle nemű tetve van, ugy hogy 
nem csak meleg vérű állatok, hanem halak és bogarak is (t. i. mé
hek) szenvednek ezen undok állattól. Az emberé 3-féle, u. m. haj-
Onelly az emberi test és haj színéhez képest szőkébb TaSy barnább, 
így a' Szerecseneké fekete), ruha-, melly ruharáuezokban tartózka-
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d i k , ' s csak akkor megy t e s t r e , ha é h e s , — é s lapos t e tű , mettynefc 
kerekded t e s t e , ránczos bőre 's 4 hátulsó fában rákéihoz hasonló ol
lós körmei vannak , mel lyeknél fogva v.gy bekapaszkodik a' bő rbe , 
hogy al ig lehet hegyes eszközzel is kivájni. E' nem hajban 's rn ha
bart, hanem a' test szőrös rés/eiben ta r tózkodik . A' tetű serkét t o j , 
n ie l lyet nyúló nedvvel ragaszt m e g , hogy It ne hulljon. t i~7 nap 
a la t t megnő , serkéjéből kibúj 'a 3 hét niulva már szaporít . Legjobb 
eszköz ellene a' külső 's belső t isztaság ; ellenben a' tisztátalanság 
nagyon szaporít ja a' t e t v e k e t , főleg a' fajtalan életű 's romlott verii 
emberek belső részeiben ugy e lhata lmaznak, hogy a' testen kiütő fe-
k e h e k b ő l temérdek sokasággal ömlenek ki 's a k á r m i n ő s z e r i s sikeret-
len levén e l lenek , végre c i ly u tá la tos hafált okoznak , mint Hero-
desé , Syl láé és I I -F i lep spanyol k i r á lyé , ff áj te tű ellen hasznos a' 
petrezselem - mug v. s a b a d i í l a ; lapos t e t ű ellen- dohányolaj vagy 
kéneső kenőcs. 

T E U C K R (Teuk ros ) . 1) Skamai:der és TcTaea fijok , ^s trójai ki
r á l y , mellynek lakói róla T e u k r i k u a k neveztettek. M'rdów Dardanus 
hozá s z a l a d t , l íateia leányát nőül ad ta ennek 's örökösévé tet te . Ser-
vius szer int Cretából jött. T. Ph ryg iába , elvette Skamander király 
leányát 's u tána Trójának k i r á l y a lőtt . — 2) T e u c e r , Telamon sa
lamis i k i r á lynak 's Mesiunenek , Láomedon l e á n y á n a k , vagy Homer 
szerint egy rabszolgálónak íijok. Ez Ajax öccsével 's 12 hajóval Tró
jába ment ' s i t t mint ügyes n y i l l ö t ó , k i tün te t t e magá t , honnan a ' 
kö l tő a/.t mondja , hogy T. kézivét Apollótól kapta. A' sánczolatok
ra r o h a n á s k o r , n e k i , mint n y i l a s á n a k , paizsa nem levén , Ajax védte 
őtet a' magáéval . K' megett húzta fel kéz ivé t , 's miután a' paizson 
k ivü l ny i l á t e l lőt te , ismét megé vonult. Így több Trójai t elej tet t , 
H e c t o r r a is r á l ő t t , de Gorgyth ion t t a l á l t a , mert Apolló nyilát más
felé ford í to t ta . Öccse nélkül menvén h a z a , a tyjától nem fogaétaték 
he . Másutt keresé t ehá t szerencséjét , jelesen Belus sidoni k i rá lyná l , , 
k i őtet katonasággal s e g í t e t t e , mel lyel fcyprus szigetét elfoglal ta , . 
h o l várost épí te t t , mel lye t hónáról Salamisnak nevezett. 

T E U T O R L ' R U I E R D Ő , a * Quincti l ius Varus romai vezér é s 
Hermáim vitéz cherusk fejedelem közt K. U. 9 évvel történt ütközet 
p iaceza . Ezen ütközet oka i ra 's fontos következéseire nézve 1. lliíti-
IMANN és V A R U S . Azon t á j é k , mellyen tör tént , régi történetírók elő
a d á s a s z e r i n t , a' t eu toburg i e rdő . Jíár ezt a' nevezetet még most >»• 
viseli egy hegyláncz Lippében, még se lehet bizonyosan ezt a' he lye t 
•venni az eml í te t t ütközet helyének , mert a' Romaiak kétség kivül 
nagyobb kerüle te t é r te t tek ama hegy lnncznál , . teutoburgi erdő név 
a l a t t . Helyesebben t a r t a t i k csatamezének a ' pyrmont i ferdőtől nyu-
g o t r a néhány ó rány i r a fekvő hely , mivel most is ta lá l ta inak olly ré
giségek 's nevek , m e ü y e k ama véres csatára muta tnak . Ide tartoznak 
főkén t következők : a ' Hermannhegy vagy Armin iu shegy , egy Pyr-
jnnnt tó l 1^ úr. magánosan fekvő h e g y , mellyen ütköznek öszve most 
P y r m o n t , Lippe és Poroszország h a t á r a i . Hege szerint raj ta állott 
He rmá im v á r a ; most i s lá tha tn i i t t f a l a k , bás tyák 'st. maradványait ; 
továbbá V a r u s b e r k e , a lacsony d o m b , mellyen á l lot t Varus sá tora ; 
I iadberek, csata- , győzcdelem-berek, győzedelem-udvar , győzedeleni-
j n e z ő , v é r - vagy hőspatak 'sm. a ' l lermani ibegy szomszédságában. 
Hason lóu l vannak e' tájékon sok sánezok 's á rkok , két sor sirha
lom, mel lyekben hamu , csontok 's hamuvedrek (urnák) talál tatnak. 
Az utóbbiak hasonl í tanak azokhoz , mel lyek csalhatlanul német ere
de tűek . Még nincs minden halom felnyi tva 's e ' szerint van remény
s é g , hogy jövendőben talán több e ' tö r téne t re tar tozó régiség találta* 
*ik. Hammers te in vezér a ' Hermann ütközetéről szárnyaló regéket 
topographice magya ráz t a (Hanov. 1816. ) , hanem (mint Tappfc és llo-
h*»liameii t i tkos tanácsos) phanías iá ja ál tal megcsalat ta ma^át. L e j -
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nyomosabb históriai e's helybeli nyomozódast tett lippei levéltárnok! 
tanácsnok Clostermeyer e' műnk. Wo Hermann ilen Varus scklugt 
(Lemgo 1S22.), mellyben megmutatja, hogy a' Windfeld Varus csa-
tamezeje nem lehetett. A' második lippei hegylánc/, legmagasabb csú
csán , melly Teutnak neveztetik , óriásfalak találtatnak, mellyel et ne
veztek talán Teutoburgnak a' Komaiak. Ezen Teuthegy alján fekszik 
Detmolil. Feldrom hajdan Drom nevet viselt 's a' Komaiak sohase jöt
tek ide. legpontosabb ezen történetekre nézve ingenieur őrnagy W. 
Mtiller Vermuthuiigen über die Gegend , wo Hermann den Varus 
schlug (Hanov. 1824, 4.) 

T E U T O N O K , hadakozó nép, melly u' CIMBEUEK (I. e.) társa
ságában 's az Ambronokkal és Tigurinokkal K. e. 1 Ki Olaszország 
ellen fordult. A' keleti tengertől jöttek e' ? nem bizonyos ; hihető
leg német eredetűek voltak. Miután általok 's szövetségeseik általa* 
Komaiak többször megveretlek volna, végre K. e. 102 Mariustól Aix-
nél mai Francziaországban teljesen meggyőzettek. 

T E V K , nevezetes 41ábu 's barmok rendélje tartózd á l l a t , keleti 
és déli meleg tartományokban , hol ló , tehén , ökó'r 's juh nem él
hetvén , ezeknek helyét pótolja ki. 0 — 10 mázs. terhet elbír , üget
ve versent - megy a' vágtató lóval, napjában könnyen halad 1 2 — 1 5 
mf-et, akárminő gazzal, tövissel 's bogácskóróval megelégszik , '» 
a' szomjúságot 8 napig is kiállja a' szörnyű hév pusztákon. Tejéből, 
melly olly sűrii , hogy vizzel keverik, erős ital készíttetik; húsa 
fiatal korában kedves izü. Szőre kalapot 's különbféle szöveteket ad, 
bőre varga- 's timármivekre használtatik, •vizeletéből szalamiát, ga-
néjából tózeket csinálnak. Két neme van, u. m. egy és két púpos, 
melly az elsőnél tartósabb 's 40 évig is elél. Megbeesülhetlen állat 
a' teve honában, mert ezen szálitják az emiitett tartományok lakói 
portékáikat, ollj- helyeken utazván keresztül, mellveken más állat
nak el kellene veszni. Ha útközben a' kereskedők megszorulnak víz
re jiézve , levágnak egy tevét, mellynek 5-dik gyomrában tiszta 's 
iható vizet találnak. Ha a' tevét meg akarják terhelni, jelt adnak 
nek i , mire e' letérdel \s ha megterheltetett, feláll. Ha elfárad, nincs 
eszköz, melly meginditsa ; csupán muzsikával, mellyet igen kedvel, 
lehet rábírni , hogy magát ereje utolsó perczéig niegerőtesse. A 'ná
lunk látható tevéket a' toscanai (Pisánál levő) teveménesből veszik 
a' mutogatok, hova, mint í r ják, a' Johannitáknak bizonyos, Pisá
ból származott, nagypriorja hozta ez állatnemet, a' kereszthadak; 
alkalmával. A' san-rossorei uradalom, mellynek sajátja e' ménes, 
különbféle mezei munkára használja a' tevéket. Számok mintegy 
200 , *s a"',tengerparton szabadon szaladgálnak. L. Br. über Itaiien 
M. d. Franz. des Hm. Lullin v. Cliateauvieiix , v. H. Hirzel (Leipz. 
1S21). 

T É V E L Y G É S , hamis í télet , mennyiben ez igaznak tartatik.-Kut-
f*;e látszás és ebből jövő csalódás , azaz , alapos esmeretek hijánya. 
Formális , ha az esmeret az ész törvényeivel ellenkezik; material is , 
ha a' gondolatok és ítéletek magokkal a' tárgyakkal ellenkeznek. 
C«ak ugy győzethetik meg , ha n tévelygő a' tárgyakat alaposan ki
ismeri 's így tudatlanságát áltlátja. Legjobban el lehet kerülni , ha 
csak arról ítélünk, miről érzékeinknél fogva teljes esmeretet sze
reztünk. Ha t. i. azt mondjuk :- a' fellegek hegyeken feküdni látsza
nak , vagy a' nap lementekor nagyobbnak látszik , mint feljötfekor, 
— e' még nem tévelygés ; ellenben, ha a' Játszást valósuknak tartjuk, 
hogy t. i. a' fellegek valósággal hegyeken fekszenek , a' nap való
sággal nagyobb lementekor, mint feljSttekkcr , — mar ekkor nem 
az érzékek tévelyedtek «1 , hanem az ész ; mivel a' látszás által e -
tántoríttatván, többet vett fel ítéletébe, mint mennyit az érzékek 
akadtak. Belső 's külső köiülmények okozzák a' tévelygést; ama 
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zok közé* tartoznak: az esmérő tehetség gyengesége, párosodván hir-
telenkedéssel, szükséges esmeretek 's tapasztalatok hijányával ; to
vábbá , hiúság; önszeretet; szenvedélyek; . emperamentum; balga 
félelem ; csügedezés ; felettébbi önbizottság ; 's fáradságos vizsgáló-
dástóli irtodzás. Külső körülmény mind az , mi bizonyos gondola
tokra 's cselekvési elvekre első irányt adhat , mint nevelés , életmód, 
oktatás és társalkodás. Egyébiránt teljís tévelygés nincs, hanem csak 
részbeni létez , azaz , minden tévelygésben van valami igaz. 

T E X B L vagy T K S S B L , kicsiny sziget éjszaki Holland keleti 
csúcsán, mellyhez tartozik. Az éjszaki tengeren fekszik, mellynek 
keleti oldalán van az alkalmatos moskovi kikötőtorkolat, hol gyűlnek 
öszve a' hollandi Keletindiába evező hajósok , 's nielly közönségesen 
hasonlóul Texelnek neveztetik. A' lakók (5000-en 6 "faluban) legin
kább juhtartásból (30,000 darab) élnek 's készitik a' hires texeli 
sajtot. Nagy dohánytermesztést 's csigáftegást is űznek. Említhető 
még a' Helders , Texellel szemben fekvő, hasonló nevű éjszakhollan
di falu szomszédságában lévő kikötő torkolat , melly szokott lenni 
háború alkalmával a' németalföldi hajósereg öszvegyülő helye. 

T E I K Í (János), Lipcsében szül. 's tanult tbeologiát, i4fö Dó-
mónkosrendbe lépett 's szabadságot kapott kimenetelre és predikálás-
ra, 1502 a' romai udvartól bűnbocsánat hirdetésére rendeltetett 's 
e' jövedelmei kereskedést 15 évig űzte. Élete olly botránkoztató 
volt , hogy Innsbruckban örök ralsággal büntettetett. Innen is kisza
badulván , Romába ment 'a X Leótól bünbocsánatárulóvá, apostoli 
biztossá 's a' mainzi érsektől eretr.ekmesterré nevestejtett. Így meg
hatalmazva harangszó közben városról városra 's faluról falura járt, 
akárminő bűnt is megbocsátva jó pénzért, inig 1517 Luther "Vitten-
bergben ki nem kelt ellene. Luther eSlen irt feleletét a' tanuló ifjú
ság Vittenberg piac-Kán megégette 's T. maga is keményen megpiron
gattatok , a' per eldöntése végett oda küldött pápai kamarás , Mil-
titz Károly, által. Dögben halt meg a' liprsei Domonkosklastrom-
ban 's a' hajdani ahoz tartozó Paulinustemplomban van eltemetve. 
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